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a

a: got. af 135, got., Präp., Präf. (af-): nhd. von, von weg, von her, seit, ab, zu, aus; faír-ra 20, got., Adv.: nhd. fern, fern von, weg von; faúr-a 61, got., Präp., Adv., Präf.: nhd. vor (räuml.), vor- (Verbalpräf.), für, vorn, längs, vorher; us 340, got., Präp.: nhd. aus, von her, seit, gleich nach; ahd. aba 87?, ahd., ab, Präp., Adv., Präf.: nhd. aus, durch, herab, von, weg von, I, N, NGl; after (1) 372, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. hinter, entlang, über ... hin, hinter ... her, auf, durch, nach, zu, hinsichtlich, entsprechend, zufolge, gemäß, N; ah lÐwes: nhd. ach, oh, leider, Gl; õnu 783, õne, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. ohne, außer, außerdem (= õnu daz), neben, wenn nicht, als, B, N, WK; az 59, ahd., Präp., Adv.?: nhd. bei, zu, an, in, vor, I; bÆ 1200, bi, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, auf, an, in, wegen, nahe, zu, anstatt, für, ne​ben, verglichen mit, während, durch, von, mit, Gl, N; dana 21, ahd., Adv., Präf.: nhd. fort, davon, weg, wohin, fern, ab, Gl; danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, I; duruh 686, ahd., Präp., Präf.: nhd. durch, in, über, auf, wegen, vermittels, von, infolge, auf Grund, um ... willen, zwecks, aus, für, zu, I, N; ennõn fona: nhd. seit, N; fona 3600, fonna, fon, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. von, aus, fern von, von ... weg, von ... her, von ... an, seit, mit, unter, durch, vor, an, wegen, außer, über, hinsichtlich, C, Gl, GP, I, MF, MG, MH, MNPs, N, NGl, NGlP, NP, O, PT=T, RhC, T, WK; fora (1) 481, ahd., Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N, NGl; halb (3) 26, ahd., Präp.: nhd. bei, wegen, gemäß, in Bezug auf, nach, auf Seiten, ...halb, N; (in (1) 6658, ahd., Präp., Präf.: nhd. in, an, auf, hinein, zu, bei, unter, zwi​schen, vor, durch, mit, nach, kraft, von, über, aus, gegen, gegenüber, in Bezug auf, gemäß, während, als, für, um ... willen, PT=T, T); (ir (2) 34?, ahd., ar, ur, er, Präp., Präf.: nhd. aus, heraus, von, außerhalb, O); (mit 2987, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. mit, bei, unter, zusammen mit, vor, nach, gemäß, durch, um ... willen, wegen, auf, N, NGl, T); æ 10, oh, ahd., Interj. (z. T. suffig.): nhd. oh, o, ah; (untar (1) 503?, ahd., Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., T); ðzar 261, ahd., Präp., Konj.: nhd. aus, heraus, sondern (Konj.), aber, außer, aus ... heraus, heraus aus, entsprechend, wenn nicht, außerhalb, N, NGl; (zi 5000, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. zu, nach, in, an, auf, bis zu, bis in, mit, unter, vor, bei, von, als, aus, um, um zu, über, für, gemäß, Gl, MF, N, NGl, T); anfrk. fa-n 74, fo-n-a*, anfrk., Präp.: nhd. von, [MNPs]; av-a 3, anfrk., Präp.: nhd. weg von, [MNPs]; as. (bi 167, bÆ, be, as., Präf., Präp.: nhd. bei, an, durch, mittels, mit, in, wegen, aus, zu, [H]); fa‑n 649, fan-a, fo-n, as., Präp.: nhd. von [As]; fra‑m (1) 11, as., Adv.: nhd. hervor, weg, heraus, von, aus, [SPs]; umbi (1) 90, as., Präp.: nhd. um, herum, bezüglich, [H]; ae. b‑ðt‑an, b-ðt-on, ae., Adv.: nhd. außer, ohne, [Gl]; fra-m (1), fro-m (1), ae., Präp.: nhd. von, durch, seit, infolge, betreffs, [Gl]; of‑ (2), ob‑, ae., Präf.: nhd. ob..., über..., [Gl]; on‑ (2), ae., Präf.: nhd. ant..., ent..., [Gl]; wi-þ (1), ae., Präp.: nhd. gegen, gegenüber, neben, zu, mit, bei, nahe, durch, von, für, unter der Bedingung von, [Gl]; an. af, an., Präp.: von, aus, fort, weg; afries. ðt-er 19, ðt-ur, afries., Präp.: nhd. außer, ohne; Vw.: s. absque

-- a borea: anfrk. nor-th-æs-t 2, anfrk., Adv.: nhd. im Nordosten, [Gl]

--
a casu: ahd. (gifallan* 49, ahd., red. V.: nhd. fallen, stürzen, geschehen, zu Fall kommen, zuteil werden, zukommen, angemessen sein, N); (unbifurbit*? 1, ahd., unbiforbot*?, (Part. Prät.=) Adj.?: nhd. unbestattet?, unbesorgt?, Gl)

--
a contrario: ahd. widari* 58, ahd., Adv., Präf.: nhd. wieder, zurück, erwidernd, dagegen, Gl; widari ðf, Gl

--
a facie: ahd. fora (1) 481, ahd. Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N

--
a frigore: ahd. urfrosti 1, ahd. Adj.?: nhd. warm, von der Kälte entfernt, Gl

--
a fronte: ahd. fora (1) 481, ahd. Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N

--
a longe: got. faír-ra-þræ 9, got., Adv.: nhd. von fern; ahd. fer (2) 8, ahd., Adv.: nhd. weit, fern, von wei​tem, T; ferrana 5, ahd., Adv.: nhd. fern, weitab, von ferne, von weitem, T; ferranõn* 9, ahd., Adv.: nhd. weither, von ferne, von weitem, vorher, Gl, N; ferron 2, ahd., Adv.: nhd. fern, weitab, von ferne, weit, O; rðmana 5, ahd., Adv.: nhd. von weitem, von ferne, B, O, T

-- a meridie: anfrk. be-sð-th-an 1, anfrk., Adv.: nhd. im Süden, [Gl]

-- a morinis: anfrk. Tarwenn-a* 1, anfrk., ON: nhd. Terenburg, [Gl]

--
a nudius: ahd. (dese 1751, desÐr, disÐr, desiu (F.), diz (N.), dirro*, ahd. Dem.-Pron.: nhd. dieser, der, Gl); jð fona demo, Gl; (nð 1077, nu, no, ahd. Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, Gl)

--
a nudius tertia: ahd. fona mittemo zi drittin, Gl

--
a patria: ahd. heiminõn* 2, ahd. Adv.: nhd. vom Hause, aus der Heimat, N

--
a principio: ahd. fona io: nhd. von der Zeit an, vom Anfang an, Gl

--
a radice funditus: ahd. garalÆhho 15, garalÆcho, ahd. Adv.: nhd. gänzlich, vollständig, völlig, überhaupt, Gl

-- a septemtrione: anfrk. nor-th-an 6, anfrk., Adv.: nhd. im Norden, [Gl]

-- a summo: ahd. got. iup-a-þræ 8, got., Adv.: nhd. von oben

--
a tergo: ahd. aftan* 1, ahd. Adv.: nhd. von hinten, Gl; after (1) 372, ahd. Präp., Adv., Präf.: nhd. hinter, entlang, über ... hin, hinter ... her, auf, durch, nach, zu, hinsichtlich, Gl; afterwart* (2) 1, ahd. Adv.: nhd. von hinten, Gl; after​wartes* 2, ahd. Adv.: nhd. rückwärts, Gl

--
a veteribus: ahd. in altiskðn: nhd. bei den Alten, N

aaron: ahd. rðta 29, ahd., sw. F. (n): nhd. Raute, Aronstab, Gl

ab: got. at 170, got., Präp., Präf.: nhd. von, bei, an, zu, unter, auf; ahd. fona 3600, fonna, fon, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. von, aus, fern von, von ... weg, von ... her, von ... an, seit, mit, unter, durch, vor, an, Gl, N, NGl; oba (1) 126, ob, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. auf, über, an, oben, oberhalb, über ... hinaus, hervor..., Gl; anfrk. fa-n 74, fo-n-a*, anfrk., Präp.: nhd. von, [MNPs]
--
ab aeterno: ahd. io 836, eo, ahd., Adv.: nhd. immer, je, stets, jemals, einmal, immer weiter, N

--
ab aeterno in aeternum: ahd. fona Ðwæm zi Ðwæm: nhd. von Ewigkeit zu Ewigkeit, in Ewigkeit, N

--
ab aquilone: ahd. nordana 2, ahd., Adv.: nhd. von Norden, nach Norden, T

--
ab austro: ahd. sundana 2, ahd., Adv.: nhd. von Süden, im Süden, T

--
ab cacumine excelso: ahd. obanõn* 34, ahd., Adv.: nhd. von oben, oben darauf, von oben her, N

-- ab euro: anfrk. sð-th-æs-t 2, anfrk., Adv.: nhd. im Südosten, [Gl]

--
ab his: ahd. danõn 420?, ahd., Adv., Konj.: nhd. von da, von dannen, danach, davon, deshalb, weshalb, von dort, von da weg, N

--
ab initio: ahd. fona io: nhd. von der Zeit an, vom An​fang an, Gl

--
ab invicem: ahd. untar zweim, Gl; untar zwiskÐn: nhd. zwischen, zwischen beiden, zwischen beide, zwischen je zwei, zwischen zwei, untereinander, voneinander, T; (zwÐne* 510, zwa*, zwæ*, zwei*, ahd., Num. Kard., Adj.: nhd. zwei, beide, entzweit, Gl)

-- ab oriente: anfrk. æs-t-an 1?, anfrk., Adv.: nhd. nach Osten, [Gl]

--
ab ortu: ahd. æst 1, ahd., Adv.: nhd. im Osten, MF

ab: Vw.: s. a

abactor: ahd. roubõri* 10, ahd., st. M. (ja): nhd. Räuber, Plünde​rer, Gl

abalienare: ahd. firfirren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfernen, wegnehmen, abtrünnig (= firfirrit), Gl; gifremiden* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfremden, entziehen, absondern, entfer​nen, sich entfernen, Gl; irfremiden* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfremden, absondern, ausschließen, Gl

abavus: ahd. urano 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Urahn, ältester Vor​fahre, Gl

abba: got. abb-a 1, got., M.: nhd. Vater; ahd. (abbatissa 4, ahd., F.: nhd. Äbtissin, Gl)

--
abbas: ahd. abbas 1, lat.-ahd.?, M.: nhd. Abt, B; abbat 10, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Abt, B, Gl; fater 703, ahd., st. M. (er, z. T. a): nhd. Vater, B, T; (faterlÆh 16, ahd., Adj.: nhd. väterlich, B, Gl); ae. abbud, abbad, abbod, ae., st. M. (a): nhd. Abt; abbud-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. äbtliche Gerichtsbarkeit; bi-sceop, bi-scop, ae., st. M. (a): nhd. Bischof; an. õbæt-i, an., sw. M. (n): nhd. Abt
abbas: Vw.: s. abba

abbatia: ahd. abbateia 4, ahd., F.: nhd. Abtei, Gl

abbatissa: ahd. abbatissa 4, ahd., F.: nhd. Äbtissin, Gl; ae. abbud-ess-e, abbud-isse, ae., sw. F. (n): nhd. Äbtissin
abbreviare: got. ga-maúr-g-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. verkürzen, abkürzen, kürzen; ahd. briefen* 13, brieven*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »schreiben«,  verzeichnen,  eintragen,  aufschreiben, I; gikurzen* 4, gi​kurten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. kürzen, abkürzen, kurzfassen, verkürzen, Gl

abctape: ae. ? ty-s-s-e, ae., sw. F. (n): nhd. grobes Tuch, [Gl]

abdere: ahd. firbergan* 13, ahd., st. V. (3b): nhd. verbergen, ver​stecken, schützen, N; firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. ver​nehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, Gl; gibergan* 60, ahd., st. V. (3b): nhd. »bergen«, verbergen, ver​stecken, schützen, bewahren, Gl; ae. (déa-g-ol-n’s-s, déo-g-ol-n’s-s, díe-g-ol-n’s‑s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verborgenheit, Geheimnis, Versteck, Schlupfwinkel, [Gl]); ge-h‘-d-an, ge-hÆ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbergen, verstecken, bewahren, in die Scheide stecken, begraben (V.), [Gl]
--
laqueos abdere: ahd. nezze rihten, N

Abdias: ahd. (wÆzago* 119, ahd., sw. M. (n): nhd. Weissager, Pro​phet, Weissagender, Wahrsager, Gl)

abdicare: got. af-sta-n-d-an* 7, got., unr. st. V. (6): nhd. abstehen, ablassen, abfallen; ahd. firsahhan* 25, firsachan, ahd. st. V. (6): nhd. leug​nen, abweisen, entsagen, abschwören, verweigern, ver​leugnen, Gl; firskerien* 1, firskerren*, ahd. sw. V. (1b): nhd. verstoßen, Gl; firwÆzan* 15, ahd. st. V. (1a): nhd. vorwerfen, vorhalten, schmähen, missbilligen, Gl; as. wi‑th‑kweth‑an* 1, as., st. V. (5): nhd. entsagen, [GlPW]; ae. be-scier-ian, be-scir-ian, ae., sw. V. (1): nhd. berauben, [Gl]
abdicatio: ahd. firzÆhunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Verzicht, Urk

abdicative: ahd. (firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »versagen«, verneinen, verschmähen, bestreiten, verweigern, leugnen, etwas bestreiten, absprechen, N)

abdicativus -- abdicativum (N.): ahd. lougan* (1) 63, ahd., st. M. (a): nhd. Verneinung, Verleugnung, Negation, N

--
abdicativum particulare: ahd. teiles lougan, N

abdicere: ahd. firkwedan* 9, ahd., st. V. (5): nhd. ablehnen, ver​werfen, verleugnen, widerlegen, Gl; firzÆhan* 12, ahd., st. V. (1b): nhd. verweigern, versagen, ablehnen, Gl; (giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, her​beischaffen, erwählen, erlangen, Gl)

abditus -- arce abdita conditus: ahd. tiofo* 20, ahd., Adv.: nhd. tief, im Grunde, völlig, N

abdomen: ahd. amban 17, ahd., st. M. (a): nhd. Wanst, Fettwanst, Bauch, Schmerbauch, Gl; ambana 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schweinefett, Schmerbauch, Gl; ambo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Bauch, Fettbauch, Schweinebauch, Gl; (mittigarni 7, mittigerni, ahd., st. N. (ja): nhd. Eingeweidefett, Gl); (spint 25, ahd., st. M. (a): nhd. Fett, Mark (N.), Schmer, Bauchfettgewebe, Gl); (unsliht* 30, unslit, ahd., st. N. (a): nhd. Unschlitt, Talg, Fett, Gl); wanast* 15, wenist, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wanst, Bauch, Magen, Pansen, Gl; as. a‑mb‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Wanst, [GlPW]
--
abdomen pinguedo carnis: ahd. amban 17, ahd., st. M. (a): nhd. Wanst, Fettwanst, Bauch, Schmerbauch, Gl

--
abdomen porci: ahd. ambana 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schweinefett, Schmerbauch, Gl

abducere: ahd. firleiten* 33, ahd., sw. V. (1a): nhd. entführen, verführen, verleiten, führen, irreführen, Gl, N; firsala​wen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. dunkeln, nachdunkeln, N; (fuo​ren* 116, ahd., sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, heraufführen, ziehen lassen, mit sich führen, N); intleiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »wegleiten«, entfernen, abführen, ent​führen, Gl; intlokkæn* 1, inlokkæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. entlocken, abzwacken, Gl; irlukken* 2, ir​lucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. auffordern, Gl; missileiten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. fehlleiten, in die Irre führen, verleiten, N; zisamanegiziohan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. zusammen​ziehen, Gl; anfrk. fra-m-gi-lei-d-en* 1, fra-m-ge-lei-d-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. wegführen, [MNPsA]; ae. wi-þ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. wegführen, entfernen, [Gl]
abductio: ahd. firleitanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Verleitung«, Ent​führung, Gl; firleitÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Verleitung«, Ent​führung, Gl; firleitida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Verleitung«, Entführung, Gl; firleitunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Verlei​tung«, Entführung, Gl; ae. ge‑dwo-l‑fÏr, ae., st. N. (a): nhd. Irreführung, Verleitung; ðt‑lÚ-d‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. In‑die‑Irre‑Geführt‑Werden; ? ðt‑sÆþ, ae., st. M. (a): nhd. In‑die‑Irre‑Geführt‑werden; wi-þ‑lÚ-d‑n’s-s, wi-þ-lÚ-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. In‑die‑Irre‑Geführt‑Werden, [Gl]
abecedarium: ahd. buohstab 43, ahd., st. M. (a?): nhd. Buchstabe, Schrift, Gl

Abellana (F.): ahd. (slÐha 20, ahd., sw. F. (n): nhd. Schlehe, Gl, ?); ae. hÏsel, ae., st. M. (a): nhd. Hasel (F.) (1), [Gl]; hÏsel-hnut-u, ae., F. (kons.): nhd. Haselnuss, [Gl]; hnut‑u, ae., F. (kons.): nhd. Nuss (F.) (1), [Gl]
aberrare: got. af-aírz-jan 6, got., sw. V. (1): nhd. irre machen, abweichen (V.) (2), abirren, verführen, sich verführen lassen (= Pass.); ahd. fer sÆn: nhd. weg sein, unterschieden sein, Gl, ?; firwallæn* 6, ahd. sw. V. (2): nhd. sich entfernen, abirren, übergehen, sich wegbegeben, übertragen werden, N; irræn 28, ahd. sw. V. (2): nhd. irren, sich ver​wirren, sich irren, verwirrt sein, irregehen, umherirren, in Ungewißheit sein wegen, N; skeidan* (1) 182, ahd. red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, N

abesse: got. aljar wisan, got.: nhd. anderswo sein (V.); ahd. brestan* 76, ahd., st. V. (3b, 4?): nhd. mangeln, ber​sten, reißen, fehlen, zerreißen, missglücken, N; fer sÆn: nhd. weg sein, unterschieden sein, Gl, ?; fer wesan, MH; ferrano sÆn: nhd. fort sein, Gl; ferro sÆn: nhd. fehlen, Gl; fonasÆn* 1, ahd., anom. V.: nhd. fort sein, Gl; fram sÆn, Gl; fram wesan, Gl; gibrestan 40, ahd., st. V. (3, 4): nhd. man​geln, fehlen, jemanden im Stich lassen, Gl, N; gimengen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. fehlen, entbehren, fehlen an, N; mengen (2) 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. fehlen, entbehren, etwas entbehren, N; (sÆn (2) 1606?, ahd., anom. V.: nhd. sein (V.), werden, geschehen, gehören, kommen, vorkommen, da sein, vorhanden sein, sich befinden, sich aufhalten, liegen, stehenGl, NGl); (skeidan* (1) 182, sceidan*, ahd., red. V.: nhd. schei​den, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, auftei​len, zerteilen, Gl); wan wesan, T; ae. (and-wear-d-n’s-s, and-wear-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gegenwart, [Gl]); feorr wesen [Gl]

--
nec praesentis solamen temporis abesse patiantur: ahd. dih ni lõzent ungitræstit, N

abhorrere: ahd. ingrðÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. grauen, schau​dern, Gl; intwerdæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. verachten, ver​schmähen, starke Abneigung empfinden, Gl; iregisæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. erschrecken, in Schrecken versetzen, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, Gl; widarrðzan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. zurückschaudern, verabscheuen, Gl

abhorrescere: ahd. irgrðwisæn* 2, irgrðsæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. grausen, schaudern, zurückschrecken, verab​scheuen, Gl; irkweman* (1) 67, irqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein, betroffen sein über, staunen über, erschrecken über, scheuen, scheuen vor, Gl

abicere: got. faúr-qiþ-an 4, got., st. V. (5): nhd. sich entschuldigen, für ungültig erklären, aufheben, umstoßen; us-waír-p-an 34, got., st. V. (3): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, austreiben, verwerfen, abwerfen, ablegen; ahd. õwerfæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verwerfen, von sich weisen, wegweisen, N; bistæzan* 11, ahd., red. V.: nhd. wegstoßen, entleeren, berauben, stoßen, mit der Wirkung der Abtreibung gegen den Leib stoßen, verstopfen, N; danatrÆban* 13, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, verscheuchen, forttreiben, abwehren, Gl; diomuoten* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. demütigen, erniedrigen, Gl; firmanÐn* 44, firmanæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. ver​schmähen, verurteilen, verachten, gleichgültig sein, zu​rückweisen, geringschätzen, Gl; firwõen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. verwehen, wegwehen, N; firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, verstoßen, wegwer​fen, werfen, hinwerfen, Gl, N; ginidaren* 31, ahd., sw. V. (1a): nhd. erniedrigen, verdammen, demütigen, niederwerfen, entmutigen, Gl;  giwirsiræn* 23, ahd., sw. V. (2): nhd. verschlechtern, ärgern, verwunden, ver​derben, Gl; hinawerfan* 7, ahd., st. V. (3b): nhd. hinwerfen, wegwerfen, verwerfen, von sich stoßen, hinwegwerfen, herabwerfen, Gl, N; ni goumen, Gl; sih gilou​ben, N; spÆwan* 11, spÆan*, ahd., st. V. (1b): nhd. speien, spucken, ausspeien, anspeien, bespeien, sich erbrechen, N; werfan*, 90, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schütten, hinauswerfen, austreiben, hinwerfen, ausschütten, Gl; as. ni‑th‑ar‑wer‑p‑an* 2, as., st. V. (3b): nhd. niederwerfen, [GlVO]; ae. õ‑weg‑õ‑weor-p-an, ae., st. V. (3a): nhd. wegwerfen, von sich werfen; õ-weor-p-an, ae., st. V. (3a): nhd. werfen, wegwerfen, stürzen, absetzen, [Gl]
--
calce abicere: ahd. spurnen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. stoßen, treten, spornen, ausschlagen, mit dem Fuß stoßen, Gl

--
abiciendus: ahd. unwerd* 17, ahd., Adj.: nhd. unwert, wertlos, verachtungswürdig, unwürdig, verächtlich, N

abiecticius: ahd. firworfan, Gl

abiectio: ahd. õwerf 10, ahd., st. N. (a): nhd. Auswurf, Abschaum, Absage, Frühgeburt, Ehescheidung, B, N; firworfanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erniedrigung, Gl; unwirdÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unwürdigkeit, Verachtung, Unehrenhaftigkeit, De​mütigung, Geringschätzung, Gl; unwirdigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unwürdigkeit, Verachtung, Gl; ae. õ‑wor-p‑en‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ablehnung, was weggeworfen wird, Aus​setzen, Aussetzen von Kindern, Vertreibung, Gespött der Leute; õ‑wor-p‑n’s-s, õ‑weor-p‑n’s‑s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ablehnung, Vertreibung, [Gl]; for‑wyr‑p‑n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hinauswurf, Gespött der Leute
abiectus: ahd. hintaræsto 14, ahd., Adj.: nhd. hinterste, geringste, niedrigste, letzte, äußerste, Gl; smõhi* 33, ahd., Adj.: nhd. verächtlich, klein, gering, unbedeutend, erniedrigt, ver​worfen, Gl, N; (smõhlÆhho* 4, smõhlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gering, billig, verworfen, verächtlich, Gl); unwerd* 17, ahd., Adj.: nhd. unwert, wertlos, verachtungswürdig, unwürdig, verächtlich, Gl; (unwirdida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Unwürdig​keit, Verachtung, Verächtliches, Gl)

abiegnus: ahd. tennÆn 10, ahd., Adj.: nhd. Tannen..., aus Tannen​holz, Gl

abies: ahd. tanna 34, ahd., sw. F. (n): nhd. Tanne, Edeltanne, Fichte, Kiefer (F.), Gl; as. d’n‑n‑ia* (2) 2, dan-n-e*, as., sw. F. (n): nhd. Tanne, [Gl, GlVO]; ae. Ïsp-e, Ïsp, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Espe, [Gl]; sÏpp-e, ae., sw. F. (n): nhd. Fichte, Föhre, [Gl]
abietarius -- opus abietarium: ahd. boumwerk* 1, boum​werc*, ahd., st. N. (a)?: nhd. Tischlerarbeit, Gl

--
abietarius (M.): ahd. boumwerkmeistar* 1, boumwercmei​star*, ahd., st. M. (a?): nhd. Stellmachermeister, Tischlermei​ster, Gl; holzmeistar 9, ahd., st. M. (a): nhd. Zimmermann, Tischler, Gl

abigere: ahd. anastæzan 35, ahd., red. V.: nhd. anstoßen, anstür​men, anschlagen, Gl; biwerien* (1) 40, biwerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. wehren, verwehren, hindern, abhalten, schüt​zen, verbieten, verhindern, Gl; danafirtrÆban* 3, danõnfirtrÆban*, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, vertrei​ben, verscheuchen, Gl; danafuoren* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegführen, wegtragen, fortführen, entfernen, fortschaffen, vertreiben, entführen, Gl; danatrÆban* 13, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, verscheuchen, forttreiben, abwehren, Gl; danawerfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. forttreiben, Gl; fir​trÆban* (1) 73?, ahd., st. V. (1a): nhd. vertreiben, entfernen, zurückweisen, ausstoßen, verschleudern, sich scheiden, Gl; giskeidan* (1) 37, gisceidan, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, ausscheiden, abscheiden, unterscheiden, beurteilend entscheiden, Gl; hinatrÆban* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. hintreiben, dahintreiben, forttreiben, vertreiben, hinabtreiben, Gl; intfuoren* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfüh​ren, entreißen, entziehen, nehmen, wegnehmen, Gl; ir​lÆdan* 34, ahd., st. V. (1a): nhd. »ergehen«, erleben, ertragen, erleiden, durchlaufen, fertigbringen, aushalten, Gl; stouben* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstreuen, ver​scheuchen, in Unordnung versetzen, vertreiben, aufhet​zen, Gl; trÆban 96, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behandeln, ausführen, anwenden, bewegen, Gl; ðzfirtrÆban* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. ver​treiben, verbannen, Gl; wõzan* (1) 4, ahd., red. V.: nhd. an​greifen, jemanden angreifen, verjagen, Gl; werien* (1) 57, werren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. wehren, verwehren, hin​dern, verteidigen, schützen, verbieten, Gl; ae. w’r‑ian (1), ae., sw. V. (1): nhd. wehren, abwehren, schützen, verteidigen, hindern, dämmen, [Gl]
abimmittere (mlat.): ahd. analõzan* 11, ahd., red. V.: nhd. »her​anlassen«, hineinlassen, etwas über jemanden kommen lassen, über sich kommen lassen, Gl; analeggen* 30, ahd., sw. V. (1b): nhd. anlegen, auflegen, hineinschicken, Hand anlegen, anziehen, legen, daraufle​gen, auf jemanden legen, Gl; anasenten* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. senden, schicken, hinschicken, schicken über, werfen auf, hineinschicken, losschicken, Gl, ?; anawerfan* 13, ahd., st. V. (3b): nhd. »anwerfen«, werfen auf, losschicken auf, schicken über, hineinwerfen, anlegen, Gl; (werfan*, 90, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schütten, hinauswerfen, austreiben, hinwerfen, Gl)

abingruere: ahd. analeggen* 30, ahd., sw. V. (1b): nhd. anlegen, auflegen, hineinschicken, Hand anlegen, anziehen, legen, darauflegen, auf jemanden legen, Gl; anaskioban* 1, anascioban*, ahd., st. V. (2a): nhd. »einschieben«, hereinbre​chen, befallen (V.), Gl, ?

abintus: got. in-n-a-þræ 3, got., Adv.: nhd. von innen, inwendig

abire: got. af-ga-g-g-a-n* 5, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. weggehen von, weggehen, weichen (V.) (2); ga-g-g-an 205=203, got., defekt. red. V. (3): nhd. gehen, wandeln, umhergehen, kommen; ga-g-g-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. gehen, reisen; ga-lei-þ-an 142=140, got., st. V. (1): nhd. kommen, gehen, fahren; us-ga-g-g-an 105, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. ausgehen, hinausgehen; ahd. dana gangan, T; danafaran* 11, ahd., st. V. (6): nhd. weggehen, sich entfernen, von dannen fahren, fortziehen, Gl, O; danõn faran, T; danõn gangan, MF, T; danaskei​dan* 7, danasceidan*, ahd., red. V.: nhd. abtrennen, weggehen, scheiden, fortgehen, sich entfernen, abgehen, N; (fart 173, ahd., st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung, Spur, O); gõn 303, gÐn, ahd., anom. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, kommen, führen, wandeln, sich bewegen, sich begeben, zu Fuß gehen, O, T; gan​gan (1) 337, ahd., red. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, wan​deln, sich begeben, steigen, streben, kommen, weichen (V.) (2), reichen, gelten, Gl, MF, O, PT=T; (gigangan (1) 42?, ahd., red. V.: nhd. gehen, stei​gen, kommen, ablaufen, sich einlassen, gehören, gehören zu, Erfolg haben, gelangen, Gl, N); hina​faran* 15, ahd., st. V. (6): nhd. »hinfahren«, vergehen, ster​ben, weggehen, dahinfahren, entfliehen, Gl; Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, O; inttrinnan* 22, ahd., st. V. (3a): nhd. entfliehen, entrinnen, entkommen, fliehend entkommen, sich flüch​ten, NGl; irfaran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermit​teln, erfassen, überführen, fangen, T; rÆsan* 10, ahd., st. V. (1a): nhd. fallen, abfallen, niederfallen, stürzen, N; rðmen 29, ahd., sw. V. (1a): nhd. räumen, verlassen (V.), sich entfernen, Platz ma​chen, fortgehen, weichen von, N; sih gilouben: nhd. aufgeben, verlassen (V.), Gl; (sind 40, ahd., st. M. (a): nhd. Weg, Fahrt, Richtung, Seite, O); ubarfaran* 31, ahd., st. V. (6): nhd. hin​ausfahren, überschreiten, überwinden, hinfahren, hingehen über, N; anfrk. skei-th-an* 3, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. scheiden, sich trennen, unterscheiden, weggehen, [LW]; as. far‑an 104, as., st. V. (6): nhd. »fahren«, sich bewegen, gehen, reisen, ziehen, fliegen, [H]; ga‑ng‑an 178, as., red. V. (1): nhd. gehen, [H]; gi‑wÆ‑t‑an* 69, as., st. V. (1a): nhd. gehen, [H]; sÆth‑on 20, as., sw. V. (2): nhd. gehen, ziehen, reisen, [H]; w‑’‑nd‑ian* 30, as., sw. V. (1a): nhd. wenden, abwenden, sich wenden, [H]; ae. õ‑weg‑fÊr-an, õ-weg-fÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. fortgehen, verschwinden; far‑an, ae., st. V. (6): nhd. fahren, ziehen, gehen, reisen, geschehen, sein (V.), handeln, erleiden, dulden, [Gl]; fÊr‑an, fÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. gehen, kommen, ziehen, reisen, handeln, verfahren (V.), [Gl]; fra-m-fÊr-an, ae., sw. V. (1): nhd. abreisen, [Gl]; fra-m-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. weggehen, [Gl]; ge‑fÊr-a, ge-fÐr-a, ae., sw. M. (n): nhd. Genosse, Gefährte, Mitschüler, Gatte, Diener, [Gl]; ge-ga-ng-an, ge-go-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. gehen, [Gl]; ge-s-pri-ng‑an, ae., st. V. (3a): nhd. springen, hervorbrechen, sich erheben, sich verbreiten, wachsen (V.) (1), [Gl]; ge-wÆ-t-an (2), ae., st. V. (1): nhd. fortgehen, sich aufmachen, weggehen, abreisen, sterben; of-fÊr-an, of-fÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. überwältigen, übernehmen, [Gl]; þan-on-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. weggehen, [Gl]; þan-o-fÊr-an, þan-o-fÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. weggehen, [Gl]
--
abire atque transire: ahd. zigõn 65, zigÐn*, ahd., anom. V.: nhd. zergehen, enden, zu Ende gehen, aufhören, verge​hen, zugrunde gehen, untergehen, zerrinnen, N

--
abire retrorsum: ahd. biskrankolæn* 1, biscrancolæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. straucheln, wanken, O

-- impetu abire: got. ri-n-n-an* 14, got., st. V. (3,1): nhd. rennen, laufen; run gawaurkjan sis, got.: nhd. stürzen 

--
abiturus: ahd. murgfõri* 12, ahd., Adj.: nhd. hinfällig, kurzlebig, vergänglich, N

abiungere: ahd. intwetan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. entbinden, ab​spannen, Gl

--
abiunctus: ahd. fer (1) 27?, ahd., Adj.: nhd. fern, entfernt, aus​gedehnt, weit, N

abiurare: ahd. (anasagen* 12, ahd., sw. V. (1b): nhd. »ansagen«, einwenden, beschuldigen, anklagen, anschuldigen, Gl); firmeinen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, dartun, entwei​hen, meineidig sein, ableugnen, Gl; firneinen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verneinen, verweigern, ableugnen, Gl; firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »versagen«, verneinen, verschmähen, bestreiten, verweigern, leugnen, etwas bestreiten, abspre​chen, Gl; int​sagÐn 22, insagÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. verteidigen, entschul​digen, verleumden, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. neh​men, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinweg​nehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, Gl; afries. ont‑swer-a* 13, afries., st. V. (4): nhd. sich frei schwören; afries. si-kur‑ia 26, si-ker‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. sichern, sicher stellen, reinigen; afries. (und‑riuch-t‑a 23, ont-riuch-t‑a, afries., sw. V. (1): nhd. sich eidlich reinigen, sich freischwören)
ablacta: ahd. habarwurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Wiesenbocksbart, Gl

ablactare: ahd. bispennen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. entwöhnen, Gl; gisougen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. entwöhnen?, I, ?; intspennen* 8, inspennen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. entwöhnen, weglocken, abwendig machen, APs, B, Gl?; intwennen* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. entwöhnen, absetzen, APs, Gl, N; irwennen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. entwöhnen, abgewöhnen, Gl; ae. õ‑wen‑ian, õ‑w’n-n-an, ae., sw. V.: nhd. abgewöhnen, abbringen von [Gl]; fram miolocum õdon [Gl]

ablactatio: ahd. bispenitÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Entwöhnung, Gl

ablatio: ahd. ginomannussida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Wegnahme, Gl; irnumft* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Wegnahme, Gl; numft 3, ahd., st. F. (i): nhd. Aufnahme, Wegnahme, Raub, Gl

ablegare: ahd. firswintan* 11, ahd., st. V. (3a): nhd. verschwinden, vergehen, ins Elend geraten, schmelzen, N; (intsagen* 11, insagen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. freisprechen, lossagen, entschuldigen, entsagen, opfern, freisprechen von, sich lossagen von, Gl); intsagÐn 22, insagÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. verteidigen, entschuldigen, verleumden, Gl, ?

ablegere: as. (far‑s‑pre‑k‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. versprechen, [GlTr])

abluere: ahd. (abatuon* 1, ahd., anom. V.: nhd. entfernen, Gl); badæn* 14, ahd., sw. V. (2): nhd. baden, waschen, eintauchen, taufen, Gl, N; dananeman* 54, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegnehmen, entfernen, beseitigen, erretten, Gl; danawaskan* 1, danawa​scan*, ahd., st. V. (6): nhd. abwaschen, Gl; gibuozen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, Gl; (gilougnen* 8, gilouganen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leugnen, verneinen, jemanden leugnen, etwas leug​nen, Gl); gireinen* 9?, gihreinen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. reinigen, heilen, läutern, sühnen, Gl; giwaskan* (1) 1, giwascan*, ahd., st. V. (6): nhd. waschen, abwaschen, MH; irdwahan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. abwaschen, auswaschen, Gl; irwaskan* 4, irwascan*, ahd., st. V. (6): nhd. waschen, reini​gen, abspülen, hinwegspülen, Gl; waskan* (1) 50, wa​scan*, ahd., st. V. (6): nhd. waschen, abwaschen, bespülen, taufen, N; an. þvõ, an., st. V. (6): nhd. waschen
--
sordes abluere: ahd. irfurben* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. reini​gen, säubern, läutern, sühnen, wegfegen, verwüsten, ver​heeren, N

abnegare: got. af-ai-k-an 13, got., red. V. (1): nhd. leugnen, fluchen, verleugnen; in-wi-d-an* 7, got., st. V. (5): nhd. verleugnen, für ungültig erklären; ahd. firlougnen* 28, firlougen*, firlouganen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verleugnen, verweigern, verneinen, jeman​den verleugnen, etwas verleugnen, O; firsagen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. verleugnen, versagen, entschuldigen, Gl; firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »versagen«, verneinen, verschmähen, bestreiten, verwei​gern, leugnen, etwas bestreiten, absprechen, etwas ab​sprechen, Gl; firsahhan* 25, firsachan, ahd., st. V. (6): nhd. leugnen, abweisen, entsagen, abschwören, verweigern, verleugnen, etwas überhören, nicht beachten, absagen, B, T; firzÆhan* 12, ahd., st. V. (1b): nhd. verweigern, versagen, ablehnen, Gl; intzÆhan* 2, inzÆhan*, ahd., st. V. (1b): nhd. untersagen, versagen, verbie​ten,  Gl;  irhazzÐn* 1, ahd., sw. V. (3):  nhd. heftig ablehnen, missgönnen (?), Gl; irzÆhan* 17, urzÆhan*, ahd., st. V. (1b): nhd. versagen, verweigern, etwas versagen, etwas verwei​gern, eine Bitte abschlagen, Gl; ae. and-sac-ian, ae., sw. V. (2): nhd. streiten, verleugnen, verneinen, [Gl]; ge-swÆ-c-an, ae., st. V. (1): nhd. wandern, abreisen, ablassen, aufhären, nachgeben, weggeben, fehlen, verlassen (V.), verraten (V.), im Stich lassen, betrügen; an. af-neit-a, an., sw. V.: nhd. verneinen, abschlagen, verweigern; afries. bi‑sek-a 40?, afries., sw. V. (1): nhd. leugnen
abnepos: ahd. fernefo* 1, fernevo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Uren​kel?, Ururenkel, Gl

abnuere: ahd. firlougnen* 28, firlougen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verleugnen, verweigern, verneinen, jemanden verleugnen, etwas verleugnen, in Abrede stellen, Gl; firsagen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. verleugnen, versagen, entschuldigen, Gl; firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »versagen«, verneinen, verschmähen, bestreiten, verwei​gern, leugnen, etwas bestreiten, absprechen, N; firsprehhan* 24, firsprechan*, firspehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. verschmähen, zurückweisen, verwehren, in Abrede stellen, etwas in Abrede stellen, etwas zurückweisen, ablehnen, absagen, Gl; firwidaren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ablehnen, verschmähen, zurückweisen, Gl; firzÆhan* 12, ahd., st. V. (1b): nhd. verweigern, versagen, ablehnen, Gl; intbouhnen* 1, intbouhhanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verneinen, Gl; werien* (1) 57, werren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. wehren, verwehren, hindern, verteidigen, schützen, verbieten, jemandem wehren, jemandem verwehren, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zu​rückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entge​gen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig machen, Gl; widarwõzan* 2, ahd., red. V.: nhd. zurückweisen, verweigern, ablehnen, Gl

abolere: ahd. (firslÆzan* 21, ahd., st. V. (1a): nhd. verschleißen, zerreißen, abwetzen, brechen, zerbrechen, teilen, ungültig machen, aufreiben, Gl); firtÆligæn 47, ahd., sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, beseitigen, austilgen, vernich​ten, zerstören, Gl, NGl; irgezzan* (1) 55, ahd., st. V. (5): nhd. vergessen, hintansetzen, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hin​wegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, Gl; tÆligæn 24, ahd., sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, vernichten, zunichte machen, abschaffen, N

--
abolere ex pectore: ahd. giõgezzæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. vergessen, Gl

abolescere: ahd. firtÆligæn 47, ahd., sw. V. (2): nhd. tilgen, vertil​gen, beseitigen, austilgen, vernichten, zerstören, Gl; (int​wonÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. entwöhnen, abgewöhnen, Gl)

abolitio: ahd. firtÆligunga* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Vertilgung, Zer​störung, Gl

abominabilis: ahd. firmeinisæt*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. ver​flucht, abscheulich, Gl; firwõzan, Part. Prät.=Adj.: nhd. abscheulich, gottlos, unter Bannfluch, Gl; leidsam 31, ahd., Adj.: nhd. leidvoll, abscheulich, unheilvoll, verhaßt, B; as. far‑kð‑th* 1, as.?, Adj.: nhd. abscheulich, [MNPsA]; ae. on-scun-iend-lic, ae., Adj.: nhd. hasserfüllt, [Gl]
abominare: ahd. firwõzan* (1) 40, ahd., red. V.: nhd. verdammen, verabscheuen, verfluchen, entweihen, Gl; leidazzen* 58, leidezzen*, leidizæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. fluchen, verflu​chen, verachten, verabscheuen, anklagen, sich entsetzen vor, Gl; leiden 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »ver​leiden«, verabscheuen, verhaßt machen, Gl; as. ðt‑lêth‑iti‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. verabscheuen, [GlPW]
--
abominatus: got. and-a-sÐt-s* 2, got., Adj. (i/ja): nhd. verabscheuenswert, verabscheuenswürdig; ahd. leidsam 31, ahd., Adj.: nhd. leidvoll, abscheu​lich, unheilvoll, verhaßt, verabscheuungswert, trübselig, Gl

abominari: ahd. leidazzen* 58, leidezzen*, ahd., sw. V. (1a, 2):  nhd. fluchen, verfluchen, verachten, verabscheuen, anklagen, sich entsetzen vor, verschmähen, N; wida​ren* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwidern, widersprechen, zu​rückweisen, entgegen sein, widerstreben, Gl; anfrk. far-wõt-an* 4, far-wõt-on*, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. verfluchen, [MNPsA]; ae. on-scun-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vermeiden, fürchten, hassen, [Gl]
abominatio: (and-a-sÐt-s* 2, got., Adj. (i/ja): nhd. verabscheuenswert, verabscheuenswürdig); ahd. leidazzunga* 2, leidezzunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Grauen, Greuel, Verabscheuung, Gl, T; leidlÆh fora gote, T; leidnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Widerwärtigkeit, Greuel, Untat, Gl; leidsamÆ 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Leid«, Greuel, Verfluchung, Abscheu, Scheusal, Verabscheuung, N, NGl; leidsamida* 1?, ahd., st. F. (æ): nhd. »Leid«, Ab​scheu, Greuel; anfrk. far-wõt-an-nus-s-i* 2, anfrk., st. N. (ja): nhd. Verfluchung, Fluch, Abscheu, [MNPsA]; (un-tum-ig* 1, un-tim-ig*, anfrk., Adj.: nhd. unziemlich, [MNPsA]); ae. fra‑cÈ-þ (2), fra-cÈ‑d (2), fra‑co-d (2), fra‑co-þ (2), ae., st. N. (a): nhd. Beleidigung, Schande, Bosheit, [Gl]; lõþ (2), ae., st. N. (a): nhd. Leid, Schmerz, Unglück, Beleidigung, Plage, [Gl]; on-scun-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Verwünschung, [Gl]; un-fÛg-er-n’s-s, un-fÛg-er-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hässlichkeit, Verwünschung, [Gl]; wræ-h‑t, ae., st. F. (i): nhd. Tadel, Verleumdung, Anklage, Fehler, Sünde, Streit, Zorn, Zank, Beleidigung, Unglück, Elend, [Gl]
--
abominationem ponere: ahd. leidsamæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, hassen, Abscheu empfinden, N

abortio: ae. mi‑s-byr-d, ae., st. F. (i), st. N. (a): nhd. »Missgeburt«, Fehlgeburt, [Gl]

abortire: ahd. firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, verstoßen, wegwerfen, werfen, hin​werfen, hinauswerfen, austreiben, wegfegen, verschleu​dern, Gl; irwerfan* 27, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, vertreiben, entfernen, hinauswerfen, hinwerfen, verwerfen, widerlegen, Gl

abortivus: ahd. (firwerfo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Fehlgeburt, Gl); firworfan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. fehlgeboren, ver​worfen, Gl; (firwurf* 1, firworf*, ahd., ahd., st. M. (i?): nhd. Fehl​geburt, Gl); firwurfit*, ahd., Part. Prät=Adj.: nhd. fehlgeboren, Gl; fruoi* 8, ahd., Adj.: nhd. früh, morgendlich, vor Tagesan​bruch, Gl; irworfan, Part. Prät.= Adj.: nhd. fehlgeboren, Gl; (irstiufen* 14?, ahd., sw. V. (1a): nhd. verwaist machen, berauben, verwaisen, Gl); (tætgiboran* 1, ahd.?, (Part. Prät.=)Adj.: nhd. totge​boren, Gl); (urwerf* 9, ahd., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Fehl​geburt, Kehricht, Gl)

--
abortivum (N.): got. us-waúr-p-a 3, got., st. F. (æ): nhd. Auswurf, Verwerfung, Fehlgeburt; ahd. õwerf 10, ahd., st. N. (a): nhd. Auswurf, Abschaum, Absage, Frühgeburt, Ehescheidung, Gl; õwir​fi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Frühgeburt, Fehlgeburt, Gl; ur​werf* 9, ahd., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Fehlgeburt, Keh​richt, Gl

abra: ahd. diorna 53, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Dirn«, Jungfrau, Mädchen, Gl; (kamarwÆb* 7, ahd., st. N. (a): nhd. Kammerfrau, Gl)

abradere: ahd. abaskaban* 3, ahd., st. V. (6): nhd. abschaben, abkratzen, Gl; abaskerran* 3, ahd., st. V. (3b): nhd. abschaben, abkratzen, Gl; krazzæn* 23, ahd., sw. V. (2): nhd. kratzen, foltern, rupfen, zerfleischen, Gl; skaban* 28, scaban*, ahd., st. V. (6): nhd. schaben, ausradie​ren, scharren, kratzen, Gl; as. of‑s‑ker‑r‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. »abscharren«, abkratzen, [GlPW]
Abraham: ahd. (hæhfater 5, ahd., st. M. (er): nhd. Erzvater, Patri​arch, Urvater, Gl)

--
dicente Abraham: ahd. Abrahames gibot was, I

abrenuntiare: ahd. firsahhan* 25, firsachan, ahd., st. V. (6): nhd. leugnen, abweisen, entsagen, abschwören, verweigern, verleugnen, etwas überhören, B, Gl

abripere: ahd. irkripfen* 3, irgripfen*?, ahd., sw. V. (1a): nhd. ergreifen, wegnehmen, Gl; afries. râ-v‑ia 40?, afries., sw. V. (2): nhd. rauben, berauben, pfänden; ur‑breid-a 6, afries., st. V. (3b): nhd. rauben, durchbringen, veräußern
abrogans: ahd. diomuoti* 41?, ahd., Adj.: nhd. demü​tig, untertan, Gl; ædmuot* 3, ahd., Adj.: nhd. demütig, Gl; samftmuoti* 2, ahd., Adj.: nhd. sanftmütig, demütig, Gl

abrogare: ahd. Vw.: s. abrogans

abrotanum: ahd. afaruza* 16, avaruza*, abrizza, ahd., st. F. (æ): nhd. Eberreis, Gl; garthagan* 5?, ahd., st. M. (a?): nhd. Eberraute, Eberreis, Christusdorn?, Stabwurz?, Gl; garthago 5?, ahd., sw. M. (n): nhd. Eberraute, Eberreis, Stab​wurz?, Gl; gartwurz (1) 13?, ahd., st. F. (i): nhd. Eberraute, Eberreis, Stabwurz?, Gemüse?, Kraut?, Gl; gartwurza* 2, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Eberraute, Eberreis, Stabwurz?, Gl; gertiwurz* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Eberraute, Eberreis, Stabwurz, Gl; (sittirwurz 18, sitterwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Gl); skozwurz* 6, scozwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Stabwurz, Eberreis, Gl; stabawurz* 29, stabunwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Stabwurz (eine Pflanze), Eberreis, Diptam?, Gl; (wullÆn, ahd., Sb.?: nhd. Königskerze, Gl); as. afret‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. Aberraute, Eberitz, [Gl]
abrotonum: ahd. afaruza* 16, avaruza*, abrizza, ahd., st. F. (æ): nhd. Eberreis, Gl; dost (2) 16, ahd., st. M. (a?): nhd. Dost, Gl; ebareiza* 9, ahd., st. F. (æ): nhd. Eberreis, Eber​raute, Gl; eburwurz* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Eberwurz, Gl

abrumpere: ahd. untarneman* 15, ahd., st. V. (4): nhd. abgrenzen, unterbrechen, jemanden in einer Sache unterbrechen, dazwischentreten, Gl, N

abruptus: ahd. firbrohhan, Gl; offan (1) 97, ahd., Adj.: nhd. offen, offenbar, hell, deutlich, öffentlich, klar, einleuchtend, geöffnet, Gl, ?; skorrÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. steil, abschüssig, jäh, Gl; steigal* 1, ahd., Adj.: nhd. steil, Gl; stekkal* 40, steckal*, stehhal*, ahd., Adj.: nhd. spitz, steil, abschüssig, uneben, Gl; ðzskorrÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. abschüssig, steil, Gl

--
abruptissimus: ahd. skorrÐnti, Gl

--
abruptum (N.): ahd. gõhÆ 38, gõhÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Au​genblick, Eile, Hast, Plötzlichkeit, Schnelligkeit, Über​stürzung, Eintreten, Gl; (lðtmõrÆ* 1, liutmõrÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Öffentlichkeit, Gl); stekkala* 2, steckala*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Steile, Abschüssigkeit, Gl; stekkalÆ* 14, stekkalÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Steil​heit, steile Stelle, abschüssiger Ort, Gl; tiufÆ 56, tiufÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Be​deutung, Gl; uohaldÆ 25, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hang, Schräge, steiler Ort, Abhang, Gl

absa: ahd. legarhuoba* 4, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Lagerhufe«, Brachfeld?, Gl

abscedere: ahd. gilÆdan* 27, ahd., st. V. (1a): nhd. gehen, wegge​hen, vergehen, weichen (V.) (2), abweichen, ausgehen, sich entfernen, verschwinden, MH; an. fara a brott, an., V.: nhd. fortfahren
abscidere: got. af-mai-t-an* 8, got., red. V. (1): nhd. abhauen, abschneiden; us-mai-t-an* 6, got., red. V. (1): nhd. ausschneiden, abschneiden, ausrotten, aushauen; ahd. ababÆzan* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. abbeißen, N, Ph; abahouwan* 4, ahd., red. V.: nhd. abhauen, abschlagen, T; abasnÆdan* 11, ahd., st. V. (1a): nhd. abschneiden, abhauen, ausrotten, entfernen, T; danaslahan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. abschlagen, O; firmeizen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. abschnei​den, abtrennen, sondern (V.), Gl; firslÆzan* 21, ahd., st. V. (1a): nhd. verschleißen, zerreißen, abwetzen, brechen, zerbrechen, teilen, ungültig machen, Gl; irhouwan* 6, ahd., red. V.: nhd. abhauen, abschneiden, aushauen, Gl; (neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, weg​nehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, be​seitigen, wegbringen, abwenden, Gl); snÆdan* 47, ahd., st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, be​schneiden, einschneiden, Gl; untarneman* 15, ahd., st. V. (4): nhd. abgrenzen, unterbrechen, jemanden in einer Sache unterbrechen, dazwischentreten, Gl; ae. õ-ceorf-an, ae., st. V. (3b): nhd. abschneiden, abhacken, [Gl]
--
nervos abscidere: ahd. hahsenen* 11, hahsnen*, hasenen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. lähmen, durch Zerschneiden der Fuß​sehne lähmen, die Fußsehne durchschneiden, Gl

abscindere: ahd. ababrehhan* 8, ababrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. abbrechen, abpflücken, abreißen, abrupfen, Gl; abafir​brehhan* 5, ahd., st. V. (4): nhd. abbrechen, abreißen, Gl; abairslahan* 4, ahd., st. V. (6): nhd. abschlagen, N; bistumbalen* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. abschneiden, ver​stümmeln, Gl; bistumbalæn* 17?, ahd., sw. V. (2): nhd. ab​stumpfen, verstümmeln, abschneiden, stutzen, Gl; dana​neman* 54, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, weg​nehmen, entfernen, beseitigen, erretten, ausnehmen, Gl, N; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, N; slÆzan 44, ahd., st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zerfleischen, Gl; as. gi‑hau‑w‑an* 2, as., red. V. (1): nhd. hauen, [H]; ae. ceorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. kerben, schneiden, niederschlagen, zerreißen, [Gl]; for-hycg-an, for-hicg-an, ae., sw. V. (3): nhd. verachten, geringschätzen, [Gl]; ge-ceorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. kerben, schneiden, niederschlagen, zerreißen, [Gl]; of-ceorf-an, ae., st. V. (3b): nhd. abschneiden, [Gl]; an. af-sniŒ-a, an., sw. V., st. V. (1): nhd. abschneiden; afries. of-snÆth-a 13, afries., st. V. (1): nhd. abschneiden
abscissio: ahd. abafirmeizanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Abschneiden; abasnÆdan (subst.), B; ae. ymb-cyrf, ae., st. M. (i): nhd. Abgeschnittenes?, [Gl]
abscondere: got. af-fil-h-an* 1, got., st. V. (2,3): nhd. verbergen; fil-h-an 1, got., st. V. (3,2): nhd. verbergen, begraben (V.); ga-fil-h-an 5, got., st. V. (3,2): nhd. begraben (V.), verbergen; ahd. bergan* 65, ahd., st. V. (3b): nhd. »bergen«, verbergen, verstecken, schützen, aufbewahren, bewahren, B, I, MF, N, NGl, T; bidekken* 47, bidecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »decken«, bedecken, zudecken, bekleiden, verhüllen,  umhüllen, beschirmen,  verdecken, verbergen, MNPsA; bigraban* 50, ahd., st. V. (6): nhd. begraben, beerdi​gen, bestatten, verbergen, vergraben, eingraben, versen​ken, N; bitriogan* 74, ahd., st. V. (2a): nhd. trü​gen, betrügen, täuschen, Gl; firbergan* 13, ahd., st. V. (3b): nhd. verbergen, verstecken, schützen, Gl, N; firhelan* 26, ahd., st. V. (4): nhd. verhehlen, verheimlichen, verbergen, Gl, N; firsenten* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. überantworten, ab​senden, abordnen, fortschicken, Gl; gibergan* 60, ahd., st. V. (3b): nhd. »bergen«, verbergen, verstecken, schützen, be​wahren, aufbewahren, verdecken, B, Gl, MF, N, O, T; gihaltan* (1) 182, ahd., red. V.: nhd. hal​ten, bewachen, behüten, retten, erlösen, erhalten (V.), behalten, einhalten, befolgen, beobachten, Gl, N; helan* 52, ahd., st. V. (4): nhd. verhehlen, verheimlichen, verbergen, I, N; ni skeinen, N; tougano tuon, N; anfrk. ber-g-an* 2, ber-g-on*, anfrk., st. V. (3b): nhd. »bergen«, verbergen, [MNPs]; bi-hel-an* 7, be-hel-on*, anfrk., st. V. (4): nhd. verbergen, verhehlen, [MNPs, MNPsA]; gi-ber-g-an* 1, ge-ber-g-on*, anfrk., st. V. (3b): nhd. verbergen, [MNPs]; as. bi‑hel‑an* 7, as., st. V. (4): nhd. verhehlen, verbergen, [H]; (dar‑n‑o 3, as., Adv.: nhd. heimlich, verborgen, [H]); ae. õ-h‘-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbergen, [Gl]; déa-g-l-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verbergen?, [Gl]; (déa-g‑ol (1), déo-g‑ol (1), díe-g-ol (1), d‘-g-ol (1), ae., Adj.: nhd. heimlich, verborgen, dunkel, unbekannt, [Gl]); (déa-g-ol-n’s-s, déo-g-ol-n’s-s, díe-g-ol-n’s‑s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verborgenheit, Geheimnis, Versteck, Schlupfwinkel, [Gl]); for-hel-an, ae., st. V. (4): nhd. verbergen, verstecken, schützen, [Gl]; ge-díe-g-l-an, ge-d‘-g-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbergen, verstecken, [Gl]; ge-h‘-d-an, ge-hÆ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbergen, verstecken, bewahren, in die Scheide stecken, begraben (V.), [Gl]; tÅ-ge-déa-g-ol-ian, ae., sw. V.: nhd. verbergen, verstecken, [Gl]
--
laqueos abscondere: ahd. strikka rihten, N

--
se abscondere: ahd. (liggen 171, ahd., st. V. (5): nhd. liegen, sich befinden, vorkommen, daliegen, bereitliegen, liegen bleiben, erliegen, Ph)

absconditus: got. an-a-laug-n-s* 6=5, got., Adj. (i/ja): nhd. verborgen; ful-g-in-s* 3, got., Adj. (a): nhd. verborgen; ga-ful-g-in-s* 5, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. verborgen; ahd. firholan* 2, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. verbor​gen, verhohlen, im stillen, still, N; an. folg-in-n, an., Part. Prät.: nhd. verborgen
--
abscondita (N. Pl.): ahd. touganÆ 34, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ge​heimnis, Heimlichkeit, Verborgenheit, Mysterium, Dun​kelheit, Geheimes, NGl

--
in abscondito: ahd. giholano* 1, ahd., Part. Prät.=Adv.: nhd. verborgen, im Verborgenen, I; tougano* 34, ahd., Adv.: nhd. heimlich, verborgen, unbemerkt, im Verborgenen, auf geheimnisvolle Weise, insgeheim, verstohlen, N

--
absconditum (N.): got. ful-h-sn-i* 7, got., st. N. (ja): nhd. Geheimnis; ahd. (firholano* 3, ahd., Part. Prät.=Adv.: nhd. heimlich, verhohlen, verborgen, im stillen, still, N); tougalnessi* 6, ahd., st. N. (ja): nhd. Verborgenheit, T

--
non absconditus: ahd. unfirborgan* 3, ahd., (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unverborgen, N

absconsus: ahd. giborgan, ahd.,  Part. Prät.=Adj.: nhd. verborgen, geheim, versteckt, I

absens: got. al-ja-þræ 4, got., Adv.: nhd. anderswoher; ahd. abawart* 2, ahd., Adj.: nhd. abwesend, fern, Gl; ab​wart* 1, ahd., Adj.: nhd. abwesend, fern, B; abwertÆg* 3, ahd., Adj.: nhd abwesend, N; õwert* 1, ahd., Adj.: nhd. abwesend, Gl

absentia: ahd. abwertÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Abwesenheit, N

absida: ahd. furikelli* 7?, ahd., st. N. (ja): nhd. Vorhalle, Vorraum, Hausflur, Vorbühne, Eingang, Zugang, Gl; pforzih* 35, phorzih, ahd., st. M. (a): nhd. Halle, Vorhalle, Flur, Gl; (skioz* 1, scioz*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Giebelseite, Gl)

absinthium: ahd. alahsan 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Alsem, Wer​mut, Gl; alahsna* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wer​mut, Gl; alesina 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wermut, Gl; werimuota* 59, wermuota*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wermut, Gl; werimuoti* 2, wermuoti*, ahd., st. N. (ja): nhd. Wermut, Gl; as. wermæ‑da* 5, as., st. F. (æ): nhd. Wermut, [Gl]; ae. wermæd, wormæd, ae., st. M. (a): nhd. Wermut, [Gl]
absistere: ahd. danafaran* 11, ahd., st. V. (6): nhd. weggehen, sich entfernen, von dannen fahren, fortziehen, Gl; fer stantan, MH; giswÆhhan* 28, giswÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. abfal​len, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, ab​trünnig werden, jemandem abtrünnig werden, Gl; sÆn lõzan: nhd. jemanden sein lassen, etwas sein lassen, aufgeben, verlassen (V.), ablas​sen von, schonen, Gl; stal geban: nhd. aufhören mit, Gl; (stantan* (1) 145, ahd., st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, sich befinden, bleiben, fest​stehen, unbeweglich sein, stehen bleiben, beruhen, stel​len, einsetzen, sich stellen, N)

absolute: ahd. eintrafto* 6, ahd., Adv.: nhd. allein, völlig, gänzlich, Gl; in ganza wÆs: nhd. schlechthin, N; mit unreht, Gl; murzilingðn 1, ahd., Adv.: nhd. unbedingt, vollkommen, Gl; (unredilÆhho* 2, unredilÆcho, ahd., Adv.: nhd. unvernünftig, töricht, unbegründeterweise, Gl); unrehtu?, Gl

absolutio: ahd. intbuntanÆ* 2, inbuntanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Lö​sung, Auflösung, Gl, ?

absolutus: ahd. anawalg* 3, ahd., Adj.: nhd. ganz, vollständig, uneingeschränkt, N; bar* (1) 24, ahd., Adj.: nhd. »bar«, bloß, allein, besitzlos, einfach, rein, N; fol 126, ahd., Adj.: nhd. voll, gefüllt, trächtig, beladen (Adj.), vollständig, erfüllt, N; follÆglÆh* 16, ahd., Adj.: nhd. reichlich, vollkommen, völlig, unbedingt, über​reich, N

absolvere: ahd. õnusÆn* 4, ahd., anom. V.: nhd. ohne sein, ohne etwas sein, frei sein von, N; ginerien* 37, ginerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähren?, füttern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, N; intbintan* 41, ahd., st. V. (3a): nhd. entbinden, lösen, befreien, aufbin​den, auswickeln, losbinden, weglegen, wegstecken, AG, B, Gl, N; intheften 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »entheften«, befreien, lösen, N; irfollæn 23, ahd., sw. V. (2): nhd. erfüllen, vollenden, voll machen, vollständig machen, vollkommen machen, N; irlæsen 107, urlæsen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, Gl, N; læsen 160, ahd., sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, losbinden, befreien, befreien von, erlösen von, loskaufen, Gl, ?; mahhæn 307, machæn, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, N; wurken* 109, ahd., sw. V. (1a): nhd. wirken, bewirken, vollbringen, schaffen, erschaffen, errichten, verfertigen, bilden, N; ae. for-swel-g-an, ae., st. V. (3b): nhd. verschlingen, verschlucken, fressen, [Gl]; on-t‘-n-an, on-tÐ-n-an, on-tíe-n-an*, on-tÆ-n-an*, ae., sw. V. (1): nhd. öffnen, eröffnen, offenbaren, [Gl]; un-bind-an, ae., st. V. (3a): nhd. aufbinden, lösen, [Gl]
absonium: as. s-mal‑sõ‑d 2, as., st. F. (i): nhd. kleine Saat, Feldfrüchte, kleine Feldfrüchte, [GlTr]

absonus: ahd. abskelli* 2, abscelli, ahd., Adj.: nhd. misshellig, ver​kehrt, Gl; (tobõri* 1, ahd., st. M. (ja)?: nhd. Tobender, Gl); (toub* 22, ahd., Adj.: nhd. taub, stumpf, empfindungslos, un​sinnig, Gl); ungilÆh 78, ahd., Adj.: nhd. ungleich, ungleichartig, unähnlich, verschieden, verschieden von, Gl

absorbere: got. fra-sli-nd-an* 1, got., st. V. (3,1): nhd. verschlingen, verschlucken; ahd. bisoufen* 26, ahd., sw. V. (1a): nhd. ersäufen, ertränken, vernichten, verschlingen, untergehen, versin​ken, versenken, APs, B; firsinkan* 1, firsincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. versinken, Gl; firslintan* 46, ahd., st. V. (3a): nhd. verschlingen, verzehren, herabschlucken, Gl, N, NGl, O; firsðfan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. trinken, saufen, verschluc​ken, aufsaugen, Gl; firswelgan* 10, firswelahan*, ahd., st. V. (3b): nhd. verschlucken, verschlingen, verzehren, hinun​terschlucken, Gl, O; firswintan* 11, ahd., st. V. (3a): nhd. verschwinden, vergehen, ins Elend geraten, schmelzen, Gl; firtÆligæn 47, ahd., sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, besei​tigen, austilgen, vernichten, zerstören, N; gineman 53, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, befreien, auf​nehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, herausneh​men, entziehen, Gl; irsðfan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. trinken, saufen, hinunterschlürfen, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hin​wegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, Gl; anfrk. far-swel-g-an* 2, far-swel-g-on*, anfrk., st. V. (3b): nhd. verschlingen, [MNPs]
absorberi: got. ga-siggq-an* 2, got., st. V. (3): nhd. versinken, untergehen

absque: ahd. õnu 783, õne, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. ohne, außer, außerdem (= õnu daz), neben, wenn nicht, als, Gl, N, NGl; ðz 37, ahd., Präp., Adv., Konj., Präf.: nhd. aus, heraus, draußen, aber, sondern (Konj.), hinaus, hervor, ausgeschlossen, zu Ende, T; ðzana 31, ahd., Präp., Adv.: nhd. außen, draußen, außer, nach außen, von außen, außer​halb, auswendig, Gl; ðzarðn* 1, ahd., Präp.: nhd. außer, mit Ausnahme von, Gl

--
absque cerebro: ahd. (hirniwuoto* 2, ahd., Adv.: nhd. wahn​sinnig, Gl)

--
absque consilio: ahd. rõtlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. »ratlos«, un​entschlossen, unberaten, N

--
absque dubio: ahd. õnu ibu, WK

--
absque iugo: ahd. getilæs* 16, ahd., Adj.: nhd. geil, unver​schämt, ausgelassen, Gl

--
facere absque: ahd. ðztuon* 1?, ahd., anom. V.: nhd. hinaustun, ausschließen, T

--
scuria non saepta absque parietibus: ahd. skopf* (1) 9, scoph, skof*, ahd., st. M. (a?): nhd. Schuppen (M.), Schopf, Scheune, LBai

abstergere: ahd. firtÆligæn 47, ahd., sw. V. (2): nhd. tilgen, vertil​gen, beseitigen, austilgen, vernichten, zerstören, Gl

abstinentia: ahd. firhabÐntÆ* 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Enthaltsam​keit, Gl; firhabida* 1?, firhebida*?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ent​haltsamkeit, Gl; firmÆdan, ahd., Inf. subst.=Sb.: nhd. Enthalt​samkeit, N; furiburt 18, ahd., st. F. (i): nhd. Enthaltsamkeit, Mäßigkeit, Genügsamkeit, Sparsamkeit, Keuschheit, Fa​sten, B, Gl; furiburtigÆ* 2, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Enthalt​samkeit, Mäßigkeit, Gl; (sperÆ 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Spar​samkeit, Gl); an. bind-and-i, an., F.: nhd. Enthaltsamkeit, Askese
abstinere: got. af-hab-an* (sik) 1, got., sw. V. (3): nhd. sich enthalten; ga-hab-an 11, got., sw. V. (3): nhd. ergreifen (ingressiv), behalten (effektiv), festhalten (effektiv), enthalten, halten, haben, fangen; ga-þarb-an 2, got., sw. V. (3): nhd. sich enthalten; ahd. firberan* 16, ahd., st. V. (4): nhd. entbehren, sich enthalten, unterlassen, vermeiden, fernhalten, B, Gl; int​habÐn 53, ahd., sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, ent​halten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, ab​lassen, sich zurückhalten, unterlassen (V.), sich aufhalten, O; ni gihabÐn, B

abstrahere: ahd. abaziohan* 4, ahd., st. V. (2b): nhd. »abziehen«, wegnehmen, wegziehen, Gl, N; danairziohan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. fortziehen, wegnehmen, wegziehen, Gl; firzio​han* 9, ahd., st. V. (2b): nhd. verziehen, entziehen, wegneh​men, wegziehen, Gl; (fuoren* 116, ahd., sw. V. (1a): nhd. füh​ren, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, herauf​führen, ziehen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, N); gizukken* 4, gizucken*, gizuhhen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ziehen, zusammenziehen, abziehen, Gl; intzio​han 21, inziohan, ahd., st. V. (2b): nhd. entziehen, sich ent​ziehen, sich zurückziehen, wegziehen, abziehen, Gl; irzio​han* 26, ahd., st. V. (2b): nhd. erziehen, aufziehen, ziehen, hervorziehen, wegnehmen, Gl; ðzfirdinsan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. fortziehen, wegreißen, rauben, abziehen, hinaus​treiben, Gl; (ðzfirstæzan* 6, red. V.: nhd. ausstoßen, aus​treiben, forttreiben, Gl); (ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, an​ziehen, anführen, aufziehen, erziehen, unterweisen, Gl); ae. õ-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. emporziehen, wegziehen, abziehen, entfernen, hinausführen, [Gl]
abstruncare: ahd. bistumbalen* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. ab​schneiden, verstümmeln, Gl, ?; (bistumbalæn* 17?, ahd., sw. V. (2): nhd. abstumpfen, verstümmeln, abschneiden, stutzen, Gl); (stumbalen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »stümmeln«, ver​stümmeln, Gl)

abstrusus: ahd. ungifuori* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. unpassend, be​schwerlich, lästig, Gl; ungimah (1) 29, ahd., Adj.: nhd. »un​gemach«, unangenehm, hart, unfähig, ungleich, unpassend, lästig, Gl

absumere: ahd. anagifaran* 5, ahd., st. V. (6): nhd. angreifen, eintreten, Gl; firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, meinen, Gl, ?

absurde: ahd. unredihafto 11, ahd., Adv.: nhd. unvernünftig, unge​bührlich, unüberlegt, sinnlos, Gl

absurdus: ahd. abawart* 2, ahd., Adj.: nhd. abwesend, fern, Gl, ?; abskelli* 2, abscelli, Adj.: nhd. misshellig, verkehrt, Gl; (fremidi 63?, ahd., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, nicht eigen, nicht zur Sache gehörig, unbekannt, Gl); toub* 22, ahd., Adj.: nhd. taub, stumpf, empfindungslos, unsinnig, Gl; tumblÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. dumm, töricht, sinnlos, unvernünftig, Gl; unfuori* 1, ahd., Adj.: nhd. sinnlos, Gl; ungifuori* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. unpassend, beschwerlich, lästig, Gl; ungilÆh 78, ahd., Adj.: nhd.  ungleich, ungleichartig, unähnlich, verschieden, verschieden von, unsinnig, B, Gl, ?; ungilimpflÆh* 9, ungi​limphlÆh*, ahd., Adj.: nhd. unangemessen, unrichtig, unsinnig, unpassend, ungeregelt, B; (ungilimpflÆhho* 1, ungilimph​lÆcho*, ahd., Adv.: nhd. auf unpassende Weise, Gl); ungimah (1) 29, ahd., Adj.: nhd. »ungemach«, unangenehm, hart, unfä​hig, ungleich, unpassend, lästig, Gl; (ungiristlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. unwürdig, unsinnig, ruchlos, ungeziemend, unpas​send, B, Gl); unredihaft (1) 2, ahd., Adj.: nhd. töricht, ohne Sinn, Gl; unreht (1) 160, ahd., Adj.: nhd. unrecht, sündig, böse, falsch, unerlaubt, unredlich, ungerecht, verkehrt, B; widarzuomi* 7?, ahd., Adj.: nhd. wider​sinnig, feindlich, rauh, ungesittet, I, MF

abundans: got. managiza: nhd. größer, mehr; (uf-ar-a-s-su-s 31, got., st. M. (u): nhd. Überfluss, Übermaß); (uf-j-æ 1, got., sw. F. (n): nhd. Überfluss); ahd. ginuhtÆg* 7, ahd., Adj.: nhd. genügend, reichlich, reich, selbstgenügend, reichlich versehen mit, N; ginuht​sam* 44, ginuhsam*, ahd., Adj.: nhd. genügend, reichlich, zahlreich, übermäßig, übervoll, B, Gl, T; manag 528, manÆg, ahd., Pron.-Adj.: nhd. manch, viel, zahlreich, zahllos, lang, groß, mancherlei, N; ubarsweifÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. übermäßig, NGl

--
abundans .i. impar: ahd. ubarslahanti, N; uneban* (1) 11, ahd., Adj.: nhd. uneben, ungleich, ungerade, N

--
ex abundantibus: ahd. willon* 2, ahd., Adv.: nhd. absichtlich, gern, Gl; (willðn* 1, ahd., Adv.: nhd. gern, Gl)

--
fides abundantior esse: ahd. giloublÆhhær wesan, N

--
abundantius esse: ahd. ubar wesan, T

abundanter: got. gab-ig-a-ba 1, got., Adv.: nhd. reichlich; ahd. follðn 14, ahd., Adv.: nhd. völlig, vollkommen, genug, oft, sehr, zur Genüge, N; ginuhtsamo 2?, ahd., Adv.: nhd. genug, genügend, in Fülle, T; ginuog (1) 43?, ahd., Adj., Adv.: nhd. genügend, viel, reich, genug, hinreichend, reichlich, im Überfluss, überaus, Gl, N

abundantia: got. man-ag-dð-þ-s 1, got., st. F. (i): nhd. Menge, Überfluss; uf-ar-ful-l-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Überfülle, Überfluss; ahd. geilÆ 20, geilÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übermut, Überheblichkeit, Hochmut, Ausgelassenheit, Geilheit, Pracht, Überfluss, Gl; ginuht* 50?, ahd., st. F. (i): nhd. Überfluss, Genüge, Fülle, Erfüllung, Göttin der Fülle, Genug​haben, Gl, T, N; ginuhtsamÆ* 6?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fülle, Überfluss, Genugtuung, Gl, T; ginuhtsamida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Fülle, Überfluss, Genüge, Gl; ginuog (2) 5, ahd., Sb.: nhd. Genüge, Fülle, Überfluss, Gl; ginuogÆ* 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fülle, Überfluss, Genüge, Gl; (giziug 75, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, N); rÆhtuom 73, rÆhhituom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reichtum, Herrschaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk, Gl; anfrk. ful-l-ith-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Fülle, Überfluss, [MNPsA]; gi-ful-l-ith-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Fülle, Überfluss, [MNPsA]; gi-nuh-t-i* 3, gi-nuh-t*, anfrk., st. F. (i): nhd. Genüge, Überfluss, [MNPs, MNPsA]; as. gi‑nuh‑t‑sam‑ith-a* 2?, as., st. F. (æ): nhd. Fülle, [SPs]; an. nog-leik-r, an., st. M. (a): nhd. Überströmen, Überfluss; of-gey-z-l-a, an., sw. F. (n): nhd. Verschwendung; ae. manig-feal-d-n’s-s, manig-feal-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Mannigfaltigkeit, Überfluss, [Gl]
--
ex abundantia cordis: ahd. fona ginuhtsamemo muoti, MF

abundantior: got. fil-aus 5, got., adv. Gen. bei Komparativen: nhd. um vieles, viel

abundantius: got. ufarassau, Adv.: nhd. im Überfluss;? ma-i-s 54=53, got., Adv. (Komp.): nhd. mehr, vielmehr

abundare: got. bi-auk-n-an 2, got., sw. V. (4), (perfektiv): nhd. sich vermehren, zunehmen; ufar filu wisan, got.: nhd. überfließend sein (V.); ga-auk-an* 1, got., red. V. (2): nhd. sich vermehren, zunehmen; ga-næh-n-an 1, got., sw. V. (4): nhd. zur Genüge versehen sein (V.), genug sein (V.); man-ag-n-an* 5, got., sw. V. (4): nhd. reichlich vorhanden sein (V.), Überfluss haben; uf-ar-as-s-jan 5, got., sw. V. (1): nhd. überfließend machen, überschwänglich machen, überfließen (intr.), im Überfluss vorhanden sein (V.); uf-ar-ful-l-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. überfüllen; uf-ar-wi-s-an* 2, got., anom. V. (Präs. athem. unr., Prät. st. V. (5)): nhd. überragend sein (V.), übersteigen, hervorragen; us-man-ag-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. sich vermehren, sich reichlich zeigen; ahd. fol wesan, N; follðn habÐn, N; (giladan* 7?, gihladan*, ahd., st. V. (6): nhd. beladen (V.), belasten, bela​den mit, N); ginuht habÐn, T; ginuhtsamen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. überfließen, genügen, Gl; ginuhtsamæn 13?, ahd.,  sw. V. (2): nhd. überfließen, genügen, ausreichen, in Fülle vorhanden sein, vermögen, Gl, T; giozan* 49, ahd., st. V. (2b): nhd. gießen, schütten, vermischen, schmelzen, fließen, ausgießen, vergießen, Gl; irgiozan* 24, ahd., st. V. (2b): nhd. sich ergießen, fließen, fluten, vergießen, überschwemmen, fortschwemmen, Gl; lÆhhÐn* 87, lÆchÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. gefallen, angenehm sein, Gefallen fin​den, wohlgefällig sein, freuen über, sich erfreuen, N; (mÐra (1) 8, ahd., Adv.: nhd. mehr, weiter, ferner, außerdem, noch weniger, zahlreicher, größer, O); rÆhhi sÆn, Gl, N; rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herrschen, mäch​tig sein, walten, N; waltisæn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. herr​schen, walten, vermögen, berühmt sein, Gl; anfrk. gi-nuh-t-ig-on* 1, gen-nuh-t-eg-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. im Überfluss haben, zur Genüge haben, [MNPsA]; thÆ-an* 6, anfrk., st. V. (1): nhd. gedeihen, fortschreiten, [MNPs, MNPs=MNPsA, MNPsA]; as. (mê‑r 48, as., Adj., Adv.: nhd. mehr, ferner, [H]); ae. ge-manig-feal-d-ian, ae., sw. V.: nhd. vervielfachen, vermehren, [Gl]; (ge-nyh-t-sum, ae., Adj.: nhd. reichlich vorhanden seiend, [Gl]); ge-nyh-t-sum-ian, ae., sw. V.: nhd. genügen, ausreichen, [Gl]; (ge-nyh-t-sum-lic, ae., Adj.: nhd. im Überfluss vorhanden seiend, [Gl]); ge-weax‑an, ge-wax-an, ge-wex-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, sich mehren, mächtig werden, [Gl]; (manig-feal-d, ae., Adj.: nhd. mannigfältig, mannigfach, verschieden, [Gl]); manig-feal-d-ian, ae., sw. V.: nhd. vervielfachen, vermehren, [Gl]; (manig-feal-d-lic, ae., Adj.: nhd. mannigfaltig, [Gl])
--
abundabit: ahd. ginah, MF

abundatio: ae. ge-nyh-t-sum-n’s-s, ge-nyh-t-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Fülle, Genüge, Überfluss, [Gl]

abunde: ahd. ginuog (1) 43?, ahd., Adj., Adv.: nhd. genügend, viel, reich, genug, hinreichend, reichlich, im Überfluss, über​aus, Gl

abusio: ahd. (irbunnunga* 1, irbiunnunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Missgunst, Herabsetzung, Verachtung, Gl); lastarbõrÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Lästerung, Gl; missibrðhhida* 3, missi​brðchida, ahd., st. F. (æ): nhd. Missbrauch, uneigentlicher Ge​brauch, N;  situlæsÆ* 3, ahd., st. F. (Æ):  nhd. »Sittenlosigkeit«, Missbrauch, Gl; (ungiwonaheit* 3, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Ungewohntes, Seltenheit, Gl); weigarÆ 11, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überdruß, Widerwille, Stolz, Verachtung, Vornehm​tun, Gl

abusive: ahd. (falsklÆh*? 1, felsklÆh*?, ahd., Adj. (?): nhd. »fälschlich«, uneigentlich, ungenau, Gl); fona giwo​nun, Gl; situlæso* 2, ahd., Adv.: nhd. »sittenlos«, uneigentlich, ungebräuchlich, Gl

abuti: ahd. firwesan* (2) 3, ahd., st. V. (5): nhd. schwelgen, ver​brauchen, zunichte machen, Gl; in arg kÐren, N; in arg wenten, N; missibrðhhen* 1, missibrðchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. missbrauchen, Gl; missiniozan* 6, ahd., st. V. (2b): nhd. missbrauchen, übel behandeln, Gl; missinuzzen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. missbrauchen, Gl; niozan 120, ahd., st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrauchen, verbrauchen, Gebrauch machen von, benutzen, etwas benutzen, sich zu Nutzen machen, sich etwas zu Nutzen machen, anneh​men, ergreifen, verzehren, Gl; ubilo sitÆg wesan, Gl; unkðsko niozan, Gl; widarniozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. missbrauchen, übel behandeln, Gl; ae. for-wyr-d-an, for-wier-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zerstören, [Gl]
--
abusus: ahd. unsitÆg 4, ahd., Adj.: nhd. unsittsam, zuchtlos, grob, unmanierlich, Gl

abvolvere: an. velt-a (1), an., st. V. (3b): nhd. sich wälzen

abyssus: got. af-grund-iþ-a* 2, got., st. F. (æ): nhd. Abgrund; ahd. abgrunt 4, ahd., st. M. (a): nhd. »Abgrund«, Tiefe, Gl; abgrunti (1) 18, ahd., st. N. (ja): nhd. Abgrund, Gl, N, T; abgruntiu wazzar, I; hellaloh* 6, helliloh*, ahd., ahd., st. N. (a): nhd. Höllenloch, Hölle, Unterwelt, Abgrund, Gl; tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeutung, N; wõg* 36, ahd., st. M. (i): nhd. Woge, Flut, See, Wasser, Strudel, wogendes Gewässer, N; wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, I, N; wazzarmih​hilÆ* 2, wazzarmichilÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wassermenge, Wassertiefe, N, NGl; wazzartiufÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Was​sertiefe, N; anfrk. wõl* 2, anfrk., st. M. (a): nhd. Abgrund, [MNPsA]; af-gru-n-d-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. Abgrund, [MNPs]; ae. nio-w-ol-n’s-s, nio-w-ol-n’s, neo-w-ol-n’s-s, neo-w-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Tiefe, Abgrund, [Gl]
--
in abysso multa: ahd. in tiofemo wage, N

ac: ahd. afur 1500, avur*, afar, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. aber, abermals, doch, jedoch, wieder, wiederum, nämlich, da​gegen, denn, N; inti 5400, indi, anti, enti, unta, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, Gl, MF, MNPs; joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleichfalls, sondern (Konj.), denn, nämlich, B, Gl, MH, N; jouh* 19, ahd., Konj.: nhd. und auch, Gl; anfrk. in (3) 304, ind-e, anfrk., Konj.: nhd. und, [MNPs]; ae. þa-n-n-e, þo-n-n-e, ae., Adv., Konj.: nhd. dann, daher, doch, während (Konj.), als, danach, fortan, eher als, seit, obgleich, [Gl]; and eac [Gl]; an. ok (2), an., Konj.: nhd. auch
--
ac primum: ahd. sæso 187, sæsæ, sæsa, sæse, ahd., Adv., Konj.: nhd. so, wie, wenn, so wie, so daß, als, wo, der, die, das, zu der Zeit, gleichwie, Gl

--
tonus ac dimidius: ahd. anderhalb (1) 6, ahd., Adj.: nhd. an​derthalb, eineinhalb, N

acacia: ahd. slÐha 20, ahd., sw. F. (n): nhd. Schlehe, Gl; slÐhdorn* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Schlehdorn, Schlehenstrauch, Gl; slÐ​hðnsaf* 2, slÐhensaf*, slÐhsaf*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Schlehensaft, Gl

Academia: ahd. (gimahhæt, Gl)

Academicus: ahd. akadÐmisk* 1, acadÐmisc*, ahd., Adj.: nhd. aka​demisch, N; spõhi 15?, ahd., Adj.: nhd. klug, schlau, weise, geistreich, Gl

acalanthis: ahd. distilfinko*, distilfinco, ahd., 31, ahd., sw. M. (n): nhd. Distelfink, Gl; (nahtgala* 49, nahtagala, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nachtigall, Gl)

acalephe: ahd. eitarnezzila* 22, heittarnezzila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Brennessel, Gl; nezzila 49, ahd., sw. F. (n): nhd. Nessel, Brennessel, Gl; nezzilÆn* (2) 1, nezzilÆ*, ahd., st. N. (a)?: nhd. Brennessel, Gl

acaliphe: ahd. Vw.: s. acalephe

acanthis: ahd. distilzwÆ* 3, ahd., st. N. (wa?): nhd. Distelfink, Gl; as. naht‑a‑gal‑a* 6, naht-i-gala, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Nachtigall, [Gl]; ae. niht-e‑gal-e, niht-e‑gÏl‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Nachtigall, [Gl]
acantum: ahd. nezzila 49, ahd., sw. F. (n): nhd. Nessel, Brennessel, Gl, ?; nezzilsõmo* 6, ahd., sw. M. (n): nhd. Nesselsamen, Gl; ae. n’t‑el, ae., F.: nhd. Nessel; n’t-el‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Nessel
accedere: got. at-ga-g-g-a-n* 62, got., defekt. red. unr. V. (3), (perfektiv): nhd. hinzugehen, kommen, hinzukommen; at-nÐ¸-jan* 6, got., sw. V. (1): nhd. herannahen; du-at-ga-g-g-a-n* 12, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. hinzugehen, hinzukommen zu; ahd. anagigangan* 9, ahd., red. V.: nhd. hingehen, her​angehen, angreifen, überfallen, anfallen, anfangen, einge​hen, Gl; bikweman* 68, biqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, bekommen, gereichen, vorkom​men, kommen zu, herankommen, begegnen, zuteil wer​den,  passen,  sich schicken,  Gl; (dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, un​terwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zü​geln, beschuldigen, Gl); folgÐn 218, ahd., sw. V. (3): nhd. fol​gen, begleiten, nachfolgen, anhängen, beistimmen, verfol​gen, befolgen, folgen aus, nachjagen, dienen?, N; gõn 303, gÐn, ahd., anom. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, kom​men, führen, wandeln, sich bewegen, sich begeben, zu Fuß gehen, fortschreiten, ausgehen, herausragen, N; (gangan (1) 337, ahd., red. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, wandeln, sich begeben, steigen, streben, kommen, weichen (V.) (2), reichen, gelten, ergehen, sich einlassen, MF, O); (gigangan (1) 42?, ahd., red. V.: nhd. ge​hen, steigen, kommen, ablaufen, sich einlassen, gehören, gehören zu, Erfolg haben, gelangen, O); gi​louben 403, ahd., sw. V. (1a): nhd. glauben, vertrauen, zustim​men, aufgeben, glauben an, beipflichten, annehmen, ver​lassen (V.), jemanden verlassen, etwas verlassen, N; ginõhen 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, nahe bringen, N; heften 28?, ahd., sw. V. (1a): nhd. heften, binden, sich beschäftigen, fesseln, beziehen auf, sich hinwenden, sich beteiligen, jemandem folgen, N; irreihhen* 6, irrei​chen, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, N; jehan* 236, gehan, st. V. (5): nhd. bekennen, gestehen, zugeben, bezeugen, etwas bekennen, jemanden bekennen, sich bekennen, et​was zugeben, N; (lõzan* (1) 334, ahd., red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkom​men lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, ver​lassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), unterlassen, N); nõhen 60?, nahen, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, nähern, sich nähern, herankom​men, nahe kommen, N, O; nõhær gangan, O; (sizzen 333, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befinden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hin​setzen, untergehen, sich schicken, sich ziemen, gut sein für, MF); (slÆhhan* 18, slÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. schleichen, kriechen, kribbeln, O); zuogõn* 14, zuogÐn*, ahd., anom. V.: nhd. hinzugehen, kommen, herangehen, gehen zu, N; zuogangan* 37, ahd., red. V.: nhd. kommen, kommen zu, gehen zu, hinzugehen, zugehen, hinzutreten, B, Gl?, MF, PT=T, T; zuogilÆdan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. hinzugehen, hinzutreten, Gl; anfrk. gi-nõ-k-on* 3, gi-ne-k-en*, gi-nõ-c-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. nahen, sich nähern, [MNPs]; up-gi-tre-d-an* 2, anfrk., st. V. (5): nhd. hinauftreten, [LW]; as. (far‑an 104, as., st. V. (6): nhd. »fahren«, sich bewegen, gehen, reisen, ziehen, fliegen, [H]); ga‑ng‑an 178, as., red. V. (1): nhd. gehen, [H]; ku‑m‑an 275, as., st. V. (4): nhd. kommen, [H]; (nõ‑h (2) 22, as., Adv.: nhd. nahe, [H]); (te‑g’gn‑es 34, ti‑gen‑e, as., Adv.: nhd. entgegen, gegenüber, vor, [H]); ae. cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, sich nähern, erreichen, gehen, sich erholen, werden, geschehen, [Gl]; ga-ng-an, go-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. gehen, [Gl]; ge-néa-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, [Gl]; tÅ-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, ankommen, [Gl]; tÅ‑ge‑néa‑lÚc‑an, *tÅ-ge-néa-h-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen, [Gl]; tÅ‑ge‑néa‑lÚc‑an, *tÅ-ge-néa-h-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen; tÅ‑néa‑lÚc‑an, *tÅ-néa-h-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen; an. ko-m-a, an., st. V. (4): nhd. kommen
-- accedere ad: got. athaban sik du, got.: nhd. sich nähern

--
cumulum accedere: ahd. hðfæn 11, s ahd., w. V. (2): nhd. häu​fen, sammeln, aufhäufen, hoch aufbauen, zusammendrän​gen, N

--
permittere accedere ad: ahd. herainlõzan* 1, ahd., red. V.: nhd. hereinlassen, N

accedula: ahd. ampfara* 15, amphara, ahd., sw. F. (n): nhd. Amp​fer, Sauerampfer, Gl; Vw.: s. acidula, acitula

acceia: ae. hol-t-han-a, ae., sw. M. (n): nhd. Holzhahn, [Gl]; snÆ-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Schnepfe, [Gl]

accelerare: ahd. giskieren* 2, giscieren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausführen, beschleunigen, hurtig treiben, Gl; gispuoten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »sputen«, gelingen lassen, eilen, N; Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; slðnÆgen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, sich beeilen, Gl; sniumen* 2, ahd., sw. V. (1): nhd. beschleunigen, Gl; zuoÆlen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hinzueilen«, eindringen, hinstreben, herbeieilen, Gl; anfrk. gi-sniu-m-en* 1, ge-sniu-m-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. eilen, [MNPsA]; ti-l-on 6, anfrk., sw. V. (2): nhd. sich bemühen, eilen, [MNPsA]; ae. ge-hrad‑ian, ae., sw. V.: nhd. eilen, fleißig sein (V.), Glück haben, [Gl]; hrad‑ian, hraþ‑ian, ae., sw. V.: nhd. eilen, fleißig sein (V.), Glück haben, [Gl]
--
accelerat: ahd. (rado (1) 14, hrado, ahd., Adv.: nhd. schnell, gewandt, rasch, sofort, Gl)

accendere: got. tand-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. anzünden, brennen machen; ahd. anazzen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. anreizen, reizen, anspornen, anstacheln, entflammen, Gl; brennen 61, ahd., sw. V. (1a): nhd. brennen, anzünden, lodern, ent​flammen, verbrennen, rösten, O; inbrennen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »anbrennen«, anzünden, entzünden, T; in​brinnan* 10, ahd., st. V. (3a): nhd. entbrennen, entzünden, in Brand geraten, Gl; intzunten* 20, ahd., sw. V. (1a): nhd. an​zünden, entflammen, entfachen, N; zunten* 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. anzünden, entflammen, entfachen, in Brand setzen, N, OG; as. bæt‑ian* 12, as., sw. V. (1a): nhd. büßen, bereuen, ausbesseren, anzünden, heilen (V.) (1), trösten, strafen, schelten, [GlEe]; ae. õ-bior-n-an, õ-beor-n-an, ae., st. V. (3b): nhd. entbrennen, [Gl]; bÏr-n‑an, b’r-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbrennen, verzehren, anzünden, [Gl]; ge-bÏr-n‑an, ae., sw. V. (1): nhd. verbrennen, verzehren, anzünden, [Gl]; on-Ú-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. entzünden, anzünden, [Gl]
--
accendi: ahd. irskÆnan* 35, irscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. erscheinen, leuchten, offenbar werden, sich zeigen, sicht​bar sein, N

accentor: ahd. lðtnussida 6, lðtnissida*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lautheit«, Klang, Harmonie, Gl, ?

accentus: ahd. (irburida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erheben, Erhe​bung, Betonung, Akzent, Gl); lðta 26, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Geräusch, Klang, Getöse, Gl; lðtnussida 6, lðtnissida*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lautheit«, Klang, Harmonie, Gl

acceptabilis: got. and-a-nÐm-s 8=7, got., Adj. (i/ja): nhd. angenehm; waila andanems: nhd. angenehm, willkommen; ahd. antfanglÆh 4, ahd., Adj.: nhd. »empfänglich«, angenehm, willkommen, aufnehmbar, B, NGl; intfanglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. angenehm, NGlP

acceptabiliter: ahd. antfanglÆhhen* 1, antfanglÆchen*, ahd., Adv.: nhd. wohlgefällig, OG

acceptare: ahd. antfengÆg habÐn: nhd. annehmen, Gl; int​fõhan* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufneh​men, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, vernehmen, N; ae. on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, erhalten, empfangen, [Gl]
acceptator: ahd. biginnanti (subst.), Gl

acceptio: got. and-a-num-t-s 4, got., st. F. (i): nhd. Annahme, Aufnahme, Erhebung; ahd. antfang 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Empfang, Auf​nahme, Anerkennung, Gl; antfangida 4, ahd., st. F. (æ): nhd. »Empfang«, Aufnahme, Annahme, Ansehen, B; wala* (1) 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Wahl, Auswahl, freie Bestimmung, Gl

--
acceptio personarum: got. wi-l-j-a-hal-þ-ei 3, got., sw. F. (n): nhd. Parteilichkeit, Zuneigung, Gunst; ahd. suntarigÆ* 25, suntaringÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Besonderheit, Einzelheit, Eigenheit, einzelne Eigenschaft, Form, Sonderrecht, Gl; untarskeit 29, untar​sceit*, ahd., st. M. (a): nhd. Unterschied, Unterscheidung, Ein​teilung, Verschiedenheit, Trennung, Abstand, Gl

acceptor: ahd. (haltõri (1) 47, ahd., st. M. (ja): nhd. »Halter«, Hüter, Erlöser, Retter, Erretter, N)

--
acceptor personarum: ahd. einahalbhaltõri* 1, einhalbhal​tõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Einseiterlöser«, parteiischer Erlö​ser, NGl

acceptum: got. and-a-nÐm* 1, got., st. N. (a): nhd. »Entgegennahme«, Empfang, Empfangen, Annahme

acceptus: got. and-a-nÐm-s 8=7, got., Adj. (i/ja): nhd. angenehm; ahd. antfangÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »empfangend«, ange​nehm, willkommen, B; antfanglÆh 4, ahd., Adj.: nhd. »emp​fänglich«, angenehm, willkommen, aufnehmbar, N; antfen​gi* 5, ahd., Adj.: nhd. »empfänglich«, angenehm, willkommen, T; liob* (1) 161, ahd., liub, Adj.: nhd. lieb, teuer, angenehm, anmutig, geliebt, wohlgefällig, erfreulich, gewogen, Gl, N

accessus: got. at-ga-g-g* 2, got., st. N. (a): nhd. Zugang; ahd. bÆkumft* 2, bÆkunft*, ahd., st. F. (i): nhd. Zutritt, Zugang, Gl; bikwemani?, Gl; gang 74, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gang, Lauf, Weg, Zug, Schritt, Gehen, Bewegung, Schreiten, Strecke, Eintritt, Abtritt, Gl; zuogilÆdan (subst.)?, Gl

accidens: ahd. mit Ðhti: nhd. Akzidenz, N; mitigõnti, N

--
accidens (N.): anafallunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »An​fall«, äußerer Einfluß, N; Ðht 48, ahd., st. F. (i): nhd. Habe, Gut, Vermögen, Reichtum, Besitz, etwas, N; (mitiwist* 11, ahd., st. F. (i): nhd. das Mitsein, das Zusammensein, Gemeinschaft, das Zusammenwohnen, Teilhabe, Aufei​nanderfolge, N)

--
omnibus aliis circumscriptis .i. pereuntibus quae​cumque accidentia sunt: ahd. den mitigõnten allen firtÆligæ​ten, N

--
secundum accidens: ahd. anahaftÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. »ver​haftet«, anhaftend, verbunden, N; zuogislungan, N

accidere (V.) (1): got. waír-þ-an 472=470, got., (krimgot.?), st. V. (3,2): nhd. werden, geschehen, geboren werden, entstehen, kommen, stattfinden, sich ereignen; (burien* 30, burren*, buren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. heben, erhöhen, aufrichten, Gl); folgÐn 218, ahd., sw. V. (3): nhd.  folgen, begleiten, nachfolgen, anhängen, beistimmen, verfolgen, befolgen, N; giburien* 54, giburren, sw. V. (1b): nhd. hinzukommen, geschehen, widerfahren, gebühren, dazu​kommen, ereignen, begegnen, zustehen, Gl, T; giskehan* 173, giscehan*, ahd., st. V. (5): nhd. geschehen, ergehen, er​folgen, vorkommen, sich ereignen, widerfahren, zuteil werden, zukommen, N

accidere (V.) (2): ahd. (bifillen* 28, ahd., sw. V. (1a): nhd. gei​ßeln, peitschen, schlagen, züchtigen, schinden, abhäuten, Gl, ?)

--
accisus, acesus: ahd. biskintit, Gl

accidia: ahd. Vw.: s. acedia

accinctus (Adj.): ahd. gidwungan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. streng, hart, Gl; næh zi drõto irburit, Gl

--
qui accinctus est balteo: ahd. heridegan* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Krieger, Gl

accingere: ahd. bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfas​sen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fangen, ergreifen, erfassen, Gl; gurten* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. gürten, rüsten, bekleiden, sich gürten, Gl, N; (irburien* 41, irburren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. erheben, prei​sen, sich auszeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, Gl); rusten* 7, hru​sten, ahd., sw. V. (1a): nhd. rüsten, schützen, schmücken, zurechtmachen, ordnen, ausrüsten, zieren, O; umbigurten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. umgürten, bekleiden, N; anfrk. bi-gur-d-en* 1, be-gur-d-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. »begurten«, umgürten, [MNPs]; gur-d-en* 1, gur-d-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. gürten, [MNPs]; ae. be-gyr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. gürten, [Gl]
--
accingi: ahd. sih warnÐn, O; sih warnæn, O

accipere: got. and-nim-an 102, got., st. V. (4): nhd. annehmen, aufnehmen, genießen, empfangen, wieder empfangen, erhalten (V.); and-saí¸-an* 2, got., st. V. (5): nhd. auf etwas sehen, berücksichtigen, achtgeben, ansehen; and-sit-an* 4, got., st. V. (5): nhd. scheuen, Rücksicht nehmen; dis-sit-an* 3, got., st. V. (5): nhd. ergreifen, überfallen; fra-nim-an 2, got., st. V. (4): nhd. nehmen, in Besitz nehmen, in Empfang nehmen, gewinnen; ga-nim-an 18, got., st. V. (4), (perfektiv): nhd. mitnehmen, erhalten (V.), erben, davontragen, vergolten bekommen, empfangen; liug-an (1) 19, got., sw. V. (3), tr. u. intr.: nhd. heiraten; nim-an 105, got., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, empfangen, fangen; us-nim-an* 18, got., st. V. (4): nhd. herausnehmen, wegnehmen, aufnehmen, mitnehmen, annehmen; ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, N; bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fangen, Gl; borgÐn 19, ahd., sw. V. (3): nhd. schonen, sich hüten, sich kümmern, sich in Acht nehmen, Rücksicht nehmen, NGl; fõhan 90, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, halten, festnehmen, gefangennehmen, befallen (V.), nehmen, festlegen, T; firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. verneh​men, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinneh​men, Gl, N; firstantan* (1) 119, ahd., st. V. (6): nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wissen, denken, etwas verstehen, etwas begrei​fen, etwas erkennen, etwas wissen, etwas denken, ver​ständig sein, I; giei​skæn* 51, gieiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fragen, erfahren (V.), erfragen, hören, vernehmen, erkennen, kennenlernen, N; gifõhan 94, ahd., red. V.: nhd. fangen, er​greifen, erfassen, gefangennehmen, greifen, erlangen, fest​nehmen, zugreifen, begreifen, T; gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, herbeirufen, bringen, geben, verschaffen, erlangen, heiraten, nehmen, I; gihæren 417, ahd., sw. V. (1a): nhd. hören, vernehmen, ge​horchen, anhören, erhören, zuhören, N; gine​man 53, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, befreien, auf​nehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, T; giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. ge​winnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich ge​winnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, Gl, N; habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, NGl; halæn 46, holæn, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, nehmen, herbeiholen, herbeirufen, sich jemandes anneh​men, auffordern,  LF;  (heffen 57, heven*, hefen*, ahd., st. V. (6): nhd. heben, aufheben, nehmen, setzen, erheben, höherstellen, treiben, betreiben, anstimmen, sich erheben, sich aufmachen, verfügen über, etwas besitzen, O); (hina​neman* 5, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hin​nehmen, hinwegnehmen, N); in hanton tragan, O; intfõ​han* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, B, FP, Gl, I, MF, N, NGl, O, T, TC; irkennen* (2) 100, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wissen, unterscheiden, wahrnehmen, sehen, erfahren (V.), verstehen, kennen, zur Kenntnis geben, jemanden erkennen als, I; (kund (1) 131, ahd., Adj.: nhd. kund, bekannt, offenbar, ver​traut, Gl); kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, be​stimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, MF; lesan 134, ahd., st. V. (5): nhd. lesen, vorlesen, durchmustern, lesen von, vorlesen, vortragen, erwählen, sammeln, N; lÆdan 106, ahd., st. V. (1a): nhd. fahren, gehen, vorbeigehen, vergehen, hinübergehen, leiden, dulden, ertragen, erlei​den, erdulden, betroffen werden von, N; lirnÐn 56, ahd., sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erkennen, meditieren, für sich selbst lernen, N; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hin​wegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, I, LB, MF, N, NGl, O, T; niozan 120, ahd., st. V. (2b): nhd. nutzen, etwas nutzen, genießen, gebrauchen, verbrauchen, Gebrauch machen von, benutzen, etwas benutzen, sich zu Nutzen machen, Gl; (wel​len* (1) 1173, wollen*, ahd., anom. V.: nhd. wollen (V.), wün​schen, begehren, beanspruchen, entscheiden wollen, wol​len können, erhoffen, pflegen, zu tun pflegen, meinen, N); (wesan* (2) 12200?, ahd., st. V. (5): nhd. sein (V.), werden, geschehen, stattfinden, kommen, gehören, da sein, vorhanden sein, sich aufhalten, bestehen, bleiben, gelten, NGl); widarneman* 2, ahd., st. V. (4): nhd. zurücknehmen, Gl; as. and‑fõh‑an* 55, ant-fõh-an*, as., red. V. (1): nhd. umfassen, erfassen, ergreifen, empfangen (V.), aufnehmen, annehmen [BSp]; (bi‑fõh‑an 22, as., red. V. (1): nhd. umfassen, umfangen, erfassen, ergreifen, behaften, bezeichnen, [H]); (ês‑k‑on* 6, ês-k-ian*, [GlEe]); nim‑an 49, ne-man, as., st. V. (4): nhd. nehmen, fassen, ergreifen, erhalten (V.), [Gl, H]; ae. (and-f’-n-g-a, ond-f’-n-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Empfänger, Unternehmer, Verteidiger, [Gl]); ge-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. fangen, nehmen, fassen, greifen, ergreifen, gefangen nehmen, empfangen, unternehmen, kommen zu, beginnen, anfangen, treffen, angreifen, [Gl]; ge-nim-an, ge-neom-an, ge-niom-an, ge-nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, ent​halten, dulden, geben, [Gl]; nim-an, neom-an, niom-an, nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, entgegennehmen, empfangen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, ent​halten, dulden, geben, umfassen, heiraten, [Gl]; on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, erhalten, empfangen, [Gl]; under-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. ertragen, unterstützen, [Gl]; an. tak-a (2), an., st. V. (6): nhd. nehmen, wählen, kosten (V.) (2), kommen, heiraten, anfangen; afries. (bi‑fiuch-t-a 28, afries., st. V. (3?): nhd. »befechten«, bekämpfen, angreifen, schaden, auskämpfen, entscheiden); bi‑grÆp-a* 20, afries., st. V. (1): nhd. »begreifen«, anfassen, ergreifen, ertappen, angreifen; afries. nim-a 250?, nem-a, afries., st. V. (4): nhd. nehmen, ergreifen, rauben, hinnehmen
--
calicem accipere: ahd. trinkan 129, trincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. trinken, N

--
finem accipere: ahd. endi werdan, I

--
haustum accipere: ahd. gitrinkan* 9, gitrincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. trinken, N

--
in deditionem accipi: ahd. irgeban 76, ahd., st. V. (5): nhd. ergeben (V.), aufgeben, übergeben, verlassen (V.), ge​ben, herausgeben, ausliefern, zurückgeben, wiedergeben, Gl

--
in vano accipere: ahd. in bæsheite ahtæn: nhd. als ver​gänglich ansehen, N

--
nomen accipere: ahd. namon habÐn: nhd. heißen, N; namæn 46, ahd., sw. V. (2): nhd. nennen, anrufen, anreden, benennen, N

--
personam accipere: ahd. ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrli​chen, anbeten, Gl

-- responsum accipere: got. ga-tei-h-an* 28, got., st. V. (1): nhd. anzeigen, verkünden, verkündigen

accipiter: ahd. (anuthabuh* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Entenha​bicht, Entenstößer, LBai); (ganshabuh* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Ganshabicht«, Gänsehabicht, LBai); habuh 31, ahd., st. M. (a): nhd. Habicht, Gl; (kranuhari* 2, ahd., st. M. (a?, i?)?: nhd. Kranichadler, LBai); anfrk. hav-ik* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Habicht, [LW]; as. hav‑uk* 1, haª-uk*, as., st. M. (a): nhd. Habicht, [GlTr]; ae. haf-oc, heaf-oc, ae., st. M. (a): nhd. Habicht, [Gl]
accire: ahd. eiskæn* 68, eiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fordern, fragen, heischen, erfordern, Verlangen tragen, erfragen,  sich erkundigen,  forschen, erforschen,  bitten, Gl; halæn 46, holæn, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, nehmen, herbeiholen, her​beirufen, sich jemandes annehmen, auffordern, Gl; ladÐn* 11, ahd., sw. V. (3): nhd. laden (V.) (2), einladen (V.) (2), kommen lassen, N; ladæn 49?, ahd., sw. V. (2): nhd. laden (V.) (2), einladen (V.) (2), rufen, berufen (V.), aufrufen, anrufen, herbeirufen, N; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkün​den, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, Gl, ?; ae. ge-f’t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. bringen, holen, veranlassen, heiraten, [Gl]
accitare: ahd. gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, her​beirufen, bringen, geben, verschaffen, Gl

acclamare: ahd. anaruofen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. anrufen, anschreien, zurufen, Gl; kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, lauten, N; an. kal-l-a, an., sw. V. (2): nhd. nennen, sagen, rufen
acclamatio: ahd. lob (1) 160, ahd., st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lob​preis, Lobgesang, N

acclinare: ahd. gihelden* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. neigen, sinken, neigen zu, N

acclinis: ahd. anahald* 2, ahd., Adj.: nhd. anlehnend, Gl; inhaldÐt, Gl; zuogiheldit, Gl; ae. tÅ-heal-d, ae., Adj.: nhd. zugeneigt, geneigt, [Gl]
accola: ahd. anasidiling* 3, ahd., st. M. (a): nhd. »Ansiedler«, Be​wohner, Siedler, N; bðõri* 4, bðwõri*, bðeri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Bewohner, Bebauer, Siedler, Ansiedler, Gl; lantbigengo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. »Landbebauer«, Landbewohner, Landmann, Gl; lantsidiling* 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Landsiedel«, Einwohner, Bewohner, Bewohner des Landes, N; lantsidilo 8, ahd., sw. M. (n): nhd. »Landsiedel«, Siedler, im Land Ansässiger, Gl; sidilo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Sitzender, Siedler, Bewohner, Einwohner, Gl; anfrk. gi-len-d-o* 1, anfrk., sw. M. (n): nhd. Einwohner, [MNPsA]
accomodare: ahd. analÐhanæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. ausleihen, leihen, Darlehen geben, aushelfen, Gl; bifelahan* 119, bifelhan*, ahd., st. V. (3b): nhd. anvertrauen, empfehlen, übergeben, anbefehlen, geben, Gl; firlÆhan* 17, ahd., st. V. (1b): nhd. leihen, verleihen, gewähren, ausleihen, etwas verleihen, etwas leihen, etwas gewähren, B, Gl; gifuorsamæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. anpassen, anschließen, Gl; intlÐhanæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. »entlehnen«, entleihen, borgen, Gl; intlÆhan* 21, inlÆhan*, ahd., st. V. (1b): nhd. leihen, entleihen, ausliefern, verleihen, Gl; irbiotæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. anbequemen, Gl; zuofir​lÆhan* 1, ahd., st. V. (1b): nhd. verleihen, widmen, Gl; zuogi​bintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. anfügen, hinzufügen, Gl; zuogilõzan* 1, ahd., red. V.: nhd. »zulassen«, anwenden, zu​kommen lassen, Gl; zuoirbiotan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. »an​bieten«, heranbringen, anpassen, Gl; ae. w’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. gewöhnen, unterhalten (V.) (2), entwöhnen, [Gl]
accomodate: ahd. gimezlÆhho* 3, gimezlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. passend, angemessen, Gl

accomodatio: ahd. legida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Legung«, Ord​nung, N

--
accomodatio idoneorum verborum ad inventionem: ahd. (rehtgikæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. rechte Rede, rechtes Reden, N)

accomodatus: ahd. (firlÆhantlÆhho* 1, firlÆhantlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. verliehen, geeignet, Gl); gifuori* (1) 14, ahd., Adj.: nhd. angemessen, geeignet, günstig, vorteilhaft, tauglich, be​quem, Gl; gimezlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. mäßig, Gl

-- accomodatus ager: as. hðr‑lan‑d* 7, as., st. N. (a): nhd. »Heuerland«, Pachtland, [Urk]

accomodus: ahd. zuogimezzan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. ange​messen, Gl

accubare: ahd. biliggen* 9, ahd., ahd., st. V. (5): nhd. »beliegen«, be​schlafen, vergewaltigen, notzüchtigen, Gl; liggen 171, ahd., st. V. (5): nhd. liegen, sich befinden, vorkommen, daliegen, bereitliegen,  liegen bleiben,  erliegen,  eine Lage haben gegen, Gl; sizzen 333, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befinden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hinsetzen, untergehen, sich schicken, sich ziemen, I

accubitor: ahd. gisedalo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachbar, Tisch​nachbar, Gl

accubitus: ahd. liggen (subst.), N; lina* 8, hlina, lin, ahd., st. F. (æ, i?), sw. F. (n): nhd. Lehne, Liege, Gitter, Gl; sedal 43, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Sitz, Sitzen, Platz, Sitzplatz, Sessel, Thron, Bank, T; (stuol 93, ahd., st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl); ae. rÏ-s-t, re-s-t, ae., st. F. (jæ): nhd. Rast, Ruhe, Schlaf, Schlafraum, Bett, Lager, [Gl]
accumbere: got. an-a-kumb-jan 25, got., sw. V. (1): nhd. sich niederlegen, zu Tisch legen, lagern; ahd. gisizzen* 65, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, besitzen, sich niederlassen, sich aufsetzen, haben, verweilen, untergehen, MF, T; sizzen 333, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befinden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hinsetzen, unter​gehen, Gl, T; as. s’-t-t-ian 9, as., sw. V. (1a): nhd. setzen, einsetzen, versetzen, [H]; ae. ge-hli-n‑ian, ge-hlio-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. lehnen (V.) (1), sich legen, ruhen, [Gl]; ge-snÆþ-an, ae., st. V. (1): nhd. niederlegen, [Gl]; hli-n‑ian, hlio-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. lehnen (V.) (1), sich legen, ruhen, [Gl]; rÐ-s-t‑an, ae., sw. V.: nhd. sich freuen?, [Gl]
-- simul accumbere: got. mi-þ-an-a-kumb-jan* 6, got., sw. V. (1): nhd. sich mit zu Tische legen, lagern

accumbi: got. an-a-kumb-jan 25, got., sw. V. (1): nhd. sich niederlegen, zu Tisch legen, lagern

accumulare: ahd. houfæn* 1, ahd.?, sw. V. (2): nhd. »häufen«, scharen, anhäufen, sich zusammenscharen, Gl; hðfæn 11, ahd., sw. V. (2): nhd. häufen, sammeln, aufhäufen, hoch auf​bauen, zusammendrängen, Gl

accuratus: ahd. bisiuni* 1, ahd., Adj.: nhd. sorgfältig, genau, Gl

accurrere: got. du-ri-n-n-an* 2, got., st. V. (3): nhd. hinzulaufen, hinzurennen; þrag-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. laufen; ahd. loufan 58, hloufan*, ahd., red. V.: nhd. laufen, eilen, rennen, gehen, fließen, sich bewegen, N; ae. ge‑ri-n-n-an, ge‑ier-n-an, ge‑ior-n-an, ge-yr-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. gerinnen, zurücklegen, [Gl]; an. (at-hug-a-sam-lig-r, an., Adj.: nhd. aufmerksam?); afries. tæ‑hlâp-a 2, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. herzulaufen
accusare: got. wræ-h-jan 6, got., sw. V. (1): nhd. anklagen, beschuldigen; ahd. firruogen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anklagen, Gl; intkunnan* 16, inkunnan*, ahd., Prät.-Präs.: nhd. schelten, beschuldigen, anklagen, hassen, tadeln, tadeln wegen, sich bestreben, Gl; intwerdæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. verachten, verschmähen, starke Abneigung empfinden, Gl; leidaz​zen* 58, leidezzen*, leidizæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. flu​chen, verfluchen, verachten, verabscheuen, anklagen, sich entsetzen vor, verschmähen, Gl; (leidlÆh 15, ahd., Adj.: nhd. »leidig«, leidvoll, widerwärtig, abscheulich, schrecklich, verhaßt, hassenswert, O); leidæn* 17, ahd., sw. V. (2): nhd. schelten, anklagen, anschuldigen, zurückweisen, Gl, MF, N?; ruogen 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. rügen, beschuldigen, anklagen, Gl, NGl, O, T; skeltan* 50, sceltan, ahd. st. V. (3b): nhd. schelten, tadeln, schmähen, beschimpfen, herabsetzen, verdammen, Gl; (widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, O); as. (s’g-g-ian 166, as., sw. V. (3): nhd. sagen, [H]); wræ‑g‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. rügen, anklagen, [H]; ae. õ-híe-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. anklagen, [Gl]; for-hycg-an, for-hicg-an, ae., sw. V. (3): nhd. verachten, geringschätzen, [Gl]; ge-frÏpg-ian, ae., sw. V. (2): nhd. anklagen, sich scheuen, [Gl]; ge-híe-n‑an, ge-hÆ-n-an, ge-h‘-n-an, ge-hÐ-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. erniedrigen, beleidigen, anklagen, ver​urteilen, niederstrecken, schwächen, schädigen, be​drücken, [Gl]; ge-ni-þer‑ian, ge-ne-þer-ian, ge-ny-þer-ian, ae., sw. V. (2): nhd. niederdrücken, erniedrigen, edrücken, anklagen, verurteilen, verdammen, [Gl]; ge-tÚl-an, ae., sw. V. (1): nhd. tadeln, schelten, anklagen, verleumden, verspotten, verhöhnen, [Gl]; ge-tío-n, ae., st. V. (1): nhd. anklagen; ge-wrÊ-g-an (2), ge-wrÐ-g-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. anklagen, rügen, [Gl]; ni-þer‑ian, ne-þer-ian, ny-þer-ian, ae., sw. V. (2): nhd. niederdrücken, bedrücken, anklagen, verurteilen, [Gl]; tÚl-an, ae., sw. V. (1): nhd. tadeln, schelten, anklagen, verleumden, verspotten, verhöhnen, [Gl]; tío-n, téo-n, ae., st. V. (1): nhd. zeihen, anklagen
--
accusans (M.): leidõri* 9, ahd., st. M. (ja): nhd. Ankläger, Anzeiger, Denunziant, Hasser, N

accusatio: got. ? til-s* 1, got., Adj.?, Sb.?, st. N. (a?): nhd. zielstrebig, passend?, geschickt?; us-qi-s-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Beschuldigung, Anklage, Nachrede; wræ-h-s* 2, got., st. F. (i): nhd. Klage, Anklage; ahd. anakundÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Anklage, Gl; anasprõhha 2, anasprõcha, ahd., st. F. (æ): nhd. »Ansprache«, Anruf, Anspruch, Gl; (firleidæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. verleumden, anklagen, N); leida ruogentÆ, Gl; (leidõri* 9, ahd., st. M. (ja): nhd. Ankläger, Anzeiger, Denunziant, Hasser, Gl, ?); ruogentÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Anklage, Anschuldi​gung, Gl; ruogida 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Anklage, Gl; ruog​stab* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Rügung, Beschuldigung, An​klage, O, T; ruogunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Anklage, An​schuldigung, Gl; (urloub* 23, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Erlaubnis, Genehmigung, Billigung, Urlaub, Ab​schied von, Gl); ae. s-yn-n, s-yn, ae., st. F. (jæ): nhd. Sünde, Schuld, Verbrechen, Unrecht, Beleidigung, Feindschaft, [Gl]
accusator: ahd. leidõri* 9, ahd., st. M. (ja): nhd. Ankläger, Anzei​ger, Denunziant, Hasser, Gl, N, ?; ae. (for-dÊ-m-an, for-dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. vertammen, verurteilen, [Gl]); (híe-n‑an, hÆ-n-an, h‘-n-an, hÐ-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. erniedrigen, beleidigen, anklagen, ver​urteilen, niederstrecken, schwächen, schädigen, be​drücken, [Gl])
--
accusator bilinguis: ahd. skirno 36, scirno, ahd., sw. M. (n): nhd. Gaukler, Possenreißer, Gl

accusatrix: ahd. (ruogstab* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Rügung, Be​schuldigung, Anklage, Gl)

acedia, accidia: slaffida 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Trägheit, Verdrossenheit, Schläfrigkeit, Gl; (slafheit 4, ahd., st. F. (i): nhd. Trägheit, Stumpfheit, Erschlaffung, Ermattung, Gl); trõgheit* 12, ahd., st. F. (i): nhd. Trägheit, Widerwille, Untä​tigkeit, Verdrossenheit, Gl; (ungifuori (2) 54, ahd., st. N. (ja): nhd. Unheil, Unglück, Verlust, Schaden, Unbequemes, Gl, ?); ungiwurt* (2) 10, ahd., st. F. (i): nhd. Unwille, Unheil, Niedergeschlagenheit, unangenehme schlimme Lage, schlimmer Zustand, Überdruß, Gl; unstillida 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Unruhe, Zudringlichkeit, Hartnäckig​keit, Unfriede, Aufruhr, Gl, ?; urlust 3, ahd., st. F. (i): nhd. Ausschweifung, Unlust, Widerwille, Gl; zurlust 8, ahd., st. F. (i): nhd. Wollust, Überdruß, Verdrossenheit, Gl; ae. sorg (1), sorh, ae., st. F. (æ): nhd. Sorge, Schmerz, Kummer, Elend, [Gl]
acediari: ahd. bittaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sich ärgern, bitter sein, Gl; trõgÐn* 5, ahd., sw. V. (3): nhd. träge werden, matt werden, mürrisch sein, Gl; zurlustæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. sich ekeln, sich sträuben, Widerwille zeigen, Ekel emp​finden, Gl; as. bi‑t‑t‑r‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. bitter sein (V.), mürrisch sein (V.), [GlTr]
acediator: ahd. kwelanto, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. bedräng​ter Mensch, Gl

acediosus (mlat.): ahd. slaf* 28, ahd., Adj.: nhd. träge, schlaff, lässig, B

acer: ahd. (agana 24, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Spreu, Ährenspitze, Stroh, Gl); õtar 1, ahd., Adj.: nhd. eifrig, Gl; bittar* 28, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, verletzend, abweisend, Gl; fizusÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. klug, schlau, listig, scharfsinnig, Gl; grim (1) 53, ahd., Adj.: nhd. »grimm«, grim​mig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, schroff, Gl; hantag* 39, hantÆg*, ahd., Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grausam, Gl, N, NGl; hart (1) 22, ahd., Adj.: nhd. hart, streng, fest, rauh, stark, heftig, Gl; kuoni 26, ahd., Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark, grimmig, Gl; skarpf* 48, scarpf, scarph*, sarpf, sarf, ahd., Adj.: nhd. scharf, rauh, hart, streng, grausam, heftig, höhnisch, ernst, furchtbar, herb, B, Gl; snel* 38, ahd., Adj.: nhd. be​hende, tapfer, schnell, lebhaft, munter, schnell bereit, flink, hitzig, Gl; strengi 23?, ahd., Adj.: nhd. stark, mächtig, groß, drückend, kräftig, N; sðr* (1) 8, ahd., Adj.: nhd. bitter, sauer, scharf, Gl, N; was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, B; wÆs (1) 52?, ahd., Adj.: nhd. weise, klug, kundig, schlau, wissend, Gl; wuotenti, Gl; as. (mapuldr‑Æn* 3, as., Adj.: nhd. Ahorn..., [GlVO]); ae. fra-m (3), fro-m (3), ae., Adj.: nhd. kräftig, tätig, kühn, stark, [Gl]
--
herba acer: ahd. gundram 6?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gun​dermann, Gl; guntreba* 46, gruntreba*, gundareba*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundermann, Gl

--
acerrimus: ahd. drõti 34, ahd., Adj.: nhd. heftig, gewaltsam, jäh, schnell, ungestüm, schwer, groß, stürzend, unbeherrscht, stürmisch, rasch wechselnd, keuchend, wichtig, N; gizal* (1) 27, ahd., Adj.: nhd. schnell, schnellfüßig, munter, behende, leicht, mutig, zum Handeln bereit, Ph

--
acribus: ahd. mit sðren sahhon, N

--
acrior: ahd. fasto 80, ahd., Adv.: nhd. fest, streng, sicher, uner​schütterlich, sehr, Gl

acer (N. mlat. F.): ahd. agana 24, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Spreu, Ährenspitze, Stroh, Gl; gundram 6?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gundermann, Gl; guntreba* 46, gruntreba*, gundareba*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundermann, Gl; guntrebo* 2?, ahd., sw. M. (n): nhd. Gundermann, Gl; mazzoltar* 23, mazzaltar*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Maß​holder«, Feldahorn, Gl; mazzoltarboum* 3, ahd., st. M. (a): nhd. »Maßholderbaum«, Feldahorn, Gl; mazzoltra 34, mazzaltra, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Maßholder«, Feldahorn, Gl;

acerabulus (mlat.): maffoltarÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. aus Feldahorn, Gl; as. mapuld‑e‑r* 1, as., st. M. (a): nhd. Ahorn, Maßholder, [GlVO]; ae. mapul‑dor, ae., M.: nhd. Feldahorn, [Gl]
acerbatim: ae. scear-p-lic, ae., Adj.: nhd. scharf, [Gl]

acerbe: ahd. eifaro 2, ahd., Adv.: nhd. bitter, herb, scharf, mit Unwillen, N; hantago 5, hantÆgo*, ahd., Adv.: nhd. scharf, streng, heftig, stark, hart, bitter, einschneidend, Gl

acerbitas: ahd. abuhÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verkehrtheit, Schlau​heit, Gl; bittarÆ* 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Bitternis, Schärfe, Gl; grimmÆ 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Grimm, Ingrimm, Grausamkeit, Wut, Wildheit, Bitternis, Erbitterung, Gl; skarpfÆ* 13, scarphÆ*, serp​fÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Hartherzigkeit, Wü​ten, Härte, Rauheit, Stachel, Gl; skarp​fida* 2, scarphida*, sarpfida*, serpfida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schärfe, Strenge, Grausamkeit, Gl

--
acerbitas poenalis: ahd. girih (1) 34, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rache, Strafe, Bestrafung, N

acerbus: ahd. bittar* 28, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, ver​letzend, abweisend, Gl; eifar* (1) 12, eivar*, eibar*, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, schmerzlich, Gl; grim (1) 53, ahd., Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, schroff, schlimm, Gl; hantag* 39, hantÆg*, ahd., Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grausam, N; sÐr (2) 16, ahd., Adj.: nhd. traurig, betrübt, übel, schmerzlich, leidvoll, schrecklich, bitter, peinlich, Gl; skarpf* 48, scarpf, scarph*, ahd., Adj.: nhd. scharf, rauh, hart, streng, grausam, heftig, höhnisch, ernst, Gl; ae. grim-m, grim, ae., Adj.: nhd. grimmig, wild, schrecklich, grausam
--
acerba: ahd. (eifaro 2, ahd., Adv.: nhd. bitter, herb, scharf, mit Unwillen, Gl)

--
scrutantes scrutationes .i. versantes et exquirentes acerba et acuta consilia: ahd. (skrod skrodÐn: nhd. Böses aussinnen, N); (skrodÐn* 2, scrodÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. suchen, forschen, durchforschen, N)

--
odium acerbum: ahd. (wunta* 45, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wunde, Verletzung, Schlag, N)

--
perpeti quid grave acerbumque: ahd. zi leide tuon, N

acere: ahd. sðrÐn 4, ahd., sw. V. (3): nhd. sauer werden, unange​nehm werden, Gl

acernus: ahd. (arlizboum 14, erlizboum, ahd., st. M. (a): nhd. Her​litze, Feldahorn (?), Kornelkirschbaum?, Esche?, Eiche?, Gl); (mazzoltra 34, mazzaltra, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Maßholder«, Feldahorn, Gl); mazzoltrÆn* 6, ahd., Adj.: nhd. Maßholder..., Ahorn..., ahornen, aus Ahornholz, Gl; as. mapuld‑e‑r* 1, as., st. M. (a): nhd. Ahorn, Maßholder, [GlVO]; mapuldr‑Æn* 3, as., Adj.: nhd. Ahorn..., [GlVO]
acero: ahd. ampfara* 15, amphara, ahd., sw. F. (n): nhd. Ampfer, Sauerampfer, Gl; guntreba* 46, gruntreba*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundermann, Gl; guntrebo* 2?, sw. M. (n): nhd. Gundermann, Gl

acerra: ahd. buhsa 14, ahd., sw. F. (n): nhd. Büchse, Dose, Käst​chen, Gl; kerola* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Weihrauchbehälter, Gl; morihi* 1?, ahd., Sb.?: nhd. Weihrauchkäst​chen, Gl; rouhfaz 18, ahd., st. N. (a): nhd. Rauchfaß, Rauch​gefäß, Weihrauchgefäß, Räucherfaß, Gl, N; (wÆhrouh* 22, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Weihrauch, Gl); wÆhrouhfaz* 19, ahd., st. N. (a): nhd. Weihrauchgefäß, Weihrauchkästchen, Räu​chergefäß, Gl; as. rô‑k-fat* 2, as., st. N. (a): nhd. »Rauchfass«, Räuchergefäß, [GlVO]
acerus: as. gund‑rõv‑a* 1, gund-rõª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gundelrebe, [Gl]

acervatim: ahd. hðfon, Gl

acervus: ahd. bÆga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Haufe, Haufen, Gl; bÆgo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Haufe, Haufen, Gl; buhil 15, ahd., st. M. (a): nhd. »Bühel«, »Bühl«, Hügel, Berg, Gl, NGl; fimba* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Haufe, Haufen, Gl; houf* 11, ahd., st. M. (a): nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufen, Gl; hðfo 52, ahd., sw. M. (n): nhd. Haufe, Haufen, Menge, Gesamtheit, Aufhäufung, Gl; (lÐo (2) 18, lÐ, hlÐ, ahd., st. M. (wa): nhd. Grab, Grabhügel, Grabmal, Gl); skobar* 2, scobar*, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Haufe, Haufen, Schober, Getrei​dehaufen, Heuhaufen, Gl; as. (ar‑a‑n‑fimba 1, as., sw. F. (n): nhd. Erntefeimen, Kornhaufe, Kornhaufen); ae. mðg-a, mðh-a, mðw-a, ae., sw. M. (n): nhd. Haufe, Haufen, [Gl]
acescere: ahd. irsðrÐn* 13, ahd., sw. V. (3): nhd. sauer werden, Gl

acetabulum: ahd. ezzihfaz 17, ahd., st. N. (a): nhd. Essiggefäß, Gl; ezzihkruog* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Essigkrug, Essiggefäß; izinõri 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Essigfaß, Gl, ?; karol 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schüssel, Schale (F.) (1), Gl; pfanna (1) 57, phanna, ahd., sw. F. (n): nhd. Pfanne, Platte, Röstpfanne, Gl

--
acetabulum maius: ahd. gebita 25, gebiza, ahd., st. F. (æ): nhd. Gefäß, Schüssel, Schale (F.) (1), Gl

acetare: ahd. gisðrÐn 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. säuern, sauer ma​chen, scharf machen, zur Gärung bringen, Gl

acetum: got. akÐ-t* 2, akeit*, got., st. M.?, st. N. (a)?: nhd. Essig; ahd. ezzih 15, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Essig, Gl, N, O, T; sðrwÆn 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Sauerwein«, saurer Wein, Gl; anfrk. et-ig* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Essig, [MNPs]; as. ’k‑id* 1, as., st. N. (a?, i?): nhd. Essig, [H]; ae. ’c-ed, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Essig, [Gl]
--
in acetum vertere: ahd. irsðrÐn* 13, ahd., sw. V. (3): nhd. sauer werden, Gl; sðrÐn 4, ahd., sw. V. (3): nhd. sauer wer​den, unangenehm werden, Gl

Achaeus -- Achaei: ahd. (liut 557, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, Gl); (liutskaf* 2, liutscaf, ahd., st. F. (i): nhd. Volk, Leute, Volksstamm, Gl, ?)

Achaicus: ahd. kriehhisk* 19, kriechisc*, ahd., Adj.: nhd. griechisch, Gl

acharis: ahd. (grim (1) 53, ahd., Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, schroff, schlimm, Gl); grimmÆg* 4?, Adj.: nhd. grimmig, grausam, unbarmherzig, schroff, Gl

achates: ahd. steinung* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Achat, NGl

Acheron: ahd. hellagruoba* 9, helligruoba*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Höllengrube«, Hölle, Unterwelt, Gl

achillea?: ahd. garawa* (1) 46, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schafgarbe, Tausendblatt, Wiesenkümmel?, Gl

Achivus: ahd. Vw.: s. Achaei

aciarium (mlat.): ahd. ekkol* 14, eckol*, eckil*, ahd., st. M. (a): nhd. Stahl, Gl; ekkolzein* 2?, eckolzein*, ahd.?, st. M. (i)?: nhd. Stange aus Stahl, Gl; ae. stíe-l‑e, ae., st. N. (a): nhd. Stahl, [Gl]
acide: ahd. bittaro 6, ahd., Adv.: nhd. bitter, scharf, grimmig, Gl; (skarpfo* 2, scarpho*, sarpfo*, ahd., Adv.: nhd. scharf, bitter, herb, Gl); sðrlÆhho* 1, sðrlÆcho*, ahd.?, Adv.: nhd. sauer, Gl; sðro 1, ahd., Adv.: nhd. sauer, Gl; unsamfto 8, ahd., Adv.: nhd. schwer, nicht leicht, schwierig, verdrießlich, Gl; urlust​lÆhho 1, urlustlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. verdrießlich, mürrisch, mit Widerwillen, Gl

--
acide ferre: ahd. zurlustæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. sich ekeln, sich sträuben, Widerwille zeigen, Ekel empfinden, Gl

acidula (F.) (2): ahd. (hasalwurz* 52, hasalworz*, ahd., st. F. (i): nhd. Haselwurz, Gl, ?); kropfo* 1, kropho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zwiebel (?), Gl; ramusia 1, Sb.: nhd. Bärenlauch, Gl, ?; sðra* 2, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Sau​erampfer, Gl; Vw.: s. accedula, acitula; ae. cro-p-p, cro-p-p-a, ae., st. M. (a): nhd. Traube, Büschel, Sprosse, Blume, Beere, Ähre, Kropf, Niere, Kiesel, [Gl]; hram-es-a, ae., sw. M. (n): nhd. Zwiebel, Bärlauch, [Gl]; ae. geaces sur [Gl]

acidulus: ahd. (hðswurz 34, ahd., st. F. (i): nhd. Hauswurz, Gl)

acidus: ahd. hantag* 39, hantÆg*, ahd., Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grau​sam, Gl; sðr* (1) 8, ahd., Adj.: nhd. bitter, sauer, scharf, Gl

acies: ahd. anawÆgi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Schlachtreihe, Gl; fehta 11?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gefecht, Kampf, Gl; folk 117, folc, ahd., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Volk, Volksstamm, Bevölkerung, Menge, Schar (F.) (1), Volksmenge, Kohorte, Heer, Gl; gispiz* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Spitze, Schneide, Gl; heri 63, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerfahrt, Streit​macht, Heeresabteilung, Gl; ort (1) 53, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Spitze, Ecke, Ende, Endpunkt, Rand, Gl; seha 35, ahd., sw. F. (n): nhd. »Sehe«, Sehen, Pupille, Augap​fel, Sehkraft, Gl; seho (1) 4, sÆo, ahd., sw. M. (n): nhd. Auge, Augapfel, Sehkraft, Gl; (sin (1) 111, ahd., st. M. (a): nhd. Sinn, Verstand, Vernunft, Geist, Gemüt, Gedanke, Ein​sicht, Erkenntnisart, Bedeutung, Verlangen, Herz, Besin​nung, Absicht, N); skara* (1) 36, scara, ahd., st. F. (æ): nhd. Schar (F.) (1), Trupp, Heerschar, Heer, Scharwerk, Gl, N; (skÆmo 58, scÆmo, ahd., sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, Gl); wassa 9, wahsa, wessa, ahd., sw. F. (n): nhd. Spitze, Schärfe, Schneide, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharf​sinn, Spitze, Stachel, Gl; (zein 27, ahd., st. M. (i): nhd. Zain, Zweig, Gerte, Stab, Pfeilschaft, Rohr, Los?, Gl); ae. ’cg, ae., st. F. (jæ): nhd. Ecke, Schneide, Schwert, [Gl]; scear-p-n’s-s, scear-p-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schärfe, [Gl]
--
acies bellatorum: ahd. scara 38?, lat.-lang., lat.-ahd.?, F.: nhd. Schar (F.) (1), Menge, Haufe, Haufen, Urk

--
acies movere: ahd. skaræn* (1) 1, scaræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »scharen«, aufstellen, in Schlachtordnung aufstellen, N

acinax (mlat.?): azgÐr 8, ahd., st. M. (a): nhd. Speer, Wurf​speer, Lanze, Dreizack, Gl

acinum: ahd. beribalg* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Beerenbalg«, Weinbeere, Gl; (hintberi* 6, ahd., st. N. (ja): nhd. Himbeere, Gl); lðra 10, lðrra, sw. F. (n): nhd. Lauer (M.), Trester​wein, Nachwein, Gl; (trestir 14, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Tre​ster, Gl)

acinus: ahd. õkwemo* 2, aquemo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zögling, Nachzügler, Nachkömmling, späte Traube, Gl; berikorn 5, ahd., st. N. (a): nhd. Weinbeere, Gl; drðba* 1, trðba, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Traube, Gl; drðbilÆn* 1, drðbilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Träublein«, Traube, Trauben​beere, Gl;  drðbo (1) 62,  sw. M. (n): nhd.  Traube, Gl; (kamb 54, ahd., st. M. (a): nhd. Kamm, Helmbusch, Krone, Gl); uokwemil* 4, uoquemil*, ahd., st. M. (a): nhd. Traubengewächs, Traube, Traubenkamm, Gl; uokwemi​ling* 5, uoquemiling*, ahd., st. M. (a): nhd. Traube, Traubengewächs, Traubenkamm, Gl; uokwemilo* 4, uoquemilo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Traube, Traubengewächs, Traubenkamm, Gl; wÆnberi* 24, ahd., st. N. (ja): nhd. Weintraube, Weinbeere, Traube, Gl; as. (hin‑d‑b’‑r‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Himbeere, [GlVO, Gl]); ae. hind-b’-r-ie, ae., sw. F. (n): nhd. Himbeere, [Gl]
--
acinus sambuci: ahd. holuntarberi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Holunderbeere, Gl

acirus: ahd. zein 27, ahd., st. M. (i): nhd. Zain, Zweig, Gerte, Stab, Pfeilschaft, Rohr, Los?, Gl

acisculus: ae. hear-d‑héaw-e, hear-d‑híew-e, ae., sw. F. (n): nhd. Meißel, [Gl]; pÆc, ae., st. M. (a): nhd. Spitze, spitzes Werkzeug, Pike, [Gl]

acitula: ahd. ampfaro* 2?, ampharo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Ampfer, Sauerampfer, Gl; (gouhhesampfara* 6?, gouchesamphara, ahd., sw. F. (n): nhd. Waldsauerklee, Sauerklee, Gl); Vw.: s. acidula

acitura: ahd. ampfara* 15, amphara, ahd., sw. F. (n): nhd. Ampfer, Sauerampfer, Gl; (ramusia 1, Sb.: nhd. Bärenlauch, Gl, ?); as. (gô‑k‑as‑sð‑ra* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Gauchssauer«, Sauerampfer, [Gl]); h‑ram‑us‑i‑a* 1, ram-us-i-a, as.?, sw. F. (n?): nhd. Rams, [Gl]
aclys: ahd. giskæz* (1) 16, giscæz*, ahd., st. N. (a): nhd. Geschoß, Wurfspeer, Wurfwaffe, Gl

aconitum: ahd. eitarwurz* 5, eittarwurz*, ahd., st. F. (i), sw. F. (n): nhd. »Giftwurz«, Wolfwurz, Gl; lubbiwurz* 2, ahd., st. F. (i): nhd. »Giftwurz«, Sturmhut, Gl; ae. þun-g, ae., st. M. (a): nhd. Eisenhut (eine Pflanze), [Gl]
acorus: ahd. gelawa swertala: nhd. Wasserschwertlilie, Gl; ge​loswertala* 3?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n?): nhd. Schwertlilie, Wasserschwertlilie, Gl; (ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl, ?); ræta swertala: nhd. Sieg​wurz, Gl; selbzant* 1, ahd., st. F. (i)?: nhd. Wasserschwertlilie, Gl; selbzanta* 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wasser​schwertlilie, Gl; skiemahhal* 2, sciemachal*, ahd., st. M. (a?): nhd. Binsenstand, Wasserschwertlilie, Gl; swertala* 88, swertella, ahd., sw. F. (n): nhd. Schwertlilie, Gladiole, Deut​sche Schwertlilie, Wasserschwertlilie, Gl; as. swer‑d-ula* 3, as., sw. F. (n): nhd. Schwertel, [Gl]
--
gladiolus acorus: ahd. rætswertala* 2, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Siegwurz, Gl

--
radix acori: ahd. swertalwurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Wurzel der Schwertlilie, Gl

acquiescere: ahd. (folgÐn 218, ahd., sw. V. (3): nhd. folgen, beglei​ten, nachfolgen, anhängen, beistimmen, verfolgen, befol​gen, folgen aus, nachjagen, dienen?, Gl); gihengen 42, gihenken, ahd., sw. V. (1a): nhd. erlauben, zulassen, zugeste​hen, zustimmen, einverstanden sein, billigen, Anhänger (= gihengento Part. Präs. subst. M.), Gl

acquirere: got. faír-waúrk-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. erwirken; ga-waúrk-jan 24, got., unr. sw. V. (1): nhd. bewirken, erwirken, bereiten, machen, bringen, erhandeln, ausstellen; nim-an 105, got., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, empfangen, fangen; ahd. gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, her​beirufen, bringen, geben, T; gisuohhen* 29, gisuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, holen, prüfen, erproben, streben zu, begehren, verlangen, B, Gl, MH; giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, Gl, N; suohhen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begeh​ren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, N; zuogisuohhen* 1, zuogisuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. er​werben, B; zuosuohhen* 2, zuosuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwerben, jemanden bestrafen für, B; anfrk. gi-wi-n-n-an* 1, ge-wi-n-n-on*, anfrk., st. V. (3a): nhd. erlangen, erwerben, gewinnen, [MNPs]; ae. be-géo-t-an, ae., st. V. (2): nhd. ausgießen, einflößen, überfluten, begießen, übergießen, salben, besprengen, [Gl]; ge-sÊc-an, ge-sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. suchen, forschen, streben, verlangen, erwarten, besuchen, aufsuchen, nahen, angreifen, gehen, vorrücken, sich bewegen, [Gl]; an. snð-Œ-ga, an., sw. V.: nhd. fertig bringen, schaffen
acquisitio: got. ga-frei-d-ein-s* 3=2, got., st. F. (i/æ): nhd. Erhaltung, Bewahrung, Schonung; ga-nis-t-s 12=11, got., st. F. (i): nhd. Rettung, Heil, Erhaltung; ahd. giwin* (1) 29, ahd., st. M. (a?): nhd. Streit, Ge​winn, Vorteil, Mühe, Erwerb, Erlangung, Gl

acredo: ahd. sðr (2) 1, ahd., st. N. (a)?: nhd. scharfer Geschmack, saurer Geschmack, Gl; sðrÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Säure, saurer Geschmack, Gl

acredula: ahd. (lÐrihha 65, lÐricha, lÐwerka*, ahd., sw. F. (n): nhd. Lerche, Gl); as. naht‑a‑gal‑a* 6, naht-i-gala, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Nachtigall, [Gl]
acrifolium: ae. (hol-en, hol-e-g-n, ae., st. M. (a): nhd. Hulst, Stechpalme, [Gl])

acrifolius: ahd. (holuntar 61, ahd., st. M. (a): nhd. Holunder, Gl, ?)

acrimonia: ahd. hantagÆ* 7?, hantigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Qual, Bitterkeit, Unbeugsamkeit, Wut, Wildheit, Gl; hantÆga 1?, ahd., st. F. (æ): nhd. Schärfe, Strenge, Qual, Gl; unsemftÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schwie​rigkeit, Lästiges, Gl

acriter: ahd. agaleizo 20, ahd., Adv.: nhd. eifrig, beharrlich, auf​dringlich, schlau, Gl, ?; bittaro 6, ahd., Adv.: nhd. bitter, scharf, grimmig, Gl; gihantago* 1, ahd., Adv.: nhd. heftig, hart, Gl; gremizlÆhho* 6?, gremizlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. grimmig, zornig, heftig, bissig, scharf, Gl; gremizzo* 1, ahd., Adv.: nhd. grimmig, wild, heftig, hitzig, leidenschaftlich, mutig, Gl; hantago 5, hantÆgo*, ahd., Adv.: nhd. scharf, streng, heftig, stark, hart, bitter, einschnei​dend, Gl, ?; harto 318, hart, ahd., Adv.: nhd. hart, viel, sehr, streng, stark, heftig, eindringlich, nachdrücklich, überaus, über die Maßen, eifrig, unerbittlich, außerordentlich, überaus, Gl; waslÆhho* 6, waslÆcho*, ahd., Adv.: nhd. scharf, genau, nachdrücklich, heftig, scharfsinnig, Gl; wasso* 6, ahd., Adv.: nhd. scharf, hart, eindringlich, Gl

--
acrius: ahd. grimmær, Gl

acroama: ahd. huoh 37, ahd., st. M. (a?): nhd. Spott, Hohn, Ge​lächter, Verspottung, Verhöhnung, Neckerei, Gl; skerno* 5, scerno*, ahd., sw. M. (n): nhd. Spaßmacher, Schauspieler, Possenreißer, Gl; (skimpf* 2, scimph*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Schimpf«, Scherz, Spiel, Spaß, Streich, Gl); spot 24, ahd., st. M. (a): nhd. Spott, Scherz, Belustigung, Gl; as. hosk* 14, as., st. M. (a)?, st. N. (a)?: nhd. Spott, Hohn, [GlPW]; s‑po‑t* 2, spot-t, as., st. M. (a): nhd. Spott, [Gl]
acroma: ahd. Vw.: s. acroama

acromon: ahd. asklouh* 37, asclouh, ahd., st. M. (a?): nhd. Eschlauch, Zwiebel, Lauch, Gl

acrozymus (mlat.): ahd. (derbi 16?, derb*, ahd., Adj.: nhd. unge​säuert, Gl)

acsi: ahd. inti sæ, B; samasæ 212, ahd., Adv., Konj.: nhd. ebenso, gleichsam, ebenso wie, wie, gleich wie, sozusagen, wie auch, als ob, gleichsam ob, etwa, ungefähr, gleich, B

acte: ahd. holuntar 61, ahd., st. M. (a): nhd. Holunder, Gl

actio: ahd. dionæst* 80, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Dienst, Bedienung, Untertänigkeit, Knechtschaft, Gl; gidingi* (1) 24, ahd., st. N. (ja): nhd. »Gedinge«, Vereinbarung, Versamm​lung, Vertrag, Ding, Beratung, Zustand, Erbteil, Bedin​gung, Gl; tõt 253, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Ge​schehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Gl, N; werk* (1) 333, werc*, werah*, werh*, ahd., st. N. (a): nhd. Werk, Tun, Tat, Betätigung, Arbeit, Dienst, Ertrag, N

--
actio annua: ahd. jõrwerk* 3, jõrwerc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Jahresarbeit«, Annalen, Arbeit eines Jahres, N

--
actionem gratiarum restituere: ahd. dankæn 55, dancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, be​lohnen, loben, verdanken, N

-- gratiarum actio: got. aíw-xari-sti-a* 1, got., sw. F. (an): nhd. Dank, Danksagung

actionarius: ae. fol-c-ge‑rÊf‑a, fol-c-ge-rÐf-a, ae., sw. M. (n): nhd. offentlicher Beamter, [Gl]

activus: ahd. arbeitsam 12, ahd., Adj.: nhd. »arbeitsam«, mühsam, beschwerlich, Gl; (tõt 253, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Gl)

--
vita activa: ahd. guotwerklÆb* 1, guotwerclÆb*, ahd., st. M. (a): nhd. Leben mit guten Werken, NGl; (weraltlÆh* 18, weroltlÆh, Adj.: nhd. irdisch, weltlich, vergänglich, Gl)

actor: got. faúr-a-ga-g-g-a* 1, got., sw. M. (n): nhd. »Vorgänger«, Hausverwalter, Verwalter, Vorsteher; ahd. ambahtman* 10, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Amt​mann«, Walter, Verwalter, Diener, Beamter (?), Gl; ma​gazoho 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Erzieher, Mentor, Gl; scario 15?, lat.-lang., lat.-ahd.?, M.: nhd. Schar​führer, Scherge, Büttel, Urk; (suohhinõri* 4, suochinõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Einforderer, Untersucher, Gl)

actuarius: ahd. (trÆbskif* 1, trÆbscif*, ahd., st. N. (a): nhd. »Treib​schiff«, Schnellsegler, Gl); ae. wrÏ-c (2), wre-c (2), ae., st. M. (a): nhd. Verfolger, Rächer [Gl]
--
navis actuaria: ahd. holko* 3, holco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Lastschiff, Gl

actubernalis (mlat.): ahd. (hðsginæz* 9, ahd., st. M. (a): nhd. Hausgenosse, Mitbewohner, Angehöriger eines Hauswe​sens, Gl); (hðsginæzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Hausgenosse, Mitbewohner, Wohnungsgenosse, Gl)

actura (?): swertala* 88, swertella, ahd., sw. F. (n): nhd. Schwertlilie, Gladiole, Deutsche Schwertlilie, Wasser​schwertlilie, Gl

actureda: ahd. springa (1) 14, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Springwurz, Springwolfsmilch, Gl, ?; springwurz* 37, ahd., st. F. (i): nhd. Springwurz, Springwolfsmilch, Gl

actus: got. táu-i 7, got., st. N. (ja): nhd. Werk, Tat; ahd. actus* 1, lat.-ahd.?, M.: nhd. Akt, Tat, Handlung, MF; ahtu? 1, Sb.: nhd. Tat, Gl; arbeita* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Mühsal, Tun, OG; gitõt* 44, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Wirkung, Gestalt, Art, Erschaffung, Wandel, Aussehen, Form, B, MH; kraft 219, ahd., st. F. (i): nhd. Kraft, Macht, Gewalt, Vermögen, Tugend, Fähigkeit, Wunder, Herr​lichkeit, N; list 68, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Kunst, List, Wissenschaft, N; tõt 253, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Be​gebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Geschehnis, Wandel, Gl, MH, N; werk* (1) 333, werc*, werah*, werh*, ahd., st. N. (a): nhd. Werk, Tun, Tat, Betätigung, Arbeit, Dienst, Ertrag, Gl, N; as. dõ‑d 70, as., st. F. (i): nhd. Tat, Ereignis, Gewalt, Vorbedeutung, [H]; ae. dÚ-d, ae., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Ereignis, [Gl]; (wun-d-or, ae., st. N. (a): nhd. Wunder, Schreckbild, Ungetüm, Bewunderung, Verwunderung, [Gl]); an. at-hÏf-i, an., N.: nhd. Verhalten, Gebaren, Auftreten, Handlungsweise
--
actus administrationis publicae: ahd. ambaht (2) 78, ahd., st. N. (a): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Auftrag, Würde, N

--
adactus .i. sursum actus: ahd. hæh (1) 191?, ahd., Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwürdig, groß, laut, N

--
transferre in actum: ahd. (skeinen (1) 103, sceinen, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, erweisen, kundtun, ausüben, gebrauchen, vollbringen, N)

acuale (mlat.): ekkol* 14, eckol*, eckil*, ahd., st. M. (a): nhd. Stahl, Gl

acuere: ahd. anaskunten* 1, anascunten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. antreiben, anregen, anfeuern, Gl; giresken* 1, girescen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. spitzen, schärfen, reizen, steigern, Gl; irgremen* 34, irgremmen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. erzürnen, erbittern, erregen, aufreizen, wild machen, Gl; wezzen* 15, hwezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wetzen, schärfen, anrei​zen, hervorrufen, (Gl), N; zenen* (1) 2, zennen*, ahd., sw. V. (1): nhd. reizen, schärfen, Gl; ae. scier-p-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. schärfen, reizen, [Gl]
--
acuere (iras): ahd. irzurnen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. erzür​nen, Gl

acula: ahd. wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl

aculans?: ahd. ortwas* 1, ahd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stachlig, Gl

aculeatus: ahd. angoht* 1, ahd., Adj.: nhd. stachelig, Gl; anguloht* 1, ahd., Adj.: nhd. stachelig, Gl; ortwas* 1, ahd., Adj.: nhd. spitz, scharf, stachlig, Gl, ?; stekkal* 40, steckal*, stehhal*, ahd., Adj.: nhd. spitz, steil, abschüssig, uneben, Gl

aculeus: ahd. ango (1) 44, ahd., sw. M. (n): nhd. »Angel« (F.), Stachel, Angelpunkt, Mittelpunkt, Türangel, Gegend, Gl, MH, N; angul 35, ahd., st. M. (a): nhd. Angel (F.), Angelha​ken, Angelrute, Stachel, Haken, Türangel, Gl; bÆgang* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Pflege, Antrieb, Gl; gart (1) 21, ahd., st. M. (a): nhd. »Gerte«, Stachel, Treibstecken, Stachelstock, Spitze, Gl; nõdala 12, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Na​del, Gl; ort (1) 53, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Spitze, Ecke, Ende, Endpunkt, Rand, Gl; ortwassa* 1, orth​wassa*, ahd., st. F. (æ): nhd. Spitze, Schärfe, Stachel, Gl; spizza (1) 22, ahd., sw. F. (n): nhd. Spitze, Stachel, Pfahlwerk, Gl; stahhil* 2, stachil*, ahd., st. M. (a): nhd. Stachel, Gl; stehhunga 4, stechunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Stachel, An​sporn, Anstacheln, Gl; stekko 67, stecko, stehho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Stecken, Stock, Pfahl, Pflock, Gl; stihhil* 6, stichil*, ahd., st. M. (a): nhd. »Stecher«, Stichel, Stechgerät, Stachel, Pflock, Pfahl, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl; as. ango 2, as., sw. M. (n): nhd. Türangel, Stachel, [GlP]; ae. ang-a, ong-a, ae., sw. M. (n): nhd. Stachel, Spitze, [Gl]; afries. et-zil 11, it-zil, ez-el, iz-il, afries., Sb.: nhd. Sporn
--
aculeos procreare: ahd. stehhan* 34, stechan, ahd., st. V. (4): nhd. stechen, erstechen, durchbohren, stecken, stoßen, O

acumen: ahd. ango (1) 44, ahd., sw. M. (n): nhd. »Angel« (F.), Stachel, Angelpunkt, Mittelpunkt, Türangel, Gegend, Gl; angul 35, ahd., st. M. (a): nhd. Angel (F.), Angelhaken, An​gelrute,  Stachel, Haken, Türangel,  Gl;  hæhÆ 100, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl; (klam* (1) 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Klemme, Gl); (klamma* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Beklemmung, Klemme, Fessel, Gl); (seha 35, ahd., sw. F. (n): nhd. »Sehe«, Sehen, Pupille, Augapfel, Seh​kraft, Gl); skarpfÆ* 13, scarphÆ*, sarpfÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Hartherzigkeit, Wüten, Härte, Rauheit, Stachel, Spitze, Herbheit, Gl; wassa 9, wahsa, wessa, sw. F. (n): nhd. Spitze, Schärfe, Schneide, N; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl

--
propter acumen cornuorum: ahd. (stekkal* 40, stehhal*, ahd., Adj.: nhd. spitz, steil, abschüssig, uneben, N)

acuminare: ahd. spizzen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. schärfen, spitzen, spitz machen, zuspitzen, Gl; as. s‑k’r‑p-ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. schärfen, [GlPW]
acus (F.): got. nÐ-þl-a* 2, got., st. F. (æ): nhd. Nadel; nõdala 12, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nadel, Gl; nõlda 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Nadel, Gl, T; spenala 5, ahd., sw. F. (n): nhd. Spange, Haarnadel, Stecknadel, Gl; spenula 56?, spenela, spinula, ahd., sw. F. (n): nhd. Haarnadel, Stecknadel, Gl; as. nõ‑thl-a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Nadel, [GlPW, H]; s‑pri‑u* 1?, as., st. N. (wa): nhd. Spreu, [GlTr]; ae. gra-n‑wi-s-c, ae., Sb.: nhd. Granne, Achel, Getreidehülse, [Gl]; nÚ-dl, nÚ-þl, nÐ-tl, nÐ-þl, ae., st. F. (æ): nhd. Nadel, [Gl]
--
acus crinalis: ahd. rÆsil 9, ahd., st. N. (a): nhd. Schleier, Haar​band, Haarnadel, Gl; spenula 56?, spenela, spinula, ahd., sw. F. (n): nhd. Haarnadel, Stecknadel, Gl; as. s‑pÆ‑ne‑la 2?, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Haarnadel, [GlP]
--
acus muscata: ahd. kranuhsnabul* 21, kranuhhessnabul*, ahd., st. M. (a): nhd. »Kranichschnabel«, Reiherschnabel, Gl

acus (N.): ahd. agana 24, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Spreu, Ährenspitze, Stroh, Gl; spriu 55, ahd., st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl

acute: ahd. waslÆhho* 6, waslÆcho*, hwaslÆhho*, ahd., Adv.: nhd. scharf, genau, nachdrücklich, heftig, scharfsinnig, Gl

acutus: ahd. kleini 73?, ahd., Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, N; orthaft* 1, ahd., Adj.: nhd. scharf, spitz, Gl; was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl, N; wola bÆzanti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. scharf, Gl; anfrk. skar-p* 1, scar-p, anfrk., Adj.: nhd. scharf, [MNPs]; ae. scear-p, scar-p, scÏr-p, ae., Adj.: nhd. scharf, spitz, stechend, stachlig, steil, energisch, schlau, streng, rauh, bitter, kühn, tapfer, [Gl]--
novacula acuta: ahd. skarsahs 24, scarsahs, ahd., st. N. (a): nhd. Schermesser, N

--
scrutantes scrutationes .i. versantes et exquirentes acerba et acuta consilia: ahd. (skrod skrodÐn: nhd. Böses aussinnen, N); (skrodÐn* 2, scrodÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. suchen, forschen, durchforschen, N)

--
acutior: ahd. waslÆhhæ, Gl; wasso* 6, ahd., Adv.: nhd. scharf, hart, eindringlich, Gl

--
cultellus acutissimus: ahd. skarasahs* 10, scarasahs, ahd., st. N. (a): nhd. Schermesser, Rasiermesser, Gl; skarsahs 24, scarsahs, ahd., st. N. (a): nhd. Schermesser, Gl

--
sonitu acuto resultare: ahd. kleinæst singan, N

--
lapathium acutum: ahd. slÆzletihha* 1, slÆzleticha*, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spitzampfer, Gl; stekkidi* 1, steckidi*, ahd.?, st. N. (ja)?: nhd. Spitzampfer?, Gl

ad: got. af 135, got., Präp., Präf. (af-): nhd. von, von weg, von her, seit, ab, zu, aus; at 170, got., Präp., Präf.: nhd. von, bei, an, zu, unter, auf; du 955, got., Adv., Präp., Präf.: nhd. zu, nach - hin, für, in; (iþ (1) 626, got., Konj.: nhd. aber, und, wenn, nun, also, denn); nÐ¸-a 23, got., Adv., Präp. m. D.: nhd. nahe; wi-þra 46, got., Präp., Präf.: nhd. wider, gegen, vor, gegenüber; ahd. ad 1, lat.-ahd.?, Präp.: nhd. zu, T; after (1) 372, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. hinter, entlang, über ... hin, hinter ... her, auf, durch, nach, zu, hinsichtlich, entspre​chend, zufolge, gemäß, von hinten, danach, später, N; ana (1) 2000?, an, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. in, an, auf, nach, über, durch, bei, zu, von, für, gegen, hinsichtlich, N, NGl; az 59, ahd., Präp., Adv.?: nhd. bei, zu, an, in, vor, Gl, GP, MF, PG, WK; bÆ 1200, bi, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, auf, an, in, wegen, nahe, zu, anstatt, für, ne​ben, verglichen mit, während, durch, von, mit, aufgrund, aus, gemäß, um ... willen, Gl; darazuo 138, ahd., Adv., Präf.: nhd. dazu, hinzu, außerdem, wozu, dahin, dorthin, daran, darauf, dafür, damit, wohin, wonach, womit, worauf, N; gagan 87, gegin*, ahd., Präp., Präf.: nhd. gegen, entgegen, gegenüber, vor, zu, an, nach, in Verhältnis zu, entspre​chend, N; (halb (3) 26, ahd., Präp.: nhd. bei, wegen, gemäß, in Bezug auf, nach, auf Seiten, ...halb, N); in (1) 6658, ahd., Präp., Präf.: nhd. in, an, auf, hinein, zu, bei, unter, zwi​schen, vor, durch, mit, nach, kraft, von, über, aus, gegen, gegenüber, in Bezug auf, gemäß, während, als, für, um ... willen, Gl, GP, I, MF, N, NGl, O, T; nõh (3) 351, ahd., Präp., Präf.: nhd. nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her, nach, gemäß, entsprechend, nach Art,  nahe bei, an, hintennach..., N, OG; ðf 44, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts, oben, obenauf, er..., Gl; umbi (1) 501, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. um, an, bei, herum, um ... herum, im Umkreis, durch, aus, wegen, mit, um ... willen, für, gegen, gegenüber, hinsichtlich, von, über, ringsum, rings umher, zurück..., umher..., N; unz 339, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, bis zu, bis auf, bis in, während, solange, bis dass, wenn, als, O; unzi 36, ahd., Präp., Konj.: nhd. bis, bis auf, bis in, während, Gl; (widar (2) 264, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. wider, gegen, gegenüber, wieder, zurück, zum Schutz gegen, durch, im Hinblick auf, verglichen mit, gemäß, nach, für, über, rückwärts, dagegen, gegen, entgegen, wiederum, um..., N); zi 5000, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. zu, nach, in, an, auf, bis zu, bis in, mit, unter, vor, bei, von, als, aus, um, um zu, über, für, gemäß, in Bezug auf, wegen, gegen, ge​genüber, überaus, allzu, zu sehr, zer..., ver..., APs, B, E, Gl, I, LB, LF, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, OG, PG, Ph, RhC, PT=T, SPs, T, TC, WK; zuo (1) 145, ahd., Präp., Präf.: nhd. zu, in, an, unter, zusätzlich zu, mit, auf, im Vergleich zu, im Hinblick auf, zu ... hin, bis auf, her​bei..., heran..., hinzu..., Gl, N; zuozi*, 10, zuoza*, ahd., Präp.: nhd. zu, bei, auf, Ph; anfrk. te 44, ti, anfrk., Präp., Präf.: nhd. zu, [MNPs]; tæ-te 2, anfrk., Präp.: nhd. bis, an, zu, [MNPs]; as. an 1700?, as., Präf., Präp., Adv.: nhd. an, in, nach, hinan, hinauf, von, aus, auf, bei, [H]; at 60, as., Präp., Adv.: nhd. bei, dabei, zur Hand, [H]; bi 167, bÆ, be, as., Präf., Präp.: nhd. bei, an, durch, mittels, mit, in, wegen, aus, zu, über, von, während (Präp.), [H]; te (1) 839?, ti, as., Präp., Präf., Adv.: nhd. zu, bis an, in, gemäß, zu, allzu, [BPr, Gl, H, SPs]; tæ‑te 6, tæ‑tæ*, as., Präp.: nhd. zu, [PA, SPs]; ae. Ït (1), ot, ae., Präp.: nhd. bei, zu, an, in, mit, bis, [Gl]; be, bÂ, ae., Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, an, mit, zu, be​treffs, [Gl]; on (1), ae., Präp.: nhd. auf, zu, hin, [Gl]; oþ (2), ae., Konj., Präp.: nhd. bis, [Gl]; tÅ (1), te (1), ae., Präp.: nhd. zu, [Gl]; wi-þ (1), ae., Präp.: nhd. gegen, gegenüber, neben, zu, mit, bei, nahe, durch, von, für, unter der Bedingung von, [Gl]; an. fyr-ir (1), fir-ir, an., Adv. Präp.: nhd. vor, für; afries. et (1) 115, it, afries., Präp.: nhd. in, an, bei, von, aus; afries. to (1) 105, te, ti (1), afries., Präp.: nhd. zu
--
ad Africum: ahd. (westsundarot* 2, ahd., Adv.: nhd. westsüd​lich, nach dem Südwesten, Gl)

--
ad aliquid: ahd. (gagansihtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. bezogen, bezüglich, zu einander in Beziehung stehend, relativ, N)

--
ad alterutrum: ahd. hertæm, O

--
ad bellum: ahd. widarstõn (subst.), N

--
ad compendium: ahd. (kurzlÆh* 5, kurtlÆh*, ahd., Adj.: nhd. kurz, abgekürzt, Gl)

--
ad condicionem: ahd. halb (3) 26, ahd., Präp.: nhd. bei, wegen, gemäß, in Bezug auf, nach, auf Seiten, ...halb, N

-- ad docendum: got. lais-ein-s 34, got., st. F. (i/æ): nhd. Lehre

--
ad dorsum: ahd. afterwertasun* 2, ahd., Adv.: nhd. rückwärts, abwärts, Gl

-- ad erudiendum: got. talz-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Lehre, Unterweisung

--
ad haec: ahd. herazuo* (1) 7, ahd., Adv., Präf.: nhd. »herzu«, hierher, hierzu, hierauf, N

--
ad hoc: got. dð-þÐ 50, duhþÐ, duþþÐ, got., Konj., Adv.: nhd. deshalb, deswegen, weil, damit, dazu, darum dass; ahd. dara 207, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort, daraufhin, wo, N

-- ad horam: got. ¸eil-æ-hun 1, got., Adv.: nhd. eine Stunde lang

--
ad id: ahd. dara 207, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort, daraufhin, wo, N

--
ad imaginem: ahd. anagilÆh* 9, ahd., Adj.: nhd. »ähnlich«, gleich, I, MF

--
ad inferiora: ahd. nidar 43, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. unter, nieder, abwärts, unten, herab, herunter, N

--
ad invicem: ahd. untar (1) 503?, ahd., Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., Gl, O, T; untar in umbiring, O; untar in zwiskÐn: nhd. unter​einander, T; untar mitti: nhd. in der Mitte zwischen, mitten unter etwas, mitten unter einer Sache, wechsel​seitig, Gl; untar zwiskÐm, T

--
ad liquidum: ahd. offanlÆhho 10, offanlÆcho, ahd., Adv.: nhd. öffentlich, klar, eindeutig, deutlich, sichtbar, offenkundig, Gl; ougsiuno* 3, ahd., Adv.: nhd. offensichtlich, augenschein​lich, sichtbar, offenbar, klar, Gl

--
ad manifestationem: ahd. offano 64, ahd., Adv.: nhd. offen, deutlich, klar, öffentlich, offenkundig, eindeutig, N

--
ad medium: ahd. herafuri* 2?, ahd., Adv., Präf.: nhd. heran, hervor, Gl

--
ad mensam: ahd. zi mazð: nhd. auf die Wechselbank, T

--
ad mensuram dare: ahd. mezzan* (1) 43, mezan*, ahd., st. V. (5): nhd. messen, wiegen, schätzen, zählen, vergleichen, zumessen, abmessen, abwiegen, abschließen, O

--
ad modicum: ahd. bÆ deru wÆlu: nhd. später, nach kurzer Zeit, N

--
ad nihilum deducere: ahd. zi niowihte bringan: nhd. zunichte machen, N

--
ad nihilum redactus: ahd. zi niowihti gibrouhhæt, Part. Prät.=Adj.: nhd. zunichte geworden, B

--
ad orientem: ahd. æsthalbðn* 1, ahd., Adv.: nhd. nach Osten, Gl

--
ad partem orientem: ahd. æstana 6, ahd., Adv.: nhd. von Osten, nach Osten, Gl

--
ad patriam: ahd. heim (1) 55, (Akk.=) Adv.: nhd. heim, nach Hause, her, heimwärts, N

-- ad perficiendum: got. du ustiuhan, got.: nhd. zur Vollendung

--
ad quod: ahd. dara 207, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort, daraufhin, wo, N; warazuo* 14, ahd., Adv.: nhd. wozu, weshalb, N

--
ad radicem: ahd. nidanentÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. untere, tiefge​hend, Gl

--
ad radices: ahd. (untaræst* 2, ahd., Adv.: nhd. unterst, ganz unten, Gl); zi den nidarwentÆgun, Gl; zi nidarist, Gl

--
ad semetipsos: ahd. heim (1) 55, ahd., (Akk.=) Adv.: nhd. heim, nach Hause, her, heimwärts, Gl

--
ad similitudinem: ahd. gilÆh 301, ahd., Adj.: nhd. gleich, ähn​lich, jemandem ähnlich, ebenbürtig, entsprechend, jeder, I

--
ad sinistram: ahd. (luzzil (2) 7, N. (unflekt.): nhd. Klei​nigkeit, Weniges, Gl)

--
ad sobrietatem: ahd. sðbarlÆhho* 1, sðbarlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. säuberlich, maßvoll, NGl

--
ad tempus: got. ¸æ ¸eilæ, got.: nhd. eine Zeitlang; ¸æ ¸eilæ, got.: nhd. eine Zeitlang; ahd. zi eineru friste: nhd. für kurze Zeit, N

--
ad ultimum: ahd. az jungist: nhd. endlich, zuletzt, B; az ðzaræst: nhd. am äußersten, Gl, ?; zi jungist: nhd. end​lich, zuletzt, B, N; zi lezzist: nhd. zuletzt, Gl

--
ad usuram dare: ahd. wuohharæn* 7, wuocharæn, ahd., sw. V. (2): nhd. wuchern, wachsen (V.) (1), gedeihen, Wucher treiben, N

--
ad venditionem dare: ahd. taskæn* 2, tascæn*, ahd., ahd., sw. V. (2)?: nhd. verkaufen, handeln, Gl

--
ad vesperam: ahd. spõto 16, ahd., Adv.: nhd. spät, am Abend, in der Zukunft, N

--
ad vicem?: ahd. zi mittilædi, Gl

--
alligare ad constantiam: ahd. stõti tuon, N

--
facie ad faciem: ahd. ougsiunÆgo 1, ahd., Adv.: nhd. sichtbar, NGl; zuosehanto, Part. Präs.=Adv.: nhd. von Angesicht zu Angesicht, N, NGl

--
usque ad: ahd. untaz zi: nhd. bis zu, I; unzan 92, unzin, unzint, Präp., Adv., Konj.: nhd. bis, solange, bis zu, bis in, bis auf, bis daß, während, T

--
usque ad in: ahd. hina ðf zi, N

adactus -- adactus .i. sursum actus: ahd. hæh (1) 191?, ahd., Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwürdig, groß, laut, N

adaequare: ahd. (ebanlang* 2, ahd., Adj.: nhd. gleich lang, Ph); ebanæn* 25, ebanen*, ahd., sw. V. (2, 1): nhd. ebnen, gleich​stellen, vergleichen, N; eggen* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. eg​gen, ebnen, schließen?, Gl; gieggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. eggen, ebnen, eben eggen, Gl

adamantinus: ahd. adamantÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. stählern, N; adamantisk* 2, adamantisc*, ahd., Adj.: nhd. stählern, eisern, hart, Gl

adamare: ahd. minnæn 296, ahd., sw. V. (2): nhd. lieben, liebkosen, verehren, pflegen, schätzen, hegen, Gl

adaperire: got. us-lðk-an 17, got., unr. st. V. (2), (perfektiv): nhd. erschließen, öffnen; ahd. inttuon* 81, intuon*, ahd., anom. V.: nhd. auftun, öffnen, erschließen, enthüllen, eröffnen, aufdecken, lösen, Gl, T; ae. on-t‘-n-an, on-tÐ-n-an, on-tíe-n-an*, on-tÆ-n-an*, ae., sw. V. (1): nhd. öffnen, eröffnen, offenbaren, [Gl]; tÅ-and-t‘-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. eröffnen?, [Gl]
adaperiri: got. us-lðk-n-an* 9, got., sw. V. (4), (perfektiv): nhd. sich erschließen, sich öffnen

adaquare: ahd. trenken* 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. tränken, zu trinken geben, trinken, N; ae. ge-wÏ-t-er-ian, ae., sw. V.: nhd. bewässern, befeuchten, tränken, [Gl]; wÏ-t-er-ian, ae., sw. V.: nhd. bewässtern, befeuchten, tränken, [Gl]
--
adaquare (N)?: ahd. (trenkÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tränke, Gl)

--
ducere adaquare: ahd. leiten zi trenku, T

adaugere: got. bi-auk-an* 3, got., red. V. (2): nhd. hinzufügen; ahd. giouhhæn* 1, giouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, T; ae. tÅ‑ge‑íec-an, ae., sw. V.: nhd. hinzufügen, vermehren, [Gl]
addecimare: ahd. gitehmæn* 1, gitehhamæn, ahd., sw. V. (2): nhd. »zehnten«, den Zehnt auflegen, Gl

addere: got. an-a-auk-an 5, got., red. V. (2): nhd. hinzufügen zu, fortfahren; ahd. darazuo denken, N; darazuo wizzan, N; dara​zuoleggen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. dazulegen, hinzufügen, N; kweman nõh: nhd. etwas erreichen, N; leggen 84, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, werfen, anlegen, N; mÐræn 21?, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erweitern, vergrößern, N; ouhhæn* 9, ouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, hin​zugeben, zusetzen, B, Gl, MH; werfan*, 90, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schüt​ten, hinauswerfen, austreiben, hinwerfen, ausschütten, Gl; zisamanestæzan* 6, ahd., red. V.: nhd. zusammenstoßen, zusammenfügen, zusammentreffen, kollidieren, N; zuoge​ban* 2, ahd., st. V. (5): nhd. »zugeben«, dazugeben, zuteilen, zuweisen, hinzufügen, B; zuogiouhhæn 3, zuogiouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, zusetzen, Gl; zuogituon* 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, hinzutun, anlegen, zumachen, Gl, MH; zuohaftÐn 8, ahd., sw. V. (3): nhd. zusam​menhängen, anhaften, anhängen, verbunden sein mit, Gl; zuoleggen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. zulegen, hinzufügen, fortfahren, N; zuoouhhæn* 2, zuoouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, zusetzen, beigeben, Gl; zuo​tuon 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, zuwenden, anwenden, üben, hinzuziehen, verbinden, zumachen, Gl; anfrk. gi-æk-on* 1, ge-æc-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. mehren, [MNPs=MNPsA]; as. tæ‑dæn* 3, as., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzutun, zumachen, [GlPW]; ae. õ-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorbringen, gebären, [Gl]; Ït-íec-an, Ït-‘c-an, ae., sw. V.: nhd. hinzutun, vermehren; ge-hwierf‑an, ge-hwirf-an, ge-hwyrf-an, ge-hwerf-an, ge-hwÏrf-an, ae., sw. V. (1): nhd. wenden, ändern, bekehren, zurückgeben, wandern, gehen, abreisen, tauschen, zerstören, [Gl]; ge-íec-an, ge-Æc-an, ge-‘c-an, ge-Ðc-an, ae., sw. V. (1): nhd. vermehren, vergrößern, hinzufügen, verlängern, erfüllen, [Gl]; íec-an, Æc-an, ‘c-an, Ðc-an, ae., sw. V. (1): nhd. vermehren, vergrößern, hinzufügen, verlängern, erfüllen, [Gl]; tÅ-Ït-íec-an, tÅ-Ït-éac-an, ae., sw. V.: nhd. hinzutun, vermehren; tÅ‑ge‑íec-an, ae., sw. V.: nhd. hinzufügen, vermehren; tÅ‑ge‑íec-an, ae., sw. V.: nhd. hinzufügen, vermehren, [Gl]; tÅ‑íec-an, ae., sw. V.: nhd. vermehren, hinzufügen, [Gl]
--
excellentioribus addere: ahd. hÐrÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. herrschen, erhöhen, N

--
symphytum addatum: ahd. duruhweiz* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. eine Pflanze, Gl

--
addendo: ahd. zuogituonto, ahd., Part. Präs.=Adv.: durch Zu​satz, Gl

--
additus: ahd. gispirri* 3, ahd., Adj.: nhd. verbunden, Gl

addicare (mlat.): ni firwÆzan?, Gl; untartuon* 65, untari​tuon*, ahd., anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen un​ter, stellen unter, untertänig machen, Gl; as. dæ‑m‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. richten, urteilen, [GlM]; far‑sta‑nd‑an 25, as., st. V. (6): nhd. stehen bleiben, verhindern, verstehen, [GlTr]
addicere: ahd. bidwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, einengen, rügen, Gl; bimeinen* 47, ahd., sw. V. (1a): nhd. »meinen«, überlegen (V.), vorsetzen, be​stimmen, festsetzen, Gl; bisagÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. verstricken, verurteilen, anklagen, Gl; bizÆhan* 25, ahd., st. V. (1b): nhd. beschuldigen, bezichtigen, Gl; eihhæn* 4, eichæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zueignen, beanspruchen, wei​hen, zusprechen, Gl; firgiften* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. ge​ben, übergeben, ausliefern, preisgeben, veräußern, zu​sprechen, verkaufen, Gl; firstantan* (1) 119, ahd., st. V. (6): nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wissen, denken, etwas verstehen, etwas begreifen, etwas erken​nen, etwas wissen, etwas denken, verständig sein, Gl; nikken* 7, nicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beugen, nicken, unterwerfen, nieder​beugen, zuerkennen, zusagen, verurteilen, Gl; untarfõhan* 13, ahd., red. V.: nhd. auffangen, wegnehmen, entführen, stüt​zen, hindern, absondern, verdecken, Gl; zuobimeinen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuteilen, zusagen, preisgeben, Gl; ae. for-scrÆ-f-an, ae., st. V. (1): nhd. vorschreiben, anordnen, verurteilen, [Gl]
--
addici: ahd. sih ruogen, Gl

addiscere: ahd. biniusen* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, erlangen, finden, entdecken, Gl

adducere: got. at-tiu-h-an 12, got., st. V. (2): nhd. herbeiziehen, herbeiführen, herbeibringen, hereinführen, bringen; baír-an 46=45, got., st. V. (4): nhd. tragen, leiden, erleiden, gebären, ertragen; bri-g-g-an 39, got., unr. st. V., sw. V.: nhd. bringen, führen machen; ga-tiu-h-an* 8, got., st. V. (2): nhd. wegziehen, wegführen, führen, bringen; tiu-h-an 12, got., st. V. (2): nhd. ziehen, führen, wegführen; uf-rak-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. aufrecken, ausstrecken, hinaufziehen; ahd. anabringan* 20, ahd., anom. V.: nhd. anbringen, bringen, antun, nötigen, dazu bringen, N; bikweman* 68, biqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, bekommen, gereichen, vorkommen, kommen zu, heran​kommen, begegnen, zuteil werden, passen, sich schicken, angenehm seinI; bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. brin​gen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbrin​gen, herbeiführen, verführen, vorbringen, darbringen, erweisen, zustande bringen, Gl, N, O, T; darabringan* 4, ahd., anom. V.: nhd. darbringen, hinbringen, O; furizukken* 3, furizucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. vorziehen, an sich heran​ziehen, Gl; gileiten* 33, ahd., sw. V. (1a): nhd. leiten, geleiten, bringen, führen, wegführen, mitnehmen, anwerben, T; ha​læn 46, holæn, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, nehmen, herbeiholen, herbeirufen, sich jemandes annehmen, auf​fordern, T; leiten 165, leitæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. lei​ten, lenken, führen, geleiten, ausführen, hinführen, brin​gen, tragen, heiraten, MF, O, T; mahhæn 307, machæn, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewir​ken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkeh​ren, N; mit neman, Gl; (ruofen 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. rufen, ausrufen, anrufen, her​beirufen, Gl, ?); spanan 66?, ahd., st. V. (6): nhd. antreiben, eingeben, locken (V.) (1), verführen, überreden, mahnen, ermahnen, raten, verlocken, zu verführen suchen, ver​führen zu, etwas eingeben, verhandeln, Gl; wenten* 81, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, beugen, führen, bestimmen, abwenden, zum Abfall bringen, verwandeln, zur Umkehr bringen, umstimmen, N; ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, auf​ziehen, erziehen, unterweisen, anbauen, Gl; zuofuoren 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuführen, bringen, herbeiführen, lenken, herbeitra​gen, hinzufahren, N; zuogileiten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zuleiten«, heranführen, hinführen, APs; zuoleiten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zuleiten«, hinführen, heranbringen, B, Gl; anfrk. bri-ng-an* 6, bri-ng-on, anfrk., st. V. (3a): nhd. bringen, zurückbringen, zuführen, [MNPs]; as. br‑’‑ng‑ian 24, br‑i-ng-an, as., sw. V. (1a): nhd. bringen, vollenden, [H]; fær‑ian* 6, as., sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, tragen, bringen, [H]; lê‑d‑ian 33, as., sw. V. (1a): nhd. leiten, führen, bringen, tragen, [H]; ae. ae. br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. bringen, hervorbringen, führen, dar​bieten, [Gl]; ge-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. bringen, hervorbringen, führen, dar​bieten, [Gl]; ge-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. leiten, geleiten, bringen, tragen, hervorbringen, abgrenzen, ausführen, stellen, legen, sprießen, wachsen (V.) (1), sich verbreiten, sich entschuldigen, [Gl]; lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. leiten, bringen, tragen, hervorbringen, abgrenzen, ausführen, stellen, legen, anführen, sprießen, wachsen (V.) (1), sich verbreiten, sich entschuldigen, [Gl]; tÅ-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. zubringen, anbieten, [Gl]; tÅ‑ge‑bri-ng-an, ae., st. V. (3a): nhd. bringen, herbeibringen, [Gl]; tÅ‑ge‑lÚ-d‑an, ae., sw. V. (1): nhd. anziehen, hinführen, [Gl]; tÅ‑lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. anziehen, hinführen, [Gl]
-- ad aemulationem adducere: got. in aljana briggan, got.: nhd. in Eifer bringen; briggan in aljana, got.: nhd. ereifern

--
adducere foras: ahd. ðzleiten* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hinausleiten«, hinleiten, herausführen, hinführen, hinaus​führen, T

--
in certamen adduci: ahd. fehtan 49, ahd., st. V. (4?): nhd. »fechten«, kämpfen, streiten, N

--
quod mulier de parentibus adduxit: lang. faderfio* 3, lang., st. N. (u?): nhd. »Vatervieh«, Mitgiftvieh, LLang

adductus: ahd. engi 34, ahd., Adj.: nhd. eng, schmal, klein, Gl

ademptio: ahd. abanemunga 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Abnahme«, Wegnahme, Zurückweisung einer Beschuldigung, Gl

adentra: ahd. hiofaltra* 22, hiufaltra*, ahd., st. F. (æ): nhd. Hec​kenrose, Dornstrauch, Weißdorn, Hundsrose, Gl

adeo: ahd. alsæ giwisso, N; ferro (1) 135, ahd., Adv.: nhd. fern, weit, von ferne, weit weg, weitab, weithin, hoch, viel, sehr, N; filu 666, filo, ahd., Nom. Sg. N. bzw. Akk. Sg. N. eines Adj.= indekl. N. (u), Adv.: nhd. viel, sehr, groß, gar, ganz, N; (giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, daher, denn, da ja, Gl); joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleich​falls, sondern (Konj.), denn, nämlich, N; sæ filu: nhd. so viel wie, um so viel, sofern, soweit, Gl; as. (for‑th 88, as., Adv.: nhd. vorwärts, hervor, fort, fortan, sofort, weiter, [GlPW])
--
usque adeo: ahd. sæ ferro: nhd. so weit, Gl

--
usque adeone: ahd. nio nð sæ filu, Gl

adeps: ahd. alapi (?) 2, ahd., st. N. (a, ja)?: nhd. Fett, Gl; feizitÆ* 16, feizitÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fett, Dicke, Fettigkeit, N; (nezzi 49, ahd., st. N. (ja): nhd. Netz, Gl); smalz 19, ahd., st. N. (a): nhd. Schmalz, Fett, zerlassenes Fett, Gl; smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl; smeroleib* 15, ahd., st. M. (a): nhd. Fettklumpen, Bauchfett​gewebe, Wagenschmiere, Gl; spint 25, ahd., st. M. (a): nhd. Fett, Mark (N.), Schmer, Bauchfettgewebe, Gl, N, NGl; (tugidheit* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Tüchtigkeit, Fähigkeit, Vor​trefflichkeit, N); unsliht* 30, unslit, ahd., st. N. (a): nhd. Un​schlitt, Talg, Fett, Gl; anfrk. smer-o* 3, anfrk., st. N. (wa): nhd. Fett, Schmer, [MNPs, MNPsA]
adeptio: ahd. giwin* (1) 29, ahd., st. M. (a?): nhd. Streit, Gewinn, Vorteil, Mühe, Erwerb, Erlangung, N; giwinst* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Gewinn, Erwerb, Erlangung, Gl; giwunskit (subst.), Gl

--
adeptione: ahd. der giwinnit, N

ades: ae. Út, Ðt, ae., st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Speise, Nahrung, Fleisch, Fütterung, [Gl]

adesse: got. at-wi-s-an* 3, got., anom. V. (Präs. athem. unr., Prät. st. V. (5)): nhd. da sein (V.), zur Hand liegen; mi-þ-wi-s-an* 1, got., anom. V. (Präs. athem. unr., Prät. st. V. (5)): nhd. beistehen, zu Hilfe kommen; got. qi-m-an 284, got., kommen, krimgot., st. V. (4): nhd. kommen; ahd. azsÆn* 5, ahd., anom. V.: nhd. da sein, gekommen sein, zugegen sein, B, Gl, MH, T; azwesan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. dasein, gekommen sein, beistehen, bestehen, Gl; bÆsÆn* 1, ahd., anom. V.: nhd. »beisein«, nahe sein, N; (dõr 1518, dar, dõ, Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, dar​über, dabei, in dem Fall, darauf, I); forawesan* 12, ahd., st. V. (5): nhd. »vor​sein«, an der Spitze stehen, voranstehen, voraus sein, beistehen, beistehen in, hervorstehen, übertreffen, vorge​setzt sein, Gl, ?; (gilõzan (1) 84, ahd., red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, einlassen, sich entfernen, sich einer Sache hingeben, aufgeben, N); helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, N; hier sÆn, O; (sÆn (2) 1606?, ahd., anom. V.: nhd. sein (V.), werden, geschehen, gehören, kommen, vorkommen, da sein, vorhanden sein, sich be​finden, sich aufhalten, liegen, stehen, bestehen, bleiben, währen, leben, zuteil werden, zukommen, Gl, N, NGl, O); (wesan* (2) 12200?, ahd., st. V. (5): nhd. sein (V.), werden, geschehen, stattfinden, kommen, gehören, da sein, vorhanden sein, sich aufhalten, beste​hen, bleiben, gelten, währen, leben, zuteil werden, wider​fahren, dienen, I, T); anfrk. ku-m-an 42, cu-m-an, anfrk., st. V. (4): nhd. kommen, zuteil werden, sich verbreiten, abstammen, gelangen, geraten (V.), [LW]; ae. cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, sich nähern, erreichen, gehen, sich erholen, werden, geschehen, [Gl]; tÅ-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, ankommen, [Gl]; tÅ‑weo-s-an, ae., st. V. (1?): nhd. vergehen, [Gl]; an. ver-a meŒ, an., V.
--
tempus floridum adest: ahd. gruonæt, LN

--
affore: ahd. antwart kweman, Gl

adfutare: ahd. irwerfan* 27, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, vertrei​ben, entfernen, hinauswerfen, hinwerfen, verwerfen, wi​derlegen, Gl

adhaerere: got. and-til-æn* 2, got., sw. V. (2): nhd. anhangen, sich annehmen, dienen, helfen, beistehen; ga-haf-t-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. heften, anhängen; ga-haf-t-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. anhangen, sich anheften; haf-t-jan* (sik) 4, got., sw. V. (1): nhd. (sich) heften, anhängen, anheften; ahd. azklebÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. »ankleben«, anhaften, festhaften, Gl, ?; azklÆban* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. anhängen, ankleben, festhaften, Gl; gifolgÐn* 27, ahd., sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, gehorchen, nachfolgen, nach​gehen, etwas bewahren, etwas erhalten, N; gihaftÐn* 5, ahd., sw. V. (3): nhd. »haften«, hängen, kleben, hängenbleiben, verstrickt sein, N; giklÆban* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. kleben, festhaften, Gl; habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, hal​ten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, erhalten (V.), N; haftÐn 62, ahd., sw. V. (3): nhd. haften, anhaften, hängen, kleben, festsitzen, festhalten, bleiben, jemanden angehen, in jemandes Gewalt stehen, hängenbleiben, steckenblei​ben, N; heften 28?, ahd., sw. V. (1a): nhd. heften, binden, sich beschäftigen, fesseln, beziehen auf, sich hinwenden, sich beteiligen, N; klebÐn* 10, ahd., sw. V. (3): nhd. kleben, hängen, haften, festhaften, klebrig werden, sich setzen, zusammenfügen, Gl, ?; nõhgengil wesan, Gl; zisamanehaftÐn* 13, ahd., sw. V. (3): nhd. »zusammenhaften«, zusammenhängen, miteinan​der verbunden sein, stetig sein, N; zuogituon* 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, hinzutun, anlegen, zuma​chen, Gl; zuohaftÐn 8, ahd., sw. V. (3): nhd. zusammenhängen, anhaften, anhängen, verbunden sein mit, Gl, N, NGl; zuoklebÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. »ankleben«, anhängen, sich anschließen, N, T; zuoklÆban* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. anhängen, ankleben, anhangen, MH; anfrk. kle-v-on* 2, kli-v-on*, cle-v-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. kleben, [MNPs]; ae. Ït-cli-f-ian, Ït-cleo-f-ian, ae., sw. V. (2): nhd. befestigen, anbringen, [Gl]; Ït-clÆ-þ-an, ae., st. V. (1): nhd. anbringen, befestigen, [Gl]; Ït-féol-an, ae., st. V. (3): nhd. anhängen, sich widmen, beharren, [Gl]; Ït-hrÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. berühren, bewegen, [Gl]; ge‑néa-h‑ian, ge‑néa-h-w‑ian, ae., sw. V.: nhd. sich nähern [Gl]; ge-néa-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, [Gl]
--
adhaerere linguam faucibus: ahd. stum werdan, N

adhibere: ahd. (dwingan* 91, ahd., ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, be​zwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, Gl); gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, herbeirufen, bringen, geben, ver​schaffen, erlangen, heiraten, Gl, T; irbiotan* 51, ahd., st. V. (2b): nhd. erbieten, anbieten, entbieten, verheißen, erweisen, darreichen, zurückbringen, Gl; samantneman*, ahd., st. V. (4): nhd. zusammennehmen, hinzu​ziehen, TC; zuohalæn* 2, zuoholæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herbeiholen, herbeirufen, Gl; zuotuon 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, zuwenden, anwenden, üben, hinzu​ziehen, verbinden, zumachen, B; as. hal‑æn (1) 8, hal-o-ian, as., sw. V. (2): nhd. holen, ziehen, bringen, [H]; ae. br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. bringen, hervorbringen, führen, dar​bieten, [Gl]; for-béod-an, ae., st. V. (2): nhd. verbieten, zurückweisen, annulieren, [Gl]; ge-la-þ‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), auffordern, [Gl]; gief-ian, geof‑ian, gif-ian, gyf-ian, ae., sw. V. (2): nhd. gewähren, schenken, preisen, [Gl]; hab-b-an, ae., sw. V. (3): nhd. haben, halten, innehaben, unterhalten, schützen, erachten, erfahren (V.), erhalten (V.), behaupten, betrachten, [Gl]
--
ignem adhibere: ahd. (firsmelzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. verschmelzen, zerschmelzen, N)

--
adhibere placere: ahd. darawellen* 1, ahd., anom. V.: nhd. »hinwollen«, einladen wollen, N

--
adhibitus: ahd. garo (1) 79, ahd., Adj.: nhd. bereit, fertig, be​reitstehend, bereitet, gerüstet, ausgerüstet, versehen (Adj.), vorbereitet, geschmückt, I

adhinnire: ahd. weiæn* 20, hweiæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wiehern, aufschreien, Gl; zuoirweiæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zuwiehern, Gl; as. tæ‑hnêg‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. anwiehern, [GlPW]
adhorrescere: ahd. Vw.: s. abhorrescere

adhortatio: ahd. gispanst* 12?, ahd., st. F. (i): nhd. Anlockung, Verführung, Eingebung, Ermahnung, B

adhuc: got. ju 37, got., Adv.: nhd. schon, doch, nun, jetzt; naúh 25, got., Adv.: nhd. noch; naúh-þan 4, got., Adv.: nhd. noch; naúh-þan-uh 14, got., Adv., Konj.: nhd. noch; þan-a-ma-i-s 10=9, got., Adv.: nhd. weiter, noch, mehr; þan-a-sei-þ-s 28, got., Adv.: nhd. weiter, noch; ahd. baz 81, ahd., Adv.: nhd. besser, mehr, weiter, MF; (bÆdiu 263?, bidiu, Adv., Konj.: nhd. »bei dem«, dabei, deswegen, also, deshalb, daher, denn, weil, daß, wenn, dadurch, zu dem Zweck, dementsprechend, weshalb, MF); (danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in die​sem Fall, noch dazu, B, N, T); dara 207, ahd., Adv., Präf.: nhd. dahin, dorthin, danach, wohin, wonach, dort, dar​aufhin, wo, N; fona hinõn, T; hera (1) 86, her*, hara, ahd., Adv., Präf.: nhd. her, hierher, hierhin, bis hierher, Gl; hier ouh noh frammort, I; in nð, O; innan diu: nhd. inzwischen, indem, nachdem, währenddessen, während, obgleich, solange bis, MF; io dannan, Gl; io noh: nhd. noch dazu, weiter, noch immer, bis jetzt, NGl; iozuo* 1, ahd., Adv.: nhd. noch weiter, N; joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleichfalls, sondern (Konj.), denn, nämlich, N; noh dæ: nhd. noch immer, immer noch, N, T; noh io: nhd. noch dazu, weiter, noch immer, bis jetzt, NGl; nð noh, B, T; as. noh‑hwa‑n* 4, as., Adv.: nhd. noch, künftig, einst, [GlEe]; ae. for-þor, ae., Adv.: nhd. weiter, mehr, [Gl]; géa, iõ, ae., Adv.: nhd. ja, [Gl]; géan, géan-a, gÐn, gÐn-a, géon-a, ae., Adv.: nhd. noch, nun, wieder, weiter, außerdem, auch, dazu, bisher, [Gl]; gíet, gÐt, gÐt‑a, gíet‑a, g‘t-a, ae., Adv.: nhd. noch, weiter, wieder, dazu, [Gl]; l’ng (2), ae., Adv.: nhd. länger, [Gl]; nð (1), ae., Adv.: nhd. nun, jetzt, soeben, [Gl]; þõ (1), ae., Adv., Konj.: nhd. da (Adv. örtl.), dann, darauf, als, während (Konj.), insofern, wenn, weil, [Gl]; þ’-n-den, þa-n-din*, ae., Konj., Adv.: nhd. während (Konj.), solange als, bis, [Gl]; þõ get [Gl]; an. (ligg-ja, an, st. V. (5): nhd. liegen)

-- adhuc autem: got. naúh-uþ-þan 1, got., Adv.: nhd. und sogar noch

--
adhuc pusillum: ahd. ubar unlang: nhd. in kurzer Zeit, N

--
cum adhuc: ahd. dannan io, Gl

--
dum adhuc: ahd. dannan io, Gl

-- usque adhuc: got. und hita, got.: nhd. bis jetzt

adiacere: got. at-lig-an* 1, got., st. V. (5): nhd. dabeiliegen, vorliegen, vorhanden sein (V.); at-wi-s-an* 3, got., anom. V. (Präs. athem. unr., Prät. st. V. (5)): nhd. da sein (V.), zur Hand liegen; ahd. haftÐn 62, ahd., sw. V. (3): nhd. haften, anhaften, hängen, kleben, festsitzen, festhalten, bleiben, jemanden angehen, in jemandes Gewalt stehen, N

adiaculari: ahd. skiozan* 50, sciozan, ahd., st. V. (2b): nhd. schie​ßen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleu​dern, dringen, fliegen, kämpfen, N

adianthos: ahd. nezzilwurz* 5, ahd.?, st. F. (i): nhd. »Nesselwurz«, Brennessel, Frauenhaar?, Gl

adiantum: ahd. steinfarn 43, steinfarm, steinfar*, ahd., st. M. (a?): nhd. Steinfarn, Brauner Milzfarn, Gl

adicere: got. an-a-auk-an 5, got., red. V. (2): nhd. hinzufügen zu, fortfahren; bi-auk-an* 3, got., red. V. (2): nhd. hinzufügen; ahd. anagõn 24, anagÐn*, ahd., anom. V.: nhd. angehen, anfangen, hineingehen, kommen, herankommen, herauf​kommen, folgen, angreifen, treffen, betreffen, herantreten an, Gl; (bikweman* 68, biqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, be​kommen, gereichen, vorkommen, kommen zu, heran​kommen, begegnen, zuteil werden, passen, sich schicken, angenehm sein, nützen, zu sich kommen, sich erholen, beeindrucken, O); darazuokwedan* 2, darazuoque​dan*, ahd., st. V. (5): nhd. hinzufügen, N; firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, verstoßen, wegwerfen, werfen, hinwerfen, hinauswerfen, austreiben, wegfegen, verschleudern,  Gl; follaleggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. hinzulegen, hinzufügen, N; gihðfæn* 16, ahd., sw. V. (2): nhd. häufen, sammeln, schichten, mehren, aufhäufen, vermehren, zusammenhäu​fen, versammeln, N; (ginuhtsamæn 13?, ahd., sw. V. (2): nhd. überfließen, genügen, ausreichen, in Fülle vorhanden sein, vermögen, Gl); kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeuten, heißen, I, MF, N; leggen 84, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, set​zen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, werfen, anle​gen, N; mÐræn 21?, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erweitern, vergrößern, N; ouhhæn* 9, ouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, hinzugeben, zusetzen, B, Gl; sagÐn 81, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, bejahen, handeln, erörtern, be​handeln, erklären, Gl; zuogiouhhæn 3, zuogiouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, zusetzen, Gl, T; zuogituon* 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, hinzutun, anlegen, zumachen, Gl; zuoleggen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. zulegen, hinzufügen, fortfahren, N; zuoouhhan* 1, ahd., red. V.: nhd. hinzufügen, APs; zuospreh​han* 40, zuosprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, sagen zu, anreden, zureden, hinzufügen, Gl; zuotuon 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, zuwenden, anwenden, üben, hinzuziehen, verbinden, zumachen, Gl; zuowerfan* 6, ahd., st. V. (3b): nhd. hinzuwerfen, hinzutun, Gl; anfrk. gi-fuog-en* 2, ge-fuog-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. fügen, [MNPs=MNPsA]; gi-t-æk-on* 1, anfrk., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, [MNPs=MNPsA]; ae. ae. Ït-íec-an, Ït-‘c-an, ae., sw. V.: nhd. hinzutun, vermehren, [Gl]; ge-íec-an, ge-Æc-an, ge-‘c-an, ae., sw. V. (1): nhd. vermehren, vergrößern, hinzufügen, verlängern, erfüllen, [Gl]; ge‑þíe-d‑an (2), ge-þéo-d-an (2), ae., sw. V. (2): nhd. sich verbinden, teilnehmen, anschließen, unterwerfen; tÅ‑ge‑íec-an, ae., sw. V.: nhd. hinzufügen, vermehren; tÅ‑íec-an, ae., sw. V.: nhd. vermehren, hinzufügen, [Gl]
--
adicere deo: ahd. zi gote heften, I, MF

--
adici vobis: ahd. werdan iu, T

adiectivus -- adiectivum: ae. tÅ‑ge‑íec-en-d‑lic, ae., Adj.: nhd. hinzugefügt, adjektivisch

adigere: ahd. anaslahan* 15, ahd., st. V. (6): nhd. anschlagen, an​stoßen, auseinanderreißen, Gl; duruhstehhan* 13, duruh​stechan, ahd., st. V. (4): nhd. durchstechen, erstechen, zunichte machen, durchbohren, Gl; ginæten* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. nötigen, drängen, zwingen, nötigen zu, drängen zu, zwin​gen zu, antreiben, N; gitrÆban* 5, ahd., st. V. (1a): nhd. trei​ben, drängen, vertreiben, Gl; irziohan* 26, ahd., st. V. (2b): nhd. erziehen, aufziehen, ziehen, hervorziehen, weg​nehmen, Gl

adimere: ahd. bineman* 38, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegneh​men, hindern, vernichten, verhindern, jemanden hindern, jemanden befreien, Gl; danagineman* 6, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hinwegnehmen, wegschaffen, entfernen, Gl; dananeman* 54, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegnehmen, entfernen, besei​tigen, erretten, ausnehmen, Gl; firtÆlæn* 7?, sw. V. (2): nhd. auslöschen, vertilgen, zerstören, unge​schehen machen, nachlassen, Gl; firziohan* 9, ahd., st. V. (2b): nhd. verziehen, entziehen, wegnehmen, wegzie​hen, Gl; gineman 53, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegneh​men, rauben, befreien, aufnehmen, davontragen, dahinraf​fen, abbringen, herausnehmen, entziehen, Gl; ginidaren* 31, ahd., sw. V. (1a): nhd. erniedrigen, verdammen, demütigen, niederwerfen, entmutigen, Gl; intziohan 21, inziohan, ahd., st. V. (2b): nhd. entziehen, sich entziehen, sich zurückzie​hen, wegziehen, abziehen, Gl; irziohan* 26, ahd., st. V. (2b): nhd. erziehen, aufziehen, ziehen, hervorziehen, wegneh​men, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, weg​nehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, be​seitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, auf​heben, Gl; as. bi‑nim‑an* 14, bi-nem-an, as., st. V. (4): nhd. wegnehmen, berauben, [GlPW]; ae. be-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. rauben, berauben, wegnehmen, nehmen, vermuten, erhalten (V.), enthalten, [Gl]; ge-be-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. abnehmen, wegnehmen, [Gl]; ge-nim-an, ge-neom-an, ge-niom-an, ge-nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, ent​halten, dulden, geben, umfassen, heiraten, [Gl]
adimplere: got. us-ful-l-jan 34=33, got., sw. V. (1), (perfektiv): nhd. erfüllen, vollenden, ersetzen, zusammenfassen; ahd. fullen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, anfüllen, auffüllen, ausführen, beenden, voll machen, voll​enden, vollbringen, T; giniotæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. sät​tigen, erfüllen, tränken, umgeben mit, N; irfullen 145, ahd., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, überschütten, über​schütten mit, ausfüllen, vollenden, vollbringen, voll ma​chen, Komplet beten, etwas erfüllen, ergänzen, B, LB, MF, N, O;  werÐn* (1) 37,  ahd., sw. V. (3):  nhd.  erfüllen, befolgen, beachten, genügen, gewähren, geben, bestäti​gen, jemandem etwas erfüllen, ausreichen, einhalten, aufrecht erhalten, NGl; zuoirfullen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, gebrauchen, B; as. ful‑l‑ian 5, as., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, ausfüllen, [H]; gi‑ful‑l‑ian* 11, as., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, ausfüllen; ae. fyl-l‑an (1), ae., sw. V. (1): nhd. füllen, genügen, erfüllen, [Gl]; ge-fyl-l‑an (1), ae., sw. V. (1): nhd. füllen, genügen, erfüllen, [Gl]; tÅ-ge-fyl-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. anfüllen, vollfüllen, [Gl]
adimpleri: got. us-ful-l-n-an* 19, got., sw. V. (4): nhd. erfüllt werden von

adinventio: ahd. õdank* 4, adanc*, ahd., st. M. (a): nhd. Erfin​dung, Gl; findunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Erfindung, Erfah​rung, Gl; funtannissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Erfindung, Handeln, böser Gedanke, Gl; giliri* 2, gileri*, ahd., st. N. (ja): nhd. Erfindung, Schlauheit, Gl; irdenkida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Erfindung, Hirngespinst, N; irfuntida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erfindung, List, Gl; list 68, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Kunst, List, Wissenschaft, Hand​werk, Gl; sahha 86, sacha, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sache, Ding, Ursache, Zustand, Besitz, Lage, Grund, Be​gründung, Anklagegrund, Gl; ur​dõht* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Erfindung, Erdachtes, Hirnge​spinst, Finte, Erdichtung, Gl, NGl; ae. ge-mÊt-ing, ge-mÐt-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Treffen, Versammlung, [Gl]; sear-o, sear-u, ae., st. N. (wa): nhd. Kunst, Kunstfertigkeit, Geschicklichkeit, List, Hinterlist, Verrat, Kunstwerk [Gl]

adipisci: ahd. bidÆhan 12, ahd., st. V. (1b): nhd. suchen, begehren, erreichen, bedacht sein, sich vornehmen, unternehmen, bewirken, erlangen, N; bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfan​gen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschlie​ßen, reichen, fangen, ergreifen, erfassen, erteilen, belan​gen, halten, behaften, Gl; bigez​zan* 9, ahd., st. V. (5): nhd. erlangen, erreichen, sich ver​schaffen, Gl; findan 383, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, entdec​ken, bestimmen, antreffen, stoßen auf, bemerken, erblic​ken, erkennen, erfahren (V.), befinden, befinden als, erlangen, festsetzen, erfinden, ausdenken, N; gezzan (1) 2, ahd., st. V. (5): nhd. erlangen, Gl; gifolgÐn* 27, ahd., sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, gehorchen, nachfolgen, nachgehen, etwas bewahren, etwas erhalten, Gl; gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, herbeirufen, bringen, geben, verschaffen, erlangen, heiraten, nehmen, Gl; gi​winnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, ver​schaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich ver​schaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überführen, erhalten (V.), empfangen, N; irfaran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, herabsteigen, hervor​gehen, Gl; (suohhen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, ver​langen nach, N); zuoneman* 8, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, ergreifen, zu sich nehmen, anmaßen, erlangen, Gl; ae. (s’l‑l‑an, siel‑l‑an, syl-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. geben, übergeben, liefern, leihen, aufgeben, hergeben, verraten (V.), überliefern, verbergen, verkaufen, versprechen)
--
velle adipisci: ahd. geræn 165, ahd., sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, ersehnen, wünschen, anstreben, N

--
adeptus: ahd. bigezzanti, Gl; gihalænti, Gl; gihalænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. habhaft, erreicht, Gl; (gimah (1) 63, ahd., Adj.: nhd. »gemach«, angemessen, passend, geeignet, entsprechend, gleich, von gleicher Art, eigentlich, ge​mächlich, bequem, Gl)

adire: got. and-qiþ-an 2, got., st. V. (5): nhd. »entsagen«, Abschied nehmen, entlassen, zusammenkommen mit, sprechen mit, sprechen, Lebewohl sagen; ahd. anafõhan* 36, ahd., red. V.: nhd. anfangen, beginnen, unternehmen, Gl; anagõn 24, anagÐn*, ahd., anom. V.: nhd. angehen, anfangen, hineingehen, kommen, herankommen, heraufkommen, folgen, angreifen, treffen, betreffen, Gl; gigangan dõr, Gl; gruozen* 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, ansprechen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, behandeln, angreifen, N; intfõhan* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, be​greifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, vernehmen, erfassen, Gl; wesan* (2) 12200?, ahd., st. V. (5): nhd. sein (V.), werden, geschehen, stattfinden, kommen, gehören,  da sein,  vorhanden sein, Gl; zuofõhan* 7, ahd., red. V.: nhd. »fangen«, anstreben, sich daranmachen, vorgehen, hinstreben, N; zuofaran* 4, ahd., st. V. (6): nhd. »hinzufahren«, einschleichen, herzufahren, Gl; zuogõn* 14, zuogÐn*, ahd., anom. V.: nhd. hinzugehen, kommen, her​angehen, gehen zu, herschreiten, beeilen, Gl; zuogangan* 37, ahd., red. V.: nhd. kommen, kommen zu, gehen zu, hinzu​gehen, zugehen, hinzutreten, Gl; zuogifaran* 1, ahd., st. V. (6): nhd. »hinzufahren«, hingehen, Gl; ae. ge-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, erreichen, ankommen, [Gl]; ge-sÊc-an, ge-sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. suchen, forschen, streben, verlangen, erwarten, besuchen, aufsuchen, nahen, angreifen, gehen, vorrücken, sich bewegen; tÅ-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, ankommen, [Gl]
--
spectaculum adire: ahd. sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beach​ten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich be​ziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, Gl

aditus: ahd. anafal* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Mündung, Eingang, Zugang, Gl, ?; flezzi* 4, ahd., st. N. (ja): nhd. »Fletz«, Halle, Tenne, Vorplatz, Vorhalle, Lagerstatt, Unterkunft, Gl, ?; flougar* 4, ahd., st. N. (a): nhd. Flugloch, Gl; gimundi (1) 19?, st. N. (ja): nhd. Mündung, Gl; infart 15, ahd., st. F. (i): nhd. Einfahrt, Eingang, Eintritt, Schwelle, Gl; ingang 9, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Eingang, Eintritt, Beginn, Pforte, Kommen, Gl; tura 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Tür, Pforte, N; zuofart* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Zufahrt, Zugang, Zutritt, An​kunft, Gl; zuogang* 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zugang, Eingang, B, Gl, MH; an. til-ferŒ, an., st. F. (æ): nhd. Hingehen zu, Zutritt, Betreten, Abgriff
adiudicare: ae. tÅ-dÊ-m-an, tÅ-dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. entscheiden, richten, urteilen, [Gl]

adiumentum: ahd. helfa 126, hilfa, ahd., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl

adiungere: ahd. gifuogen* 38, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, zusammenfügen, hinzufügen, dahinbringen, herbeiführen, sich verbinden, zugesellen, sich zugesellen, Gl, ?; (gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einla​den (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, herbeiru​fen, bringen, geben, verschaffen, erlangen, heiraten, nehmen, Gl); gimahhæn* 93, gimahhen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, ver​binden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, Gl; innæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. aufnehmen, vereinigen, N; lõzan* (1) 334, red. V.: nhd. lassen, zulas​sen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, über​lassen (V.), unterlassen, freilassen, N; zuofuogen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anfügen, zufü​gen, hinzufügen, zusammenfügen, aneinanderschließen, Gl; zuogifuogen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. anfügen, zufügen, hinzufügen, verbinden, Gl; zuogimahhæn* 4, zuogima​chæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, verbinden, beimessen, überweisen, Gl; zuoheften* 18?, ahd., sw. V. (1a): nhd. anhef​ten, anhängen, sich anlehnen an, festbinden, anschlagen, Gl; zuoouhhæn* 2, zuoouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hin​zufügen, vermehren, zusetzen, beigeben, B; as. tæ‑dæn* 3, as., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzutun, zumachen, [GlVO]
--
adiunctus est: ahd. gilõzan ist, N

adiurare: got. bi-swar-an* 2, got., st. V. (6): nhd. beschwören; ahd. biswerien* 23, biswerren*, ahd., st. V. (6): nhd. beschwören, bezeugen, eidlich versprechen, auffordern, herbeirufen, Gl, O, PT=T, T; gieiden* 3, gieidæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. beeiden, beschwören, verschwören, ver​pflichten, eidlich verpflichten, Gl; as. bi‑sw’r‑ian* 2, as., st. V. (6): nhd. beschwören, [H]; ae. hÚ-l-s-ian, hõ-l‑s‑ian, ae., sw. V.: nhd. Vorzeichen beobachten, weis​sagen, beschwören, anrufen, zusammenrufen, [Gl]
adiutor: got. ga-waúr-st-w-a 9, got., sw. M. (n): nhd. Mitarbeiter; ahd. folleistõri* 5, ahd., st. M. (ja): nhd. Helfer, Gönner, Schutzherr, Schutzheiliger, Vermittler, Gl; gistallo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Helfer, Gehilfe, Gl; helfant* (1) 2, ahd., st. M. (a): nhd. Helfer, MH; helfõri 24, ahd., st. M. (ja): nhd. Helfer, Förderer, Unterstützer, Beistand, Gl, N, NGl, SPs; mÆn holdo, N; anfrk. hel-p-ere* 1, anfrk., st. M. (ja): nhd. Helfer, [MNPs]; hul-p-ere 7, anfrk., st. M. (ja): nhd. Helfer, [MNPs]; as. help-õr-i* 1, help-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. Helfer, Förderer, Unterstützer, [SPs]; ae. fultum, fultom, ae., st. M. (a): nhd. Hilfe, Unterstützung, Beistand, Schutz, [Gl]; afries. hel-p‑ere* 3, afries., st. M. (ja): nhd. Helfer
--
adiutor esse: ahd. helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, N

--
genius .i. adiutor: ahd. holdo 16 ?, ahd., sw. M. (n): nhd. Freund, Getreuer, Anhänger, Jünger, Helfer, N

adiutorium: ahd. festÆ 80?, festÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Gl; folleist (2) 39, follist*, follust*, ahd., st. F. (i): nhd. Unterstüt​zung, Hilfe, Verstärkung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, MNPsA; helfa 126, hilfa, ahd., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, B, Gl, N, NGl; stiura (2) 26, ahd., st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Lenkung, Hilfe, Ab​gabe, Gl; werÆ* (1) 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wehr (F.), Ab​wehr, Verteidigung, Waffe, Gegenwehr, Verteidigungsmit​tel, Schutzwehr, N; zuohelfa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Aps; anfrk. hul-p-a* 4, anfrk., st. F. (æ): nhd. Hilfe, [MNPs]; ae. fultum, fultom, ae., st. M. (a): nhd. Hilfe, Unterstützung, Beistand, Schutz, [Gl]
adiuvamen: ahd. folleist (2) 39, follist*, follust*, ahd., st. F. (i): nhd. Unterstützung, Hilfe, Verstärkung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, Gl

adiuvans: got. ga-waúr-st-w-a 9, got., sw. M. (n): nhd. Mitarbeiter

adiuvare: got. ga-hil-p-an* 1, got., st. V. (3): nhd. helfen; hil-p-an 4, got., st. V. (3,2): nhd. helfen; niþ-an* 1, got., st. V. (5): nhd. helfen, unterstützen; ahd. follaziohan* 9, ahd., st. V. (2b): nhd. »vollziehen«, vollenden, unterstützen, helfen, Gl; gispriuzen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. stützen, unterstützen, fördern, Gl; helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, B, Gl, FG, N, O, OG, PG, T; nerien* 55, nerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähren, füttern, retten, erlö​sen, heilen, ernähren, erretten, schützen, Schutz gewäh​ren, N; stiuren* 35, ahd., sw. V. (1a): nhd. lenken, leiten, steuern, stützen, fördern, unterstützen, aufrecht halten, N; zuohelfan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, B; anfrk. hel-p-an* 2, hel-p-on*, anfrk., st. V. (3b): nhd. helfen, [MNPs]; as. (hel‑p‑a 62, as., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Rettung, [H]); ae. (fultum, fultom, ae., st. M. (a): nhd. Hilfe, Unterstützung, Beistand, Schutz, [Gl]); fultum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. helfen, unterstützen; ge-fultum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. helfen, unterstützen, [Gl]; ge-hel-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. helfen, unterstützen, Gutes tun, heilen (V.) (1), bessern, [Gl]; hel-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. helfen, unterstützen, Gutes tun, heilen (V.) (1), bessern, [Gl]; an. hjal-p-a, an., st. V. (3b): nhd. helfen; afries. hel-p-a 40?, afries., st. V. (3b): nhd. helfen, verhelfen zu
adiuvari: got. niut-an 2, got., st. V. (2): nhd. treffen, erreichen, einer Sache froh sein (V.)

adiuvator (mlat.): ahd. helfanti, ahd. Part. Präs. subst.=M.: nhd. Helfer, Retter, Schutzherr, Gl

admater (mlat.): ahd. gota 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Patin, Gote (F.), Gl; tota 2?, sw. F. (n): nhd. Patin, Taufpatin, Gl

adminiculari: as. gi‑ful‑lês‑t‑i‑an* 2, gi-ful-l-lêst-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. helfen, [GlM]

adminiculum: ahd. follazuht 10, ahd., st. F. (i): nhd. Hilfe, Unter​stützung, Verstärkung, Gl; folleist (2) 39, follist*, ahd., st. F. (i): nhd. Unterstützung, Hilfe, Verstärkung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, Gl; giziug 75, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mit​tel, Stoff, Ausstattung, Ursache, N; helfa 126, hilfa, ahd., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl, N

administrare: got. and-stal-d-an* 4, got., red. V. (3): nhd. versehen, darreichen; ahd. ambahten (1) 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. »amten«, dienen, verwalten, Amt (= ambahten subst.), Dienst (= ambahten subst.), B, Gl; dionæn* 98, ahd., sw. V. (2): nhd. dienen, aufwarten, demütigen, erniedrigen, ge​fällig sein, dienstbar sein, untertan sein, bedienen, Gl; frummen 60, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbrin​gen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, erschaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, N; gimahhæn* 93, gimachæn, gimahhen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbin​den, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, ver​kehren, sich zugesellen, eingliedern, sich eingliedern, an​richten, Gl; (giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, er​reichen, ergreifen, Gl); irbiotan* 51, ahd., st. V. (2b): nhd. erbieten, anbieten, entbie​ten, verheißen, erweisen, darreichen, zurückbringen, aus​strecken, Gl; (touganen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. über heim​liche Sakramente verwalten, Gl); zuoambahten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verwalten, B, Gl

--
administrari: ahd. rihtõri habÐn, N

administratio: got. andb-ah-t-i 25=24, got., st. N. (ja): nhd. Amt, Dienst; ahd. ambaht (2) 78, ahd., st. N. (a): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Auftrag, Würde, Gl; anafang (= Fehl​übersetzung), Gl; rihtunga 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Lenkung, Führung, Richtung, Gericht, Regel, Ordensregel, Regie​rung, Leitung, Gl; skierunga* 1, scierunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Verrichtung, Gl

--
actus administrationis publicae: ahd. ambaht (2) 78, ahd., st. N. (a): nhd. Amt, Aufgabe, Dienst, Auftrag, Würde, N

admirabilis: ahd. wuntarhaft* 1, ahd., Adj.:  nhd. wunderbar, NGl; wuntarlÆh* 53, ahd., Adj.: nhd. wunderbar, wunderlich, er​staunlich, außerordentlich, befremdend, bewundernswert, I, N, NGl; ae. wun-d-or-lic, ae., Adj.: nhd. wundervoll, wunderbar, seltsam, fremd, [Gl]
admirari: got. bi-ab-r-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. außer sich geraten über, sich entsetzen, heftig werden; si-ld-a-leik-jan* 30, got., sw. V. (1): nhd. anstaunen (tr.), bewundern (tr.), staunen (intr.), sich wundern (intr.); us-gei-s-n-an* 8, got., sw. V. (4): nhd. sich entsetzen, erstaunen, erschrecken; ahd. giwuntaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. wundern, staunen, sich wundern über, N; lobæn 163, ahd., sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, empfehlen, rühmen, anerkennen, Gl; wuntar sÆn: nhd. wunderbar sein, selt​sam sein, verwunderlich sein, erstaunlich sein, sich wun​dern über, bewundern, etwas bewundern, N; wuntaræn* 55, ahd., sw. V. (2): nhd. wundern, staunen, bewundern, sich wundern, sich verwundern, sich wundern über, N, O, T; as. wun‑d‑r‑on* 10, as., sw. V. (2): nhd. sich wundern, [H]; ae. õ-wun-d-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wundern, bewundern, [Gl]; ge-wun-d-r‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wundern, bewundern, preisen, [Gl]; of-wun-d-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erstaunt sein (V.), [Gl]; tÅ-ge-wun-d-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. bewundern, [Gl]; wun-d-r‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wundern, bewundern, preisen, [Gl]
admiratio: ahd. wuntar* 160, ahd., st. N.: nhd. Wunder, Zeichen, Verwunderung, Wunderbares, Seltsames, Wunderzeichen, Staunen, N, NGl

admiscere: ahd. misken* 27, miscen, ahd., sw. V. (1a): nhd. mi​schen, vermischen, mengen, N; (miskilæn* 14, miscilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. mischen, mischen mit, vermischen, ver​mischen mit, beimischen, zusammenfließen, aufwühlen, N); zisamanetemparæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. mischen, vermischen, zurechtmischen, Gl; as. m’ng‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. mengen, [GlS]
admissarius: ahd. (reinisk* 6, reinisc*, wreinisk*, ahd., Adj.: nhd. zur Zucht bestimmt, brünstig, geil, Gl)

-- admissarius (M.): ahd. skelo* 12, scelo, ahd., sw. M. (n): nhd. Beschäler, Hengst, Zuchthengst, Gl; ae. mearh (1), ae., st. M. (a): nhd. Pferd, Ross, Mähre, [Gl]; stÊ-d-a, ae., sw. M. (n): nhd. Hengst, [Gl]
--
equus admissarius: ahd. (reino (2) 23, reinno, wreinno*, ahd., sw. M. (n): nhd. Hengst, Zuchthengst, Gl)

admissum: ahd. missitõt 59, missatõt*, ahd., st. F. (i): nhd. Misse​tat, Fehler, Vergehen, Sünde, Gl

--
admissum nocturnum .i. crimen: ahd. nahtskuld* 1, naht​sculd*, ahd., st. F. (i): nhd. »Nachtschuld«, Nachttat, nächtliche Missetat, N

admissura: ahd. gimiskida 12, gimiscida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Vermischung, Vereinigung, Verwirrung, Gl; rammilunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Begattung, Rammeln, Bespringen, Belegung, Gl; zuolõz 1, ahd., st. M. (a): nhd. Zulassung, Gl; zuolõzan, Part. Prät. subst.=N.: nhd. Zulassung, Gl

admittere: got. lÐ-t-an* 21, got., red. abl. V. (6): nhd. lassen, zurücklassen, zulassen; ahd. firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, Gl; frum​men 60, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, erschaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, fortschicken, schicken, Gl; gifrummen* 96, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausfüh​ren, vollbringen, erschaffen, machen, handeln, schaffen, ausüben, offenbaren, zeigen, Gl; gijõzen* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. bejahen, zustimmen, genehmigen, Gl, ?; gilõzan (1) 84, ahd., red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, ver​zichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, gestat​ten, einlassen, sich entfernen, Gl; infirlõzan* 2, ahd., red. V.: nhd. einlassen, N; inlõzan* (1) 2, ahd., red. V.: nhd. einlassen, N; intfõhan* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegen​nehmen, erhören, vernehmen, erfassen, Gl; jõzen* 5, jõez​zen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bejahen, zustimmen, zulassen, genehmigen, Gl, ?; kunden 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. kün​den, verkünden, melden, anzeigen, offenbaren, bezeugen, kundtun, mitteilen, sagen, zeigen, bezeichnen, voraussa​gen, ankündigen, Gl; lõzan* (1) 334, ahd., red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), Gl; (missituon 54, ahd., anom. V.: nhd. sündigen, unrecht handeln, Unrechtes tun, sich vergehen, entehren, Gl); zuolõzan (1) 6, ahd., red. V.: nhd. »zulassen«, hinzulassen, zuschicken, zu​kommen lassen, Gl; zuotuon 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, zuwenden, anwenden, üben, hinzuziehen, verbinden, Gl; ae. for‑lÚ-t‑an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. verlieren, verlassen (V.), hinter sich lassen, ablassen von, Sünden vergeben, [Gl]; lÚ-t-an, lÐ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. lassen, verlassen (V.), zurücklassen, unter​lassen (V.), hinterlassen, vermachen, erlauben, befehlen, be​trachten, sich benehmen, behandeln, fortlassen, frei​lassen, vermieten, [Gl]; tÅ-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. zusenden, zuschicken, wegschicken, aussenden, [Gl]
admixtio: ahd. miskilunga* 7, miscilunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Mischung, Vermischung, Verwirrung, Beimischung, N

admodum: ahd. filu 666, filo, ahd., Nom. Sg. N. bzw. Akk. Sg. N. eines Adj.= indekl. N. (u), Adv.: nhd. viel, sehr, groß, gar, ganz, Gl; harto 318, hart, ahd., Adv.: nhd. hart, viel, sehr, streng, stark, heftig, eindringlich, nachdrücklich, überaus, über die Maßen, eifrig, N

-- genus piscis admodum nobile: as. (sturio 4?, as., sw. M. (n): nhd. Stör, [Gl])

admonere: got. ga-maud-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. erinnern; ahd. irmanæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. mahnen, MF; lÐren 347, ahd., sw. V. (1a): nhd. lehren, erklären, zeigen, belehren, belehren über, Gl; manæn 59, ahd., sw. V. (2): nhd. mahnen, auffordern, mahnen wegen, ermahnen wegen, erinnern, erinnern an, erinnern wegen, B, Gl, MH, N, O, T; muoten 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. ermahnen, verlangen, MH; muoten zi: nhd. etwas verlangen von, MH; (spreh​han 769?, sprechan, spehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nennen, N); warnæn* 32, ahd., sw. V. (2): nhd. warnen, beschützen, vor​bereiten, sich hüten, sich versehen, ausrüsten, sich in Acht nehmen, sich kümmern um, N; zuomanæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. mahnen, ermahnen, B; as. (tæ‑dæn* 3, as., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzutun, zumachen, [GlVO]); ae. ge-lÚr-an, ge-lÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. lehren, raten, drängen, predigen, be​kehren, widerrufen, [Gl]; lÚr‑an, lÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. lehren, raten, drängen, predigen, be​kehren, widerrufen, [Gl]; an. min-n-a, an., sw. V. (2): nhd. erinnern
admonitio: ahd. manunga 27, ahd., st. F. (æ): nhd. Mahnung, Er​mahnung, Eingebung, Erinnerung, Aufforderung, Verhal​tensmaßregel, Gl, NGl; zuomanunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ermahnung, B

admovere: ahd. bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbei​führen, N; leggen 84, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, werfen, anle​gen, N; (sezzen 241, sezzan*, ahd., sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbringen, ansetzen, vorsetzen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, hingeben, werfen, pflanzen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, einteilen, machen, er​schaffen, N); zuobiotan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. »anbieten«, heranbrin​gen, Gl; zuobringan* 8, ahd., anom. V.: nhd. hinbringen, hin​einbringen, herbeiholen, Gl; zuoirbiotan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. »anbieten«, heranbringen, anpassen, Gl; zuoleiten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zuleiten«, hinführen, heranbringen, Gl

--
admoveri: ahd. irreihhen* 6, irreichen, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, N

adnotus: ae. cð-þ, ae., Adj.: nhd. kund, kundig, bekannt, offenbar, sicher, ausge​zeichnet, freundlich, verwandt, [Gl]

adolere: ahd. bluozan* 18, ahd., red. V.: nhd. opfern, Gl; brennen 61, ahd., sw. V. (1a): nhd. brennen, anzünden, lodern, ent​flammen, verbrennen, rösten, Gl; inbrennen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »anbrennen«, anzünden, entzünden, Gl; rouh​hen 11, rouchen, ahd., sw. V. (1a): nhd. »rauchen«, opfern, ein Rauchopfer darbringen, Weihrauch opfern, räuchern, Gl; stenken* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. räuchern, duften, Gl; swelkan* 1, swelcan*, ahd., st. V. (3b?)?: nhd. rauchen, damp​fen, Gl; zunten* 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. anzünden, ent​flammen, entfachen, in Brand setzen, Gl

adolescere: ahd. brinnan* 46, ahd., st. V. (3a): nhd. brennen, glü​hen, leuchten, verbrennen, entbrennen, Gl; irwahsan* 33, urwahsan*, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), erwachsen (V.), entstehen, emporwachsen, heranwachsen, hereinbre​chen, übergroß werden, Gl; ðfgangan* 16, ahd., red. V.: nhd. aufgehen, aufsteigen, entstehen, wachsen (V.) (1), Gl; wahsan* (1) 116, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, heranwachsen, größer werden, mächtig werden, nützen, abstammen, Gl; ae. (’sn-e, ae., st. M. (ja): nhd. Arbeiter, Knecht, Diener, Mann, Jugend, [Gl]); (geo-n-g (1), iu-n-g, ae., Adj.: nhd. jung, neu, frisch, letzte, [Gl])
adoperire: ahd. bidekken* 47, bidecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »decken«, bedecken, zudecken, bekleiden, verhüllen, um​hüllen, beschirmen, N

adoptare: ahd. zuogiwunsken* 3,  zuogiwunscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. adoptieren, annehmen, erwünschen, Gl; zuowun​sken* 2, zuowunscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. adoptieren, annehmen, Gl

adoptio: ahd. giwunst* 3?, ahd., st. M. (i?): nhd. »Gewinn«, Er​werb, Vermögen, Gl; (liumunthaft* 2, ahd., Adj.: nhd. beleu​mundet, berühmt, in gutem Ruf stehend, Gl); (wunsk* 13?, wunsc*, ahd., st. M. (a?): nhd. Wunsch, Wille, B, Gl, NGl); (wunsken* 14?, wunscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wün​schen, ersehnen, verlangen, etwas wünschen, etwas er​sehnen, verlangen nach, NGl)

-- adoptio filiorum: got. frast-i-si-b-j-a 1, got., st. F. (jæ): nhd. Kindschaft

-- adoptionem filiorum recipere: got. suniwÐ sibja andniman, got.: nhd. adoptiert werden; suniwe sibja andniman, got.: nhd. adoptiert werden

-- in adoptionem: got. du suniwÐ gadÐdai, got.: nhd. zur Sohnschaft; du suniwe gadÐdai, got.: nhd. zur Sohnschaft

adoptivus: ahd. irwunskit, Gl; zuogiwunskit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. adoptiert, Gl

ador: ahd. amar (2) 14, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Emmer, Som​merdinkel, Opfermehl, Gl; einkorn 10, ahd., st. N. (a): nhd. Einkorn, Dinkel, Gl; kern 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Kern, Korn, Samen, Samenkern, Gl; (kerno 23, ahd., sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körnchen, Getreide, Gl); (offarmelo* 2, ahd., st. N. (wa): nhd. Opfermehl, Gl); spelza 19?, spelta, ahd., st. F. (æ): nhd. Spelt, Spelz, Dinkel, Gl; weiz* (1) 3?, st. M. (a?): nhd. Weizen, Gl; weizi 33?, weizzi, hweizi*, ahd., st. M. (ja): nhd. Weizen, Gl; as. (of‑f‑ar‑mel‑o* 1, as., st. N. (wa): nhd. Opfermehl, [GlTr])
adorare: ahd. anabetÐn* 1, anabeten*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. anbeten, N; anaÐræn* 1 (?), sw. V. (2): nhd. ehren, verehren, Gl; betæn 202, ahd., sw. V. (2): nhd. beten, anbeten, bitten, flehen, Ch, Gl, N, O, T, WK; (bita* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Bitte«, Gebet, Gebetsstätte, Ch); diggen* 39, ahd., sw. V. (1b): nhd. bitten, flehen, beten, erbitten, erflehen, anflehen, O; ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrli​chen, anbeten, Gl; Ðræn* (1) 7?, ahd., sw. V. (2): nhd. ehren, verehren, preisen, Gl; (nidarnÆgan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. sich niederneigen, sich verbeugen, Gl); nÆgan* 13, ahd., st. V. (1a): nhd. sich neigen vor, niederbücken, Gl, MF; wir​den* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »würdigen«, verehren, wert machen, ehren, MF; zuobetæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. anbe​ten, MH; anfrk. bed-on 2, anfrk., sw. V. (2): nhd. beten, anbeten, [MNPs]; as. (bed‑a* 16, as., st. F. (æ): nhd. Bitte, Gebet, [H]); bed‑æn 8, as., sw. V. (2): nhd. beten, [PA, H]; (kni‑o‑bed‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. »Kniebitte«, Gebet auf den Knien, [H]); tæ‑bed‑æn* 2, as., sw. V. (2): nhd. anbeten, [SPs]; ae. ge-bid-d-an, ae., st. V. (5): nhd. beten, bitten, fragen, [Gl]; ge-h’r-ian, ae., sw. V. (1): nhd. loben, preisen, [Gl]; ge-weor-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wert halten, ehren, auszeichnen, prei​sen, schmücken, verzieren, [Gl]; weor-þ‑ian, wur-þ-ian, wyr-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wert halten, ehren, auszeichnen, prei​sen, schmücken, verzieren, [Gl]; an. veg-sam-a, an., sw. V.: nhd. ehren, lobpreisen
adorator: ahd. betõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Beter, Anbeter Gottes, Fürsprecher, T; betoman* 2, ahd., st. M. (athem.): nhd. Beter, Anbeter, O; ae. weor-þere, ae., st. M. (ja): nhd. Anbeter, [Gl]
adoreus: ahd. brætÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Brot..., aus Brotmehl, Gl; kurnÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Korn..., aus Korn, von Korn, Gl; as. brô‑d‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. Brot..., aus Brot bestehend, [GlVO]
adoriri: ahd. anabikken* 9, anabicken*, ahd., sw. V. (1b): nhd. »bicken«, angreifen, Gl; anagangan 16, ahd., red. V.: nhd. angreifen, kommen über, jemandem zukommen, hinein​gehen, betreten (V.), angehen, anfangen, Gl; anagigangan* 9, ahd., red. V.: nhd. hingehen, herangehen, angreifen, überfallen, anfallen, anfangen, eingehen, Gl; (bigunst* 7, bigiunst*, ahd., st. F. (i): nhd. Beginnen, Beschäf​tigung, Versuch, Ansatz, Gl); ginindan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. etwas auf sich nehmen, unternehmen, wagen, sich erkühnen, Gl; gruozen* 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, ansprechen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, N; zuokweman* 8, zuoqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. hinzukommen, herankommen, herannahen, Gl

adornare: an. auŒ-ga, an., sw. V.: nhd. bereichern

adragis?: ahd. burzila* 26, purzila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Burzel, Portulak, Quendel, Zichorie, Gl

adramire: ahd. stabæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. staben, sprechen, sich vor Gericht verpflichten, Gl

Adrastea: ahd. (lioza* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Loserin, die durch das Los Bestimmende, N)

Adria: ahd. (meri 98, ahd., st. M. (ja), st. N. (i?, ja?): nhd. Meer, See (F.), Gl)

adriplex: ahd. Vw.: s. atriplex

adscire: ahd. Vw.: s. ascire

adscribere: ahd. Vw.: s. ascribere

adstare: ahd. Vw.: s. astare

adulari: ahd. flÐhen* 4, flehen*?, ahd., sw. V. (1a): nhd. »flehen«, schmeicheln, B; flehæn 30, flÐhæn, ahd., sw. V. (2): nhd. »flehen«, schmeicheln, locken (V.) (1), bitten, verlangen, anflehen, etwas erflehen, erbitten, beschwichti​gen, Gl;  fligilæn* 2,  ahd., sw. V. (2): nhd.  gewinnen, locken (V.) (1), schmeicheln, Gl; slehsprõhhæn* 1, slehsprõ​chæn*, ahd., sw. V. (2)?: nhd. schmeicheln, NGl; slihtalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. schranzen, schmeicheln, Gl

--
adulando: ahd. fligilænto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. schmeich​lerisch, Gl; slehsprõhhænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. schmeichlerisch, NGl

adulatio: ahd. flegunga 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Schmeichelei, Schönrednerei, Gl; flÐha 18, fleha?, ahd., st. F. (æ): nhd. Schmeichelei, Flehen, Gebet, Bitte, Verlangen, Gl; flÐ​hæn, ahd., Inf. subst.=N.: nhd. Flehen, Schmeichelei, Gl; flÐ​hunga* 2, flehunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schmeichelei, Gl; lokkunga* 10, lockunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Lockung, Schmeichelei, Zeitvertreib, Ergötzen, Gl; ruom (1) 34, hruom, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmsucht, Prahlerei, Auszeichnung, rühmende Erwähnung, Geschrei, Gl; slihten (subst.), N

adulator: ahd. flegõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Schmeichler, Gl; flÐhõri 6, ahd., st. M. (ja): nhd. Schmeichler, Heuchler, Schranze, Gl; lobõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. »Lober«, Gön​ner, Schmeichler, Gl; (losõri 5, ahd., st. M. (ja): nhd. »Lau​scher«, Hörer, Zuhörer, Gl); luginõri 18, ahd., st. M. (ja): nhd. Lügner, Fälscher, Heuchler, Gl; sleihhilõri* 2, sleichi​lõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Schmeichler, Kriecher, Gl; slihto* 2, slihteo, ahd., sw. M. (n): nhd. Schmeichler, Gönner, Gl

adulescens: got. jug-g-a-lauþ-s 4, got., st. M. (i): nhd. Jüngling; jug-g-s* 13, got., Adj. (a): nhd. jung, jugendlich; ahd. jung* 128, ahd., Adj.: nhd. jung, neu, jungfräulich, N, NGl, T; kindisk* 12, kindisc*, ahd., Adj.: nhd. kindlich, jugendlich, jung, jungfräulich, heranwachsend, wie ein Kind, B; as. (al‑a‑ju‑n‑g* 2, as., Adj.: nhd. ganz jung, [H]); ju‑n‑g* 20, as., Adj.: nhd. jung, [H]; (kin‑d‑ju‑n‑g* 10, as., Adj.: nhd. kindlich jung, sehr jung, [H]); (rink* 19, as., st. M. (a): nhd. Mann, Jünger, Krieger, [H]); an. ung-r, an., Adj.: nhd. jung
--
adulescens (M.): ahd. jungiling* 8, ahd., st. M. (a): nhd. Jüng​ling, N

-- adulescentior: got. jðhiza, got.: nhd. jünger

adulescentia: got. jun-d-a* 3, got., st. F. (æ): nhd. Jugend; ahd. jugund* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Jugend, Mann​barkeit, Jünglingsalter, Gl, I; (kind 358, ahd., st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, N); kindiskÆ* 5, kindiscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kindheit, Ju​gend, Kinderjahre, Gl; (wahsmida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Wachstum, Wuchs, Frucht, Gewächs, Jugend?, Gl); anfrk. thier-n-a* 3, anfrk., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Dirn«, Jungfrau, Mädchen, [LW]; as. ju‑g‑u‑th* 4, as., st. F. (i): nhd. Jugend, [H]
adulescentulus: ahd. jung* 128, ahd., Adj.: nhd. jung, neu, jung​fräulich, Gl

--
adulescentulus (M.): ahd. kind 358, ahd., st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, N; anfrk. ju-n-g-i-ling* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Jüngling, [MNPs]
adulter (Adj.): got. hærinænds, got.: nhd. ehebrecherisch; ahd. firhaltan Part. Prät.?, Gl; firhuoræt 4?, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. ehebrecherisch, treulos, T; huorilÆn* 6, ahd., Adj.: nhd. geil, ehebrecherisch, Gl; urtriu​wi* 3, ahd., Adj.: nhd. untreu, treulos, argwöhnisch, MF; ae. ear-g, ear‑h, ae., Adj.: nhd. träge, feige, elend, erbärmlich, unwürdig, unnütz, [Gl]
--
adulter (M.): got. hæ-r-s 7, got., st. M. (a): nhd. Hurer, Ehebrecher; ahd. az ðzaræst (=Fehlübersetzung), Gl; fir​legano, ahd., Part. Prät. subst.=sw. M.: nhd. Ehebrecher, Gl, T; huorõri 19, ahd., st. M. (ja): nhd. »Hurer«, Ehebrecher, Buhle, Hurenjäger, verweiblichter Mann, Gl; ubarhuorõ​ri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Ehebrecher, Gl, NGl; unrehto (subst.), Gl; un-rih-t-hÚ-m-ed, ae., N. (kons.): nhd. Fleischeslust, Ehebruch, [Gl]
adultera: got. hærinændei, got.: nhd. Ehebrecherin

adulterare: got. galiug taujan, got.: nhd. verfälschen; hæ-r-in-æn 13, got., sw. V. (2): nhd. huren, die Ehe brechen, Ehebruch treiben; mai-d-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. tauschen, verfälschen, Schacher treiben; ahd. falsken* 7?, falscen*?, felsken*?, ahd., sw. V. (1a): nhd. widerlegen, Gl; huoræn* 15, ahd., sw. V. (2): nhd. huren, buhlen, Unzucht treiben mit, Ehebruch treiben mit, B, T; irwerten* 29, ahd., sw. V. (1a): nhd. verderben, verletzen, zerstören, verwunden, entehren, schänden, Gl; as. (far‑leg‑ar‑n‑’s‑s‑i* 3, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Ehebruch, [H]); ae. s-yn-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sündigen, [Gl]; ae. dearnung licgan [Gl]

--
adulteratus: ahd. firlegan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. träge, befindlich, verbuhlt, Gl

adulterinus: ahd. huorilÆn* 6, ahd., Adj.: nhd. geil, ehebrecherisch, Gl; (kebissunu* 4, kebissun*, ahd., st. M. (i): nhd. »Kebs​sohn«, Bastard, uneheliches Kind, nichteheliches Kind, illegitimer Nachkomme, Gl)

--
clavis adulterinus: ahd. aftersluzzil* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Nachschlüssel, Gl

adulterio: ahd. firlegano, Gl, ?

adulterium: got. hæ-r-i-n-a-s-su-s 7, got., st. M. (u): nhd. Ehebruch, Hurerei; ahd. huor (1) 39, ahd., st. N. (a), st. M. (a?): nhd. »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch, Gl; huora* (2) 5, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ehebruch, Unzucht, Hurerei, Gl; huores untõt, O; legarhuor* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Unzucht, Ehebruch, Hurerei, NGl; mÐrhuor* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Hurerei«, Ehebruch, WK; ubarhÆwÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ehebruch, T; (ubarligida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehebruch, Unzucht, Gl); as. far‑leg‑ar‑n‑’s‑s‑i* 3, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Ehebruch, [H]; ae. ear-g-scip-e, ae., st. M. (i): nhd. Faulheit, Feigheit, [Gl]; wÆf-geor-n-n’s-s, wÆf-geor-n-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ehebruch, [Gl]
-- adulterium committere: got. hæ-r-in-æn 13, got., sw. V. (2): nhd. huren, die Ehe brechen, Ehebruch treiben

--
mulier in adulterio deprehensa: ahd. huora* (1) 21, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hure, Dirne, Ehebrecherin, Gl, O

adultor: ahd. unreht hÆwo: nhd. Ehebrecher, Gl

adultus: ahd. (gelo 23, gel*, ahd., Adj.: nhd. gelb, weißlich, Gl, ?); giwahsan, Part. Prät., N; gizogan: nhd. geartet, geartet in, gelassen in, erzogen in, Gl; gizogan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. erwachsen, gebildet, Gl; irwahsan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. erstarkt, erwachsen (Adj.), Gl

--
adulta .i. profunda nocte: ahd. hinaferro nahtes: nhd. weit in die Nacht hinein, N

adumbrare: ahd. skatawen* 3, scatawen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beschatten, Schatten geben, Schatten spenden, verdecken, Gl; skðen* 1, scðen*, skðwen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. be​schatten, Gl; ae. of-er-wrí-on, of-er-wré-on, aw., st. V. (1): nhd. bedecken, verbergen, verstecken, [Gl]
adunare: ahd. gieinigen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. vereinen, ver​einigen, verbinden, Gl; gieinluzlÆhhæn*, gieinluzlÆchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. vereinigen, N; gieinæn* 44, ahd., sw. V. (2): nhd. einen, vereinigen, übereinkommen, beschließen, sich verschwören, übereinstimmen, einigen, zusammenschlie​ßen, Gl; (gituon 349, ahd., anom. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bewirken, handeln, handeln gegen, wirken, ausführen, verfahren (V.), vollziehen, Gl)

adunatio: lang. zava 4, lat.-lang., F.: nhd. Verschwörung, An​schlag, Zusammenrottung, LLang

aduncus: ahd. (krampf* (2) 9?, kramph*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Krampf, Haken, Krümmung, Gl); (krampfo 18, krampho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl); widargibo​gan, Gl; zuokrumb* 1, ahd., Adj.: nhd. krumm, einwärts ge​krümmt, Gl; as. kru‑m‑b* 2, as., Adj.: nhd. krumm, gebeugt, hakenförmig, [GlS]; ae. (ge-bíeg-an, ge-bÆg-an, ge-bÐg-an, ge-b‘g-an, ae., sw. V. (1): nhd. beugen, wenden, unterwerfen, er​niedrigen, überreden, [Gl])
adungere: ae. tÅ-ge-þíe-d-an, ae., sw. V.: nhd. verbinden, zusammenfügen, [Gl]

adurere: ahd. bizusken* 4, bizuscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ver​brennen, anbrennen, versengen, Gl; brinnan* 46, ahd., st. V. (3a): nhd. brennen, glühen, leuchten, verbrennen, ent​brennen, Gl; firbrinnan* 9, ahd., st. V. (3a): nhd. verbrennen, Gl; zusken* 3, zuscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbrennen, anbrennen, Gl; as. br’n‑n‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. verbrennen, brennen, [GlS]; ae. bÏr-n‑an, b’r-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbrennen, verzehren, anzünden, [Gl]
advehere: ahd. bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbei​führen, verführen, vorbringen, darbringen, erweisen, Gl; zuobringan* 8, ahd., anom. V.: nhd. hin​bringen, hineinbringen, herbeiholen, Gl; zuofuoren 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuführen, bringen, herbeiführen, lenken, herbeitragen, hinzufahren, Gl

advena: got. al-ja-kun-s 3, got., Adj. (i/ja): nhd. anderswoher stammend, gegen die Natur, von einem anderen Geschlecht, von fremder Abkunft, fremd; ahd. andereswanõn kwemanÐr, N; elibenzo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Ankömmling, Fremder, Gl; (elilenti (1) 42, ahd., Adj.: nhd. »ausländisch«, fremd, vertrieben, verbannt, ge​fangen, elend, unglücklich, Gl, N); framrekko* 1, fram​recko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Fremdling, Fremder, NGl; hera​kwemanÐr, ahd., Part. Prät. subst.=M.: nhd. Fremdling, An​kömmling, Gl; kwemaling* 3, quemaling*, ahd., st. M. (a): nhd. Ankömmling, Fremdling, Gl, N, NGl; kwemanÐr: nhd. Ankömmling, Gl; niuwikwemaling* 2, niukwema​ling*, niuwikomaling*, ahd., st. M. (a): nhd. Neuankömmling, Neuling, Gl; (zuokumftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. kommend, zukünftig, ankommend, Gl); zuokwemaling* 3, zuoquemaling*, ahd., st. M. (a): nhd. Ankömm​ling, Fremder, Fremdling, Gl, N; zuokwemo* 2, zuo​quemo, ahd., sw. M. (n): nhd. Ankömmling, Fremder, Gl; anfrk. (el-i-len-d-ig* 4, anfrk., Adj.: nhd. ausländisch, fremd, [MNPsA]); as. (nô‑d‑ag‑o 2, as., Adv.: nhd. zwangsweise, [GlEe]); (ov‑a‑r‑m’rk‑i*? 2, oª-a-r-m’rk-i*?, as., Adj.: nhd. fremd, Fremdes (= ovarmerki subst.), [Urk]); ae. ’l-þéo-d-ig, Ïl-þéo-d-ig, ae., Adj.: nhd. fremd, ausländisch; wre-c-c-a, wrÏ-c-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Vertriebener, Verbannter, Flüchtling, Abenteurer, [Gl]
advenire: got. wi-s-an (1) 1659=1646, got., anom. V. (Präs. athem. unr., Prät. st. V. (5): nhd. sein (V.), da sein (V.), existieren, bleiben; ahd. azkweman* 1, azqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, herbeikommen, MH; bikweman* 68, bi​queman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, be​kommen, gereichen, vorkommen, kommen zu, herankom​men, begegnen, zuteil werden, passen, sich schicken, an​genehm sein, nützen, zu sich kommen, FP, O; herakweman* 39, heraque​man*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, herkommen, hierherkommen, ankommen, NGl;  nõhen 60?, nahen, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, nähern, sich nähern, herankommen, nahe kommen, N; zuofaran* 4, ahd., st. V. (6): nhd. »hin​zufahren«, einschleichen, herzufahren, N; zuokweman* 8, zuoqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. hinzukommen, her​ankommen, herannahen, B; as. ku‑m‑an 275, as., st. V. (4): nhd. kommen, [H]; ae. be-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. näherkommen, ankommen, eintreten, begegnen, treffen mit, geschehen, befallen (V.), sich schicken für; tÅ‑be‑cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, ankommen; tÅ-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, ankommen, [Gl]; tÅ-ge-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. ankommen, [Gl]; an. ko-m-a, an., st. V. (4): nhd. kommen; til-kom-a, an., st. V. (4): nhd. kommen
adventare: an. til-kom-a, an., st. V. (4): nhd. kommen

adventilare?: ahd. wintæn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. worfeln, schwenken, wehen, Gl

adventus: got. qu-m-s 14, got., st. M. (i): nhd. Ankunft, Wiederkunft; ahd. giburt (1) 143, ahd., st. F. (i): nhd. Geburt, Erzeu​gung, Schöpfung, Erschaffung, Entstehung, Zeugung, Menschwerdung, Ursprung, Anfang, Abkunft, Herkunft, Leben, Geborenes, Geschlecht, I, O; kumft* 40, kunft, ahd., st. F. (i): nhd. Kommen, Ankunft, Zukunft, Eintreffen, das Zukünftige, I, MH, N, NGl, T, WK; as. (ku‑m‑an 275, as., st. V. (4): nhd. kommen, [H]); ku‑m‑i* 11, as., st. M. (i): nhd. Ankunft, [H]; ae. on‑tÅ‑cy-m-e, ae., st. M. (i): nhd. Ankunft; tÅ-cy-m-e, ae., st. M. (i): nhd. Kommen, Ankommen, Ankunft, [Gl]; an. til-kvam-a, an., sw. F. (n): nhd. Kommen, Ankunft, Dazukommen, Eingreifen
adversari: got. and-sta-n-d-an 17, got., unr. st. V. (6): nhd. entgegenstehen, widerstehen, widerstreiten, widerstreben; ahd. irbelgen* (1) 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. reizen, Gl; ringan* (1) 49, hringan*, ahd., st. V. (3a): nhd. ringen, kämp​fen, streiten, hadern, einander widerstreiten, sich abmü​hen, sich bemühen, N; unwirden* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verspotten, sich entrüsten über, geringschätzen, Gl; widar einander sÆn, N; widariwesan* 6, ahd., st. V. (5): nhd. »da​gegensein«, sich widersetzen, feind sein, gegen etwas sein, jemanden bedrängen, N; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig machen, Gl; widarwartæn 7, ahd., sw. V. (2): nhd. widersetzen, wider​streben, sich entgegenstellen, Gl; ae. (wi-þer‑bre-c-a, wi-þer-bro-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Widerbrecher«, Gegner, Feind, [Gl]); wi-þer‑bro-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. »widerbrechen«, sich widersetzen, [Gl]; wi-þer‑wear-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich widersetzen
--
adversans: ahd. widarwert* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. widrig, wi​derwärtig, feindlich, entgegengesetzt, Gl; widarzuomi* 7?, ahd., Adj.: nhd. widersinnig, feindlich, rauh, ungesittet, MF

-- qui adversantur: got. and-a-nei-þ-a* 3, got., sw. M. (n)?, sw. Adj.?: nhd. feindlich

adversarius: ahd. widarwartÆg* 115, ahd., Adj.: nhd. widerwärtig, feindlich, gegensätzlich, entgegengesetzt, zueinander im Gegensatz stehend, konträr, C, N, NGl, RhC; widarwert* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. widrig, widerwärtig, feindlich, entgegen​gesetzt, Gl; as. fÆ‑u‑n‑d 66, fÆ-a-n-d*, fÆ-o-n-d, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Feind, [H]; (wi‑th‑ar‑war‑d* 2, as., Adj.: nhd. »widerwärtig«, feindlich, [H])
--
adversarius (M.): got. and-a-sta-þ-ji-s* 3, got., st. M. (ja): nhd. »Entgegenstehender«, Widersacher; and-a-sta-u-a 2, got., sw. M. (n): nhd. Gegner vor Gericht, Widersacher; ahd. ahd. fÆjant* 257, fÆant, ahd., st. M. (nt): nhd. Feind, Widersacher, Gegner, Teufel, Satan, Gl; gegin​sahho* 1, geginsacho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Gegner, Wider​sacher, Feind, T; strÆtanti, N; widarsahho* 4, widarsa​cho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Widersacher, Gegner, Gegenteil, N; widarwartigÐr (subst.), N; widarwarto* 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Widersacher, Gegenteil, Gegner, Teufel, Gl, T; wi​darwerto* 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Widersacher, O, T; wi​darworto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Widersacher, T; anfrk. wi-ther-sak-o* 1, wi-ther-sac-c-o*, anfrk., sw. M. (n): nhd. Widersacher, Gegner, [MNPsA]; ae. fío-n-d, féo-n-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Feind, Teufel, feindseliger Dämon, [Gl]; wi-þer‑bre-c-a, wi-þer-bro-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Widerbrecher«, Gegner, Feind, [Gl]; (wi-þer‑bro-c-ian, ae., sw. V. (2): nhd. »widerbrechen«, sich widersetzen, [Gl]); wi-þer-wear‑d, ae., Adj.: nhd. »widerwärtig«, gegensätzlich, entgegengesetzt, feindlich, [Gl]; wi-þer‑w’-ng-el, ae., st. M. (a): nhd. Gegner
adversatrix: ahd. widartõna, ahd., Part. Prät. subst.=F.: nhd. Fein​din, Gl; widarwarta* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Gegnerin, Gl; widarwartõra* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Gegnerin, Gl

adversio: ahd. widarmuoti* (2) 18, ahd., st. N. (ja): nhd. Unge​mach, Unglück, Unrecht, Verfolgung, Ungerechtigkeit, Ärgernis, Gl; wÆzi 102, ahd., st. N. (ja): nhd. Strafe, Qual, Leiden, Strafgericht, Hölle, Bestrafung, Verurteilung, Gl

adversitas: ahd. arbeit 162, ahd., st. F. (i): nhd. Mühsal, Mühe, Last, Anstrengung, Unglück, Not, Drangsal, Werk, Ar​beit, N; (muoÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mühe, Mühsal, Plage, N); ungifuori (2) 54, ahd., st. N. (ja): nhd. Unheil, Unglück, Verlust, Schaden, Unbequemes, N; widarwartida* 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Gegensätzlichkeit, Widerwärtigkeit, Streitig​keit, Entgegengesetztes, Gl

--
adversitas fortunae: ahd. missiskiht* 5, missisciht*, ahd., st. F. (i): nhd. Missgeschick, Unglück, N

adversum (Adj., subst.=N.): Vw.: s. adversus (Adj.)

adversum (Adv., Präp.): Vw.: s. adversus (Adv., Präp.)

adversus (Adj.): got. bi 376=373, got., Präp., Präf.: nhd. um, herum, an, in, innerhalb, inbetreff, über, gemäß, bei, nach, betreffs, zu; in andwairþja, got.: nhd. vor; wi-þra 46, got., Präp., Präf.: nhd. wider, gegen, vor, gegenüber; ahd. anagegini* 1, ahd., Adj.?: nhd. entgegenste​hend, Gl; gaganwerti* 34, gaganwarti*, ahd., Adj.: nhd. ge​genwärtig, anwesend, jetzig, zugegen, vorliegend, bereit, bereitgestellt, begegnend, zur Hand, irdisch, Gl; inblantan* (2) 4, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. beschwerlich, widrig, feindlich, N; ungifuori* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. unpas​send, beschwerlich, lästig, Gl; widarort* 23, widarwert*, ahd., Adv.: nhd.  zurück, um,  im Gegenteil, dagegen, Gl; widarwart 16, ahd., Adj.: nhd. widrig, widerwärtig, entgegenge​setzt, ungünstig, B, Gl, Ph; (widarwartida* 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Gegensätzlichkeit, Widerwärtigkeit, Streitigkeit, Entgegengesetztes, Gl); widarwartÆg* 115, ahd., Adj.: nhd. widerwärtig, feindlich, gegensätzlich, entgegengesetzt, N; widarwert* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. widrig, widerwärtig, feindlich, entgegen​gesetzt, Gl; anfrk. an-gegin 5, anfrk., Präp.: nhd. gegen, wider, [MNPs]; as. (fÆ‑u‑n‑d‑s-k’p-i* 6, as., st. M. (i): nhd. Feindschaft, [H]); ae. be‑tweo-x, be‑tweo-x-n, be‑twi-x, be‑twu-x, ae., Präp.: nhd. zwischen, [Gl]; on‑géagn‑, on-géan‑, ae., Adv., Präf.: nhd. gegen, wider, [Gl]; wi-þ (1), ae., Präp.: nhd. gegen, gegenüber, neben, zu, mit, bei, nahe, durch, von, für, unter der Bedingung von, [Gl]
--
adversa (N. Pl.): unwola* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Unglück, NGl; widarwartÆgiu ding, N

--
fortuna adversa: ahd. missiskiht* 5, missisciht*, ahd., st. F. (i): nhd. Missgeschick, Unglück, N; unsõlida 12, ahd., st. F. (æ): nhd. Unglück, Unheil, Wahnsinn, N

--
ex adverso: ahd. bi halbu: nhd. nebenbei, Gl; ingagan 30, ingagani, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. entgegen, gegenüber, gegen, zu, nach, Gl; ingagani* (1) 4?, ahd., Adv., Präp.: nhd. entgegen, gegen, gegenüber, Gl; (widarwertÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gegensatz, Streit, Widerwille, Gl)

--
adversum (N.): ahd. (gagansezzit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. entgegengesetzt, Gl); (leid (2) 85, ahd., st. N. (a): nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden, Betrübnis, Böses, N); (skuld* (1) 126, sculd, ahd., st. F. (i): nhd. Schuld, Sünde, Missetat, Vergehen, Verbrechen, Gl); (wÐwa* 14?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Weh«, Schmerz, Qual, Leid, Unglück, Verderben, NGl); widarmez* 6?, ahd., st. N. (a): nhd. Rückgabe, Rückzahlung, Vergleich, Vergleichung, Gl; widarmuoti* (2) 18, ahd., st. N. (ja): nhd. Ungemach, Unglück, Unrecht, Verfolgung, Ungerechtigkeit, NGl; widarwartigÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gegensätzlichkeit, Entgegengesetztsein, Widerwärtigkeit, Unglück, NGl; anfrk. arb-eit 20, arv-it*, arb-eit-i*, anfrk., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. »Arbeit«, Mühsal, Mühe, Leid, [LW]
--
in adversum: ahd. widarort* 23, widarwert*, ahd., Adv.: nhd. zurück, um, im Gegenteil, dagegen, Gl

adversus (Adv., Präp.): ahd. anan 29, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. an, auf, in, bei, gegen, O, Ph; in (1) 6658, ahd., Präp., Präf.: nhd. in, an, auf, hinein, zu, bei, unter, zwischen, vor, durch, mit, nach, kraft, von, über, aus, gegen, gegenüber, in Bezug auf, gemäß, während, O; ubar (1) 500?, ahd., Präp., Präf.: nhd. über, gegenüber, jen​seits, über ... hin, über ... hinaus, auf, bei, an, ahd., abgesehen von, um ... willen, darüber..., hinüber..., durch..., O; (untar (1) 503?, ahd., Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., Gl); widar (2) 264, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. wider, gegen, gegenüber, wieder, zurück, zum Schutz gegen, durch, im Hinblick auf, ver​glichen mit, gemäß, nach, für, über, rückwärts, dagegen, gegen, entgegen, APs, B, MF, MNPs, N, NGl, Ph, T; widarort* 23, widarwert*, ahd., Adv.: nhd. zurück, um, im Gegenteil, dagegen, Gl

--
adversus aliquem loqui: ahd. hintarsprõhhæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. verleumden, jemanden ver​leumden, N

--
adversus negationem oppositus: ahd. gaganstellit lou​gane, N

--
certamen suscipere adversus: ahd. strÆtan 74, ahd., st. V. (1a): nhd. streiten, kämpfen, widerstreiten, im Widerstreit liegen, einander gegenüberstehen, N

--
concludere adversus: ahd. bisliozan widar: nhd. jeman​dem den Weg versperren, N

--
adversum (Adv., Präp.): ahd. daragagan 46, daragagani*, ahd., Adv.: nhd. dagegen, wiederum, entgegen, N; gagan 87, gegin*, ahd., Präp., Präf.: nhd. gegen, entgegen, gegenüber, vor, zu, an, nach, in Verhältnis zu, entsprechend, N; gagani* 3?, ahd., Adv., Präf.?: nhd. entgegen, N; ingagani* (1) 4?, ahd., Adv., Präp.: nhd. entgegen, gegen, gegenüber, Gl; widar (2) 264, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. wider, gegen, gegenüber, wieder, zurück, zum Schutz gegen, durch, im Hinblick auf, verglichen mit, gemäß, nach, für, Gl, N; widari* 58, ahd., Adv., Präf.: nhd. wieder, zurück, erwidernd, dagegen, Gl

--
adversum cogitare: ahd. anarõtan* 3, ahd., red. V.: nhd. verra​ten, beraten (V.), Böses planen gegen, jemanden N; denken widar: nhd. Anschläge machen gegen, Anschläge planen gegen, N

--
adversum esse: ahd. widariwesan* 6, ahd., st. V. (5): nhd. »dagegensein«, sich widersetzen, feind sein, gegen etwas sein, jemanden bedrängen, N

advertere: ahd. firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, Gl, N; firstõn* 39, firstÐn, ahd., anom. V.: nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wahrnehmen, verständig werden, etwas wahr​nehmen, etwas verstehen, erfassen, versperren, Gl; fir​stantan* (1) 119, ahd., ahd., st. V. (6): nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wissen, denken, etwas verstehen, etwas begrei​fen, etwas erkennen, etwas wissen, etwas denken, ver​ständig sein, B, Gl; gagankÐren* 4, geginkÐren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkehren, beziehen, entgegen wenden, zuwenden, entgegen kehren, Gl; (gisehan (1), 660, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahrnehmen, ansehen, zusehen, er​kennen, achtgeben, sich jemandes annehmen, N); giwerben* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. drehen, kehren (V.) (1), bekehren, sich bekehren, ins Kloster eintreten, hinwenden, umwenden, Gl; goumðn neman: nhd. wahrnehmen, betrachten, beachten, berück​sichtigen, sich in Acht nehmen, achtgeben, das Augen​merk richten, Gl, I; ingagankÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. entgegen kehren, entgegen wenden, Gl; irkÐren* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. bekehren, hinkehren, zur Umkehr bringen, fernhalten, hinneigen, Gl, ?; kiosan 86, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, N; wara neman: nhd. beobachten, einer Sache zusehen, achten auf, sich jemandem zuwenden, Gl; wara tuon: nhd. sehen, etwas sehen, etwas ansehen, wahrnehmen, beachten, Acht haben, achten auf, sich jemandes annehmen, Gl, N; widarkÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederkehren, zurück​kehren, zurückbringen, zurückschieben, zurückweichen, hinwenden, Gl, ?; zuowenten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. hin​wenden, zuwenden, wahrnehmen, Gl; zuowerben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuwenden, hinwenden, Gl; as. to‑w‑’‑nd‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. zuwenden, [Gl]; an. i mot-i meŒ, an., V.
--
interius advertere: ahd. innanawesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. innesein, erkennen, etwas erkennen, N

advesperascere: ahd. õband anagõn, O; õbandÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. Abend werden; ae. Úf-en-lÚc-an, ae., sw. V.: nhd. Abend werden, [Gl]
--
advesperascit: ahd. der tag ist sÆnes sindes, O

advocare: got. at-hai-t-an* 14, got., red. V. (1): nhd. herzurufen; ahd. gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, her​beirufen, bringen, geben, verschaffen, erlangen, T; giladæn* 26?, ahd., sw. V. (2): nhd. »laden« (V.) (2), einladen (V.) (2), rufen, berufen (V.), herbeirufen, aufrufen, MH; ladæn 49?, ahd., sw. V. (2): nhd. laden (V.) (2), einladen (V.) (2), rufen, berufen (V.), aufrufen, anrufen, herbeirufen, N; ruofen 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. rufen, ausrufen, anrufen, herbeirufen, Gl; ðfladæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), aufrufen, N; zuoladæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), herbeirufen, aufrufen, Gl; anfrk. la-th-on* 2, anfrk., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), rufen, [LW]; ae. tÅ‑cíe-g‑an, ae., sw. V. (1): nhd. herbeirufen, zu Hilfe rufen, [Gl]; tÅ‑ge‑cíe-g‑an, ae., sw. V. (1): nhd. herbeirufen, zu Hilfe rufen, [Gl]
advocatus: ahd. dingõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner in einer Versammlung, Sprecher, Richter, Mitglied eines Rates, Vogt, Prediger, Gl; fogat 22, ahd., st. M. (a): nhd. Vogt, Beistand, Beschützer, Fürsprecher, Schirmherr, Richter, Gl; foramunto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Vormund«, Vogt, Beistand, Rechtsbeistand, Gl; (kwiti* (1) 18, quiti, ahd., st. M. (i), st. N. (ja): nhd. Aus​spruch, Aussage, Beweis, Zeugnis, Rede, Äußerung, Gl, ?); waltboto* 7?, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ge​waltbote«, Verwalter, Vollstrecker, Urk; afries. fog-id 34, fog-ed, fog-eth, fou-d, afries., st. M. (a): nhd. Vogt, Stellvertreter des Königs, Stellvertreter des Grafen, Kirchenvogt, Kirchenältester, Kirchenvorsteher, Landschöffe; ae. þing-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Advokat, Anwalt, Vermittler, [Gl]
advolvere: got. at-wal-w-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. hinzuwälzen, hinwälzen; faúr-wal-w-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. vorwälzen, davorwälzen; ahd. nÆgan* 13, ahd., st. V. (1a): nhd. sich neigen vor, niederbücken, Gl; wellan* 4, ahd., st. V. (3b): nhd. wälzen, drehen, herumrollen, O; zuogiwelzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinwälzen, T; zuowallan* 1, ahd., red. V.: nhd. heranwäl​zen, Gl; zuowelzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. heranwälzen, Gl; an. vel-t-a (2), *walt-jan, an., sw. V.: nhd. wälzen; ae. ge-wiel-t‑an, ge-wyl-t-an, ge-wÏl-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wälzen, rollen, [Gl]; tÅ-wiel-t‑an, tÅ-wÏl-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. hinrollen, [Gl]
adytum: ahd. flezzi* 4, ahd., st. N. (ja): nhd. »Fletz«, Halle, Tenne, Vorplatz, Vorhalle, Lagerstatt, Unterkunft, Gl, ?; gebahðs* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Gabenhaus«, Schatzkammer, N; inhðsi* 9, ahd., st. N. (ja): nhd. Hausinneres, Inneres eines Gebäudes, Gl; kilihha* 18, kilicha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kirche, Tempel, Gotteshaus, Oratorium, Heiligtum, N; selida 58, ahd., st. F. (æ): nhd. Haus, Hütte, Wohnung, Herberge, Zelle, Klosterzelle, Unterkunft, N

aedes: ahd. gadum* 19, gadem, ahd., st. N. (a): nhd. Raum, Ge​mach, Zimmer, Speicher, Gebäude, Haus, Scheune, Zelt, Sakramentshäuschen, Gl; gizimbari* 33, ahd., st. N. (ja): nhd. »Zimmerwerk«, Bauholz, Bauwerk, Gebäude, Bau, Stoff, Ursache, Gl; heriberga 41, ahd., st. F. (æ): nhd. Herberge, Feldlager, Lager, Wohnung, Hütte, Heerlager, Wohnsitz, Tempel, Gl; hioreiti* 1 (?),ahd., st. N. (ja): nhd. Haus, Gl; hðs (1) 323?, ahd., st. N. (a): nhd. Haus, Gebäude, Wohnung, Tempel, Familie, Geschlecht, Gl; zimbar 21?, ahd., st. N. (a): nhd. Stoff, Materie, Bau, Gebäude, Werkzeug, Bauholz, Baustoff, Gl; ae. Ïr-n, ’r-n (1), ear-n (2), rÏ-n, re-n (1), ae., st. N. (a): nhd. Haus, Wohnung, Gebäude, Zimmer; wõg-hrÏg-l, ae., st. N. (a): nhd. Wandteppich, [Gl]
--
aedes cava: ahd. (kamerata* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Wein​laube, Rebenspalier, Gl)

--
aedes sacra: ahd. kilihha* 18, kilicha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kirche, Tempel, Gotteshaus, Oratorium, Heilig​tum, N

aedicula: ahd. gadum* 19, gadem, ahd., st. N. (a): nhd. Raum, Gemach, Zimmer, Speicher, Gebäude, Haus, Scheune, Zelt, Sakramentshäuschen, Gl; hðsilÆn 10, hðsilÆ, hðsil, ahd., st. N. (a): nhd. »Häuslein«, Hütte, Häuschen, Gl; as. (sa-r-k* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Sarg, [GlPW])
--
aedicula plebeiorum?: ahd. krõma* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. »Kram«, Bude, Laden, Kaufbude, Gl

aedificans: got. tim-r-j-a 3, timbrja*, got., sw. M. (n): nhd. Zimmermann

-- aedificantes: got. timrjans, M. Pl.: nhd. Bauleute

aedificare: got. ga-tim-r-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. erbauen, bauen; tim-r-jan* 9, timbrjan, got., sw. V. (1): nhd. bauen, zimmern, erbauen; ahd. anazzen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. anreizen, rei​zen, anspornen, anstacheln, entflammen, Gl; belden* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. kühn sein, zuversichtlich sein, ermuti​gen, ermuntern, stärken, Gl; bezziræn* 39, ahd., sw. V. (2): nhd. bessern, wiederherstellen, Gl; bizimbaren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zimmern, aufbauen, erbauen, Gl; gibezziræn* 18, ahd., sw. V. (2): nhd. bessern, bereichern, vollkommener machen, erbauen, Gl; gimahhæn* 93, gimah​hen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, her​stellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, eingliedern, Gl; (gimÐræn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erschaffen?, verherrlichen, vergrö​ßern, Gl); girihten 66, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, richten, aufrichten, führen, senden, gelan​gen, bessern, sich bessern, jemandem berichten von, je​mandem etwas mitteilen, Gl; gizimbaren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. erbauen, bauen, zimmern, errichten, Gl, MF; gizimbaræn* 11, gizimbræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, zim​mern, aufbauen, errichten, B, Gl, O, T; (lesan 134, ahd., st. V. (5): nhd. lesen, vorlesen, durchmustern, lesen von, vorlesen, vortragen, erwählen, sammeln, Gl); ligaam? 1, ahd., (V.): nhd. aufbauen, Gl; mÐræn 21?, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erweitern, vergrößern, Gl; stiften* 11, stihten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. gründen, stiften, begrün​den, errichten, befördern, N; werkæn* 20, wercæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »werken«, handeln, tun, wirken, bewirken, arbeiten, bauen, erbauen, Gl; zimbaren* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. erbauen, bauen, zimmern, errichten, ein Gebäude errichten, B, Gl, I, MF; zimbaræn* 53, zimbræn, ahd., sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, errichten, zimmern, aufbauen, aufrichten, seinen Wohnsitz aufschlagen, B, Gl, N, NGl, O, T; anfrk. gi-tim-br-en* 2?, ge-tim-br-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. bauen, zimmern, [MNPsA]; stif-t-en* 2, stih-t-en*, stif-t-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. »stiften« (V.) (1), gründen, bauen, [MNPs, MNPsA]; tim-br-en* 1?, tim-br-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. bauen, zimmern, [MNPsA]; as. õ‑riht‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. aufrichten, [H]; (wirk‑ian* 38, as., sw. V. (1a): nhd. wirken, tun, machen, bereiten (V.) (1), erwerben, [H]); ae. ge‑tim-br‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. erbauen, geistlich erbauen; hrÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. berühren, erfassen, erreichen, schlagen, [Gl]; tim-br-an, tim-br‑ian, ae., sw. V. (1, 2): nhd. zimmern, bauen, erbauen, be​wirken, tun, belehren, Holz hauen, [Gl]; afries. tim-br-ia 5, tim-br-a, tim-mer‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. zimmern, bauen
-- potius aedificare: got. in-swinþ-jan 7=6, got., sw. V. (1): nhd. stärken

--
aedificari: ahd. nikken* 7, nicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beu​gen, nicken, unterwerfen, niederbeugen, zuerkennen, zu​sagen, verurteilen, Gl, ?

-- aedificabitur: got. timrjada du, got.: nhd. wird ermutigt zu

aedificatio: got. ga-tim-r-ein-s* 2, got., st. F. (i/æ): nhd. Erbauung; ga-tim-r-j-æ 2, got., sw. F. (n): nhd. Gebäude, Bau; tim-r-ein-s* 7, got., st. F. (i/æ): nhd. Erbauung; ahd. bezzirunga 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Besserung, Gewinn, Erbauung, Gl; gibezzirætÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Besserung«, Erbauung, Gl; gibezzirunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Besserung«, Erbauung, Gl; gizimbari* 33, ahd., st. N. (ja): nhd. »Zimmerwerk«, Bauholz, Bauwerk, Gebäude, Bau, Stoff, O, T; zimbara* 3, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erbauung, Gebäude, Haus, Wohnung, B; zim​bari* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Erbauung, B; ae. ge‑hri-n, ae., st. N. (a): nhd. Bauwerk, [Gl]; ge‑tim-br-e, ae., N.: nhd. Erbauung, Bau, Gebäude, [Gl]; ge‑tim-br‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erbauung; gl’ng, ae., st. M. (i), st. F. (jæ): nhd. Schmuck, Ehre, Glanz, Pomp, Gebäude, [Gl]; tim-ber, ae., st. N. (a): nhd. Zimmerholz, Bauholz, Bauen, Gebäude, Holz, Baum, Wald, [Gl]; an. up-p-smi-Œ-an, an., F.?: nhd. Bau, Aufbau
aedificium: ahd. gistifti* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Gebäude, Stiftung, Gl; gizimbari* 33, ahd., st. N. (ja): nhd. »Zimmer​werk«, Bauholz, Bauwerk, Gebäude, Bau, Stoff, Ursache, Gl; gizimbarida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Zimmerwerk«, Bauwerk, Bau, Gl; (pfalinza 40, pfalanza*, falenza*, ahd., st. F. (æ): nhd. Pfalz, Palast, Hof, Haus, Tempel, Gl); zimbar 21?, ahd., st. N. (a): nhd. Stoff, Materie, Bau, Gebäude, Werkzeug, Bauholz, Gl, NGl; zimba​rida* 1, zimbrida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Bau, Zimmerwerk, Gebäude, Gl; zimbarunga* 2, zimbrunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Erbauung, Gebäude, Baustoff, Gl; ae. ge‑tim-br-e, ae., N.: nhd. Erbauung, Bau, Gebäude, [Gl]
--
aedificium altum: ahd. solõri 20, soleri, solre, ahd., st. M. (ja): nhd. Obergeschoß, Söller, Saal, oberer Saal, Dachboden, Gl

--
arcus aedificiorum: ahd. swibogo 53, ahd., sw. M. (n): nhd. Schwibbogen, Triumphbogen, Bogen, Wölbung, Gl

aedilis: ahd. hÐrlÆh man, Gl; hðsfogat* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Mesner, Küster, Gl; (sigindri 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Küster, Kirchendiener, Gl); (zimbarman* 16, ahd., st. M. (athem.): nhd. Baumeister, Zimmermann, Gl); as. (hê‑r‑lÆk* 2, hê-r-i-lÆk*, as., Adj.: nhd. »herrlich«, vornehm, [GlTr])
aedilitas: ae. hõ-m-scÆr, ae., st. F. (æ): nhd. Ädilschaft, Amt des Ädils, [Gl]

aedituus: ahd. hðsari* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Mesner, Küster, Gl; kustor* 14, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Küster, Gl; mesinõri 8, ahd., st. M. (ja): nhd. Mesner, Küster, Gl; sigiristo 12, ahd., sw. M. (n): nhd. »Sigrist«, Küster, Kirchendiener, Gl; as. dur‑u‑war‑d‑õr-i* 1, dur-u-war-d-’r-i*, as., st. M. (ja): nhd. »Türwart«, Türhüter, [GlPW]; ae. Ïr-n-þeg-n, ae., st. M. (a): nhd. »Hausoffizier«, [Gl]
aeger: got. siuk-s 21, got., Adj. (a): nhd. krank, schwach, siech; un-hai-l-s* 4, got., Adj. (a): nhd. krank; ahd. hantag* 39, hantÆg*, ahd., Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, Gl; irwortan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. entkräftet, träge, abgenützt, Gl; kðmÆg* 12, ahd., Adj.: nhd. krank, schwach, kraftlos, gebeugt, erschöpft, leidend, verwundet, Gl; sioh 66, ahd., Adj.: nhd. siech, krank, schwach, ohnmäch​tig, Gl, MH, N, NGl; undaralÆh 9, undarlÆh, ahd., Adj.: nhd. ungleich, unansehnlich, gering, grob, ungeschliffen, schräg, Gl; (unsðbar* 37?, ahd., Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmut​zig, garstig, Gl); weih* 42, ahd., Adj.: nhd. weich, schwach, mild, krank, Gl; wÐnag* 57, ahd., Adj.: nhd. unglücklich, elend, arm, erbarmungswürdig, erbärmlich, gering, Gl; ae. earf-oþ-lic, ae., Adj.: nhd. hart, mühselig, [Gl]; slÏc, ae., Adj.: nhd. schlaff, matt, träge, faul, [Gl]; an. sjðk-r, s‘k-r, an., Adj.: nhd. krank
aegilopium: ahd. (zinko* (2) 6, zinco*, ahd., sw. M. (n): nhd. der weiße Fleck im Auge, Leukom, Gl)

aegis: ahd. brustrok* 9, brustroc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Brustrock«, Brustpanzer, Mieder, Gl; geizfel* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Geißfell«, Ziegenfell, Gl

aegre: ahd. kðmo* 20, ahd., Adv.: nhd. kaum, schwerlich, mit Mühe, Gl; (ungimahho 6, ungimacho, ahd., Adv.: nhd. unge​mach, heftig, mit Unbehagen, auf lästige Weise, Gl); unsamfto 8, ahd., Adv.: nhd. schwer, nicht leicht, schwierig, verdrießlich, Gl

aegrimonium: ahd. siohtuom* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Siechheit«, »Siechtum«, Krankheit, Kränklichkeit, Gl

aegritudo: ahd. leid (2) 85, ahd., st. N. (a): nhd. Leid, Unglück, Schmerz, Leiden, Betrübnis, Böses, Gl; siohheit* 7, ahd., st. F. (i): nhd. »Siechheit«, Krankheit, Schwachheit, N; siohhÆ* 5, siochÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Siechtum«, Krankheit, N; siuhhÆ 8, siuchÆ, siuhhÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Siechtum«, Krankheit, B; suht 83, ahd., st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Pest, N; anfrk. siok-duo-m* 2, anfrk., st. M. (a): nhd. Siechtum, Krankheit, [LW]
aegrotare: ahd. (wankæn* 46, wancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wan​ken, schwanken, wackeln, schweifen, entgehen, abwei​chen, N)

aegrotatio: ahd. kðmida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Krankheit, Schwäche, T; swero (1) 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Schmerz, Qual, Gebrechen, Geschwür, Gl; ae. h’f-ig-n’s-s, h’f-ig-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schwere, Last, [Gl]; un-try-m-n’s-s, un-try-m-n’s, un-tru‑m-n’s‑s, un-tru‑m-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schwäche, Krankheit, [Gl]
aegrotativus (mlat.): unganz 5, ahd., Adj.: nhd. krank, nicht heil, nicht gesund, N

aegrotus: ahd.  sioh 66,  ahd., Adj.:  nhd.  siech,  krank, schwach, ohnmächtig, B, Gl, N, NGl, T; suhtÆg* 10, ahd., Adj.: nhd. »süchtig«, »siech«, krank, übel, räudig, matt, schlaff, T; ae. un-hõ-l, un-hÚ-l, ae., Adj.: nhd. »unheil«, krank, schwach, [Gl]
--
aegrotus (M.): siohhÐr, ahd., Adj. subst.=M.: nhd. Kranker, Gl

Aegyptiacus -- avis Aegyptiaca: ahd. skarfa* 16, scarva, ahd., st. F. (æ): nhd. Scharbe (ein Wasservogel), Gl; steingeiz (=Fehlübersetzung), Gl

Aegyptius: ahd. egyptisk* 9, egyptisc*, ahd., Adj.: nhd. ägyptisch, N; ae. Egi-pt-isk, ae., Adj.: nhd. ägyptisch, [Gl]; an. egipzk-r, an., Adj.: nhd. ägyptisch
Aegyptus: ahd. Anæpe 1, ahd., ON.: nhd. Ägypten, Gl; (Egipti 1, Egypti*, ahd., M. Pl.=PN.: nhd. Ägypter (Pl.), Gl); Egypt* 1?, Egipt*, ahd., st. M. (i): nhd. Ägypter, MH; finstarlant* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Finsterland«, Land der Finsternis, NGl; as. (lan‑d 103, as., st. N. (a): nhd. Land, Gebiet, [H]); ae. Egi-pt, ae., st. M. (a): nhd. Ägypter, [Gl]
-- Aegypto: anfrk. Aegiptus* 1, anfrk., Sb.=ON: nhd. Ägypten, [MNPs]

aelam (mlat.): ahd. festÆ 80?, festÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Gl

aemula: ahd. anterænta, ahd., Part. Präs. subst.=sw. F.: nhd. Nach​ahmen, Schauspielerin, Gl; bilidõra* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. »Bildnerin«, Heuchlerin, Nachahmerin, Gl; ella 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Nebenbuhlerin, Kebsweib, Gl; giella* 25, gella, ahd., sw. F. (n): nhd. Nebenbuhlerin, Nebenfrau, Kebsweib, Konkubine, Mätresse, Gl

aemulare: ahd. ellanæn* 7, ellenæn, ahd., sw. V. (2): nhd. eifern, wetteifern, beneiden, Gl

-- ad aemulandum provocare: got. briggan in aljana, got.: nhd. ereifern

aemulari: got. in aljana briggan, got.: nhd. in Eifer bringen; al-jan-æn 5, got., sw. V. (2): nhd. eifern, eifern für; in-al-jan-æn* 2, got., sw. V. (2): nhd. zornig machen, reizen; ahd. abanstæn 5, ahd., sw. V. (2): nhd. beneiden, miss​gönnen, missgünstig sein, Gl; õbulgi wesan; õbulgÆg we​san, Gl, MF; abunstæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. beneiden, Gl; anteræn (1) 10?, antharæn*, antræn, ahd., sw. V. (2): nhd. nachahmen, darstellen, wiedergeben, Gl; bilidi neman, N; bilidæn* 67, ahd., sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, Gl, N; figidæn* 3, fiadæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. aufgebracht sein gegen jemanden, eifersüchtig sein, hassen, reizen?, Gl; fÆjantskaffæn* 2, fÆantskaffæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wetteifern, neiden, feindselig gesinnt sein, Gl; gian​teræn* 7, giantharæn*, giantræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. nach​ahmen, darstellen, wiedergeben, N; hazzÐn 67, ahd., sw. V. (3): nhd. hassen, verabscheuen, neidisch sein, Gl; hazzæn 20?, ahd., sw. V. (2): nhd. hassen, neidisch sein, Gl; irbunnan* 10, irbiunnan*, ahd., Prät.-Präs.: nhd. missgönnen, versagen, verweigern, jemandem etwas missgönnen, jemandem et​was versagen, jemandem etwas verweigern, Gl; leisinæn* 2, leisanæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. nacheifern, nachahmen, jemandem nacheifern, Gl; anfrk. fol-gõ-n* 1, ful-gõ-n, anfrk., anom. V.: nhd. nacheifern, [MNPsA]; ae. ’l-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wetteifern, eifrig sein (V.), stärken, getrösten, Stärke gewinnen, [Gl]
aemulatio: got. al-jan (2) 13, got., st. N. (a): nhd. Eifer; ahd. anteræn, ahd., Part. Präs. subst.=N.: nhd. Nachah​men, Gl; anterunga 5, antharunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Nachahmung, Wiedergabe, Gl; antruoft* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Missgunst, Eifersucht, WK; bulaht* (1) 1, ahd., st. F. (i): nhd. Eifersucht, Wut, Gl; ellanæd* 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Eifer, Eifersucht, Eifersüchtelei, B, Gl; ellanunga* 2?, ahd., st. F. (æ): nhd. Eifer, Eifersucht, Neid, Gl; fÆjantskaf* 20, fÆjantskaft*, fÆantscaf, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feindseligkeit, Haß, Zwist, Feindschaft, Zwietracht, Kampf, N; girih (1) 34, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rache, Strafe, Bestrafung, Gl; hazzunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Haß, Missgunst, Eifersucht, Gl; (missihellunga* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. »Missklang«, Streitigkeit, Gl); (sterkÆ* 69, ster​kÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Festigkeit, Gl); strÆt 167, ahd., st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empö​rung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinanderset​zung, Streitsache, Gl; anfrk. hat-ung-a* 2, hat-ing-a*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Hass, [MNPsA]; nÆ-th* 2, anfrk., st. M. (a), st. F.?: nhd. Feindschaft, Missgunst, [LW]; an. fylg-ja (1), an., sw. F. (n): nhd. Begleitung, Gefolge, Schutzgeist
-- ad aemulationem adducere: got. in aljana briggan, got.: nhd. in Eifer bringen; briggan in aljana, got.: nhd. ereifern

--
aemulationem habere: ahd. bilidæn* 67, ahd., sw. V. (2): nhd. bilden, gestalten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, Gl

aemulator: ahd. antæntÐr, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Eiferer, Gl; bilidõri* 5, bilideri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Bildner«, Nachahmer, Schöpfer, Künstler, Bildhauer, Gl; ellanõri* 7, ellinõri, ahd., st. M. (ja): nhd. »Eiferer«, Nebenbuhler, Gl; rehhõri (1) 10, rechõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Rächer, Strafen​der, Verfolger, Gl

aemulus: ahd. abanstÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. missgünstig, neidisch, eifersüchtig, Gl; abunstÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. missgünstig, nei​disch, eifersüchtig, Gl; bilidlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. »bildlich«, entsprechend, musterhaft, schön, Gl; fÆjantlÆh* 5, fÆant​lÆh*, ahd., Adj.: nhd. feindlich, vom Feind stammend, gegne​risch, Gl; ÆlÆg 24, ahd., Adj.: nhd. eilig, schnell, eifrig, hastig, strebsam, Gl; (nÆdÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. böse, böswillig, ge​hässig, neidisch, eifersüchtig, Gl)

--
aemulus (M.): ahd. anterænti, ahd., Part. Präs. subst=M.: nhd. Nebenbuhler, Nachahmer, Gl; ellanõri* 7, ellinõri, ahd., st. M. (ja): nhd. »Eiferer«, Nebenbuhler, Gl; ello* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Eiferer«, Nebenbuhler, Gl; giello* 2, gello, ahd., sw. M. (n): nhd. Nebenbuhler, Gl; ginæz 47, ahd., st. M. (a): nhd. Genosse, Kamerad, Gefährte, Mitbürger, Jünger, Näch​ster, Gl

aeneus: ahd. ÐrÆn (1) 20, ahd., Adj.: nhd. ehern, metallen, Gl, N

--
aeneum (N.): kezzil 43, ahd., st. M. (a): nhd. Kessel, Gefäß, Gl

--
vas aeneum: ahd. bleh 59, ahd., st. N. (a): nhd. Blech, Amu​lett, Metallblättchen, Gl, ?; gluotpfanna* 27, gluotphanna, ahd., sw. F. (n): nhd. Glutpfanne, Wärmetopf, Kohlenpfanne, Gl

aenigma: got. fri-sah-t-s 12, got., st. F. (i): nhd. Bild, Beispiel, Rätsel, dunkles Bild; ahd. gimahhida* 36?, gimachida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Gemeinschaft, Gemeinsamkeit, Verbindung, Vereinba​rung, Verwandtschaft, Gl; rõtiska 8, rõtisca, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frage, Vermutung, Rätselfrage, Rätsel, Aufgabe zum Raten, Gl; rõtiskÆ 3, rõtiscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rätsel, Gl; rõtissa 30, ahd., st. F. (jæ): nhd. Gleichnis, Rätsel, Aufgabe zum Raten, Gl; rõtnissida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Rätsel, Gl; rõtnussa 4, rõtinussa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Rätsel, Mutmaßung, Gl; rõtunga 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Rät​sel, Aufgabe zum Raten, Gl; rõtussa 21, ahd., st. F. (jæ): nhd. Rätsel, Aufgabe zum Raten, Erraten, Gl; tunkal, ahd., Adj. subst.=Sb.: nhd. Finsternis, Abend, Rätsel, Gl; as. rõ‑d‑islo* 4, rÐ‑d‑ilsa, as., sw. M. (n): nhd. Rätsel (N.), [Gl, GlPW]
aenum: ae. ciet-el, ae., st. M. (a): nhd. Kessel, [Gl]

aenus: ahd. (stark 85, starah*, ahd., Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, gewaltig, fest, bedeutend, wirksam, streng, lang, starr, Gl)

Aenus: ahd. Beiar* 4, ahd., st. M. (a?, i?)=PN.: nhd. Bayer, Gl

aequaevus: ahd. ebanalt 16, ahd., Adj.: nhd. gleichaltrig, ebenso alt wie, Gl

aequalis: got. (ga-leik-æ 1, got., Adv.: nhd. ähnlich, gleich); ga-leik-s 17, got., Adj. (a): nhd. ähnlich, gleich; ibn-a 3, got., sw. Adj.: nhd. gleich; sam-a-lauþ-s* 1, got., Adj. (a): nhd. gleich groß, derselbe; ahd. anaebangilÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. gleich, gleichartig, I, MF; eban (1) 41, ebani*, ahd., Adj.: nhd. eben, gleich, ähnlich, gerade, gerecht, rechtschaffen, B, Gl, WK; ebangilÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. gleich, Gl, I; ebanlÆh 7, ahd., Adj.: nhd. gleich, eben, gleich beschaffen, entsprechend, MH, T; (ebanlÆhho 2, ebanlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. eben, gleich, in gleicher Weise, B); ebanmihhil* 13, ebanmichil*, ahd., Adj.: nhd. gleich groß, N; gileiblÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich, gleich beschaffen, kameradschaftlich, Gl; gilÆh 301, ahd., Adj.: nhd. gleich, ähnlich, jemandem ähnlich, ebenbürtig, entsprechend, N, WK; gimõzi* 4, ahd., Adj.: nhd. gemäß, gleich, entsprechend, N; as. efn‑i* 2, emn-i*, as., Adj.: nhd. eben, flach, zuvorkommend, [GlEe]; gi‑lÆk 16, as., Adj.: nhd. gleich, [H]; ae. efen (1), efn, emn, ae., Adj., Adv.: nhd. eben, gleich, gerade (Adj.) (2), wahr, ruhig, gleichmäßig, übereinstimmend, gleichmütig, gerecht, [Gl]; efen-ge-lic, ae., Adj.: nhd. gleich, gleichartig, [Gl]; efen-lic, ae., Adj.: nhd. gleichartig, gleich beschaffen, vergleichbar, gleichaltrig, [Gl]; ge-lic, ae., Adj.: nhd. gleich, ähnlich, [Gl]; ge-lÆc-lic, ae., Adj.: nhd. passend, geeignet, [Gl]; ge‑mÏc, ae., Adj.: nhd. passend, gleich, ähnlich, [Gl]
--
aequalis (M.): ahd. ginæz 47, ahd., st. M. (a): nhd. Genosse, Kamerad, Gefährte, Mitbürger, Jünger, Nächster, jeman​dem gleich, N

--
numerus aequalis: ahd. (ebanmanag* 5, ebanmanÆg*, ahd., Adj.: nhd. gleich viel, N)

--
corpus aequale: ahd. ebanhefÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gleich schwer, N

--
aequalem se facere: ahd. sih ebanæn, O

--
imaginem aequalem habere: ahd. anaebangilÆh wesan, I, MF

--
aequalia reperire: ahd. giebanæn* 21, ahd., sw. V. (2): nhd. »ebnen«, gleichmachen, vergleichen, gleichkommen, N

aequalitas: got. ibn-a-s-su-s 3, got., st. M. (u): nhd. Gleichheit, Billigkeit; ahd. ebangilÆhnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Gleichheit, I; ebanÆ* 12?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ebene, Fläche, Gleichheit, Gl; ebanlÆhhÆ* 1, ebanlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gleichheit, Gl; ebanmaht* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Gleichheit, gleiche Macht, NGl

aequaliter: ahd. ebanlÆhho 2, ebanlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. eben, gleich, in gleicher Weise, Gl; ebano 26, ahd., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, gleichmütig, in gleicher Weise, B, Gl; gilÆhho* 93, gilÆcho, ahd., Adv.: nhd. gleich, ebenso, ähnlich, auf gleiche Weise, in gleicher Weise, zugleich, N

aequanimis: an. lund-goŒ-lig-r, an., Adj.: nhd. nachsichtig

aequanimitas: ahd. ebanmuotÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gleichmut, N

--
aequanimitate: ahd. ebanmuoto* 3, ahd., Adv.: nhd. gleichmü​tig, N

aequanimiter: ahd. ebanmuotlÆhho* 2, ebanmuotlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gleichmütig, Gl; ebano 26, ahd., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, gleichmütig, in gleicher Weise, Gl, MF

--
minus aequanimiter: ahd. (unmammunti* 2, ahd., Adj.: nhd. rauh, grausam, kleinlich, Gl)

aequanimus: ahd. ebanmuotÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. gleichmütig, mutig, N

aequare: ahd. ebanmõzæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. gleichstellen, N; ebanæn* 25, ebanen*, ahd., sw. V. (2, 1): nhd. ebnen, gleichstellen, vergleichen, Gl; giebanæn* 21, ahd., sw. V. (2): nhd. »ebnen«, gleichmachen, vergleichen, gleichkommen, Gl, N; gigrunten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ergründen, glätten, ebnen, gleichmachen, Gl; irgrunten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. ergründen, begründen, auf den Grund kommen, glätten, gleichmachen, Gl; as. gi‑gru‑n‑d‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. ergründen, [GlVO]; gru‑n‑d‑ian 2, as., sw. V. (1a): nhd. ergründen, [Gl, GlVW]; ae. (efen (1), efn, emn, ae., Adj., Adv.: nhd. eben, gleich, gerade (Adj.) (2), wahr, ruhig, gleichmäßig, übereinstimmend, gleichmütig, gerecht, [Gl]); ge-efen-lÆc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. gleichmachen, ähneln, [Gl]
aeque: ahd. ebano 26, ahd., Adv.: nhd. gleich, gleichmäßig, gleich​mütig, in gleicher Weise, Gl; gilÆhho* 93, gilÆcho, ahd., Adv.: nhd. gleich, ebenso, ähnlich, auf gleiche Weise, in glei​cher Weise, zugleich, zusammen, gleichsam, Gl, N; sama 120, samo, sam, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleich​sam, so, auf gleiche Weise, in demselben Maße wie, wie, als ob, geradeso, zusammen..., Gl, N

aequinoctium: ae. efen-niht, ae., F. (kons.): nhd. Tag und Nachtgleiche

aequiparare: ahd. Vw.: s. aequiperare

aequipendere: (ae. efen-wÚg-e, ae., sw. F. (n): nhd. Gegengewicht)
aequiperare: ahd. giebanlÆhhæn* 1, giebanlÆchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. gleichmachen, ebnen, Gl; gimahhæn* 93, gimahhen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, Gl; (rekken* 76, recken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. recken, strecken, ausdehnen, ausbreiten, erklä​ren, ausstrecken, sich ausdehnen, entfalten, gewähren, dauern lassen, aufsteigen lassen, Gl)

aequitas: ahd. ebanÆ* 12?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ebene, Fläche, Gleichheit, Gl, N; ebanida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Ebene, Gleichheit, Gl; reht (3) 376, ahd., st. N. (a): nhd. Recht, Ge​rechtigkeit, Gebot, Pflicht, Rechtssache, Gesetz, rechter Glaube, Wahrheit, Gerechtes, Rechtsspruch, B, N?; rehtnissa* 3, ahd., st. F. (jæ): nhd. Gerechtigkeit, I; sprõta 17, ahd., sw. F. (n): nhd. Regel, Richtschnur, Maßstab, Gl, ?; anfrk. reh-t* (2) 2, anfrk., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, [MNPs]; ae. efen‑n’s-s, efen-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Billigkeit, Gerechtigkeit, [Gl]; rih-t-wÆ-s-n’s-s, rih-t-wÆ-s-n’s, ryh-t-wÆ-s-n’s‑s, ryh-t-wÆ-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gerechtigkeit, Richtigkeit, Rechtschaffenheit, gerechte Taten, [Gl]
--
qui iudicat aequitatem: ahd. (rehtgern* 3, ahd., Adj.: nhd. gerecht, Gerechtigkeit liebend, N)

aequivocus: ahd. gilÆhnamÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gleichnamig, den gleichen Namen führend bei verschiedener Substanz, N; ginamno (2) 7, ahd., Adj.: nhd. gleichnamig, N; (ginanno* 3, ginamno*?, ahd., sw. M. (n): nhd. Namensvetter, Namensbru​der, Zuname, Gl); ungilÆh 78, ahd., Adj.: nhd. ungleich, un​gleichartig, unähnlich, verschieden, verschieden von, un​sinnig, N

aequor: ahd. ebanÆ* 12?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ebene, Fläche, Gleichheit, Gl, N; ebanida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Ebene, Gleichheit, Gl; ebanæti* 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Ebene, Flä​che, Gl; feld 42?, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Feld, Ebene, Fläche, Gefilde, Gl; meri 98, ahd., st. M. (ja), st. N. (i?, ja?): nhd. Meer, See (F.), Gl, N; sÐo 94, sÐ, ahd., st. M. (wa): nhd. See, Meer, Teich, Wasser, Gewässer, Gl; sÐowazzar* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Meerwasser, Seewasser, Meer, Gl; (skah​ho* 7, skacho*, scahho, ahd., sw. M. (n): nhd. »Scha​chen«, Vorgebirge, Bergvorsprung, Landzunge, Gl); slehtÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fläche, Gl; slihtÆ 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlichtheit, Einfachheit, Sanftheit, Fläche, Gegend, Voll​endung, Gleichmäßigkeit, Oberfläche, Gl; (wõg* 36, ahd., st. M. (i): nhd. Woge, Flut, See, Wasser, Strudel, wogendes Gewässer, Gl); wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, Gl

aequoreus: ahd. merilÆh* 4, merlÆh*, ahd., Adj.: nhd. Meer..., zum Meer gehörig, Gl; sÐolÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. Meer..., See..., am See gelegen, zum Meer gehörig, am Meer befindlich, Gl; wazzarlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. Wasser..., im Wasser lebend, wässerig, zum Wasser gehörig, Gl

aequus: ahd. eban (1) 41, ebani*, ahd., Adj.: nhd. eben, gleich, ähnlich, gerade, gerecht, rechtschaffen, B, Gl, (N); eban​gilÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. gleich, Gl; gilÆh 301, ahd., Adj.: nhd. gleich, ähnlich, jemandem ähnlich, ebenbürtig, entspre​chend, jeder, N; reht (1) 345, ahd., Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, gerade, gut, wahr, berechtigt, einfach, wirklich, zutreffend, Gl, NGl; rehtgerni* 3, ahd., Adj.: nhd. gerecht, rechtschaffen, Gl; ae. efen (1), efn, emn, ae., Adj., Adv.: nhd. eben, gleich, gerade (Adj.) (2), wahr, ruhig, gleichmäßig, übereinstimmend; ge-lic, ae., Adj.: nhd. gleich, ähnlich, [Gl]; afries. (even 16, iven, jowen, afries., Adj.: nhd. eben, gleich)
--
umbo aequus: ahd. starklÆh drangæd, Gl

--
servantissimus aequi: ahd. eban (1) 41, ebani*, ahd., Adj.: nhd. eben, gleich, ähnlich, gerade, gerecht, rechtschaffen, N

--
umbonibus aequis: ahd. mit starklÆhhen drangædin, Gl

--
animo aequo: ahd. ebanmuoto* 3, ahd., Adv.: nhd. gleichmütig, N

--
plus aequo: ahd. undurftes 9, ahd., Adv.: nhd. unnötig, grund​los, ohne Not, umsonst, N

--
aequum (N): reht (3) 375, ahd., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Gebot, Pflicht, Rechtssache, Gesetz, rech​ter Glaube, Wahrheit, Gerechtes, Rechtsspruch, Gl, N

-- quod aequum est: got. ibn-a-s-su-s 3, got., st. M. (u): nhd. Gleichheit, Billigkeit

aer: got. lu-f-t-u-s* 3, got., st. M. (u)?: nhd. Luft; ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsge​wölbe, Decke, Zimmerdecke, N; luft (1) 71, luht, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Luft, Himmel, B, Gl, N; sweb* 5, ahd., st. M. (i): nhd. Flut, Strudel, Wirbel, Luft, Gl; wetar* 29, ahd., st. N. (a): nhd. Wetter, Luft, Wind, Unwetter, gutes Wetter, Sturm, N; ae. ly-f-t, le-f-t, ae., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Luft, Himmel, Höhe, [Gl]; an. lo-p-t, lo-f-t, an., st. N. (a): nhd. Obergemach im Haus, Luft, Himmel
--
aer circa ipsum circulum terrae: ahd. selbin diu luft widar dia erda, N

--
aer corruptus: ahd. (suht 83, ahd., st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seuche, Pest, Gl)

--
aer densatur in nubes: ahd. den wolkanen truobÐnten, N

--
aer durus?: ahd. ungiwitiri* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gewitter, Gl

--
in aere: ahd. in bore: nhd. empor, Gl

--
in aere suspensus: ahd. in bore: nhd. empor, N

--
humilitas aeris: ahd. diu nidera luft, N

--
semen aeris: ahd. luftsõmo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Luftsame«, Same, Stoff der Luft, N

aera: ahd. (horn 77, ahd., st. N. (a): nhd. Horn, Trompete, Füll​horn, Ende, Spitze, Vorgebirge, Macht, Gl)

aeramentum: got. katil-s* 1, katilus, got., st. M. (u/i): nhd. Kessel; ahd. Ðr (2) 9, ahd., st. N. (a): nhd. Erz, Gl; Ðrfaz* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Erzgefäß, ehernes Gefäß, Gl, T; Ðrgi​ziug* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Erzzeug«, Erzgerät, ehernes Gefäß, ehernes Gerät, Gl; ÐrÆn giziug, Gl; skaz 105, scaz, ahd., st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl

aeran (mlat.): ahd. (wetarfaro* 1, ahd.?, Adj.: nhd. kupfer​farbig, Gl)

aerare: ahd. giÐren* (2) 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. bronzieren, mit Erz beschlagen, Gl; giÐræn* (2), ahd., sw. V. (2): nhd. bron​zieren, mit Erz beschlagen, Gl

aerarium: ahd. giberg* 8, ahd., st. N. (a): nhd. Versteck, Geheim​nis, Schatz, Hort, Nest, Gl; skazhðs* 9, scazhðs, ahd., st. N. (a): nhd. »Schatzhaus«, Schatzkammer, Gl; skazkamara* 2, scazkamara*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Schatzkammer, Gl; tresohðs* 12, trisohðs, ahd., st. N. (a): nhd. Schatzkammer, Gl; tresokamara* 14, trisokamara*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schatz​kammer, Gl; tresokar* 1, trisokar*, ahd., st. N. (a): nhd. Schatztruhe, Schatzkammer, Gl; as. tres‑a‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. Schatzhaus, [GlPW]; tres‑a‑kamara* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schatzkammer, [GlP]
aerarius -- artifex aerarius: ahd. Ðrsmid* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Erzschmied, Kupferschmied, Gl

--
faber aerarius: ahd. Ðrsmid* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Erz​schmied, Kupferschmied, Gl

--
aerarius (M.): got. ai-z-a-smi-þ-a 1, got., sw. M. (n): nhd. Erzschmied, Metallarbeiter; ahd. Ðrsmid* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Erz​schmied, Kupferschmied, Gl; tresokamarõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Schatzkämmerer, Schatzmei​ster, Gl

aereus: ahd. ÐrÆn (1) 20, ahd., Adj.: nhd. ehern, metallen, Gl, I, MF, N; weitÆn 42, ahd., Adj.: nhd. bläulich, blau, mit Waid gefärbt, waidblau, Gl; anfrk. Ð-r-Æn* 1, anfrk., Adj.: nhd. ehern, [MNPsA]; ae. Ú-r-en, ae., Adj. (ja): nhd. ehern, [Gl]
--
raeda aerea: ahd. gisarawi* 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Bewaff​nung, Ausrüstung, Rüstung, Gl

aerinus: ahd. lustlÆh (=Fehlübersetzung)?, Gl

aerius: ahd. hæh (1) 191?, ahd., Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwür​dig, groß, laut, Gl; luftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. luftig, NGl; luftÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. luftig, luftfarbig, himmelblau, Gl; luftlÆh 4, ahd., Adj.: nhd. luftig, Luft..., zur Luft gehörig, zum Himmel gehörig, himmelblau, himmlisch, Gl, N; ae. hÚ-w-en, hÚ-w-e, ae., Adj.: nhd. blau, purpurn, azur, grau, grün, [Gl]
--
latitudo aeria: ahd. diu wÆta luft, N

--
culmina arcis aeriae: ahd. obanahtÆge luft, N

aeruginare: ahd. irrostagÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. rosten, verro​sten, Gl; irrosten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. rostig werden, rosten, verrosten, Gl; irrætagÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. rö​ten, rosten, verrosten, Gl; irrotÐn* 5, ahd., sw. V. (3): nhd. erröten, rosten, Gl; rostagÐn* 1, rostagæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. rosten, Gl; rosten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. rosten, rostig werden, Gl; rozzÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. verwesen, Gl

aerugo: ahd. firsez* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Meltau, Rost (M.) (2), N; frasez 2, ahd., st. N. (a): nhd. Meltau, Rost (M.) (2), NGl; militou 25, ahd., st. N. (wa): nhd. Mehltau, Meltau?, Gl; ro​samo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Sommer​sprosse, B; rost 41, ahd., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan, Gl, T; rot (1) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Rost (M.) (2), Meltau, Gl; skimbal (1) 18, scimbal*, ahd., st. M. (a?): nhd. Schimmel, Meltau, Getreiderost, Gl; skimbali* 1, skimbli*, ahd., st. M. (ja): nhd. Meltau, Getreiderost, Gl; skimbalÆn korn, Gl; wõfan (=Fehlübersetzung), Gl; as. mil‑i‑d‑ou 1, as., st. M.? (wa), st. N.? (wa): nhd. Meltau, Rost (M.) (2), [GlP]; ro-s-t 3, as., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2), [GlP, H]; ae. rðst, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Rost (M.) (2), [Gl]
aerumna: got. ag-l-æ 27, got., sw. F. (n): nhd. Drangsal; saúrg-a 12, got., st. F. (æ): nhd. Sorge, Kummer; ahd. armuoti* (1) 12, armmuotÆ*, ahd., st. N. (ja): nhd. Armut, Niedrigkeit, Not, Mangel, Elend, Gl; freisa 55?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gefahr, Gefährdung, Schrec​ken, Bedrängnis, Unglück, Untergang, Verderben, Gl; harm (1) 16, ahd., st. M. (a): nhd. Leid, Schmerz, Kummer, Unglück, Beleidigung, Harm, Schmach, Unrecht, Gl; harmida 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Unglück, Not, Gl; (wÐnag* 57, ahd., Adj.: nhd. unglücklich, elend, arm, erbarmungswürdig, erbärmlich, gering, Gl, ?); wÐnagheit* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Unglück, Elend, Mühseligkeit, Gl; werna* (1) 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Heißhunger, quälende Not, Gl; zõdalheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Mangel, Dürftigkeit, Armut, Gl; ae. tÚl-n’s-s, tÏl-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Beschuldigung, Beleidigung, [Gl]
aerumnosus: ahd. wÐnag* 57, ahd., Adj.: nhd. unglücklich, elend, arm, erbarmungswürdig, erbärmlich, gering, Gl

aerumnus (mlat.): arm (2) 116, ahd., Adj.: nhd. arm, gering, schwach, elend, unwürdig, unglücklich, Gl

aes: got. ai-z* 1, got., st. N. (a): nhd. Erz, Erzmünze; ahd. Ðr (2) 9, ahd., st. N. (a): nhd. Erz, Gl; ÐrÆn skaz, T; (gelt 30, ahd., st. N. (a): nhd. Entgelt, Zins, Lohn, Opfer, Gegengabe, Vermögen, Verpflichtung, Gl); kupfar* 12, kuphar*, kuffar*, ahd., st. N. (a): nhd. Kupfer, Gl, N; pfending* 44, phending*, pfenning*, ahd., st. M. (a): nhd. Pfennig, Denar, Münze, Silbermünze, O; skaz 105, scaz, ahd., st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, Gl, N, T; as. êr* (2) 1, as., st. N. (a): nhd. Erz, [GlS]; ê‑r‑Æn 2, as., Adj.: nhd. ehern, [Gl, H]; (skat* 10, skat‑t, as., st. M. (a): nhd. Geldstück, Schatz, Geld, Besitz, [H]); ae. (gaf‑ol (1), gÏf‑ol, geab-ul, geaf‑ol, geb‑il, gof‑ol (1), ae., st. N. (a): nhd. Tribut, Abgabe, Zins, Nutzen, Rente, Wucher, Betrug, [Gl]); mÏs‑l‑ing, ae., st. M. (a): nhd. Messing, Messinggefäß, [Gl]
--
aes alienum: ahd. zins 41, zens*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Steuer (F.), Abgabe, Zins, Zensus, Zoll, Gl

--
aere: ahd. ÐrÆn (1) 20, ahd., Adj.: nhd. ehern, metallen, Gl

--
aeris: ahd. ÐrÆn (1) 20, ahd., Adj.: nhd. ehern, metallen, N

aescula: ahd. mespila* 2, mispil*, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Mispel, Gl; sperawa* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Speierling, Ar​lesbeere, Gl; spÆrling 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Speier​ling, Gl

Aesculapius: ahd. arzõtgot* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Arztgott«, Gott der Ärzte, N

aesculus: ahd. arlizboum 14, erlizboum, ahd., st. M. (a): nhd. Her​litze, Feldahorn (?), Kornelkirschbaum?, Esche?, Eiche?, Gl; ask* 31, asc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Esche, Eberesche, Speer, Gl;  aska (2) 12,  asca,  ahd., st. F. (æ)?,  sw. F. (n)?: nhd. Esche, Eberesche, Gl; askboum* 3, ascboum*, ahd., st. M. (a): nhd. Esche, Eberesche, Gl; (eih 50, ahd., st. F. (i): nhd. Eiche, Gl); eskilboum* 1, eskuliboum*, escilboum*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Sperberbaum, Gl; fereheih* 3, ahd., st. F. (i): nhd. »Viereiche«, Eiche, Steineiche, Gl; mespil​boum 3, mispelboum*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Mispel​baum, Gl; (nespilboum* 13, ahd., st. M. (a): nhd. Mispelbaum, Mispelstrauch, Gl); slateih* 3, ahd., st. F. (i): nhd. eine Eiche, Gl; sleizeih* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Schleißeiche«, Stangenei​che?, eine Eichenart, Gl; spÆrboum 6, ahd., st. M. (a): nhd. Spierbaum, Vogelbeerbaum, Gl; (wildi 125, ahd., Adj.: nhd. wild, nicht angebaut, ungebildet, Gl); as. (bæk‑a* 3, bæke, bækia*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Buche, [GlVO]); êk* 1, as., st. F. (i): nhd. Eiche, [GlVO]; ae. bÊc-e, bÐc-e, ae., sw. F. (n): nhd. Buche, [Gl]
aestas: got. asan-s 8, got., st. F. (i): nhd. Sommer, Erntezeit, Ernte; ahd. sumar 24, ahd., st. M. (a): nhd. Sommer, B, Gl, MF, N, T; as. sum‑ar* 2, as., st. M. (a): nhd. Sommer, [H]; ae. sum-or, sum-er, ae., st. M. (u): nhd. Sommer, [Gl]
--
aestas fervida: ahd. sumarzÆt* 1, ahd., st. F. (i), st. N. (a): nhd. »Sommerzeit«, Sommer, N

--
calor aestatis: ahd. hizza 46, ahd., st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Hitze, Glut, N

--
signum aestatis: ahd. sumarzeihhan* 1, sumarzeichan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Sommerzeichen«, Tierkreiszeichen des Sommers, N

aestifer: ahd. trõgi 28, ahd., Adj.: nhd. träge, langsam, lässig, ver​drossen, Gl, ?

aestimare: got. dæ-m-jan 10, got., sw. V. (1): nhd. urteilen, beurteilen, unterscheiden, rechtfertigen, rechnen, meinen; ga-wÐn-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. erwarten, annehmen, meinen; rah-n-jan* 14, got., sw. V. (1): nhd. rechnen, berechnen, halten für, rechnen unter, anrechnen; ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, halten für, glauben, Gl, N; biwõnen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. wähnen, meinen, hoffen, sich ein​bilden, halten für, sich anmaßen, sich vermessen, hoffen auf, etwas erwarten, argwöhnen, Gl, N; bizellen* 32, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, zählen zu, zuzählen, zurechnen, zuschreiben, einschätzen, berechnen, N; denken* 181, denchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, erwä​gen, ersinnen, überlegen (V.), bedenken, nachdenken, vorstellen, trachten, bedacht sein, beabsichtigen, aufmerk​sam achten, N; dunken* 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. dünken, meinen, scheinen, erscheinen, glauben, Gl, N; habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, erhalten (V.), N; intfindan* 31, ahd., st. V. (3a): nhd. empfinden, fühlen, finden, wahrnehmen, erfahren (V.), erleiden, kennen, N; kiosan 86, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, sich neh​men, heraussuchen, ausfindig machen, Gl; kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, N; (markæn* 16, marcæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. begrenzen, bestimmen, bezeichnen, reichen, Grenze setzen, abgren​zen, Gl); tiuren* 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. preisen, verherr​lichen, schätzen, wertvoll machen, hochschätzen, N; wõ​nen* 321, ahd., sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, er​hoffen, B, Gl, N, NGl, T; ae. ge-t’-l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. zählen, rechnen, betrachten, denken, schätzen, glauben, zuschreiben, aufzählen, erzählen, darstellen, [Gl]; wÊn-an, wÐn-an, ae., sw. V. (1): nhd. glauben, meinen, denken, erwarten, fürchten, [Gl]
aestimatio: ahd. ahta 14, ahd., st. F. (æ): nhd. Acht (F.) (1), Für​sorge, Nachdenken, Erwägen, Gedanke, Betrachtung, Einschätzung, Urteil, Meinung, Ansehen, Weise (F.) (2), Gl; ahtunga 15, ahd., st. F. (æ): nhd. »Achtung«, Meinung, Nachdenken, Ansicht, Beurteilung, Ruf, Maß, Gl; biwõn* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. Verdacht, Schätzung, Gl; kust* 18, ahd., st. F. (i): nhd. Zustand, Beschaffenheit, Tu​gend, Wertschätzung, Meinung, Schätzung, Wahl, gute Beschaffenheit, Gl; kwiti* (1) 18, quiti, ahd., st. M. (i), st. N. (ja): nhd. Ausspruch, Aussage, Beweis, Zeug​nis, Rede, Äußerung, Gl, ?;  wõn* 141,  ahd., st. M. (a): nhd. Meinung, Ansicht, Erwartung, Hoffnung, Glaube, Wahn, Vermutung, Schein, Sinn, Gl; werd (2) 20, ahd., st. N. (a): nhd. Wert, Preis, Ab​schätzung, Gl

aestimator: ahd. antfrist 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ausleger, Übersetzer, Deuter, Gl; wõnenti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Abschätzer, Beurteiler, Gl

aestivalis -- zeta aestivalis: ahd. louba (1) 62, ahd., sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schaubühne, Gl; as. lô‑v‑i‑a* 1, lô-ª-i-a*, as., sw. F. (n): nhd. Laube, [GlTr]
aestivus: ahd. sumarlÆh* 9, ahd., Adj.: nhd. sommerlich, Gl, N; sumarluomi* 2, ahd., Adj.: nhd. sommerlich, Gl; sumbarÆ (= Fehlübersetzung), Gl; zwei sumari?, Gl

--
aestiva (N. Pl.): ahd. bremostal* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Bremsenstätte«, Sommergehege, Gl

--
aestivum (N.): pfarrih* 9, pharrih*, pferrih*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Pferch, Gehege, Hürde, Gl

--
pallium aestivum: ahd. houbitbant 24, ahd., st. N. (a): nhd. »Hauptband«, Kopfbinde, Kranz, Diadem, Girlande, Gl; sumarfano 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Sommerkleid, Gl

aestuare: ahd. arbeiten 29, ahd., sw. V. (1a): nhd. arbeiten, erar​beiten, bedrängen, sich abmühen, sich mühen, plagen, sich plagen, anbauen, Gl; firbrennen 27, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbrennen, anzünden, Gl, T; (flÆdan* 1, ahd., st. V. (1a?) (?): nhd. glänzen, leuchten, Gl); gluoen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. glühen, brennen, glühen machen, Gl; hizzæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. lodern, brennen, glühen, Gl; irheiÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. ausdörren, austrocknen, versengen, MF; irheizÐn* 9, ahd., sw. V. (3): nhd. entbrennen, erglühen, auflodern, Gl; irwarmÐn* 9, ahd., sw. V. (3): nhd. sich erwär​men, warm werden, heiß werden, Gl; lohezzen* 24, lohizzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leuchten, glänzen, funkeln, erglänzen, blitzen, schimmern, Gl; (swebÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. branden, wogen, schweben, schwimmen, N); sworgÐn* 45, sorgÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. sorgen, sich küm​mern, sich ängstigen, in Sorge sein wegen, bemüht sein, sich sorgen, sich kümmern um, Sorge tragen für, bange sein, sich bemühen, Gl; (tðmilæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. »taumeln«, wirbeln, sich umdrehen, sich heftig bewegen, aufbrausen, Gl); unden* 1, ahd., sw. V. (1): nhd. wogen, fluten, Gl; undulten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »ungeduldig sein«, hitzig sein, leidenschaftlich sein, Gl; wallan 33, ahd., red. V.: nhd. wallen (V.) (1), aufwallen, sie​den, aufbrausen, Gl; wuoten* 47, ahd., sw. V. (1a): nhd. wü​ten, rasen, wahnsinnig sein, toben, Gl; zessæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. wogen, branden, heranwogen, N; ae. be-s’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. versenken, ertränken, [Gl]
--
aestuare vino: ahd. ubartrinkan* 8, ubartrincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. betrinken, sich betrinken, Gl

aestuarium: as. flæ‑d 23, as., st. M. (u), st. F. (u): nhd. Flut, Fluss, [GlVO]; ae. fléo-t, flíe-t, ae., st. M. (a): nhd. Wasser, Meer, Mündung, Fluss, Floß, Schiff, [Gl]

aestuarium -- aestuarium maris: ahd. meriflosk* 1, meri​flosc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Meeresbucht, N

aestus: ahd. agaleizÆ 19, ahd., st. F. (Æ): nhd. Emsigkeit, Aufdring​lichkeit, Unverschämtheit, Gl; angust 35, ahd., st. F. (i): nhd. Angst, Furcht, Bedrängnis, Unruhe, Sorge, Schmerz, Leid, Gl, N; duft 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Duft, Hitze, Frost, Gl; ebbunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ebbe, Brandung, Gl; heizÆ 16, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hitze, Glut, Feuer, Gl; hizza 46, ahd., st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Hitze, Glut, Gl, MH, NGl, T; hizzina* 1, ahd., st. F. (æ?), sw. F. (n)?: nhd. Hitze, Gl; wallan, ahd., Inf. subst.=N.: nhd. Wallung, Hitze, Gl; zessa* 19, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flut, Woge, Brandung, Gl, N; zessunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Wogen (N.), Gl; as. (hê‑t (2) 10, as., Adj.: nhd. heiß, brennend, [H]); ae. hÚ-t‑u, hÚ-t-o, ae., st. F. (æ): nhd. Hitze, Wärme, Glut, Leidenschaft, Geschlechts​trieb, [Gl]; sum-or, sum-er, ae., st. M. (u): nhd. Sommer, [Gl]
--
aestus fervens: ahd. heizÆ 16, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hitze, Glut, Feuer, N

--
aestus fluens: ahd. wazzarzessa* 2, ahd., st. F. (æ?, jæ?): nhd. Wasserflut, N

--
exonerare aestu: ahd. irkuolen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. kühlen, befreien von, erkalten, N

aetas: got. wahs-tu-s* 5, got., st. M. (u): nhd. Wuchs, Wachstum, Körpergröße, Größe; ahd. altar (1) 55, aldar*, ahd., st. N. (a): nhd. Alter (N.), Lebensalter, Weltalter, B, Gl, N, NGl, O, T; (ebanalt 16, ahd., Adj.: nhd. gleichaltrig, ebenso alt wie, N); eltÆ 26, eltÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), Dauer, alte Art, altes Wesen, Gl, O; weralt* 565, werolt*, ahd., st. F. (i): nhd. Zeit, Zeitalter, Ewigkeit, Welt, Erde, Menschheit, Weltalter, Weltall, N; weraltaltar* 1, weroltaltar*, ahd., st. N. (a): nhd. Weltalter, O; zÆt 431?, ahd., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt, Zeit​maß, Zeitspanne, Lebenszeit, Jahreszeit, passende Zeit, Gl, N, O; as. al‑d‑ar* 20, as., st. N. (a): nhd. Alter (N.), Leben, [H]; ae. eal-d-or (2), ae., st. N. (a): nhd. Alter (N.), Leben, Ewigkeit, [Gl]; wintere dÚl [Gl]

--
aetas primaeva: ahd. kindiskÆ* 5, kindiscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kindheit, Jugend, Kinderjahre, Gl

--
proficere aetate: ahd. in wahsamon dÆhan, O

--
aetatis provectae: ahd. giwigan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. altersschwach, betagt, vorgerückten Alters, Gl

aeternalis: ahd. ÐwÆg* 221, ahd., Adj.: nhd. ewig, dauernd, unun​terbrochen, unsterblich, immerwährend, unvergänglich, N; ae. Ðc-e-lic, ae., Adj.: nhd. ewig, ewig dauernd, ewig anhaltend, [Gl]
aeternaliter: ahd. (io 836, eo, ahd., Adv.: nhd. immer, je, stets, jemals, einmal, immer weiter, für immer, immerfort, nun, dann, nämlich, N)

aeternitas: ahd. ÐwÆgheit* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Ewigkeit, Un​sterblichkeit, N, NGl; (ÐwÆnÆg* 39, ahd., Adj.: nhd. ewig, O); iomÐrheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Ewigkeit, NGl; ae. Ðc-n’s-s, Ðc-n’s, Ðc-nys-s, Ðc-nys, Úc-n’s‑s, Úc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ewigkeit, [Gl]
--
immortalitas .i. divinitas vel aeternitas: ahd. ÐwÆgheit* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Ewigkeit, Unsterblichkeit, N

--
in aeternitate: ahd. ÐwÆglÆhho* 2, ÐwÆglÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ewiglich, in der Ewigkeit, NGl

aeternus: got. aiw-ein-s* 33, got., Adj. (a): nhd. ewig; ahd. ÐwÆg* 221, ahd., Adj.: nhd. ewig, dauernd, ununter​brochen, unsterblich, immerwährend, unvergänglich, B, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, WK; ÐwÆn* (1) 28?, Adj.: nhd. ewig, dauernd, B, T; ÐwÆnÆg* 39, ahd., Adj.: nhd. ewig, O; (iomÐr 177, ahd., Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), N, O); iowerÐnti* 1, ahd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. immerwährend, unvergänglich, Gl; io​wesanti* 7, (Part. Präs.)=Adj.: nhd. unvergänglich, im​merwährend, wesentlich, Gl, I, MF; obaro* 51?, ahd., Adj.: nhd. höhere, obere, übergeordnet höhere, N; sõlÆg 175, ahd., Adj.: nhd. selig, heil, heilbringend, glücklich, glückhaft, glückbringend, beglückend, unversehrt, heilig, gesegnet, MF; unirdrozzan* 5, (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unverdrossen, unermüdlich, unaufhörlich, N; anfrk. Ðw-isk* 3, Ðw-isc*, anfrk., Adj.: nhd. ewig, [MNPs, MNPsA]; (Ðw-ith-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Ewigkeit, [MNPsA]); as. êw‑ig* 23, as., Adj.: nhd. ewig, [BPr, H, SPs]; ae. (Ú (3), ae., Adv.: nhd. je, [Gl]); Ðc-e, Úc-e, ae., Adj., Adv.: nhd. ewig, [Gl]; (Ðc-n’s-s, Ðc-n’s, Ðc-nys-s, Ðc-nys, Úc-n’s‑s, Úc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ewigkeit, [Gl])
--
lege aeterna: ahd. fasto 80, ahd., Adv.: nhd. fest, streng, si​cher, unerschütterlich, sehr, N

--
ab aeterno: ahd. io 836, eo, ahd., Adv.: nhd. immer, je, stets, jemals, einmal, immer weiter, für immer, immerfort, nun, dann, nämlich, N

--
ab aeterno in aeternum: ahd. fona Ðwæm zi Ðwæm: nhd. von Ewigkeit zu Ewigkeit, in Ewigkeit, N

--
aeternum: got. aiw-s* 49, got., st. M. (a/i): nhd. Zeit, Ewigkeit; aju-k-dð-þ-s* 3, got., st. F. (i): nhd. Ewigkeit; ahd. Ðwida* 16, ahd., st. F. (æ): nhd. Ewigkeit, T, WK; ÐwÆn* (2) 6?, st. F. (Æ): nhd. Ewigkeit, I, MH; Ðwo* 3?, ahd., sw. M. (n): nhd. Ewigkeit, I; anfrk. Ðw-a* (2) 7, anfrk., st. F. (æ): nhd. Ewigkeit, [MNPs]; as. êw-a* (2), as., sw. F. (n): nhd. Ewigkeit, [SPs]
--
in aeternum: ahd. õnu enti, N; ÐwÆgo* 3, ahd., Adv.: nhd. ewig, unaufhörlich, ewiglich, N; Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer, NGl; furdir 114, furdor, Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, N; in ÐwÆn: nhd. in Ewigkeit, B; in Ðwæm: nhd. in Ewigkeit, auf ewig, für immer, I, NGl; in Ðwðn, APs, Ch, MH, N, NGl, O; iomÐr 177, ahd., Adv.: nhd. immer, ewig, allezeit, immerfort, für immer, für alle Zeit, in alle Ewigkeit, je, jemals, niemals (= ni iomÐr), Gl, MNPsA, N, NGl; zi altare: nhd. für immer, O, ?; zi gitõti: nhd. in Wirklichkeit, wirklich, endgültig, N

--
in aeternum et ultra: ahd. elihhær 16, elichær, ahd., Adv.: nhd. sonst, weiter, ferner, weiterhin, auf ewig, N

--
non in aeternum: ahd. niomÐr 70, ahd., Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, Gl, N

aether: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsge​wölbe, Decke, Zimmerdecke, Gl, MH, N; luft (1) 71, luht, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Luft, Himmel, Gl, N; umbiwerft* 3, umbihwerft*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Erd​kreis, Himmelskreis, Kreislauf, Umlauf, Gl; wetar* 29, ahd., st. N. (a): nhd. Wetter, Luft, Wind, Unwetter, gutes Wetter, Sturm, N

--
igniculi ab aethere lapsi: ahd. diu skozzænten fiur, N

aethereus: Vw.: s. aetherius

aetherium: ahd. (merigerta* 1, ahd., st. F. (jæ?): nhd. Erde?, Him​mel?, Weltall, Gl)

aetherius: ahd. des himiles, N; himilisk* 103, himilisc, Adj.: nhd. himmlisch, göttlich, N; ðfwertÆg* 10, ahd., Adj.: nhd. hoch, himmlisch, erhaben, N; ae. ge‑rod-o-r‑lic, ae., Adj.: nhd. himmlisch; ae. ge‑rod-o-r‑lic, ae., Adj.: nhd. himmlisch
--
coetus aetherius: ahd. ðfmanigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Himmelsschar«, himmlische Schar, N

--
meatus aetherius: ahd. himilfart* 4, ahd., st. F. (i): nhd. Him​melfahrt, Himmelsbahn, N

--
voluptas aetheria: ahd. himilwunna* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Himmelswonne, Himmelsfreude, N

--
aevum aetherium: ahd. ÐwÆgheit* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Ewigkeit, Unsterblichkeit, N

Aethiopia: ahd. Mæri, Gl; mærlant 3, mærenlant*, ahd., st. N. (a): nhd. »Mohrenland«, Äthiopien, Land der Mohren, Gl; anfrk. Aethiopia* 1, F.=ON: nhd. Äthiopien, [MNPs]; ae. Sigel-hear-w-a, ae., sw. M. (n): nhd. Äthiopier, [Gl]
Aethiops: ahd. Mær (1) 6, Mæri (Pl.), ahd., st. M. (i): nhd. Mohr, Neger, Schwarzer, Gl; ae. Sigel-hear-w-a, ae., sw. M. (n): nhd. Äthiopier, [Gl]
--
Aethiopes: ahd. swarziu liut, Gl; anfrk. Mær* 1, anfrk., st. M. (a?, i?): nhd. Mohr, [MNPs]
Aethiopum -- populi Aethiopum: ahd. swarziu liut, N

aethon: ahd. (fogalkunni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Vogelart, Gl)

aethra: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsge​wölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
circulus aethrae: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

aevum: ahd. altar (1) 55, aldar*, ahd., st. N. (a): nhd. Alter (N.), Lebensalter, Weltalter, Gl, N; altida 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Alter (N.), Lebenszeit, Gl; eltÆ 26, eltÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), Dauer, alte Art, altes Wesen, Gl; (lang (1) 76, ahd., Adj.: nhd. lang, ausführlich, umständlich, lang dau​ernd, schwer, langgestreckt, N); (lÆb (1) 298, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebensunter​halt, Leib, Lebenswandel, Lebensweise, Klosterleben, Wandel, N); weralt* 565, werolt*, ahd., st. F. (i): nhd. Zeit, Zeitalter, Ewigkeit, Welt, Erde, Menschheit, Weltalter, Weltall, Gl, Ph; (zÆt 431?, ahd., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt, Zeitmaß, Zeitspanne, Lebenszeit, Jahreszeit, passende Zeit, Gl)

--
aevum aetherium: ahd. ÐwÆgheit* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Ewigkeit, Unsterblichkeit, N

--
non in aevum: ahd. niomÐr 70, ahd., Adv.: nhd. niemals, nie mehr, nie, nicht mehr, Gl

--
per aevum: ahd. ÐwÆg* 221, ahd., Adj.: nhd. ewig, dauernd, ununterbrochen, unsterblich, immerwährend, unvergäng​lich, N

--
post aevum prolixum: ahd. ubarlang* 9, obarlang*, ahd., Adv.: nhd. »überlang«, spät, nach langer Zeit, später, endlich, N

--
plenus aevi: ahd. alt (2) 262, ahd., Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, N

affaber: ahd. sinnÆg 10, ahd., Adj.: nhd. verständig, vernünftig, weise, sinnig, mit Sinnen, vernunftbegabt, erkennend, kunstfertig, begabt, Gl

affabilis: ahd. giruohsam* 1, ahd., Adj.: nhd. freundlich, Gl; gisprõhhal* 4, gisprõchal*, ahd., Adj.: nhd. »gesprächig«, an​sprechbar, beredt, redegewandt, beredsam, Gl; gisprõhhi* (1) 25, gispõhhi*, ahd., Adj.: nhd. beredt, gesprä​chig, ansprechbar, redegewandt, redend, Gl; minnahaft* 5, ahd., Adj.: nhd. liebevoll, liebend, zugeneigt, Gl; minnasam* 8, ahd., Adj.: nhd. liebevoll, lieblich, liebenswert, schön, lie​bend, freundlich, Gl

affabilitas: ahd. (sinnÆg 10, ahd., Adj.: nhd. verständig, vernünftig, weise, sinnig, mit Sinnen, vernunftbegabt, erkennend, kunstfertig, begabt, Gl, ?)

affabiliter: ae. (ge‑tyng-e, ae., Adj.: nhd. fließend, beredt, höflich, geschwätzig, verleumderisch); ae. (ge‑tyng-e, ae., Adj.: nhd. fließend, beredt, höflich, geschwätzig, verleumderisch)

affamen: ahd. gikæsi* 61, ahd., st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erör​terung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Ausdrucks​weise, Redeweise, Gerede, Gl

affari: ahd. gisprehhan* 57, gisprechan, gispehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, sagen, reden, verkünden, aussprechen, versprechen, verheißen, erwähnen, Gl; (irsprehhan* 2, irsprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. »ausspre​chen«, sagen, erwähnen, Gl); sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern,  meinen,  antworten, verkündigen,  predigen, bekennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, Gl, I, MF; (zuotre​tan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. hinzutreten, zutreten, herantreten an, N)

affatim: ahd. follÆglÆhho* 14, follÆglÆcho, ahd., Adv.: nhd. reichlich, völlig, ausführlich, vollkommen, vollständig, voll und ganz, Gl; follo 1?, ahd., Adv.: nhd. voll, zur Genüge, Gl; follðn 14, ahd., Adv.: nhd. völlig, vollkommen, genug, oft, sehr, zur Genüge, Gl, ?; ginuog (1) 43?, ahd., Adj., Adv.: nhd. genügend, viel, reich, genug, hinreichend, reichlich, im Überfluss, überaus, Gl

affatus (M.): ahd. gikæsi* 61, ahd., st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Aus​drucksweise, Redeweise, Gl

affectare: ahd. geræn 165, ahd., sw. V. (2): nhd. begehren, verlan​gen, ersehnen, wünschen, anstreben, Gl; (giliuben 39, ahd., sw. V. (1a): nhd. lieb machen, lieben, empfehlen, jemandem gewogen sein, jemandem gut sein, sich zu eigen machen, Gl); gimahhæn* 93, gimahhen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, Gl; gineizen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. plagen, antun, einwirken, strafen, Gl, ?; gi​winnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, ver​schaffen, bekommen, für sich gewinnen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, Gl; (lubæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. gern tun, gern haben, lieben, Gl); lusten 88, ahd., sw. V. (1a): nhd. gelüsten, verlangen, willig sein, gelüsten nach, Verlangen tragen, belieben, begeh​ren, Gl; (lustæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. »gelüsten«, begehren, Verlangen tragen nach, sich ergötzen an, Gl); mahhæn 307, machæn, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, Gl; minnæn 296, ahd., sw. V. (2): nhd. lieben, liebkosen, verehren, pflegen, schätzen, hegen, Gl; suohhen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, be​gehren, aufsuchen, erforschen, N; (untartuon* 65, untarituon*, ahd., anom. V.: nhd. unterwerfen, einsetzen, legen unter, stellen unter, unter​tänig machen, Gl); wellen* (1) 1173, wollen*, ahd., anom. V.: nhd. wollen (V.), wünschen, begehren, beanspruchen, entscheiden wollen, wollen können, erhoffen, pflegen, zu tun pflegen, Gl; willæn* (2) 12, willeæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wollen (V.), wünschen, begehren, erstreben, befriedigen, willfahren, Gl; zuogituon* 20, anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, hinzutun, anlegen, zumachen, Gl

affectaticius: ahd. (muotwillÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. eigensinnig, Gl)

affectatio: ahd. zuolÆhmahha* 1, zuolÆhmacha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Luxus, Treiben, luxuriöses Treiben, NGl

affectio: ahd. anafuntida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Befund«, Zu​stand, Stimmung, N; anagiheftida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Verhaftetsein«, »Behaftetsein«, Zustand, N; anaheftida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Verhaftetsein«, Behaftetsein, Zustand, N; anakwemanÆ* 4, anaquemanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zu​stand, Stimmung, N; anatrift* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Einwir​kung, N; anawirtida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Art der Aus​übung, Anwendung, N; biderbÆ 14, bidirbÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nutzen, Ertrag, Tüchtigkeit, nützliche Eigenschaften, Gebrauch, Vorteil, Gl; bigunst* 7, bigiunst*, ahd., st. F. (i): nhd. Beginnen, Beschäftigung, Versuch, Ansatz, Gl; gi​rida 68, ahd., st. F. (æ): nhd.  »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, N; haba (1) 38, ahd., st. F. (æ): nhd. Haben, Habe, Eigenschaft, Zustand, Besitz, Bezie​hung, N; liobsamÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Liebreiz, Gefällig​keit, Neigung, Wohlgefallen, NGl; minna 211, ahd., st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zuneigung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, Gl, N; minnasamÆ 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Liebe, N; muotbiheftida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Gemütsbe​wegung, N; willo (1) 343, ahd., sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Ab​sicht, Eifer, N

--
sine affectione?: got. un-mil-d-s* 1, got., Adj. (ja/i): nhd. lieblos; ahd. situlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. sittenlos, unpassend, Gl

--
secundum affectionem naturalem: ahd. natðrlÆhho* 25, natðrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. natürlich, naturgemäß, angeboren, von Natur, dem Wesen nach, N

affectiosus: ahd. minnaglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. liebevoll, N; ae. (luf‑ian, luf-ig-ian, ae., sw. V. (2): nhd. lieben, pflegen, liebkosen, billigen, üben, [Gl])
affectus (Adj.): ahd. anagihaft* 3, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. in einem Zustand befindlich, verhaftet, N; gihaft* 15, ahd., Adj.: nhd. behaftet, zusammenhängend, verbunden, verknüpft, beschäftigt, N; irweran, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. erschöpft, geschwächt, altersschwach, Gl; an. (plag-aŒ-r, an., Adj.: nhd. geplagt)
--
affectus nigredine: ahd. swarzÐnti, N

--
calore affectus: ahd. warmÐntÐr, N

--
contumeliis affectus: ahd. gihænit, MF

affectus (M.): ahd. anagiheftida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Verhaftetsein«, »Behaftetsein«, Zustand, N; anaheftida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Verhaftetsein«, Behaftetsein, Zustand, N; anakwemanÆ* 4, anaquemanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zu​stand, Stimmung, N; ernust* 33, ahd., st. M. (i), F. (i): nhd. Ernst, Eifer, Sorge, Besorgnis, Aufmerksamkeit, Kampf, N; gerunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Verlangen, Begierde, Ver​mutung?, Meinung?, Gl; gilust* 83, ahd., st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Verlangen, Freude, freudvolle Wonne, N; gi​minni* (2) 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Liebe, Zuneigung, Gl; girida 68, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, Gl; haba (1) 38, ahd., st. F. (æ): nhd. Haben, Habe, Eigenschaft, Zustand, Besitz, Beziehung, N; luba* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Liebe, Neigung, Gl; lust (1) 47, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Freude, Anlockung, Gl; lustunga 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Lust, Genuß, Begierde, Anlockung, wollüstige Begierde, Gl; minna 211, ahd., st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zuneigung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, Liebesgemeinschaft, B, Gl; muotluba* 1, mætluba*, ahd., st. F. (æ): nhd. Liebe, Gl; muotskaf* 3, muotscaf*, ahd., st. F. (i): nhd. Verbundenheit, Zuneigung, Gl; muotwillo* 21, ahd., sw. M. (n): nhd. »Mutwille«, Wille, Absicht, Gesinnung, freier Wille, Begierde, Herz, Gl; (næt 631, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Bedürfnis, Not, Notwendig​keit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Bedürftigkeit, Hilflo​sigkeit, Entbehrung, Gefahr, Verfolgung, N); unfestiu haba, N; ungidult* 9, ahd., st. F. (i): nhd. Unge​duld, Leidenschaft, Leidenschaftlichkeit, Unenthaltsam​keit, N; willo (1) 343, ahd., sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluß, freie Entscheidung, Gewolltes, Gl, N; willæn (subst.), N; anfrk. ger-o* 1, anfrk., sw. M. (n): nhd. Begierde, Leidenschaft, [MNPs]; as. w‑i‑l‑l‑i-o* 187, as., sw. M. (n): nhd. Wille, Gnade, Freude, [PA]; ae. mÚg-si-b-b, ae., st. F. (jæ): nhd. Beziehung, Zuneinung unter Verwandten, [Gl]
--
tumultum affectuum incumbere: ahd. sturmen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. »stürmen«, toben, lärmen, kämpfen, N

--
affectus fugiendi: ahd. (ungilust* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Un​lust, Widerwille, N)

afferre: got. at-baír-an* 12, got., st. V. (4): nhd. bringen, herbeibringen, darbringen, hinzutragen; baír-an 46=45, got., st. V. (4): nhd. tragen, leiden, erleiden, gebären, ertragen; ahd. beran 125, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, Gl, N, T; bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, füh​ren, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbeifüh​ren, verführen, vorbringen, darbringen, erweisen, N, NGl, O, T; frambringan* 32, ahd., anom. V.: nhd. vorbringen, bringen, erzeugen, erzählen, hervor​bringen, hervorholen, verkünden, T;  giberan* 152, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, hervorbringen, Gl; innæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. aufnehmen, vereinigen, N; irberan 12, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, hervorbringen, unfrucht​bar machen, erschöpfen, Gl, MF; irfollæn 23, ahd., sw. V. (2): nhd. erfüllen, vollenden, voll machen, vollständig machen, vollkommen machen, N; tragan (1) 163?, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, empfan​gen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rechnung tragen, N; anfrk. gev-an* 35, gev-on*, anfrk., st. V. (5): nhd. geben, [LW]; as. br‑’‑ng‑ian 24, br‑i-ng-an, as., sw. V. (1a): nhd. bringen, vollenden, [H, SPs]; hal‑æn (1) 8, hal-o-ian, as., sw. V. (2): nhd. holen, ziehen, bringen, [H]; ae. ber‑an, ae., st. V. (4): nhd. tragen, ertragen, bringen, gebären, [Gl]; ae. br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. bringen, hervorbringen, führen, dar​bieten, [Gl]; for-þ-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. herbringen, [Gl]; ge-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. bringen, hervorbringen, führen, dar​bieten, [Gl]; ge-f’r‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. tragen, bringen, sich begeben, gehen, abgehen, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen, [Gl]; tÅ-ber‑an, ae., st. V. (4): nhd. tragen, wegtragen, [Gl]; tÅ-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. zubringen, anbieten, [Gl]; tÅ-bri-ng-an, ae., st. V. (3a), sw. V.: nhd. herbringen, [Gl]; tÅ-ge-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. herbringen, hinbringen, [Gl]; tÅ‑ge‑lÚ-d‑an, ae., sw. V. (1): nhd. anziehen, hinführen
--
afferre maerorem: ahd. sÐragæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. traurig machen, betrüben, betrübt machen, traurig ma​chen über, betrübt machen über, verletzen, Schmerz verursachen, erbittern, N

afficere: ahd. anafuntæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. beeinflussen, N; anawerdan* 4, ahd., st. V. (3b): nhd. einwirken, einwirken auf, sich erheben gegen, sich vermehren, N; bidwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, über​wältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, Gl; bittaren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbittern, erbit​tern, Gl; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwin​gen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, Gl; gihænen* 30, ahd., sw. V. (1a): nhd. verhöhnen, verschmähen, schänden, beflecken, Gl; gineizen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. plagen, antun, einwir​ken, strafen, Gl; ginikken* 13, ginicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, vertilgen, vernichten, tilgen, antun, Gl; hefenæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. behandeln, zurechtmachen, N; hænen* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. verhöhnen, verschmähen, entehren, beschmutzen, MF; irwer​ten* 29, ahd., sw. V. (1a): nhd. verderben, verletzen, zerstö​ren, verwunden, entehren, schänden, Gl; kwellen* 24, quellen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. quälen, plagen, martern, züchtigen, strafen, töten, morden, Gl, ?; missimahhæn* 5, missimachæn, ahd., sw. V. (2): nhd. schlecht machen, schaden, Gl; mit harmu weigen: nhd. misshandeln, T; mit tædu weigen: nhd. zu Tode bringen, T; muoen* 50, ahd., sw. V. (1a): nhd. »mühen«, anstrengen, bedrängen, abmühen, sich abmühen, beunruhigen, quälen, Gl; neizen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. plagen, bestrafen, bedrängen, erschöpfen, verderben, Gl; tuhhalen* 1, tuchalen*, ahd., sw. V. (1a)?: nhd. antun, einwirken, Gl; uoben 55, ahd., sw. V. (1a): nhd. üben, pflegen, tun, verrichten, bereiten, ausüben, zu machen pflegen, treiben, führen, vollführen, austragen, verüben, prüfen, N; weigen* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. ermüden, ermatten, quälen, reizen, belästigen, Gl, T; zuogineizen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zer​rütten, antun, Gl; as. (wÆ‑t‑n‑on* 9, as., sw. V. (2): nhd. peinigen, strafen, töten, [GlPW]); ae. õ-cw’l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. töten, erschlagen, [Gl]; õ-wier-d-an, õ-wyr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. verletzen, verderben, zerstören, verführen, töten, [Gl]; dr’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. plagen, quälen, bedrücken, [Gl]; for-dæ-n (1), ae., anom. V.: nhd. ungeschehen machen, zerstören, töten, [Gl]; ge-cw’l-l‑an, ae., sw. V. (1): nhd. töten, [Gl]; ge‑hor-g‑ian, ge-hor‑ian, ae., sw. V.: nhd. beschmutzen, bespeien, verhöhnen, [Gl]; ge-sw’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. plagen, beunruhigen, quälen, unterdrücken, [Gl]; ge-tÚl-an, ae., sw. V. (1): nhd. tadeln, schelten, anklagen, verleumden, verspotten, verhöhnen, [Gl]; ge-yf-el-ian, ae., sw. V. (2): nhd. verletzen, schlecht behandeln, [Gl]; of-slé-an, ae., st. V. (6): nhd. niederschlagen, abschneiden, zerstören, erschlagen, [Gl]; Vw.: s. affectus (Adj.)

--
compressu afficere: ahd. biliggen* 9, ahd., st. V. (5): nhd. »beliegen«, beschlafen, vergewaltigen, notzüchtigen, Gl

-- contumeliis afficere: got. an-a-mah-t-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. vergewaltigen, rauben, kränken, quälen, erpressen, misshandeln, beleidigen, schmähen, Gewalt antun, Unrecht antun; ga-nai-t-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. beschimpfen, schmähen, lästern; un-s-wÐr-an* 2, got., sw. V. (3): nhd. verunehren, beschimpfen

--
affici: ahd. lÆdan 106, ahd., st. V. (1a): nhd. fahren, gehen, vorbeigehen, vergehen, hinübergehen, leiden, dulden, ertragen, erleiden, N

affigere: got. ga-nag-l-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. festnageln, annageln, nageln; ahd. anaslahan* 15, ahd., st. V. (6): nhd. anschlagen, anstoßen, auseinanderreißen, Gl; anasmÆzan* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. einstreichen, salben, salben mit, etwas anhän​gen, jemandem etwas anhängen, aufstreichen, beschmie​ren, N; gistõten* 26, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinstellen, einset​zen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, aufrich​ten, beständig machen, fortdauern Gl; gistellen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. stellen, aufstellen, errichten, befestigen, zum Stillstand bringen, N; sezzen 241, sezzan*, ahd., sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbringen, ansetzen, vorsetzen, hinsetzen, besetzen, ein​setzen, weihen, hingeben, werfen, pflanzen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, Gl; zuoheften* 18?, ahd., sw. V. (1a): nhd. anheften, anhängen, sich anlehnen an, festbinden, anschlagen, Gl; as. tæ-hli‑n‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. anlehnen, [GlVO]
--
cruci affigere: ahd. henken* (1) 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. hängen, henken, kreuzigen, aufhängen, N

affinicola: ae. ’l‑l’n-d-e (1), ae., Adj.: nhd. ausländisch, fremd, [Gl]

affinis (Adj.): ahd. gilang* 6?, ahd., Adj.: nhd. verwandt, Gl

--
affinis (M.): ahd. gatiling* 8, ahd., st. M. (a): nhd. Genosse, Verwandter, Vetter?, Eltern (= gatilinga), Stammesge​nosse, Glaubensgenosse, Gl; gibðro 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachbar, Bewohner, Familiengenosse, Dorfgenosse, An​wohner, Bauer (M.) (1), Mitbürger, Gl; gimarko* 5, gimarkio*, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachbar, An​grenzer, Grenznachbar, Gl; (kwena* 81, quena*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frau, Ehefrau, Gattin, altes Weib, Gl); mõg 14, ahd., st. M. (a): nhd. Mage, Verwandter, Gl; sippa 32, sibba, ahd., st. F. (jæ): nhd. Friede, Verwandtschaft, Sippe, Bündnis, Blutsverwandtschaft, Gl; sippÐr, ahd., Adj. subst.=M.: nhd. Blutsverwandter, Verwandter, Gl; as. (fri‑u‑n‑d 12, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Freund, Verwandter, [H]); (mõg‑s-k’p-i 3, as., st. M. (i): nhd. »Magschaft«, Verwandtschaft, [H]); si-b-b-i-a* 4, as., st. F. (jæ): nhd. Sippe, [H]
--
affinis maleficio: ahd. zoubarlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. zauberisch, zauberkräftig, der Zauberei fähig, N

affinitas: ahd. az entim nõhistun, Gl; gilengida* (1) 6?, ahd., st. F. (æ): nhd. Verwandtschaft, Nachbarschaft, Grenzlinie, Gl; gilengidÆ* 1?, st. F. (Æ): nhd. Verwandt​schaft, Nachbarschaft, Grenzlinie, Gl; gimõgskaft* 1, gi​mõgscaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Verwandtschaft, Gl; gimahhÆ* 3, gimachÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gelegenheit, Beziehung, Verwandtschaft, Gl; gimahhida* 36?, gimachida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Gemeinschaft, Gemeinsamkeit, Verbindung, Vereinbarung, Gl; gimarkunga* 1, gimar​cunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Nachbarschaft, Grenze, Gl; (mar​ka* 59, marca*, ahd., st. F. (æ): nhd. Grenze, Ende, Mark (F.) (1), Land, Gebiet, Bestimmung, Grenzmark, Grenzschei​de, Zeichen, Gl); sippa 32, sibba, st. F. (jæ): nhd. Friede, Verwandtschaft, Sippe, Bündnis, Blutsverwandtschaft, Gl, N

affirmare: got. stiu-r-jan 2, got., sw. V. (1): nhd. aufstellen, geltend machen, feststellen; ahd. fasto gisagen, Gl; festinæn 97?, ahd., sw. V. (2): nhd. festigen, festsetzen, stärken, bekräftigen, behaupten, befestigen, stark machen, beschützen, einsetzen, Gl, N; gifestinæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. befestigen, be​kräftigen, bestimmen, festigen, stärken, bestärken, fest​setzen, festhalten, gründen, Gl; (giheizan 172, ahd., red. V.: nhd. verheißen, heißen, nennen, sagen, genannt werden, bejahen, befehlen, versprechen, ankündigen, geloben, versichern, N); jehan* 236, gehan, ahd., st. V. (5): nhd. be​kennen, gestehen, zugeben, bezeugen, etwas bekennen, jemanden bekennen, sich bekennen, etwas zugeben, an​erkennen, zustimmen, N; kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeuten, N; sprehhan 769?, sprechan, spehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nennen, gebrauchen, N; zuogifestinæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. befestigen, bestätigen, Gl; ae. ge-try-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. befestigen, stärken, trösten, ermuntern, mahnen, in Ordnung bringen, vorbereiten, sich waffnen, sich ordnen, stark werden, Geiseln geben, [Gl]; afries. on-bri-ng-a 16, afries., sw. V. (1): nhd. anbringen, eidlich erhärten; (on-lê-d-a 26, afries., sw. V. (1): nhd. eidlich erhärten, dartun, bezeugen, beweisen, für Tatsache erklären, gewähren); swer-a 124, swar-a (2), afries., st. V. (6): nhd. schwören, sich verschwören
--
audacter affirmare: ahd. giturran baldo kwedan, N

--
sancus .i. qui sancit res et affirmat: ahd. festinõri 3, ahd., st. M. (ja): nhd. »Bekräftiger«, Festiger, Beglaubiger, Sach​walter, N

affirmatio: ahd. festinunga 48, ahd., st. F. (æ): nhd. »Festigung«, Bestätigung, Beweis, Begründung, Stütze, Bejahung, N; gijiht* 52, ahd., st. F. (i): nhd. »Beichte«, Bekenntnis, Ge​ständnis, Aussage, Bejahung, Zugeständnis, Lob, Zustim​mung, N; (jah* 11, ahd., Adv., Interj.: nhd. ja, oh, N); (saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, N); wõn* 141, ahd., st. M. (a): nhd. Mei​nung, Ansicht, Erwartung, Hoffnung, Glaube, Wahn, Vermutung, Schein, Sinn, N

affirmativus: ahd. festinÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. bejahend, N

affixio: ahd. analigunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Anliegen, Hin​gabe, Bemühung, N

afflare: ahd. anagiblõsan* 4, ahd., red. V.: nhd. »anblasen«, einge​ben, anhauchen, einhauchen, Gl; anawõen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. anwehen, N; bifindan* 42, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, erkennen, entdecken, erfahren (V.), beurteilen, erweisen, Gl, ?; gigeban* 9, ahd., st. V. (5): nhd. geben, überlassen (V.), schenken, hingeben, N; ziblõen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zerblähen«, aufblähen, einhauchen, Gl; ae. on-swõ-p-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. anblasen, fegen, [Gl]
afflatus: ahd. anafart* 8, ahd., st. F. (i): nhd. Anlauf, Ansturm, Andrang, Gl; giwõida* 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Blasen (N.), Wehen (N.), Wind, Zug, Luftzug, Gl

afflictio: ahd. arbeit 162, ahd., st. F. (i): nhd. Mühsal, Mühe, Last, Anstrengung, Unglück, Not, Drangsal, Werk, Arbeit, Gl; arbeiti 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Mühsal, Mühe, Last, Not, Beschwerlichkeit, Arbeit, Gl; harmskara* 39, harmscara, ahd., st. F. (æ): nhd. Bestrafung, Züchtigung, Heimsuchung, Plage, Unglück, Leid, Qual, Strafe, Zerknirschung, Gl; neiziselÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Jammer, Plage, Bedrängung, Gl; (neiziselÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. jammervoll, geplagt, N, ?); unfridu 5, ahd., st. M. (u): nhd. Unfriede, Friedlosigkeit, Not, Aufruhr, N; as. wêg‑islo* 1, as.?, sw. M. (n): nhd. Betrübnis, [Gl]; afries. pÆ-n-e 14, afries., st. F. (æ): nhd. Pein, Marter, Strafe; ae. ge‑swinc, ae., st. N. (a): nhd. Arbeit, Anstrengung, Mühe, Beschwerde, [Gl]
afflictus (Adj.): ahd. biturni* 4, ahd., Adj.: nhd. bestürzt, verwirrt, Gl

afflictus (M.): ahd. slag 39, ahd., st. M. (i): nhd. Schlag, Abschla​gen, Stoß, Hieb, Gl; strÆt 167, ahd., st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Gl

affligere: got. þrei-h-an* 10, got., st. V. (1): nhd. drängen; ahd. bidwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, einengen, rügen, Gl; brehhæn* 1, brechæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. bedrängen, N; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züch​tigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldi​gen, Gl; fuoren* 116, ahd., sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, heraufführen, zie​hen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, Gl, ?; kwelan* 11, quelan*, ahd., st. V. (4): nhd. leiden, sich quälen, sich abhärmen, sich verzehren, sich sehnen, sich abmühen, N; kwelÆ tuon, N; kwellen* 24, quellen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. quälen, plagen, martern, züchtigen, strafen, töten, morden, Gl, N; neizen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. plagen, bestrafen, bedrängen, erschöpfen, verderben, B, N, NGl; (slahan 186, ahd., st. V. (6): nhd. schlagen, erschla​gen, töten, schlachten, einschlagen auf, niederschlagen, vernichten, niederhauen, klatschen, N); weigen* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. ermüden, ermatten, quälen, reizen, belästi​gen, T; wÆzinæn* 43?, ahd., sw. V. (2): nhd. peinigen, quälen, strafen, vergelten, bestrafen, plagen, verurteilen, Gl; zuodwingan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, niederschlagen, Gl; anfrk. wÆ-t-on-on* 12, anfrk., sw. V. (2): nhd. strafen, bestrafen, peinigen, quälen, [MNPsA]; ae. ge-hnÚ-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. neigen, beugen, erniedrigen, besiegen, [Gl]; ge-sw’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. plagen, beunruhigen, quälen, unterdrücken, [Gl]; sw’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. plagen, beunruhigen, quälen, unterdrücken, [Gl]; wier-d-an, wyr-d-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. verderben, zerstören, verletzen, [Gl]
--
affligere miseris: ahd. in næt stæzæn, N

--
consumptione incessabili affligere: ahd. irsiodan* 8, ahd., st. V. (2b): nhd. »sieden«, läutern, durch Feuer läutern, reinigen, aussinnen, erwägen, N

--
affligens: ahd. õhtõri* 20, ahd., st. M. (ja): nhd. »Ächter«, Verfolger, Häscher, Feind, N

affluens: ahd. ubarfluozÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. »über​fließend«, reichlich vorhanden, Gl

affluentia: ahd. ginuht* 50?, ahd., st. F. (i): nhd. Überfluss, Ge​nüge, Fülle, Erfüllung, Göttin der Fülle, Genughaben, Gl, N; ginuogÆ* 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fülle, Überfluss, Ge​nüge, Gl; managfaltÆ* 15, manÆgfaltÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mannigfaltigkeit, Vielfalt, Menge, Vermehrung, Vielzahl, Vervielfältigung, Gl; ubarfliozantÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überfließen, Überfluss, Fülle, Gl; urgussi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Überfluss, N

affluere: ahd. fliozan* 52, ahd., st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, hervorströmen, entspringen, überflie​ßen, triefen, vergehen, flüssig machen, Gl; ubarfliozan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. überfließen, überströmen, maßlos sein, Gl; ubargussæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. überfließen, im Überfluss vorhanden sein, MH; zuoslingan* 11, ahd., st. V. (3a): nhd. entgleiten, hinzukommen, zufallen, zuteil wer​den, N; anfrk. ov-er-flæi-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. überströmen, [LW]; thÆ-an* 6, anfrk., st. V. (1): nhd. gedeihen, fortschreiten, [MNPs]; ae. tÅ-flæ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. niederfließen, auseinander fließen, auseinander brechen, schmelzen, [Gl]
--
affluere divitiis: ahd. rÆhhi sÆn, N

affodillus, asphodelos: ahd. goldwurz* 4, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Affodill, gelber Affodill, Seidelbast?, Gl

affore: ahd. Vw.: s. adesse

afiniculum: ae. ? ’l-l’n-d-e (2), ae., N.: nhd. Ausland, fremdes Land, [Gl]

aforis: ahd. ðzana 31, ahd., Präp., Adv.: nhd. außen, draußen, außer, nach außen, von außen, außerhalb, auswendig, MF, T

Africus: ahd. libs 1, ahd., Sb.: nhd. Südwestwind, N; (sundarwint* 14, ahd., st. M. (i): nhd. Südwind, Gl); (urfrosti 1, ahd., Adj.?: nhd. warm, von der Kälte entfernt, Gl); westansundan 1, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Westsüden, Südwestwind, Gl; westarsundarwint* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Westsüdwind, Süd​westwind, Gl; westsundan* 1, westsðdan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Westsüden«, Südwesten, Südwestwind, Gl; (westsun​dræni* 5, ahd., Adj.: nhd. westsüdlich, südwestlich, EV, Gl); westsundræni wint, Gl; westsundrænowint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Westsüdwind, EV; anfrk. sð-th-we-st* 1, anfrk., Adv.: nhd. im Südwesten, [Gl]; we-st-sð-th-r-æn-o-wi-nd* 1, anfrk., st. M. (i): nhd. Westsüdwind, [EV]; ae. sð-þ-an-we-s-t-an, ae., Adv.: nhd. von Südwesten, [Gl]; we-s-t-an-sð-þ-an-wi-nd, ae., st. M. (a): nhd. Südwestwind, [Gl]; we-s-t-sð-þ-wi-nd, ae., st. M. (a): nhd. Südwestwind, [Gl]
--
auster Africus: ahd. sundanwestan* 1, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Südwesten, Gl

--
ad Africum: ahd. (westsundarot* 2, ahd., Adv.: nhd. westsüd​lich, nach dem Südwesten, Gl)

afrissa?: ahd. trahhenwurz* 17, drahhenwurz*, drahwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Drachenwurz, Gl

agagula: ahd. ubarhuorõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Ehebrecher, Gl

agamus: ahd. ungihÆwit* 16?, ungihÆt, ahd., (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unverheiratet, Gl

aganoe: ahd. Vw.: s. agaone

agaone: ahd. berawinka* 14, *berawinca*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Immergrün, Hauswurz, Gl; fuhswurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Bibernelle, Quecke, echter Sturmhut, Tollkirsche, Gl; wolfwurz* 12, wolfeswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl; wurm​wurz* 10, ahd., st. F. (i): nhd. »Wurmwurz«, Immergrün, Wie​senaugentrost, Gl, ?

agape: ahd. alamuosa* 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Almo​sen, Opfer, Gl; (nioro* 25, ahd., sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Gl, ?); spenta 14, ahd., st. F. (æ): nhd. »Spende«, Austeilung, Ausgabe, Aufwand, Almosen, Gl; ae. swÚ-s-en-d-e, ae., N.: nhd. Nahrung, Mahl, Essen (N.), Leckerbissen, Reiz, [Gl]
agaricon, agaricum: feldkumi* 10, ahd., st. N. (ja): nhd. »Feldkümmel«, Wiesenkümmel, Kümmel, Gl; habuh​swam* 1, habuhesswam*, ahd., st. M. (a?): nhd. Habichtspilz, Gl; habuhswammo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Habichtspilz, Gl; hederÆh 17?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Hederich, Ackersenf, Gl; holawurz (=Fehlübersetzung), Gl; (lerihboum* 6, lorihboum*, lerboum*, ahd., st. M. (a): nhd. Lärche, Gl); (waldhederih* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Waldhederich, He​derich, Gl)

agaricum: ahd. Vw.: s. agaricon

agasarium, agausarium: marhstal* 3, marahstal*, marstal, ahd., st. M. (a): nhd. Marstall, Pferdestall, Gl

agaso: ahd. marhskalk* 12, marahskalk*, marskalk*, marh​scalc*, ahd., st. M. (a): nhd. Pferdeknecht, Pferdeverwalter, Gl

agasus: ahd. stuotõri 23, ahd., st. M. (ja): nhd. Pferdeknecht, Reit​knecht, Gl

age: ahd. Vw.: s. agere

agellum: ahd. Vw.: s. agellus

agellus: ahd. akkarlÆ* 1, ackarlÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Äckerlein, Gl; lantilÆn*1, ahd., st. N. (a): nhd. »Ländlein«, Landstück, kleines Grundstück, Gl

--
agellum: ahd. eigan (3) 46, ahd., st. N. (a): nhd. Habe, Gut, Besitz, Eigen, Eigentum, Besitztum, Gl

ager: as. ak‑k‑ar 6, as., st. M. (a): nhd. Acker, Feld, [H]; bð‑lan-d 1, as., st. N. (a): nhd. »Bauland«, Feld, bebautes Land, [H]; fel‑d* 11, as., st. N. (a): nhd. Feld, [H]got. ak-r-s 6, got., st. M. (a): nhd. Acker; hai-m-æþl-i* 2, got., st. N. (ja): nhd. Grundbesitz, Familiengut; haiþ-i* 5, got., st. F. (jæ): nhd. Heide (F.) (1), Steppe, Feld, Acker; þaúr-p* 1, got., st. N. (a): nhd. bebautes Land, Acker, Feld; ahd. akkar* 59, ackar, ahd., st. M. (a): nhd. Acker, Feld, Landstück, B, Gl, MF, N, O, ON, T; (ehir 33, ahd., st. N. (iz, az): nhd. Ähre, Halm, Gl); eigan (3) 46, ahd., st. N. (a): nhd. Habe, Gut, Besitz, Eigen, Eigentum, Besitztum, Eigen​tümlichkeit, Gl, N; feld 42?, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Feld, Ebene, Fläche, Gefilde, N; gewi* 10, gawi*, gouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Gau, Flur, Gefilde, Land, Gegend, N; gi​lenti* 15, ahd., st. N. (ja): nhd. »Gelände«, Land, Ackerland, Feld, Gl; lant 170, ahd., st. N. (a): nhd. Land, Gebiet, Erde, Gegend, Feld, Ufer, Gl; (rihtmõz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. geprüftes Maß, Gl); (zella* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Zelle, Kloster, Kammer, Gl); an. ak-r, an., st. M. (a): nhd. Acker, Korn, Ackerfrucht; afries. ek-k-er 11, afries., st. M. (a): nhd. Acker, Feld, ein Landmaß; ae. lan-d, lon‑d, ae., st. N. (a): nhd. Land, Erde, [Gl]
-- accomodatus ager: as. hðr‑lan‑d* 7, as., st. N. (a): nhd. »Heuerland«, Pachtland, [Urk]

--
ager colendus: ahd. akkargang* 3, ackargang*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ackerbau, N

--
ager compascuus: ahd. trata 3, trat*, ahd., st. F. (æ): nhd. Gemeinland, Zertrampeln, Weg, Viehtrift, Gl

-- ager conductitius: as. hðr‑lan‑d* 7, as., st. N. (a): nhd. »Heuerland«, Pachtland, [Urk]

--
ager Noricus: ahd. Beiaro lant, ahd., ON.: nhd. Bayern, Gl

--
conductor agri: ahd. akkarman* 13, ackarman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Ackermann«, Landmann, Bauer (M.) (1), Gl; lõz (1) 6, ahd., st. M. (a): nhd. Freigelassener, Gl

--
cultor agri: ahd. akkarman* 13, ackarman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Ackermann«, Landmann, Bauer (M.) (1), N

--
passer agri: ahd. ahasparo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Feldsper​ling, Gl; akkarmuska* 1, ackarmusca*, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Feldsperling, Gl; arawÆzsperah* 1, araweizsperah*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Feldsperling, Gl

--
pulchritudo agri: ahd. feldskænÆ* 1, feldscænÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Feldschönheit«, Schönheit des Feldes, N

--
septena de agris: ahd. medema* 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Medem, Abgabe, Urk

--
in agro: ahd. dõr 1518, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, Gl; dõrðze 6, ahd., Adv.: nhd. draußen, daraus, Gl

--
parimen in agro: ahd. (rein* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schutzwehr, Ackergrenze, Gl)

--
fructus agrorum: ahd. erdwuohhar* 6, erdwuochar*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Erdenfrucht«, Ertrag, Nahrung, Früchte der Erde, N

--
agros seminare: ahd. korn arbeiten, N

--
agrum exercere: ahd. erien* 13, erren*, ahd., red. V.: nhd. äckern, ackern, pflügen, N

--
per agrum: ahd. õwiggo* 2, ahd., Adv.?: nhd. querfeldein, Gl; õwiggðn* 4, ahd., Adv.: nhd. unwegsam, weglos, Gl

agere: got. báu-an 14, got., unr. V. (st. Präs. (6), sw. Prät. (3), urspr. red. V. (6)): nhd. wohnen, bewohnen; drai-b-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. treiben, plagen, antreiben; tau-jan 211=209, got., sw. V. (1), öfter mit doppeltem Akk.: nhd. tun, machen, wirken; tiu-h-an 12, got., st. V. (2): nhd. ziehen, führen, wegführen; ahd. anaslahan* 15, ahd., st. V. (6): nhd. anschlagen, ansto​ßen, auseinanderreißen, Gl; anteræn (1) 10?, antharæn*, antræn, ahd., sw. V. (2): nhd. nachahmen, darstellen, wieder​geben, Gl; (bitten 357, ahd., st. V. (5): nhd. bitten, beten, flehen, erbitten, anbeten, Gebete sprechen, Gl); bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbrin​gen, austauschen, überbringen, herbeiführen, verführen, vorbringen, Gl; (dÆhan 42, ahd., st. V. (1b): nhd. gedeihen, zunehmen, wach​sen (V.) (1), gelingen, ausrichten, erreichen, glücken, nützen, helfen, Gl); (Ðræn* (1) 7?, ahd., sw. V. (2): nhd. eh​ren, verehren, preisen, Gl); (ferien* 17?, ferren, ahd., sw. V. (1b): nhd. rudern, segeln, führen, zu Schiff fahren, weg​segeln, befahren, steuern, Gl); firfõhan 25, ahd., red. V.: nhd. umfassen, aufnehmen, verhüllen, zusammenfassen, errei​chen, erlangen, wirksam sein, nützen, befreien, erlösen, Gl; firtrÆban* (1) 73?, ahd., st. V. (1a): nhd. vertreiben, ent​fernen, zurückweisen, ausstoßen, verschleudern, sich scheiden, Gl; frummen 60, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausfüh​ren, vollbringen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, erschaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, fortschicken, schicken, etwas tun lassen, Gl; fuoren* 116, ahd., sw. V. (1a): nhd. füh​ren, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, herauf​führen, ziehen lassen, mit sich führen, Gl; gifrummen* 96, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen,  vollbringen,   erschaffen,  machen,  handeln, schaffen, ausüben, offenbaren, zeigen, MF; gihaben* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. haben, halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, einhalten, zurückhal​ten, sich halten, Gl; gihabÐn* 30, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, sich halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, einhalten, zurückhalten, Gl, N; gimahhæn* 93, gimahhen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, eingliedern, Gl; ginæten* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. nötigen, drängen, zwingen, nötigen zu, drängen zu, zwingen zu, antreiben, Gl; girõtan 18, ahd., red. V.: nhd. raten, beraten (V.), beschließen, betreiben, sich wenden, ausführen, entscheiden, Fürsorge tragen, Gl; gitragan* (1) 17, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, zusammentragen, zusammenhäufen, benehmen, Gl; gitrÆban* 5, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, drängen, ver​treiben, Gl; gituon 349, ahd., anom. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bewirken, handeln, handeln gegen, wirken, ausführen, verfahren (V.), vollziehen, vollenden, vollbrin​gen, bringen, beibringen, geben, zufügen, bereiten, MF, N, O; (giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, er​wählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, ge​richtlich überführen, erhalten (V.), empfangen, Gl); gruozen* 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, ansprechen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, Gl; (habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, erhal​ten (V.), haben als, sich befinden, empfangen, Gl, MF, T); (hinalÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. fortziehen, Gl); in enti sezzen: nhd. beenden, N; irburien* 41, irburren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. erheben, prei​sen, sich auszeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, aufheben, verhindern, Gl; irleiten* 24, urlei​ten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »wegleiten«, »ausleiten«, verbrin​gen, wegführen, wegziehen, Gl; irlÆdan* 34, ahd., st. V. (1a): nhd. »ergehen«, erleben, ertragen, erleiden, durchlaufen, fertigbringen, aushalten, durchgehen, Gl; jagæn* 47, ahd., sw. V. (2): nhd. jagen, treiben, verfolgen, in die Flucht schlagen, Gl, N; (kÐren 115, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, lenken, drehen, verschlechtern, sich kehren, richten, führen, bringen, schieben, hinwenden, zuwenden, abwenden, zurückkehren, umkehren, anwen​den, Gl); kæsæn* 81, ahd., sw. V. (2): nhd. sagen, spre​chen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich besprechen, aussagen, Gl; lebÐn (1) 241, leben, ahd., sw. V. (3, 1b): nhd. leben, leben von, woh​nen, überleben, Gl; leiten 165, leitæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. leiten, lenken, führen, geleiten, ausführen, hinfüh​ren, bringen, tragen, heiraten, Gl; mahhæn 307, machæn, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewir​ken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, sich zugesellen, verkeh​ren, N; meinen (1) 85, ahd., sw. V. (1a): nhd. meinen, bedeuten, bezwecken, bezeichnen, im Sinne haben, darstellen, etwas darstellen, etwas bezeich​nen, sagen, mitteilen, sprechen, Gl; muoen* 50, ahd., sw. V. (1a): nhd. »mühen«, anstrengen, be​drängen, abmühen, sich abmühen, beunruhigen, quälen, Gl; (nidartrÆban* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. abwärts treiben, Gl); (ougen* (1) 182, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenba​ren, beweisen, zu erkennen geben, hervorbringen, erwei​sen, vor Augen bringen, N); rihten 168, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaffen, zurechtweisen, anweisen, Gl; ruoren 106, hruoren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühren, berühren, bewe​gen, spielen, anrühren, schütteln, erreichen, treffen, be​treffen, überfallen, wegschaffen, Gl; sezzen 241, sezzan*, ahd., sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbrin​gen, ansetzen, vorsetzen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, N, NGl; skunten* 34, scunten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. drängen, treiben, antreiben, reizen, nötigen, verführen, anlocken, anregen, Gl; spilæn 47, ahd., sw. V. (2): nhd. spielen, etwas spielen, sein Spiel treiben, kämpfen, agieren, sich bewegen, sich tummeln, hüpfen, Gl; stouben* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstreuen, verscheuchen, in Unordnung versetzen, vertreiben, Gl; stæzan 67, ahd., red. V.: nhd. sto​ßen, treiben, umstoßen, abbringen, vertreiben, stecken, stellen, in Unruhe sein, schlagen, forttreiben, Gl; tragan (1) 163?, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, emp​fangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, Gl; trÆban 96, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behandeln, ausführen, anwenden, bewegen, drehen, rollen, vertreiben, sich beschäftigen mit, antreiben, Gl, N; tulden* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. feiern, Gl; umbitrÆban* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. drehen, umdrehen, herumtreiben, Gl; uoben 55, ahd., sw. V. (1a): nhd. üben, pflegen, tun, verrichten, bereiten, ausüben, zu machen pflegen, treiben, führen, vollführen, austragen, verüben, prüfen, verehren, Umgang haben mit, feiern, N; wahsan* (1) 116, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, her​anwachsen, größer werden, mächtig werden, nützen, abstammen, hervorsprießen, reifen, Gl; wellen* (1) 1173, wollen*, ahd., anom. V.: nhd. wollen (V.), wünschen, begeh​ren, beanspruchen, entscheiden wollen, wollen können, erhoffen, pflegen, zu tun pflegen, meinen, bedeuten, werden, streben nach, Gl, ?; werban* 73, wervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wen​den, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurückkehren, einhergehen, umgehen, wandeln, auftreten, leben, sich bemühen, zucken, wirbeln, Gl; werben* 51, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, kehren (V.) (1), drehen, be​wegen, bekehren, stimmen, abstimmen, beziehen, sich drehen, kreisen, zurückkehren, ins Kloster eintreten, umdrehen, Gl; (werfan* 90, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schüt​ten, hinauswerfen, austreiben, hinwerfen, ausschütten, zerstreuen, stürzen, nach jemandem werfen mit, anreihen, Gl, ?); werfæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. werfen, hin und her werfen, Kettfäden anreihen, drehen, N; werien* (1) 57, werren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. wehren, verwehren, hindern, verteidigen, schützen, verbieten, jemandem wehren, jemandem verwehren, etwas verbieten, jemandem etwas verbieten, jemanden hindern, Gl; werkæn* 20, wercæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »werken«, handeln, tun, wir​ken, bewirken, arbeiten, bauen, erbauen, N; wurken* 109, ahd., sw. V. (1a): nhd. wirken, bewirken, vollbringen, schaffen, erschaffen, errichten, verfertigen, bilden, tun, machen, handeln, ausführen, MF, N; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchfor​schen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, rechnen mit, Gl; zuobrin​gan* 8, ahd., anom. V.: nhd. hinbringen, hineinbringen, her​beiholen, Gl; zuotuon 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzu​fügen,  zuwenden,  anwenden, üben, hinzuziehen, verbinden, zumachen, Gl; zwehæn* 9, zweæn*, kweæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, schwanken, zögern, unent​schlossen sein, Gl, ?; anfrk. wirk-en* 8, wirk-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. wirken, machen, tun, [MNPs]; ae. dæ-n, ae., anom. V.: nhd. tun, machen, vollführen, verrichten lassen, veranlassen, setzen, stellen, legen, geben, bedenken, beobachten, ankommen, lagern, ankern, befördern, zeigen, [Gl]; ge-dæ‑n, ae., anom. V.: nhd. tun, machen, vollführen, verrichten lassen, veranlassen, setzen, stellen, legen, geben, bedenken, beobachten, ankommen, lagern, ankern, befördern, zeigen, [Gl]; ge-drÆ-f-an, ae., st. V. (1): nhd. treiben, jagen, verfolgen, betreiben, vertreiben, stürzen, drängen, sich unterziehen, [Gl]; ge-wyrc-an, ge-werc-an, ge-weorc-an, ge-wir-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. wirken, bereiten, tun, schaffen, machen, bewirken, streben, halten, sich belaufen, erwerben, verdienen, gewinnen, [Gl]; (mi-s-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. Böses tun, Unrecht tun, sich vergehen, irren, [Gl]); (þanc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, sich freuen, [Gl]); wr’-c-c-an, ae., sw. V.: nhd. wecken, vertreiben, [Gl]; an. ger-a, g�rv-a, g‡rv-a, an., sw. V. (1): nhd. machen, tun, bereiten; verk-a, an., sw. V. (2): nhd. arbeiten, verrichten
--
bona agere: ahd. wola tuon: nhd. wohltätig sein, Gutes tun, zum Heil gereichen, N

--
dolose agere: ahd. muzzen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. betrü​gen, N

--
gratiam agere: ahd. ginõda skeinen, N

--
gratias agere: got. aw-i-liu-d-æn 23, got., sw. V. (2): nhd. danken, preisen; ahd. dankæn 55, dancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, ver​danken, N, O, WK; gidankæn* 8, gidancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, vergelten, loben für, N; seganæn* 30, ahd., sw. V. (2): nhd. segnen, preisen, sich be​kreuzigen, weihen, T

--
paenitentiam agere: got. ga-id-reig-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. bereuen, Buße tun, sich ändern; ahd. riuwæn* 21, hriuwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. bereuen, beklagen, Buße tun, reuen, Gl, NGl; sih buozen, O

--
perperam agere: got. flaut-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. prahlen; ahd. akust ðzheffen, MF

--
potum agere: ahd. trenken* 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. tränken, zu trinken geben, trinken, Gl

--
precibus agere: ahd. bitten 357, ahd., st. V. (5): nhd. bitten, beten, flehen, erbitten, anbeten, Gebete sprechen, N

--
satis agere: ahd. Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, stre​ben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl

--
spumas agere: ahd. ðzfeimen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schäumen, Gl; ðzfeimæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. schäumen, Gl

--
stimulis agere: ahd. gerten* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. ansta​cheln, antreiben, anspornen, quälen, peinigen, Gl, N

-- vitam agere: got. ald bauan, got.: nhd. ein Leben führen

--
age: ahd. rehto 94, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, gerecht, bestimmt, gut, zu Recht, auf dem rechten Weg, gerade​wegs, genau, zutreffend, gewiß, wirklich, wahrlich, in der Tat, sicherlich, Gl; wela* (1) 18?, wel*, ahd., Adv.: nhd. wohl, gut, sehr, wohlan, MF; wola (1) 388, wol, wala*, ahd., Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, gewiß, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, heil ihm, heil ihnen, Gl, I; wolaga 14, wolago*, ahd., Interj.: nhd. wohlan, gut, oh, Gl; wolanu* 17, wolnu*, Interj.: nhd. wohlan, auf, so sei es denn, Gl; as. wol‑nð* 2, wol‑a‑nð*, as., Interj.: nhd. wohlan, [GlPW]
--
actum (N.): tõt 253, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Geschehnis, Wandel, Werk, Tatsache, Sache, Wesen, B, N, O, T

--
actum (nemorosum): ahd. angar (2) 4, ahd., st. M. (a): nhd. Wiese, Anger, Feld, Kornland, Grasland, Gl

--
agendo: ahd. sih weriento, Gl

-- agendus: ae. õ-dréo-g-en-d-lic, ae., Adj.: nhd. tragbar

--
agens: ahd. frumÆg* (1) 7, ahd., Adj.: nhd. wirksam, erfolgreich, betriebsam, Gl

--
agente longe: ahd. inthabÐnto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. entfernt, zurückhaltend, Gl

--
studiis agi: ahd. sih flÆzan, N

aggarrire: ahd. germinæn* 5, karminæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. beschwören, hinschwatzen, Zauberformeln hermurmeln, verzaubern, N; kragilæn* 5, krakilæn*, krahhilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. schwatzen, kläffen, plappern, Gl

agger: ahd. festÆ 80?, festÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Gl; grabo (2) 45, ahd., sw. M. (n): nhd. Graben (M.), Furche, Damm, Gl; hag* 4, ahd., st. M. (a?): nhd. »Hag«, Umzäunung, Wall, Damm, Schanze, Stadt?, Gl; hæhburÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Anhöhe, Hügel, Gl; (houf* 11, ahd., st. M. (a): nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufen, Gl); hðfo 52, ahd., sw. M. (n): nhd. Haufe, Haufen, Menge, Gesamtheit, Aufhäu​fung, Gl; huoba 31?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hufe, Gut, Zinsgut, Bauernhof, Gl, ?; (lÐo (2) 18, lÐ, hlÐ, ahd., st. M. (wa): nhd. Grab, Grabhügel, Grabmal, Gl);  lÐwõri* 3, ahd.,  st. M. (ja):  nhd. Hügel,  Aufschüttung, Aufhäufung, Erhöhung, Gl; (loh 39, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. »Verschluß«, Loch, Höhle, Öffnung, Gl); wuorÆ* 4?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wehr (N.), Damm, Gl

aggerare: ahd. zuoleggen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. zulegen, hinzufügen, fortfahren, N

aggerere: ahd. gihðfæn* 16, ahd., sw. V. (2): nhd. häufen, sam​meln, schichten, mehren, aufhäufen, vermehren, zusam​menhäufen, versammeln, Gl; gisamanæn* 85, ahd., sw. V. (2): nhd. sammeln, häufen, vereinigen, verbinden, versam​meln, zusammenrufen, zusammenführen, verknüpfen, zusammenkommen, Gl; zuoleggen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. zulegen, hinzufügen, fortfahren, N, ?

aggestorium (mlat.)?: ahd. hðfo 52, ahd., sw. M. (n): nhd. Haufe, Haufen, Menge, Gesamtheit, Aufhäufung, Gl

agglomerare: ahd. zuofuogen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anfügen, zufügen, hinzufügen, zusammenfügen, aneinanderschlie​ßen, Gl

agglutinare: ahd. zuoklebÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. »ankleben«, anhängen, sich anschließen, N

aggravare: ahd. biswõren* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. beschweren, belasten, bedrücken, erdrücken, Gl

aggredi: ahd. anagõn 24, anagÐn*, ahd., anom. V.: nhd. angehen, anfangen, hineingehen, kommen, herankommen, herauf​kommen, folgen, angreifen, treffen, betreffen, herantreten an, Gl; anagangan 16, ahd., red. V.: nhd. angreifen, kommen über, jemandem zukommen, hineingehen, betreten (V.), angehen, anfangen, kommen, Gl; anagigangan* 9, ahd., red. V.: nhd. hingehen, herangehen, angreifen, überfallen, anfallen, anfangen, eingehen, Gl; biginnan 327, ahd., anom. V.: nhd. etwas beginnen, anfangen, unternehmen, versuchen, anstreben, erstreben, untersu​chen, einen Anfang haben, N; ingangan 88, red. V.: nhd. »eingehen«, hineingehen, eintreten, hinein​treten, betreten (V.), überfallen, versuchen, Gl; nidars​lahan* 9, ahd., ahd., st. V. (6): nhd. niederschlagen, fällen, nieder​strecken, zusammenstürzen lassen, niederhauen, schlach​ten, zerschlagen (V.), Gl; zuogõn* 14, zuogÐn*, ahd., anom. V.: nhd. hinzugehen, kommen, herangehen, gehen zu, herschreiten, beeilen, Gl; zuogangan* 37, ahd., red. V.: nhd. kommen, kommen zu, gehen zu, hinzugehen, zugehen, hinzutreten, Gl; as. an‑a‑ga‑n‑g‑an* 2, as., red. V. (1): nhd. angehen, eingehen, [GlEe]; ae. ge‑gõ‑n, ae., anom. V.: nhd. gewinnen, erobern, besetzen, erreichen, bemerken, üben, bewirken, [Gl]; on‑gi-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. beginnen, anfangen, versuchen, an​greifen, handeln; sceac-an, scac-an, scÏc-an, ae., st. V. (6): nhd. schütteln, erschüttern, gehen, gleiten, fortgehen, eilen, fliehen, hervorgehen, [Gl]; s‑tyr-ian, s‑tir-ian, ae., sw. V. (1): nhd. bewegen, erregen, beunruhigen, treiben, drängen, aufregen, stören, verursachen, erzählen; an. hÏtt-a (2), an., sw. V. (1): nhd. Gefahr laufen, wagen
--
bella certamen aggredi: ahd. fehtan 49, ahd., st. V. (4?): nhd. »fechten«, kämpfen, streiten, N

aggregare: ahd. samanæn 58, ahd., sw. V. (2): nhd. sammeln, häu​fen, vereinigen, versammeln, anhäufen, zusammenzählen, herbeiführen, einbringen, Ernte einbringen, N; zuogisamanæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zugesellen, beigesellen, um sich versammeln, Gl

aggressio: ahd. (zuofart* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Zufahrt, Zugang, Zutritt, Ankunft, Gl); (zuokumft* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Kom​men, »Zukunft«, Ankunft, Gl)

agia (mlat.): ahd. balko* 18, balco, ahd., sw. M. (n): nhd. Balken, Kelter, Schiffsgang, Gl; bolko* 2, bolco, ahd., sw. M. (n): nhd. Schiffsgang, Gl

agiavia?: ahd. bolko* 2, bolco, ahd., sw. M. (n): nhd. Schiffsgang, Gl

agilis: ahd. (duruhnoht 14, ahd., Adj.: nhd. vollkommen, vollendet, Gl); gizal* (1) 27, ahd., Adj.: nhd. schnell, schnellfüßig, mun​ter, behende, leicht, mutig, zum Handeln bereit, Gl; horsk 20, horsc, ahd., Adj.: nhd. schnell, rasch, lebhaft, hurtig, behende, flink, Gl; (skarpf* 48, scarpf, scarph*, sarpf, ahd., Adj.: nhd. scharf, rauh, hart, streng, grausam, hef​tig, höhnisch, ernst, Gl); snel* 38, ahd., Adj.: nhd. behende, tapfer, schnell, lebhaft, munter, schnell bereit, Gl

--
agillimus: ahd. (snel* 38, ahd., Adj.: nhd. behende, tapfer, schnell, lebhaft, munter, schnell bereit, flink, hitzig, Gl)

agilitas: ahd. agaleizÆ 19, ahd., st. F. (Æ): nhd. Emsigkeit, Aufdring​lichkeit, Unverschämtheit, Gl; kwekkÆ* 2, queckÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Leben, Lebendigkeit, Lebenskraft, Beweglich​keit, Gl; redÆ* (2) 1, hradÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schnellig​keit, Gl; snellÆ 20, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beweglichkeit, Schnel​ligkeit, Raschheit, Tapferkeit, Lebhaftigkeit, Tatkraft, Gl

agiliter: ahd. horsko 23, horsco, hursko*, ahd., Adv.: nhd. rasch, schnell, bald, zuversichtlich, Gl

agitare: got. wag-jan 3, got., sw. V. (1): nhd. schütteln, bewegen; ahd. beizen* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. anspornen, erpro​ben, jagen, N; bidenken* 70, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwägen, bedenken, überlegen (V.), sich kümmern um, erkennen, sich besinnen, in sich gehen, sich vorbereiten, Gl; dana​trÆban* 13, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, verscheuchen, forttreiben, abwehren, Gl; gifrummen* 96, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, erschaffen, machen, handeln, schaffen, ausüben, offenbaren, zeigen, Gl; gigruozen* 59, ahd., sw. V. (1a): nhd. reizen, auffordern, an​stacheln, erschüttern, erregen, ansprechen, behandeln, be​rühren, antreiben, aufreizen, sich berufen, Gl; gimuoen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. »mühen«, reizen, erregen, antreiben, ermüden, Gl; giweggen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. bewegen, berühren, regen, Gl; gruozen* 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. rei​zen, erregen, aufregen, grüßen, ansprechen, anreden, an​rufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, Gl; helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl; Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, N; irruoren* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. antreiben, erregen, anstoßen, Gl; irweggen* 37, ahd., sw. V. (1b): nhd. bewegen, erschüttern, aufwühlen, in Bewegung versetzen, treiben, antreiben, wegschaffen, Gl; jagæn* 47, ahd., sw. V. (2): nhd. jagen, treiben, verfolgen, in die Flucht schlagen, Gl; leiten 165, leitæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. leiten, lenken, führen, geleiten, ausführen, hinführen, bringen, tragen, heiraten, Gl; lÆdan 106, ahd., st. V. (1a): nhd. fahren, gehen, vorbei​gehen, vergehen, hinübergehen, leiden, dulden, ertragen, erleiden, erdulden, betroffen werden von, Gl; muoen* 50, ahd., sw. V. (1a): nhd. »mühen«, anstrengen, bedrängen, abmühen, sich abmühen, beunruhigen, quälen, Gl; redæn 20, rediæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, berichten, verkünden, argumentieren, einreden, Gl; ruoren 106, hruoren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühren, be​rühren, bewegen, spielen, anrüh​ren, schütteln, erreichen, treffen, betreffen, überfallen, wegschaffen, erregen, N; trÆban 96, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behandeln, ausführen, anwenden, bewegen, drehen, rol​len, vertreiben, sich beschäftigen mit, antreiben, forttrei​ben, Gl, N; trÆbæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. betreiben, sich beschäftigen, ausüben, Gl; wegan* (1) 76, ahd., st. V. (5): nhd. bewegen, wiegen, wägen, erwägen, bestimmen, fest​setzen, bedrücken, abwägen, einschätzen, jemanden be​kümmern, jemanden bedrücken, jemanden schmerzen, Gl; weggen* 29, wegen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. bewegen, schütteln, erregen, ins Wanken bringen, Gl, T; werfæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. werfen, hin und her werfen, Kett​fäden anreihen, drehen, N; (wintan* 58, ahd., st. V. (3a): nhd. winden, wickeln, flechten, binden, wenden, umkehren, drehen, Gl); (ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, füh​ren, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, an​führen, aufziehen, erziehen, unterweisen, anbauen, näh​ren, Gl); ae. on‑e-t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. eilen, zuvorkommen, [Gl]; sceac-an, scac-an, scÏc-an, ae., st. V. (6): nhd. schütteln, erschüttern, gehen, gleiten, fortgehen, eilen, fliehen, hervorgehen, [Gl]; s‑tyr-ian, s‑tir-ian, ae., sw. V. (1): nhd. bewegen, erregen, beunruhigen, treiben, drängen, aufregen, stören, verursachen, erzählen, [Gl]
--
metu agitare: ahd. skiuhtÆg gituon, N

--
verbis agitare: ahd. kæsæn* 81, ahd., sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, erörtern, ausgeben, ausgeben für, sich besprechen, aussagen, N; redæn 20, rediæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzäh​len, berichten, verkünden, argumentieren, einreden, Gl

--
agitari: ahd. wankæn* 46, wancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wan​ken, schwanken, wackeln, schweifen, entgehen, abwei​chen, Gl

--
sinere corporeis morbis agitari: ahd. sioh lõzan werdan, N

agitatio: ahd. Ælunga 24, ahd., st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer, Fleiß, Eilfertigkeit, Streben, Bemühung, Gl; ae. un-s-til-n’s-s, un-s-til-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Handeln, Unruhe, Störung, Ärger, [Gl]
agitator: ahd. mennõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Viehtreiber, Ver​walter, Gl; reitil 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Reiter«, Wagen​lenker, Gl; reitrihtil 10, ahd., st. M. (a): nhd. Wagenlenker, Gl; reitwaganõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Wagner, Wagenlen​ker, Gl; trÆbõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Treiber, Eintreiber, Gl; trÆbil* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Treiber, Antreiber, Pferde​lenker, Wagenlenker, Gl

agmen: ahd. folk 117, folc, ahd., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Volk, Volksstamm, Bevölkerung, Menge, Schar (F.) (1), Volksmenge, Kohorte, Gl; (fornentÆg (=Fehlüber​setzung), Gl); (fornæntÆg 7, fornanæntÆg, ahd., Adj.: nhd. vorn, oben, oben befindlich, Gl); gisamani* 40, gisemini, ahd., st. N. (ja): nhd. Versammlung, Schar (F.) (1), Gemeinschaft, Menge, Chor (M.) (2), Gl; gisemidi 4, ahd., st. N. (ja): nhd. Schar (F.) (1), Partei, Orden, Gl; (giwel* 13, ahd., st. N. (a): nhd. Masse, Haufe, Haufen, Treiben, Gl); heri 63, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerfahrt, Streitmacht, Heeresabteilung, Gl; kutti* 7?, ahd., st. N. (ja): nhd. Herde, Schar (F.) (1), Schafstall, Gl; managÆ 231, managÆn, menigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Menge, Fülle, Vielheit, Schar (F.) (1), Anzahl, Gl; skara* (1) 36, scara, ahd., st. F. (æ): nhd. Schar (F.) (1), Trupp, Heerschar, Heer, Scharwerk, Gl; skubo* 2, scubo, ahd., sw. M. (n): nhd. Heerschar?, Gl; trust* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Kriegerschar, Gl; ae. weo-r‑od (1), weo-r-ud, we-r‑od (1), wo-r‑od (1), ae., st. N. (a): nhd. Schar (F.) (1), Menge, Volk, Heer, [Gl]
agna: ahd. kilbur* 3, ahd., Sb.?: nhd. Lamm, Gl; kilburin* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Lamm, Lämmlein, Gl; kilburra* 9, kilbirra, kilbra, ahd., st. F. (jæ?, æ?), sw. F. (n)?: nhd. Lamm, Gl; ou* 6, ahd., st. F. (i): nhd. Schaf, Mutterschaf, Gl; ae. cil-f-or‑l-amb, ceol-f-or‑l-amb, ae., st. N. (az/iz): nhd. Schaflamm, [Gl]
agnellus: ahd. lamb 33, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Lamm, Gl; lam​bilÆn* 4, lambilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Lämmlein, Lämmchen, Gl

agniculus: ahd. lambilÆn* 4, lambilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Lämm​lein, Lämmchen, Gl

agninus: ahd. lambirÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Lamm..., vom Lamm, Gl

--
lingua agnina: ahd. skõfeszunga* 5, scõfeszunga, ahd., sw. F. (n): nhd. »Schafszunge«, Wegerich, Gl

agnitio: got. kun-þ-i 17, got., st. N. (ja): nhd. Kunde (F.), Kenntnis; uf-kun-þ-i* 8, got., st. N. (ja): nhd. Erkenntnis; ahd. biknõida* 6, biknõt*?, ahd., st. F. (æ), st. F. (i)?: nhd. Erkenntnis, Genugtuung, Rechtfertigung, NGl; (giswõso* (1) 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Vertrauter, Angehöriger, Diener, Knecht, Freund, Sklave, Familienmitglied, Gl); urknõt* 8, ahd., st. F. (i): nhd. Erkennen, Erkenntnis, Gl; an. viŒ-kenn-ing, an., st. F. (æ): nhd. eine Art dichterischer Umschreibung
agnomen: ahd. namo (1) 495, ahd., sw. M. (n): nhd. Name, Wort, Bezeichnung, Bedeutung, Nomen, Gl

agnoscere: got. kun-n-an (1) 97=96, got., Prät.-Präs. (3): nhd. kennen, wissen; ahd. bidenken* 70, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwägen, bedenken, überlegen (V.), sich kümmern um, erkennen, sich besinnen, in sich gehen, sich vorbereiten, N; biken​nen* 234, ahd., sw. V. (1a): nhd. kennen, bekennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, jemanden erkennen als, etwas für etwas halten, N; biknõen* 37, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, einsehen, verstehen, vernehmen, anerkennen, sich klarmachen, sich etwas klarmachen, in sich gehen, wieder zu Verstand kommen, I, N; firstantan* (1) 119, ahd., st. V. (6): nhd. ver​stehen, begreifen, erkennen, wissen, denken, etwas ver​stehen, etwas begreifen, etwas erkennen, etwas wissen, etwas denken, verständig sein, verständig werden, T; gieiskæn* 51, gieiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fragen, erfahren (V.), erfragen, hören, ver​nehmen, erkennen, kennenlernen, N; gisehan (1), 660, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahr​nehmen, ansehen, zusehen, erkennen, achtgeben, sich jemandes annehmen, auf etwas hinsehen, N; intknõen* 4, inknõen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, wahrnehmen, T; irkennen* (2) 100, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemer​ken, begreifen, wissen, unterscheiden, wahrnehmen, se​hen, erfahren (V.), verstehen, kennen, zur Kenntnis geben, jemanden erkennen als, B, I, MF, MH, N; kiosan 86, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, sich nehmen, heraussuchen, ausfindig machen, sehen, wahrnehmen, N; (kund (1) 131, ahd., Adj.: nhd. kund, bekannt, offenbar, vertraut, O); wizzan* (1) 980, ahd., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, be​greifen, jemanden als jemanden erkennen, N; as. and‑k’n‑n‑ian* 41, an-k’n-n-ian, ant-k’n-n-ian, as., sw. V. (1a): nhd. erkennen, anerkennen, [H]; ae. ge-õs-c-ian, ge-õ-c-s‑ian, ge-Ús-c-ian, ge-Úx‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. fragen, heischen, fordern, berufen (V.); on-cnõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. verstehen, wissen, beobachten, [Gl]; an. skil-ja, an., sw. V.: nhd. spalten, scheiden, unterscheiden, verstehen
--
non agnoscens: ahd. unkennenti* 1, ahd., (Part. Präs.) =Adj.: nhd. nicht kennend, MF

agnitus: got. kun-þ-s (1) 6, got., Adj. (a): nhd. kund, bekannt, Bekannter (= kunþs subst.); ahd. giswõs* 32?, giswõsi*, ahd., Adj.: nhd. vertraut, heim​lich, privat, eigen, zugehörig, lieb, O

agnosperma: ahd. salbeiðnblat* 4, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Salbei​blatt, Gl

agnus: got. l-amb 24, got., st. N. (a): nhd. Lamm, Schaf, junges Kleinvieh; wiþ-ru-s 1, got., st. M. (u): nhd. Widder, Lamm; ahd. lamb 33, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Lamm, Gl, I, MH, N, NGl, O, T, WK; (æstarfrisking 7, æstarfriscing*, ahd., st. M. (a): nhd. Osterlamm, Gl); as. ’w‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. Schaflamm, [GlPW]; la‑mb 3, as., st. N. (a): nhd. Lamm, [GlEe]; ae. l-amb, ae., st. N. (iz/az): nhd. Lamm, [Gl]; an. (þrau-t, an., st. F. (æ): nhd. Mühsal, Beschwerde)
agon: ahd. ellan 11, ellen, ahd., st. N. (a), st. M. (a?): nhd. Eifer, Tapferkeit, Mut, Stärke (F.) (1), Kraft, Gl; ellanæd* 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Eifer, Eifersucht, Eifersüchtelei, Gl; fehta 11?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gefecht, Kampf, Gl; (fornæntÆg 7, fornanæntÆg, ahd., Adj.: nhd. vorn, oben, oben befindlich, Gl); (Æla 10, ahd., st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer, Hast, Gl); (spil 62, ahd., st. N. (a): nhd. Spiel, Scherz, Musik, Schauspiel, Schau, Instrumentenspiel, Gl); strÆt 167, ahd., st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinander​setzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl

agonia: ahd. angust 35, ahd., st. F. (i): nhd. Angst, Furcht, Be​drängnis, Unruhe, Sorge, Schmerz, Leid, Gl; einwÆgi* 23, ahd., st. N. (ja): nhd. Einzelkampf, Zweikampf, Wettkampf, Gl; (flÆz 33, ahd., st. M. (a): nhd. Fleiß, Eifer, Anstrengung, Streit, Kampf, Streitsucht, Eifersucht, Bestrebung, Unter​nehmung, Gl); gambarÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tüchtigkeit, Stärke (F.) (1), Eifer, Tatkraft, Ringen (N.)?, Gl, ?; guot ernust, T; guota ernust, T; (snellÆ 20, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beweglichkeit, Schnelligkeit, Raschheit, Tapferkeit, Leb​haftigkeit, Tatkraft, Gl); strÆt 167, ahd., st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl; (wÆg* 57, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Kampf, Streit, Ge​fecht, Schlacht, Gl); ae. ge-cam-p (1), ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Kampf, Streit, [Gl]
agonista: ahd. kempfo 47, kempho*, kempfeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Soldat, Streiter, Krieger, Wettkämpfer, Gl

agoniteta: ae. c’m-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Kämpe, Krieger, [Gl]

agonizare: ahd. ellanæn* 7, ellenæn, ahd., sw. V. (2): nhd. eifern, wetteifern, beneiden, Gl; fehtan 49, ahd., st. V. (4?): nhd. »fechten«, kämpfen, streiten, Gl; flÆzan* 26, ahd., st. V. (1a): nhd. sich befleißigen, sich anstrengen, sich bemühen, streiten, kämpfen, eilen, eilen nach, sich bemühen um, Gl; strÆtan 74, ahd., st. V. (1a): nhd. streiten, kämpfen, widerstreiten, im Widerstreit liegen, einander gegenüberstehen, diskutieren, einwenden, debattieren, disputieren, Gl; sturmen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. »stürmen«, toben, lärmen, kämpfen, Gl

agonotheta, agonitheta: ahd. griozwart* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Grießwärter«, Kampfrichter, Vermittler, Aufseher, Gl; griozwartilo* 2?, ahd., sw. M. (n): nhd. »Grießwärter«, Kampf​richter, Vermittler, Aufseher, Gl; griozwarto* 6, ahd., sw. M. (n): nhd. »Grießwärter«, Kampfrichter, Vermittler, Aufse​her, Gl; kempfo 47, kempho*, kempfeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Soldat, Streiter, Krieger, Wettkämpfer, Gl; (wÆghaftÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Krieger, Kämpfer, Gl)

agoranomus: ahd. (pfragenõri* 1, phragenõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Händler, Krämer, Gl)

agosa (mlat.): krippa* 18, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Krippe, Gl, ?

agramen, acramen: anatret 7, ahd., st. M. (a?): nhd. Vogel​knöterich, Silberdistel, Gl; eburwurz* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Eberwurz, Gl

agredi: ae. gõ-n, ae., anom. V.: nhd. gehen, sich bewegen, fortschreiten, wandern, geschehen, sich ereignen, [Gl]

agrestis: ahd. akkarlÆh* 1, ackarlÆh*, ahd., Adj.: nhd. ackerlich, Gl; einluzzi 47, ahd., Adj.: nhd. einzeln, allein, einzelgängerisch, einzig, einmalig, Gl; gewilÆh* 2, gouwilÆh*, ahd., Adj.: nhd. ländlich, bäuerlich, gering, Gl; (turd 22, ahd., st. M. (a): nhd. Unkraut, Roggentrespe, Taumellolch, Gl, ?); undaralÆh 9, undarlÆh, ahd., Adj.: nhd. ungleich, unansehnlich, gering, grob, ungeschliffen, schräg, Gl; unkund 30, ahd., Adj.: nhd. »unkund«, unbekannt, fremd, unerkannt, unbestimmt, Gl; wildi 125, ahd., Adj.: nhd. wild, nicht angebaut, ungebildet, Gl; ae. wil-d-e, ae., Adj.: nhd. wild, wüst, [Gl]; afries. wil-d (2) 5, wil-d-e, afries., Adj.: nhd. wild
--
arundo agrestis?: ahd. (turd 22, ahd., st. M. (a): nhd. Unkraut, Roggentrespe, Taumellolch, Gl)

--
malva agrestis: ahd. wildiu papela: nhd. Roßpappel, Gl

--
menta agrestis: ahd. wildminza 26, wildiminza*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Wildminze«, Ackerminze, Bachminze, Roß​minze, Gl

--
mora agrestis: ahd. swarzberi* 9, ahd., st. N. (ja): nhd. Schwarzbeere, Heidelbeere, Brombeere, Gl, ?; swarzwurz 6, ahd., st. F. (i): nhd. Schwarzwurz, Beinwell, Heidelbeere, Brombeere?, Gl

--
rosa agrestis: ahd. wildræsa* 1, wildiræsa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »wilde Rose«, Wildrose, wildwachsende Rose, Gl

--
ruta agrestis: ahd. wildrðta* 13, wildirðta, ahd., sw. F. (n): nhd. »Wildraute«, Wildform der Raute, Harmelraute, Haselwurz?, Gl

--
salvia agrestis: ahd. wildiu salbeia: nhd. Waldgamander, Gl; wildsalbeia* 1, wildisalbeia*, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Waldgamander, Gl

--
sparagus agrestis: ahd. rætnabala* 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. eine Pflanze, Gl

--
vitis agrestis: ahd. wildreba 7, wildireba, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wildrebe«, wilde Rebe, Weinrebe, Schmer​wurz?, Gl

--
sucus prunellarum agrestium immaturarum: ahd. slÐhðnsaf* 2, slÐhensaf*, slÐhsaf*, ahd.?, st. N. (a): nhd. Schlehensaft, Gl

--
allium agreste: ahd. heilhoubito 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Herbstzeitlose, Gl

--
coriandrum agreste: ahd. steinfarn 43, steinfarm, stein​far*, ahd., st. M. (a?): nhd. Steinfarn, Brauner Milzfarn, Gl

--
nasturtium agreste: ahd. wildkresso 11, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wildkresse«, Brunnenkresse, Gl

--
olus agreste: ahd. wildgras* 1, wildigras*, ahd., st. N. (a)?: nhd. wildvorkommendes Grünkraut, Gl

--
papaver agreste: ahd. wildÐr mago: nhd. Klatschmohn, Gl; wildmago* 3, wildimago, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wild​mohn«, Klatschmohn, Gl

--
pecus agreste: ahd. wisunto* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Wisent, Gl

--
equus ferus de genere agresti ortus: ahd. stuotros* 3, ahd., st. N. (a): nhd. »Stutpferd«, Beschäler, Gl

agricola: got. airþæs waurstwja, M.: nhd. Landbebauer; waúr-st-w-j-a 23, got., sw. M. (n): nhd. Arbeiter, Bauer (M.) (1), Winzer; airþæs waurstwja: nhd. Landbebauer, Bearbeiter eines Grundstückes; ahd. akkarbigengõri* 1, ackarbigengõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Ackerbebauer«, Landarbeiter, Landmann, Landwirt, Bauer (M.) (1)?, T; akkarbigengo* 5, ackarbigengo*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ackerbebauer«, Landarbeiter, Landmann, Landwirt, Bauer (M.) (1)?, T; akkarman* 13, ackarman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Ackermann«, Landmann, Bauer (M.) (1), Gl; bðr* (1)? 1, ahd., st. M. (a): nhd. Bewohner, Nachbar, Landmann, Gl; lantsidilo 8, ahd., sw. M. (n): nhd. »Landsiedel«, Siedler, im Land Ansässiger, Gl; (skalk* 211, scalc, ahd., st. M. (a): nhd. »Schalk«, Knecht, Diener, Jünger, Sklave, O, ?); (wÆngartõri 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Weingärtner, Weinbauer, Gl); (wÆngartenõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Weingärtner, Weinbauer, Gl); ae. lan-d-be-g’-ng-a, lan-d-bi-g’-ng-a, ae., sw. M. (n): nhd. Eingeborener, Bauer, Bewohner, Einwohner, [Gl]; lan-d-bð-end, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Landbewohner, Erdbewohner, [Gl]; an. akr-karl-l, an., st. M. (a): nhd. Bauer (M.) (1); her-ad-s-bÏnd-r, an., st. M. (a): nhd. Bauer (M.) (1)
agricultura: ahd. (akkarman* 13, ackarman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Ackermann«, Landmann, Bauer (M.) (1), Gl); (enko 4, enco*, ahd., sw. M. (n): nhd. Bauer (M.) (1), Och​senhirt, Gl)

Agrigentinus: as. (skÆ‑r* 5, skÆ‑r‑i*, as., Adj.: nhd. schier, lauter, rein, ungemischt)

agrimonia: ahd. afermonia* 1, avermonia*, ahd., F.: nhd. Oder​mennig, Gl; agrimana 1, F. (?): nhd. Odermennig, Gl; bibinella 20, ahd., F.: nhd. Bibernelle, Meerrettich, Gl; (bilisa 83, ahd., sw. F. (n): nhd. Bilsenkraut, Gl); brõhkrðt* 2, ahd., st. N. (a?, iz?/az?): nhd. »Brachkraut«, Odermennig, Kohllauch, Gl; brõhwurz* 17, ahd., st. F. (i): nhd. Wolfsmilch, Odermen​nig, Wiesenknöterich, Gl; (fÆgwurz* 11?, ahd., st. F. (i): nhd. Feigwurz, Scharbockskraut, Blutwurz, Odermennig, Gl); kleinkletta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Odermennig, Gl; kletta 49, kledda*, ahd., sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht, Gl; kranuh​snabul* 21, kranuhhessnabul*, ahd., st. M. (a): nhd. »Kranich​schnabel«, Reiherschnabel, Gl

agrion: ahd. holzmorahila* 1, holzmorhila* ahd.?, sw. F. (n) (?): nhd. Möhre, Gl

agrios, agrius -- cardamon agrion: ahd. wildkresso 11, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wildkresse«, Brunnenkresse, Gl

--
cannabis agria: ahd. hanaf 54, hanif, ahd., st. M. (a?): nhd. Hanf, Gl

--
molocha agria: ahd. wildiu papela: nhd. Roßpappel, Gl

agrippina: ahd. rammo 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Widder, Schaf​bock, Gl

Agrippina -- colonia Agrippina: anfrk. Kol-on-a* 1, anfrk., ON: nhd. Köln, [Gl]

agrotus: ae. un-tru-m-lic, ae., Adj.: nhd. schwach, [Gl]; (un-try-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. schwächen?, [Gl])

Agrypnia: ahd. wahha* 5, wacha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wache, Nachtwache, N

ah: ahd. leidær 9, ahd., Adv., Interj.: nhd. leider, Gl

aidoion (gr.)?: (lenkÆ* 6, lenkÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Flanke, Weiche (F.) (2), Gl)

aigilia: ahd. (bænwibil 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Bohnenkä​fer, Gl)

ait: got. qiþ-an 1270, got., st. V. (5): nhd. sagen, meinen, bezeichnen, sprechen; ræ-d-jan 125, got., sw. V. (1): nhd. sprechen, reden; ahd. (antwurti* (2) 74?, ahd., st. N. (ja): nhd. Antwort, Ver​heißung, Orakel, O); antwurtit, Gl, N; bizÆhit?, Gl; kwi​dit, B, Gl, I, MF, N, O, T; meinit, MF; rahhæt, Gl; redinæt, O; sagÐt, Gl; scrÆbit, I; sprihhit, O; as. (gi‑s‑pre‑k‑an 49, as., st. V. (4): nhd. sprechen, [H]); (hê‑t‑an 147, as., red. V. (2b): nhd. heißen, befehlen, [H]); (s’g-g-ian 166, as., sw. V. (3): nhd. sagen, [H]); (s‑pre‑k‑an 202, as., st. V. (4): nhd. sprechen, [H]); ae. cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, nennen, rufen, ver​künden, befehlen, beschließen, betrachten, [Gl]; ge-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, nennen, rufen, ver​künden, befehlen, beschließen, betrachten, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen, [Gl]; an. mÏl-a (1), an., sw. V. (1): nhd. reden, sprechen; seg-ja, an., sw. V. (3): nhd. sagen, mitteilen
aizon: ahd. (hasalwurz* 52, hasalworz*, ahd., st. F. (i): nhd. Ha​selwurz, Gl, ?); hðswurz 34, ahd., st. F. (i): nhd. Hauswurz, Gl

ala: ahd. biskirmunga* 4, biscirmunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schirm, Verteidigung, Schutz, Schutzwehr, Flügel, Gl; (fa​no 28, ahd., sw. M. (n): nhd. Fahne, Feldzeichen, Tuch, Ge​wand, Gl); fedara 15, federa, ahd., st. F. (æ): nhd. Feder, Gl; fedarah* 5, fiderih*, viderih*, ahd., st. M. (a): nhd. Fittich, Flügel, Gefieder, T; feddõh 35, fettõh, ahd., st. M. (a): nhd. Flügel, Fittich, Gl, I, MH, N, NGl; feddõhho* 1, fet​tõhho*, feddõcho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Flügel, Fittich, RhC; girit 18, ahd., st. N. (a): nhd. Reiten, Reiterei, Reiterabteilung, Gl; heri 63, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerfahrt, Streitmacht, Heeresabteilung, Gl; managÆ 231, managÆn, menigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Menge, Fülle, Vielheit, Schar (F.) (1), Anzahl, Gl; (skirmunga* 5, scirmunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schirm, Schutz, Verteidi​gung, Gl); (skirmungÆ* 1, scirmungÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schirm, Schutz, Behütung, Gl); uohhisa* 19, uochisa, uohasa*, ahd., sw. F. (n): nhd. Achsel, Gl; uohsala* 2?, æsala*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Schulter, Achselhöhle, Gl; uohsana* 20, uohsina, ahd., st. F. (æ): nhd. Achsel, Achselhöhle, Gl; anfrk. feth-er-ak* 3, feth-er-ac*, anfrk., st. M. (a): nhd. Fittich, Flügel, [MNPs, MNPsA]; ae. feþ-er (1), ae., st. F. (æ): nhd. Feder, [Gl]; fiþ-r-e, fiþ-er-e, fyþ-r-e, fyþ-er-e, ae., st. N. (ja): nhd. Flügel, [Gl]
--
remigium alarum: ahd. flug* 4, ahd., st. M. (i?): nhd. Flug, Sturz, Gl

alabastrum: got. alabalstraún* 1, got., st. N. (a), Schreibfehler für alabastraun?: nhd. Salbenbüchse (aus Alabaster); ahd. ampullðnfaz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Salbenge​fäß, Gl; marmorfaz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Marmorgefäß, Salbfaß, Gl; olifaz 2, ahd., st. N. (a): nhd. Ölgefäß, Ölkrug, Salbfaß, Gl; salba 37, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, Gl; salbbuhsa* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Salbfläschchen, Gl; salbfaz 13, ahd., st. N. (a): nhd. »Salbgefäß«, Salbfläschchen, Gl, T; ae. fÏt (1), ae., st. N. (a): nhd. Fass, Gefäß, Becher, [Gl]; ãl‑e-fÏt, ae., st. N. (a): nhd. Ölgefäß, [Gl]; stÚ-n-a, ae., sw. M. (n): nhd. Steinkrug; stõ-n-fÏt, ae., st. N. (a): nhd. »Steinfass«, steinernes Gefäß, steinbesetzte Hülle, Scheide, [Gl]; stÚnen fÏt [Gl]

alabrox -- alabrox piscis: as. (sturio 4?, as., sw. M. (n): nhd. Stör, [Gl])

alabrum: ahd. haspil 15, ahd., st. M. (a): nhd. Haspel, Garnwinde, Weife, Hakenstange?, Gl

alacer: ahd. alahursk* 1, alahorsc*, ahd., Adj.: nhd. unverzagt, schnell, Gl; blÆdi 30, ahd., Adj.: nhd. froh, freudig, heiter, lustig, freundlich, Gl; fræ (2) 70, ahd., Adj.: nhd. froh, fröh​lich, heiter, erfreut, frohlockend, Gl; gizal* (1) 27, ahd., Adj.: nhd. schnell, schnellfüßig, munter, behende, leicht, mutig, zum Handeln bereit, Gl; horsk 20, horsc, ahd., Adj.: nhd. schnell, rasch, lebhaft, hurtig, behende, flink, Gl; man​dag* 3, ahd., Adj.: nhd. froh, fröhlich, fröhlich über, heiter, heiter über, munter, freudig, Gl; snel* 38, ahd., Adj.: nhd. behende, tapfer, schnell, lebhaft, munter, schnell bereit, flink, hitzig, Gl; ae. snel-l, snel, ae., Adj.: nhd. schnell, kühn, frisch, stark, tätig, [Gl]; swi-f-t, ae., Adj.: nhd. schnell, geschwind, [Gl]
--
alacrior: ahd. (fasto 80, ahd., Adv.: nhd. fest, streng, sicher, unerschütterlich, sehr, Gl, ?)

alacritas: ahd. gizelÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schnelligkeit, Mun​terkeit, Geschwindigkeit, Gl; mendÆ 43, mendÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Freude, Jubel, Vergnügen, Frohlocken, N; reskÆ* 7, rescÆ, reskÆn*, raskÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Raschheit, Heftigkeit, Lebhaftigkeit, Lebensfrische, Gl

--
alacritate consultus: ahd. fræ (2) 70, ahd., Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, N

Alamannus: ahd. Alaman 2, ahd., st. M. (athem.): nhd. Alemanne, Gl; Swõb* 6, PN.=st. M. (a, i): nhd. Schwab, Alemanne, Swebe, Gl

alapa: got. slahs læfin, got.: nhd. Ohrfeige; slah-s* 7, got., st. M. (i): nhd. Schlag, Plage, Ohrfeige (= slahs læfin); slahs læfin, got.: nhd. Ohrfeige; ahd. hantslag* 3, hantslac*, ahd., st. M. (i): nhd. »Handschlag«, Ohrfeige, Gl, T; ærslag* 13, ahd., st. M. (i): nhd. »Ohrschlag«, Ohrfeige, Gl; (wanga 23, ahd., sw. N. (n): nhd. Wange, Backe, O); as. ôr‑slêk*? 1, as., st. M. (a?): nhd. »Ohrschlag«, Ohrfeige, [GlPW]; (slah-an 15?, as., st. V. (6): nhd. schlagen, töten, [H]); ae. dyn-t, ae., st. M. (i): nhd. Schlag, Stoß, Streifen (N.), [Gl]; f‘s‑t, ae., st. F. (i): nhd. Faust, [Gl]; hand-s-mÏl-l, ae., M.: nhd. Handschlag, Schlag mit der Hand, [Gl]; s‑mÏl-l, ae., M.: nhd. Schlag, [Gl]
--
alapam dare: ahd. wangun slahan, O

--
alapas dare: ahd. bliuwan* 24, ahd., st. V. (2a): nhd. »bleuen«, prügeln, schlagen, geißeln, hauen, O; slahan diu wangun bliuwan diu ærun, O

alatus: ahd. (gifedar* 3, ahd., Adj.: nhd. gefiedert, geflügelt, Gl); gifeddahhæt* 4, gifeddachæt*, ahd., Part. Prät.= Adj.: nhd. geflügelt, N; gifiderit* 5, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. gefiedert, geflügelt, N

--
calciamentum alatum: ahd. skritiskuoh* 6, ahd., st. M. (a): nhd. »Schrittschuh«, mit Flügeln versehener Schuh, Gl

--
calceamentum Mercurii alatum petasus: ahd. flugiskuoh* 2, flugiscuoh*, ahd., st. M. (a): nhd. Flügelschuh, geflügelter Schuh, N

alauda: ahd. lÐrihha 65, lÐricha, lÐwerka*, ahd., sw. F. (n): nhd. Lerche, Gl; ae. lÚwerc-e, lÚwric-e, lõwerc-e, lõwric-e, ae., sw. F. (n): nhd. Lerche, [Gl]
alausa: ahd. alasa 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Alse, Mai​fisch, Gl

albare: ahd. wÆzen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. weißen, tünchen, kalken, weiß machen, weiß färben, Gl

albedo: ahd. wÆzÆ* 16, ahd., st. F. (Æ): nhd. Weiß, weißer Fleck, N

albere -- albens: ahd. bleih 20, ahd., Adj.: nhd. bleich, blaß, gelblich, weiß, hell, hellgrau, grau, N; heitar 36, ahd., Adj.: nhd. heiter, hell, klar, strahlend, Gl

--
calculus albens: ahd. merigrioz 21, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Meeressand, Perle, Gl

albescere: ahd. gansÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. weiß werden, Gl

albicare: ahd. glÆzan* 28, ahd., st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, N

--
albicans: ahd. grõo* 37, grõ*, ahd., Adj.: nhd. grau, lichtgrau, N

albicium: ahd. Vw.: s. alopecia

albidus: ahd. blank* 8, blanc, ahd., Adj.: nhd. »blank«, weiß, glän​zend, bleich, fahl, Gl; (blankros* 2, blancros, ahd., st. N. (a): nhd. Schimmel, Gl); (bleihros* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Schimmel, Gl); wÆz* (1) 144, ahd., Adj.: nhd. weiß, glänzend, N

--
color albidus: ahd. unsðbara, Gl

albios oculus?, albioculus?: starablint 3, ahd., Adj.: nhd. stockblind, starblind, Gl

albipedius: ae. hwÆ-t-fæt, ae., Adj.: nhd. weißfüßig, [Gl]

Albis: ahd. Elba 2, F.=ON.: nhd. Elbe, Gl; anfrk. Elb-a* 1, anfrk., F.=FlN.: nhd. Elbe, [Gl]
albucius, albucium: hasalwurz* 52, hasalworz*, ahd., st. F. (i): nhd. Haselwurz, Gl, ?

albugo: ahd. gilðh 2, glðh*, ahd., Sb. (?): nhd. grauer Star, Gl; giseha* 1, ahd., sw. F. (n) (?), st. F. (æ): nhd. Auge, Gl; glasougi* (1) 3, ahd., st. N. (ja): nhd. »Glasäugigkeit«, Leu​kom, Star (M.) (2), Gl; (ouga (1) 316, ahd., st. N. (a?), sw. N (n): nhd. Auge, Blick, Antlitz, Gesicht, Gl); ougfel* 2, ougafel*, ahd., st. N. (a): nhd. »Augenhaut«, grauer Star, Gl; ougisal* 13, houwisal*, ahd., st. N. (a): nhd. »Augenfleck«, grauer Star, Gl; ougstal* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. »Augenfleck«, Augenkrankheit der Pferde, Gl; wÆza des eies: nhd. Eiweiß, Gl; (wÆzÆ* 16, ahd., st. F. (Æ): nhd. Weiß, weißer Fleck, Gl); wÆzouga* 1, ahd.?, sw. N. (n): nhd. der weiße Fleck im Auge, Gl; zinko* (2) 6, zinco*, ahd., sw. M. (n): nhd. der weiße Fleck im Auge, Leukom, Gl; as. flÆ 1, as.?, st. N. (a)?: nhd. weißer Fleck, [Gl]; ae. fléa (2), fléa-h (2), fléo, flíe, flíe-g, flío, ae., M., N.: nhd. weißer Augenfleck, [Gl]
albus: got. baír-h-t-s* 5, berhts*, got., Adj. (a): nhd. hell, offenbar, deutlich; ¸ei-t-s* 5, got., Adj. (a): nhd. weiß; ahd. blank* 8, blanc, ahd., Adj.: nhd. »blank«, weiß, glän​zend, bleich, fahl, Gl; blas 3, ahd., Adj.: nhd. blaß, weiß, mit einer Blesse versehen, Gl; bleih 20, ahd., Adj.: nhd. bleich, blaß, gelblich, weiß, hell, hellgrau, grau, Gl; (fÐh (1) 20, ahd., Adj.: nhd. verschieden, bunt, ungleich, Gl); skæni* (1) 176, scæni, ahd., Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, O; wÆz* (1) 144, ahd., Adj.: nhd. weiß, glänzend, Gl, MH, N, O, T; anfrk. (? wÆ-t* (2) 1, anfrk., Adj.: nhd. weiß, [MNPs]); as. hwÆ‑t* 12, as., Adj.: nhd. weiß, glänzend, nicht ausgelassen, [H]; wah‑s‑bla‑nk* 2, as., Adj.: nhd. »wachsblank«, wachsbleich, [GlVO]; ae. (hag-u‑þor‑n, ae., st. M. (a): nhd. Hagedorn, [Gl]); hwÆ-t (1), ae., Adj.: nhd. weiß, hell, glänzend, klar, schön, [Gl]
--
albus esse: ahd. bleihhÐn* 6, bleichÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. »bleichen«, bleich sein, bleich werden, glanzlos sein, hell sein, hell werden, weiß sein, O

--
carduus albus: ahd. wolfesmiluh* 14, ahd., st. F. (i): nhd. Wolfsmilch, Gl

--
cancrus alba?: ahd. ahaskõla*? 1, ahascõla?, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wasserschale?, Seerose?, Gl

--
cera alba: ahd. wÆzwahs* 2, ahd.?, st. N. (a): nhd. Bie​nenharz, Gl

-- elleborum album: as. hnio‑s‑wurt* 2, as., st. F. (i): nhd. Nieswurz, [Gl]

--
ellebora alba: ahd. (wÆznioswurz* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Germer, Gl)

--
gessamina alba: ahd. krÆda* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Kreide, Gl

--
hedera alba: ahd. (westanisk* 1, westanisc*, ahd., Adj.?: nhd. westlich?, Gl)

--
menta alba: ahd. rosminza 10, rossesminza, ahd., sw. F. (n): nhd. Bachminze, Roßminze, Gl; wÆzminza 6, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Weißminze, Frauenblatt, Katzenminze?, Gl

--
radix alba: ahd. wÆzwurz 43, wÆzðnwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Weißwurz, Wiesenaugentrost, Salomonssiegel, Gl

--
spina alba: ahd. hagandorn 10, hagaldorn*, ahd., st. M. (a): nhd. Weißdorn, Gl; hagudorn* 5, hagedorn, ahd., st. M. (a): nhd. Hagedorn, Dorngesträuch, Umzäunung, Weißdorn, Gl; as. hag‑u‑thor‑n 2, hag-in-thor-n*, ahd., as., st. M. (a): nhd. Hagedorn, [Gl]
--
terra alba: ahd. mergil 10, ahd., st. M. (a?): nhd. Mergel, tonhaltige Erde, Gl

-- vestigium album primi pedis: as. (fitil‑fæt* 2, as., Adj.: nhd. mit weißen Füßen versehen (Adj.), [GlVO])

--
vitis alba: ahd. huntestropfo* 2, huntestropho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Zaunrübe, Nachtschatten, Gl; liola 10, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zaunrübe?, Gl; ranka* 1, hran​ka*, ranca*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zaunrübe, Gl

--
alba (F.): kemis 6, ahd., st. F. (i): nhd. Kleid, Frauenkleid, langes Frauenkleid, Gl

--
folium ellebori albi: ahd. nioswurz* 32, hnioswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Germer, Gl

--
album (N.): daz wÆz, Gl; wÆzÆ* 16, ahd., st. F. (Æ): nhd. Weiß, weißer Fleck, N

--
album facere: ahd. (gifarawen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. fär​ben, O)

--
dictamnum album: ahd. wÆzwurz 43, wÆzðnwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Weißwurz, Wiesenaugentrost, Salomonssiegel, Gl

--
elleborum album: ahd. nioswurz* 32, hnioswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Nieswurz, Schwarze Nieswurz, Germer, Gl; wÆz nioswurz: nhd. Germer, Gl

--
piper album: ahd. wÆzpfeffur* 2, wÆzpheffur*, wÆzpfeffar*, ahd.?, st. M. (a?): nhd. weißer Pfeffer, Steinkorn des Pfeffers, Gl

alcanna: ahd. erdapful* 28, erdaphul*, ahd., st. M. (i): nhd. »Erdapfel«, Kürbis, Gl

alcea: ahd. ferbena 3, verbena, ahd., sw. F. (n): nhd. Verbene, Eisenkraut, Gl, ?

alcedo: ahd. heigar* 16, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Reiher, Gl; heigaro* 14, ahd., sw. M. (n): nhd. Reiher, Gl; (lohfinko* 1, lohfinco, ahd., sw. M. (n): nhd. Gimpel, Gl); (reigar* 15, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Reiher, Gl); (reigaro* 6?, ahd., sw. M. (n): nhd. Reiher, Gl); ae. mÚw, mõw, mÐw, ae., st. M. (i): nhd. Möwe, [Gl]
alces: ahd. elah* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Elch, Elentier, Gl; elaho 45?, elho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Elch, Elentier, Gl; elent* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Elen​tier, Elch, Gl; teppid (=Fehlübersetzung)?, Gl; (ðrohso 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Auerochse, Gl, ?); as. el‑ah‑o 4, el-o*, as., sw. M. (n): nhd. Elch, [GlTr]
alcyon, alcion: (stæzilwigil* 2, ahd.?, st. M. (a): nhd. Fischadler?, Rohrweihe?, Gl); wigil* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Fischadler?, Rohrweihe?, Gl; ae. Æs‑ern (3), Ær-en (3), Æ-r-s-en (3), Æs-en (3), ae., st. M. (a): nhd. Eisvogel, [Gl]
alea: ahd. wurfzabal* 16, ahd., st. N. (a): nhd. Spielbrett, Würfel​brett, Brettspiel mit Würfeln, Gl; zabal 14, ahd., st. N. (a): nhd. Brett, Brettspiel, Gl; as. tõ‑fl‑a* 2, as., sw. F. (n): nhd. Tafel, Würfelbrett, [Gl]; ae. tÏ-f-l, ae., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Würfel, Würfelspiel, [Gl]
aleator: ahd. (zabal 14, ahd., st. N. (a): nhd. Brett, Brettspiel, Gl, ?); as. tõf‑l‑õr-i* 2, tõf-l-’r-i, as., st. M. (ja): nhd. Würfelspieler, [Gl]; ae. tÏ-f-l-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Spötter, Würfelspieler, [Gl]
alector?: ahd. ruohhõri* 1, ruochõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Krächzer«, Hahn, Krähender, Gl

alenus: ahd. elinbogo 18, ahd., sw. M. (n): nhd. Ellbogen, Ellenbo​gen, Gl

aleo: ae. tÏ-f-l-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Spötter, Würfelspieler, [Gl]

alere: ahd. bruoten 22, ahd., sw. V. (1a): nhd. »brüten«, warm halten, wärmen, nähren, hegen, pflegen, beleben, N; fuoten* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. füttern, nähren, pflegen, Gl; furitragan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. voraustragen, nähren, Gl; gitræsten* 28?, ahd., sw. V. (1a): nhd. trösten, aufrichten, Mut geben, Trost geben, Hoffnung geben, zuversichtlich ma​chen, beschwichtigen, lindern, tröstend erleichtern, Gl; haltan (1) 116, ahd., red. V.: nhd. halten, bewachen, hüten, retten, erlösen, abhalten, haben, festhalten, beobachten, befolgen, erhalten (V.), Gl; kwikken* 27, quicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, lebendig machen, aufrichten, erfri​schen, N; (mÐræn 21?, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, vermeh​ren, erweitern, vergrößern, N); mesten* 15, masten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. mästen, nähren, fett werden, ernähren, Gl; muosen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. essen, speisen, Gl; nerien* 55, nerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähren, füttern, retten, erlösen, heilen, ernähren, erretten, schützen, Gl, N; sougen* 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. säugen, nähren, Gl; ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufziehen, erziehen, unter​weisen, Gl; zugidæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. nähren, ernähren, N; as. fæ‑d‑ian* 11, as., sw. V. (1a): nhd. füttern, ernähren, erziehen, erzeugen, gebären, [SPs]; ae. fÊ-d-an, fÐ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. nähren, füttern, aufziehen, hervor​bringen, [Gl]; lÚ-s-w-ian, ae., sw. V.: nhd. grasen
ales: ahd. gifedar* 3, ahd., Adj.: nhd. gefiedert, geflügelt, Gl

--
ales (M.): ahd. aro (1) 29, ahd., sw. M. (n): nhd. Aar, Adler, Gl; brõto 42, ahd., sw. M. (n): nhd. Fleisch, Braten (M.), Gl; fogal 54, fugal, ahd., st. M. (a): nhd. Vogel, Mücke?, Gl, N

--
ales auguralis: ahd. wÆzagfogal* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Weissagevogel«, weissagender Vogel, N

--
ales Iunonius: ahd. pfõwo* 35, phõwo*, pfõho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Pfau, Gl

aletica (mlat.): ahd. brõtwurst 4, ahd., st. F. (i): nhd. Bratwurst, Gl

--
aletica Lucanica: ahd. brõtwurst 4, ahd., st. F. (i): nhd. Brat​wurst, Gl

aletudo: ae. fæ-þ-or (1), ae., st. N. (a): nhd. Fuder, Last, Ladung (F.) (1), [Gl]

alga: ahd. merigras 8, ahd., st. N. (a): nhd. Seegras, Tang, Gl; merilinsin* 7, merilinsÆ, merlinsin*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Meerlinse, Alge, Wasserlinse, Gl; (mios 20, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Moos, Gl); muorgras* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Moorgras«, Binse, Gl; reingras 2, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Raingras«, Sumpfgras, Riedgras, Schilf, Gl; riotgras 26, ahd., st. N. (a): nhd. Riedgras, Sumpfgras, Schilf, Gl; (saharahi 25, ahd., st. N. (ja): nhd. Ried, Schilf, Gl); (seim 16, ahd., st. M. (a?): nhd. Seim, Honigseim, Gl); semid 3, ahd.?, st. F. (i?, æ?): nhd. Schilf, Binse, Gl; semida 11?, ahd., st. F. (æ): nhd. Schilf, Binse, Gl; as. m’r‑i‑gra‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. »Meergras«, Seegras, [GlPW]; semith*? 1, semih, as., st. N.? (a?): nhd. Binse, Riedgras, [Gl]; sêo* (1) 1, sehi*?, as., st.? M. (wa)?, st. F. (æ)?: nhd. Seegras, Alge, [GlPW]; ae. sa-nd-hyl-l, ae., st. M. (i): nhd. Sandhügel, [Gl]; sceald‑þ‘-f‑el, ae., st. M. (a): nhd. Alge, Seegras, Sumpfpflanze, Busch, Strauch, [Gl]; wõr, wõr‑oþ, wear‑oþ, ae., st. N. (a): nhd. Tang, Seegras, Alge, [Gl]
algere: ahd. friosan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. frieren, kalt sein, gefrieren, Gl; kuolÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. erkalten, kalt werden, kühl werden, Gl

--
algens: ahd. (frostag* 4, ahd., Adj.: nhd. »frostig«, kalt, eiskalt, unfruchtbar, Gl)

--
ortus algentes tempore primae noctis: ahd. anagõntiu õbandkuolÆ, N

algidus: ahd. friosanti, Gl; frostag* 4, ahd., Adj.: nhd. »frostig«, kalt, eiskalt, unfruchtbar, Gl; kalt 26, ahd., Adj.: nhd. kalt, Gl, N

--
algidum: ahd. kaltÆ* 7?, kaltÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kälte, Frost, Eiskälte, N

algor: ahd. frost 38, ahd., st. M. (a?): nhd. Frost, Kälte, Gl; keltÆ* 3?, st. F. (Æ): nhd. Kälte, Gl; kuolÆ* 18, kuolÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kühle, Kälte, Gl; afries. kal-d‑e 13, kel-d‑e, afries., F.: nhd. Kälte
alias: ahd. alleswio* 25, ahd., Adv.: nhd. anders, Gl; anderwÆs* 21, ahd., Adv.: nhd. »anderweis«, anders, auf andere Weise, sonst, Gl; in andereru steti, I; ouh in andereru steti, I; wÆlæm: nhd. bisweilen, manchmal, N

--
extra alias: ahd. andereswõr* 25, ahd., Adv.: nhd. anderswo, sonst, N

alibi: ahd. andereswõr* 25, ahd., Adv.: nhd. anderswo, sonst, N; in andereru steti, B, I; in sumalÆhhen steten, N; ouh in andereru steti, B, I; (sum 183?, ahd., Pron.-Adj.: nhd. manch, ein gewisser, ein, irgendein, ein anderer, jener, einige, gewisse, N)

alica: ahd. amari? 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Emmer, Spelt, Gl; amaro (2) 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Emmer, Spelt, Gl

alicastrum: ahd. einkorn 10, ahd., st. N. (a): nhd. Einkorn, Dinkel, Gl; einkurni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Einkorn, Gl

alicubi: ahd. eddeswõr* 10, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, an irgendei​ner Stelle, N

alicui -- alicui curae esse: got. kar-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. sich kümmern

-- quod alicui deest: got. gai-dw* 4=3, got., st. N. (a): nhd. Mangel (M.); wa-n-i-n-a-s-su-s* 3, got., st. M. (u): nhd. Mangel (M.)

alienare: got. fra-m-aþ-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. entfremden; ahd. fremidæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. meiden, vermei​den, entfremden, abfallen, Gl; irferrÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. sich entfernen, abtrünnig werden, N; irfirren* 24, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfernen, wegnehmen, nehmen, fern​halten, fern sein (= irfirrit wesan), Gl; irfremiden* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfremden, absondern, ausschließen, Gl; irskioban* 2, irscioban*, ahd., st. V. (2a): nhd. stopfen, voll​stopfen, verstoßen, entfremden, Gl; anfrk. fir-r-on* 4, anfrk., sw. V. (1): nhd. entfernen, entfremden, [MNPs]; ae. õ-fr’-m-þ-an, ae., sw. V.: nhd. entfremden, [Gl]
--
alienatus: got. fra-m-aþ-ei-s* 9, fram-aþ-s*, got., Adj. (ja?), (i): nhd. fremd; ahd. fremidi 63?, Adj.: nhd. fremd, ausländisch, nicht eigen, nicht zur Sache gehörig, unbekannt, N; (ursinni 2, ahd., Adj.: nhd. sinnlos, wahnsinnig, unsinnig, Gl)

alienatio: ahd. unsinnigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unsinnigkeit, Verrücktheit, Sinnlosigkeit, N; ae. Ïl-fr’-m-ed-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Entfremdung; õ-fr’-m-þ-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Entfremdung; ae. Ïl-fr’-m-ed-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Entfremdung; õ-fr’-m-þ-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Entfremdung, [Gl]
--
alienatio mentis a sensibus corporis: ahd. (hinagilitanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verzückung, N)

alienigena (Adj.): got. al-ja-kun-s 3, got., Adj. (i/ja): nhd. anderswoher stammend, gegen die Natur, von einem anderen Geschlecht, von fremder Abkunft, fremd; andereswanõn kwemanÐr, N; elidiotÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, in fremdem Land gebo​ren, I; (elilenti (1) 42, ahd., Adj.: nhd. »ausländisch«, fremd, vertrieben, verbannt, gefangen, elend, unglücklich, Gl); (eliliut 1, ahd., st. M. (i): nhd. Fremde (M. Pl.), fremdes Volk, Gl); (endirsk* 3, endirsc*, ahd., Adj.: nhd. andere, fremd, fremdsprachig, N); fremidera diota man, T; (fremidi 63?, Adj.: nhd. fremd, ausländisch, nicht eigen, nicht zur Sache gehörig, unbekannt, Gl, N); fremidi kunni, Gl; (fremidikunnÆg*? 1?, Adj.: nhd. fremdstämmig, Gl); anfrk. fre-m-it-bor-an* 2, fre-m-it-bor-on*, anfrk., Part.-Prät.=Adj.: nhd. fremdgeboren, fremd, [MNPs, MNPsA]; ae. ae. cyn-n (1), ae., st. N. (ja): nhd. Geschlecht, Art (F.) (1), Rang, Beschaffenheit, Familie, Nachkommen, Rasse, Volk, Stamm, Etikette, [Gl]; ’l-þéo-d-ig, Ïl-þéo-d-ig, ae., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, [Gl]; fr’-m‑þ-e, fr’-m-d-e, fr’-m-ed-e, fr’-m-eþ-e, ae., Adj. (ja): nhd. fremd, ent​fernt, unfreundlich, leer, [Gl]; ðt-õ-cun-d, ae., Adj.: nhd. fremd, außerhalb, [Gl]

--
alienigena (M.): ahd. eliboro 1, ahd., sw. M. (n): nhd. An​kömmling, Fremder, Gl; as. (si-b-b-i-a* 4, as., st. F. (jæ): nhd. Sippe, [H]); ae. man-n, man, mon‑n, mon, ae., M. (kons.): nhd. Mensch, Mann, Held, Diener, [Gl]
--
alienigenae: ahd. elidiota* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. fremdes Volk, Fremde (M. Pl.), APs; (liut 557, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, Gl); ðzliuti* 1, ahd., st. M. Pl. (i): nhd. Fremde (M. Pl.), fremdes Volk, NGl

aliens: ahd. Vw.: s. alies

alienus: got. fra-m-aþ-ei-s* 9, fram-aþ-s*, got., Adj. (ja?), (i): nhd. fremd; ahd. ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, B, MF, N, RhC; (õnu 783, õne, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. ohne, außer, außerdem (= õnu daz), neben, wenn nicht, als, Gl); biskerit* 5 ?, biscerit*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. zugeteilt, geeignet, disponiert, einer Sache beraubt, fremd, außenstehend, Gl; (darbo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Fremder, Fremdling, Verstoßener, Verbann​ter, Gl); fremidi 63?, ahd., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, nicht eigen, nicht zur Sache gehörig, unbekannt, B, Gl, MF, N, NGl, T; (sihhur* 27, sichur, ahd., Adj.: nhd. sicher, sorglos, sicher im Hinblick auf, furchtlos, furchtlos im Hinblick auf, unbesorgt im Hinblick auf, sorgenfrei, gefahrlos, Gl); ungihaft* 2, ahd. Adj.: nhd. unangebracht, nicht zugehö​rig, N; unreht (1) 160, ahd., Adj.: nhd. unrecht, sündig, böse, falsch, unerlaubt, unredlich, ungerecht, verkehrt, unsinnig, unbillig, N; ðzaro* 48, ahd., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, draußen befindlich, fern, N; anfrk. fre-m-ith-i 2, anfrk., Adj.: nhd. fremd, [MNPs]; as. fr’‑mi‑th‑i 2, as., Adj.: nhd. fremd, [PA]; æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, as., Adj.: nhd. andere, [Gl]; ae. ’l-þéo-d-ig, Ïl-þéo-d-ig, ae., Adj.: nhd. fremd, ausländisch, [Gl]; fr’-m‑þ-e, fr’-m-d-e, fr’-m-ed-e, fr’-m-eþ-e, ae., Adj. (ja): nhd. fremd, ent​fernt, unfreundlich, leer, [Gl]; ðt-õ-cun-d, ae., Adj.: nhd. fremd, außerhalb, [Gl]
--
filius alienus non filius eius: ahd. wehsaling* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Wechselbalg, N

--
heres alienus: ahd. unerbo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Nichterbe«, fremder Erbe, Enterbter, N

--
res alienas diripere: ahd. roubæn* 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rauben, berauben, plündern, N

--
aes alienum: ahd. zins 41, zens*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Steuer (F.), Abgabe, Zins, Zensus, Zoll, Gl

--
alienum facere: ahd. giðzæt habÐn, N

--
mancipium alienum refugium post alium fecerit id est in fraida: lang. fraida* 1, lang., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Treulosigkeit, Fehde, LLang

--
iuris alieni persuasor habeatur: ahd. biheriæst, Gl

alies: ahd. eringrioz 22, arangroz*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Seeadler, Fischadler, Gl; habuh 31, ahd., st. M. (a): nhd. Ha​bicht, Gl, ?

aliger (Adj.): ahd. gifiderit* 5, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. gefie​dert, geflügelt, Gl

--
aliger (M.): fedartrago* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Federträger«, Vogel, Gl; fogal 54, fugal, ahd., st. M. (a): nhd. Vogel, Mücke?, Gl

alimentum: got. us-fæ-d-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Nahrung; ahd. fuora (1) 64, ahd., st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, N; fuorsal 2, fuorisal*, ahd., st. N. (a): nhd. Nahrung, Nah​rungsmittel, Gl; fuotar* (2) 16, ahd., st. N. (a): nhd. Futter (N.) (1), Speise, Verpflegung, Unterhalt, Lebensunterhalt, Gl; (giskaft* (2) 59, giscaft, giskaf*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Erschaffung, Beschaffenheit, Ge​schaffenes, Zustand, Gestalt, Gl); lÆbleita 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Nahrung, Unterhalt, Lebensunterhalt, B; lÆbnara 22, ahd., st. F. (æ): nhd. Lebensunterhalt, Ernäh​rung, Nahrungsmittel, Gl; pfruonta* 31, phruonta*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Pfründe«, Lebensmittel, Nahrung, Aufwand, Getreideversorgung, Vorrat, N; sou* 6, ahd., st. N. (wa): nhd. Saft, N; wist* (1) 6, ahd., st. F. (i): nhd. Nahrung, Unterhalt, Gl; zuht 44, ahd., st. F. (i): nhd. »Zie​hen«, Unterhalt, Nahrung, Zucht, Erziehung, Belehrung, Schulung, Kind, Geschlecht, Gl; zuh​tunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Nahrung, Gl

alimma: ahd. salb* 11, ahd., st. N. (a): nhd. Salbe, Salbung, Salböl, N

--
alimma .i. incorruptum .i. unguentum incorrupti​bile: ahd. unwartasaligÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unverweslichkeit, Unvergänglichkeit, Schutz vor Vergänglichkeit, N

alimonia: ahd. fuora (1) 64, ahd., st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, Gl, NGl; lÆbnara 22, ahd., st. F. (æ): nhd. Lebensunterhalt, Ernäh​rung, Nahrungsmittel, Gl; muos 76, ahd., st. N. (a): nhd. »Mus«, Speise, Essen, Mahl, Gericht, Gl; (zuntara* 29, zuntra, ahd., sw. F. (n): nhd. Zunder, Zunderschwamm, Zünd​stoff, Ursache, Gl)

alimonium: ahd. lÆbleita 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Nahrung, Unter​halt, Lebensunterhalt, Gl

alio: ahd. alleswara* 1, ahd., Adv.: nhd. anderswohin, Gl; ande​reswõr* 25, ahd., Adv.: nhd. anderswo, sonst, Gl; ande​reswara* 1, ahd., Adv.: nhd. anderswohin, Gl

alioquin: got. (waíl-a 43, got., Adv.: nhd. wohl, gut, wohlan); ahd. afur 1500, avur*, afar, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. aber, abermals, doch, jedoch, wieder, wiederum, nämlich, dagegen, denn, N; alles (3) 4, ahd., Adv.: nhd. anders, sonst, T; anderes 37, ahd., Adv.: nhd. anders, sonst, Gl; andereswio* 15, ahd., Adv.: nhd. anders als, anders, sonst, N; anderstabo* 3, ahd., Adv.: nhd. sonst, übrigens, Gl; (min 93, ahd., Adv., Konj.: nhd. minder, weniger, nicht, überhaupt nicht, damit nicht, und nicht, nur nicht, daß nicht, T); nibi halt, T; nibu halt, T; (ædowõn* 27, odowõn*, ahd., Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, zufällig, wohl, T, ?); zi an​dero wÆs, Gl; ae. (æ-þer (1), ae., Pron., Adj.: nhd. andere, zweite, nächste, [Gl]); éaþe mÚg [Gl]; elcor nu [Gl]

aliorsum: ahd. anderes 37, ahd., Adv.: nhd. anders, sonst, N

alipes: ahd. (gizal* (1) 27, ahd., Adj.: nhd. schnell, schnellfüßig, munter, behende, leicht, mutig, zum Handeln bereit, Gl)

--
alipes (Sb.): ahd. gizalros* 4, ahd., st. N. (a): nhd. Renner, schnelles Pferd, Gl; (ros 83, hros, ahd., st. N. (a): nhd. Roß, Pferd, Gaul, Reittier, N)

--
alipes (equus): ahd. flugiros* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Flügel​roß, geflügeltes Pferd, N

alipiados: ahd. ziulinta* 8, zigalinta*, ahd., sw. F. (n): nhd. Seidel​bast, Gl

aliptes: ahd. heilõri 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Heiland, Erlöser, Arzt, Gl

aliquamdiu: ahd. eddeswio* 20, edheswio*, edeswio*, ette​swio*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, zeitweise, mehr​fach, auf irgendeine Weise, Gl, ?; (lango 90, ahd., Adv.: nhd. lange, längst, vor langer Zeit, Gl)

--
per aliquamdiu: ahd. eddeswio lango, Gl

aliquando: got. sim-l-Ð 9=8, got., Adv.: nhd. einst, vordem, vormals; sum-an 9, got., Adv.: nhd. einst, ehemals, (Stückwerk), zum Teil; ahd. dikko* 46, dicko*, ahd., Adv.: nhd. oft, viel, häu​fig, N; eddeswanne* 31, etteswanne*, etheswanne*, ed​deswenne*, ahd., Adv.: nhd. irgendwann, irgendein​mal, einst, zuweilen, manchmal, B, Gl, N; Ðr (1) 492, Ð, ahd., Adv., Präp., Konj.: nhd. eher, früher, vor, zuvor, jemals, bevor, ehe, einst, vorher, erst, lieber, vielmehr, bis, bis zu, N; io in altare, N; ionaltre* 7, ahd., Adv.: nhd. jemals, irgendeinmal, B; ionaltres 2, ahd., Adv.: nhd. irgendeinmal, Gl; jð* 240, ju*, giu, ahd., Adv.: nhd. schon, früher, einst, zuvor, einmal, nun, nunmehr, noch, nun noch, Gl, NGl; jð ni weiz wanne, Gl; juwanna* 6, ahd., Adv.: nhd. einst, I, MF, O; niowiht io in zÆtogilÆh, N; niowiht io in zÆtolÆh, N; (ofto 146, ahd., Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, zuweilen, N); sihwanne* 2, ahd., Adv.: nhd. irgendwann, dereinst, T; sume​nes 8, sumanes, ahd., Adv.: nhd. bisweilen, manchmal, zuwei​len, irgendeinmal, Gl; wanne* 106, hwanne*, wenne*, wenno*, ahd., Adv., Konj.: nhd. wann, irgendwann, jemals, einst, wie oft, einmal, irgendeinmal, bis daß, als, Gl; wannio* 2, wenneo*, ahd., Adv.: nhd. schließlich, irgendwann, Gl, ?; wÆlæm: nhd. bisweilen, manchmal, N; ae. (hwÆ-l, ae., st. F. (æ): nhd. Weile, Zeit, Zeitraum, [Gl]); Út nihstan; æþer hwÆle [Gl]

--
aliquando ... aliquando: ahd. wÆlæm ... wÆlæm: nhd. bald ... bald, das eine Mal ... das andere Mal, N

--
non aliquando: ahd. io in zÆtogilÆh: nhd. immer, immer​dar, zu jeder Zeit, N; io in zÆtolÆh: nhd. immer, immer​dar, zu jeder Zeit, N

--
tandem aliquando: ahd. danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, wäh​rend, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, noch dazu, und ferner, überdies, Gl

aliquantisper (Adv.): ahd. aliquantus?, Gl

aliquantulus: ae. hwÏ-t‑hweg-a, hwÏ-t‑hug-u, hwÏ-t‑hweg‑u, hwÏ‑t‑hwig‑u, hwÏ‑t‑hwugu, ae., Adv.: nhd. etwas, ein wenig; hwÆ-l, ae., st. F. (æ): nhd. Weile, Zeit, Zeitraum, [Gl]; sum (1), ae., Pron.: nhd. ein gewisser, irgendein, ein, etwas, [Gl]

-- aliquantulum: ahd. eddesmihhil (2) 5, ed​desmichil*, ettemihhil*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, etwas, einigermaßen, weitgehend, B; eddeswaz* (2) 23, ahd., Adv.: nhd. etwas, ein wenig, kurz, N

-- aliquantulum temporis: got. ¸æ ¸eilæ, got.: nhd. eine Zeitlang

aliquantus: ahd. (eddesmihhil (2) 5, eddesmichil*, ettemihhil*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, etwas, einigermaßen, weitgehend, B); eddeswaz* (1) 57, etheswaz*, etteswaz*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendetwas, etwas, Gl; (manag 528, manÆg, ahd., Pron.-Adj.: nhd. manch, viel, zahlreich, zahllos, lang, groß, mancherlei, Gl)

--
aliquanto: ahd. eddeswaz* (2) 23, ahd., Adv.: nhd. etwas, ein wenig, kurz, N

--
aliquantum: ahd. eddeswaz* (2) 23, ahd., Adv.: nhd. etwas, ein wenig, kurz, N

aliquatenus: ahd. eddesmihhil (2) 5, eddesmichil*, ettemih​hil*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, etwas, einigermaßen, weitge​hend, B; (eddeswelÆh* 22, etteswelÆh*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendjemand, irgendein, Gl); (welÆh* 394, hwelÆh*, ahd., Pron.: nhd. wer, welcher, irgendeiner, einer, irgendwel​cher, jeder, was für ein, Gl); zi eddeslÆhhero wÆs: nhd. einigermaßen, gewissermaßen, auf irgendeine Weise, Gl; zi sæwelÆhhero wÆs, Gl; (zi sumawelÆhhero wÆs: nhd. irgendwie, Gl)

aliqui: ahd. ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, B, I, LF, MF; eddeslÆh* 98, eddelÆh*, ettelÆh*, ethelÆh*, etteslÆh*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgendwelch, etlich, jeder, ein gewisser, einig, B, N; eddeswelÆh* 22, etteswelÆh*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendje​mand, irgendein, B; ni weiz wer, Gl, N, NGl, O, T; (niowiht* 933, nieht, niht, ahd., Pron., Adv., st. N. (a): nhd. nicht, nichts, nichtig, Nichts, Gl); welÆh* 394, hwelÆh*, ahd., Pron.: nhd. wer, welcher, irgendeiner, einer, irgendwelcher, jeder, was für ein, B, Gl?, T; (wiht* (1) 164, ahd., st. M (a), st. N. (a, iz/az, ja?), Pron.: nhd. Wesen, Ding, Substanz, Mensch, Geschöpf, nichtsnutziger Mensch, etwas, irgendetwas, nichts (= ni wiht), nicht (= ni wiht), durchaus nicht (= ni wiht), O); as. sum 37, as., Indef.‑Pron.: nhd. irgendein, manch, [H]; (wih‑t* 77, as., st. M. (a), Indef.-Pron.: nhd. »Wicht«, Dämon, Wesen, Ding, Sache, etwas, [H]); an. n�kk-ur‑r, n�kk-ut, an., Pron.: nhd. jemand
--
ex aliqua parte: ahd. eddeswõr* 10, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, an irgendeiner Stelle, N

--
aliquo modo: ahd. eddeswio* 20, edheswio*, edeswio*, etteswio*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, zeitweise, mehrfach, auf irgendeine Weise, N; welÆhho mezu, Gl; zi sæwelÆhhero wÆs, Gl; zi sumawelÆhhero wÆs: nhd. ir​gendwie, Gl

aliquis: got. sum-s 140, got., Pron.: nhd. irgendein, ein gewisser, jemand, ein, einige; ahd. ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, B, I, L, MF; dehein 91, ahd., Adj., Pron.: nhd. ir​gendein, (kein), N; eddeslÆh* 98, eddelÆh*, ettelÆh*, ethelÆh*, etteslÆh*, etheslÆh*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgendwelch, etlich, jeder, ein gewisser, einig, B, Gl, N; eddeswelÆh* 22, etteswelÆh*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendje​mand, irgendein, B, Gl; eddeswer* 33, etteswer*, ette​wer*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendjemand, irgendein, Gl, O, N; ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, Gl, N; einÆg 97, einag*, eining*, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. irgendein, einzig, einzeln, eigen, B, Gl, MF, T; ioeddeslÆh* 2, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgend etwas, N; ioman 92, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jemand, irgendeiner, N; kein* 4, chein*, ahd., Indef.-Pron., Adj.: nhd. irgendein, OG; (man 2000, ahd., st. M. (athem.): nhd. Mann, Mensch, Krieger, Knecht, Diener, Dienstmann, Kriegsmann, N); niheinÆg* 9, nihheinÆg*, nicheinÆg*, ahd., Pron.: nhd. kein, niemand, T; ni weiz wer: nhd. irgendeiner, Gl; sihwelÆh* 6, ahd., Adj.: nhd. irgendein, ein, ein gewisser, T; sihwer* 14, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, T; sum 183?, ahd., Pron.-Adj.: nhd. manch, ein gewisser, ein, irgendein, ein anderer, jener, einige, ge​wisse, Gl, MF; sumalÆh* 176, ahd., Adj.: nhd. manch, ein, irgendein, ein anderer, jemand, Gl, N; welÆh* 394, hwelÆh*, ahd., Pron.: nhd. wer, welcher, irgendeiner, einer, irgendwelcher, jeder, was für ein, B, Gl?, T; (wiht* (1) 164, ahd., st. M (a), st. N. (a, iz/az, ja?), Pron.: nhd. Wesen, Ding, Substanz, Mensch, Geschöpf, nichtsnutziger Mensch, etwas, irgendetwas, O); as. sum 37, as., Indef.‑Pron.: nhd. irgendein, manch, [H]; (wih‑t* 77, as., st. M. (a), Indef.-Pron.: nhd. »Wicht«, Dämon, Wesen, Ding, Sache, etwas, [H]); ae. Ú-n-ig, õ-n-ig, ae., Adj., Pron.: nhd. einig, irgendein, [Gl]; hwe-lc, hwi‑lc, *hwy-lc, ae., Pron., Adj.: nhd. welch, was für, irgendein, jeder, all, [Gl]; sum æþer [Gl]

--
non aliquis: ahd. niwedar* 46, ahd., Pron.: nhd. keiner von beiden, N

--
adversus aliquem loqui: ahd. hintarsprõhhæn* 3, hintar​sprõchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verleumden, jemanden ver​leumden, N

--
aliquem odiosum facere: ahd. leiden 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »verleiden«, verabscheuen, verhaßt machen, N

--
causam invenire in aliquem: ahd. firtuon* 61, ahd., anom. V.: nhd. vertun, verderben, sündigen, Verbrechen begehen, zugrunde gehen, verkommen, schändlich handeln, O

-- triumphare aliquem: got. hræþeigana ustaiknjan: nhd. siegreich machen, den Sieg gewähren

--
aliquid: ahd. dingolÆh 31, ahd., Pron.-Adj: nhd. alles, jedes Ding, N; eddeswaz* (1) 57, ahd., etheswaz*, etteswaz*, Indef.-Pron.: nhd. irgendetwas, etwas, B, Gl, N; einwiht* 1, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendetwas, N; iowiht* 148, ahd., Indef.-Pron., Adv.: nhd. irgendwie, irgendetwas, etwas, etwa, B, Gl, N, O, T; ni weiz waz, Gl; sihwaz* 1, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendetwas, etwas, T; waz 114?, Pron., Adv.: nhd. was, welches, was für ein, das was, etwas, irgendetwas, wie, in welchem Maße, wie steht es um etwas, Gl, PT=T; wihtes* 4, ahd., Adv.: nhd. etwas, keines​wegs (= ni wihtes), O

--
ad aliquid: ahd. (gagansihtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. bezogen, bezüglich, zu einander in Beziehung stehend, relativ, N)

--
circa aliquid: ahd. etewõr ana: nhd. in Beziehung auf irgendetwas, an irgendetwas, N

--
forte aliquid tale: ahd. ni weiz waz: nhd. irgendetwas, Gl

--
sin aliquid: ahd. ibu daz ander: nhd. anderenfalls, B

--
alicui patescere: ahd. firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. ver​nehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahin​nehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, N

aliquomodo: ahd. Vw.: s. aliqui, modo

aliquotiens: ahd. Vw.: s. aliquoties

aliquoties, aliquotiens: eddeswio* 20, edheswio*, ede​swio*, etteswio*, ettewio*, ahd., Adv.: nhd. irgendwie, zeitwei​se, mehrfach, auf irgendeine Weise, Gl; (ofto 146, ahd., Adv.: nhd. oft, häufig, immer wieder, zuweilen, N); suma stunt: nhd. einige Male, manchmal, Gl; suma stunta: nhd. einige Male, wiederholt, Gl; (wie ofto: nhd. wie oft, Gl); wÆlæm: nhd. bisweilen, manchmal, N; wio ofto, Gl

--
aliquotiens non: ahd. niheinÐst* 8, nihheinÐst*, nicheinÐst, ahd., Adv.: nhd. niemals, N

aliter: got. al-ja-leik-æ 4, got., Adv.: nhd. anders; aljaleikæs, Adv. (Komp.): nhd. anders; an-þar-leik-æ 2=1, got., Adv.: nhd. anders; ahd. anderes 37, ahd., Adv.: nhd. anders, sonst, Gl, N; an​dereswio* 15, ahd., Adv.: nhd. anders als, anders, sonst, N; anderwÆs* 21, ahd., Adv.: nhd. »anderweis«, anders, auf an​dere Weise, sonst, B, E, Gl; zi andero wÆs, Gl; ae. on æþre wisan

-- aliter docere: got. aljaleikæ laisjan, got.: nhd. anders lehren

--
haud aliter: ahd. alsæ 876 ?, ahd., Adv., Konj.: nhd. also, so, ebenso, wie, ebenfalls, gleichsam, wenn, als ob, N

--
non aliter: ahd. ebanharto* 1, ahd., Adv.: nhd. gleich hart, ebenso sehr wie, N

aliticius?: ahd. mðsõri 18, ahd., st. M. (ja): nhd. Mäusebussard, Gl; mðsaro* 23, ahd., sw. M. (n): nhd. Mäusebussard, Gl

alium: ahd. Vw.: s. allium

aliunde: got. al-ja-þræ 4, got., Adv.: nhd. anderswoher; ahd. alleswanõn* 2, ahd., Adv.: nhd. anderswoher, B, T; (anderes 37, ahd., Adv.: nhd. anders, sonst, Gl); anderwanõn* 1, ahd., Adv.: nhd. anderswoher, NGl; ae. on æþer healf [Gl]

alius: got. al-ji-s* 5, alis*, got., Pron.-Adj. (ja): nhd. andere; an-þar 157, got., Adj. (a), Num. Ord.: nhd. andere, zweite; ift-uma* 4, got., Adv. (Komp.): nhd. folgende; sum-s 140, got., Pron.: nhd. irgendein, ein gewisser, jemand, ein, einige; ahd. ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, B, E, Gl, I, LF, MF, N, NGl, O, Ph, RhC, T, TC, WK; anderlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. andere, andersartig, verändert, O; eddeslÆh* 98, eddelÆh*, ettelÆh*, ethelÆh*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendein, irgend​welch, etlich, jeder, ein gewisser, einig, N; ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, einzig, nur, G, N, NGl, O; einlÆh* 8, ahd., Adj.: nhd. einfach, einzeln, einzig, ein, einer, B; (ioman 92, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jemand, irgendei​ner, OG); jenÐr* 123, enÐr, ahd., Demon.-Pron., Pron.-Adj.: nhd. jener, N; sum 183?, Pron.-Adj.: nhd. manch, ein gewisser, ein, irgendein, ein anderer, jener, einige, ge​wisse, B, Gl, MF, N, O, T; sumalÆh* 176, ahd., Adj.: nhd. manch, ein, irgendein, ein anderer, jemand, N, O; suma​welÆh* 10, sumwelÆh*, ahd., Pron.-Adj.: nhd. irgendein, ein, ein anderer, Gl; as. æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, as., Adj.: nhd. andere, [Gl]; sum 37, as., Indef.‑Pron.: nhd. irgendein, manch, [H]; ae. æ-þer (1), ae., Pron., Adj.: nhd. andere, zweite, nächste, [Gl]; (sum (1), ae., Pron.: nhd. ein gewisser, irgendein, ein, etwas, [Gl]); sun-d-er, syn-d-er, sun-d-or, ae., Adv.: nhd. besonders, getrennt, abgesondert, für sich, einzeln, verschieden, [Gl]; syn-d-r-ig, ae., Adj.: nhd. einzeln, verschieden, besondere, [Gl]; sum æþer [Gl]; an. ann-ar-r, an., Adj.: nhd. andere; sum-r (2), an., Pron.: nhd. jemand, irgendein, manch; afries. æ-ther 120 und häufiger?, æ‑r, afries., Adj.: nhd. andere, zweite, [KE]
--
alius ... alius: ahd. ander ... ander: nhd. der eine ... der andere, T; einlÆh ... einlÆh: nhd. der eine ... der andere, B

--
lapis alius: ahd. (tufstein 30, tubstein, tuhstein*, ahd., st. M. (a): nhd. Tuffstein, Bimsstein, vulkanisches Gestein, Gl)

--
alia: ahd. in andera wÆs, Gl

--
alia huiusmodi: ahd. des gilÆh, N

--
in loca alia: ahd. furdir 114, furdor, ahd., Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, N

--
qui omnes alios verres in grege battit et vincit: lang. sonorbair* 4, lang., st. M. (a?, i?): nhd. Herdeneber, LLang

--
aliud: ahd. anderlÆh gimahha, O; sumes* 3, ahd., Adv.: nhd. bisweilen, teils, MF

--
mancipium alienum refugium post alium fecerit id est in fraida: lang. fraida* 1, lang., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Treulosigkeit, Fehde, LLang

alla (mlat.): ahd. slifstein 12, ahd., st. M. (a): nhd. Schleifstein, Gl

allabi: ahd. intslÆfan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. entgleiten, ent​schlüpfen, Gl; umbislÆfan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. herabglei​ten, Gl; umbislipfen* 1, umbisliphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. herabgleiten, Gl; zuoslÆhhan* 3, zuoslÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. anschleichen, zurückkriechen, hinzuschleichen, Gl

allambere: ahd. kussen* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. küssen, sich berühren, Gl

allec: ahd. hõring* 22, ahd., st. M. (a): nhd. Hering, Gl; hering 16, ahd., st. M. (a): nhd. Hering, Salzfisch, Gl

allegare: ahd. fasto gisagen, Gl; firsenten* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. überantworten, absenden, abordnen, fortschicken, Gl; gisagen* 12, ahd., sw. V. (3): nhd. bestimmen, auslegen, behaupten, Gl; kiosan 86, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kie​sen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, sich nehmen, heraussuchen, aus​findig machen, sehen, wahrnehmen, betrachten, urteilen, beurteilen, Gl; kæsæn* 81, ahd., sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, plaudern, er​örtern, ausgeben,  ausgeben für,  sich besprechen, aussagen, Gl; redinæn 82, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, spre​chen, erzählen, verkünden, aussagen, verkündigen, berich​ten, vortragen, darstellen, zeigen, Gl; ae. r’c-c-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. strecken, ausstrecken, gehen, geben, reichen, erklären, erzählen, tadeln, leiten, regieren, urteilen, entscheiden, beherrschen, beweisen, wiedergeben, zählen, rechnen, [Gl]
--
allegans (M.)?: ahd. sahhõri 1, sachõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Streiter, Prozeßführer, Gl

allegatio: ahd. reda 207, redia, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Über​legung, Gl; afries. (liæd‑thing 5, afries., st. N. (a): nhd. Volksgericht); afries. (ta-l-e 40, te-l-e, afries., st. F. (æ): nhd. Zahl, Rede); afries. (thing‑ath 26, afries., M.: nhd. Gerichtsverhandlung, Prozess, Klage, Rechts​gebiet)
allegere: ahd. gisellen* (2) 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, Gl

--
allectus: ahd. gikunnÐt, Gl

allegoria: ahd. alligoria 1, ahd., Sb.: nhd. Allegorie, Gl; bizeihhan​nussi* 2, bizeichannussi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Bezeichnung«, Geheimnis, Sakrament, Ritus, Gl; bizeihhanunga* 1, bizeichanunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Bezeichnung«, Sinnbild, Allegorie, Gl; (geistlÆh 58, ahd., Adj.: nhd. geistlich, geistig, Gl); gilÆhnassi* 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Ähnlichkeit, Gleich​nis, Bildnis, Schein, Gl; spelbouhhan* 1, spelbouchan*, ahd., st. N. (a): nhd. Allegorie, Gl; as. (bil‑ith‑i 21, as., st. N. (ja): nhd. Bild, Abbild, Gleichnis, Zeichen, [H])
-- per allegoriam dictus: got. al-ja-leik-æþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. anders gebildet, allegorisch, bildlich, anders gemeint

alleluia: ahd. Vw.: s. halleluia?

allevare: ahd. gilÆhten 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. erleichtern, be​freien, abhelfen, lindern, leicht machen, leichter machen, Gl; ginerien* 37, ginerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähren?, füttern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, Gl; irburien* 41, irburren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. erheben, preisen, sich auszeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, aufheben, verhindern, MF; irheffen* 116, irheven*, ahd., st. V. (6): nhd. erheben, erhöhen, beginnen, heben, emporheben, hoch​heben, preisen, aufheben, setzen, ablenken, veranstalten, N; ðfheffen* 37, ðfheven*, ðfhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, aufrichten, erhöhen, N; anfrk. ir-hev-on* 4, anfrk., st. V. (6): nhd. erheben, [MNPs]; ae. ge-líeh-t-an, ge-lÆh-t-an, ge-l‘h-t-an, ge-lÐh-t-an, ge-léoh-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. erleuchten, glänzen, scheinen, tagen, anzünden, [Gl]; up-õ-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. erheben, fliegen, [Gl]; up-h’b-b-an, ae., st. V. (6): nhd. erheben, fliegen, [Gl]
allicea (mlat.): ahd. anaspin 9, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wirbel, Bewegung, wirbelndes Gerät, Gl

allicere: ahd. anaspanan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. anlocken, Gl; firlokkæn* 1, firlockæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlocken, ver​führen, Gl; firskunten* 10, firscunten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. vertreiben, verlocken, verführen, anlocken, ködern, Gl; firspanan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. verlocken, heranziehen, verführen, locken (V.) (1), N; gilukken* 1?, gilucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. mildern, beschwichtigen, Gl; (intspa​nan* 3, inspanan, ahd., st. V. (6): nhd. verlocken, weglocken, abwendig machen, Gl); (intspennen* 8, inspennen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. entwöhnen, weglocken, abwendig machen, Gl); lokkæn* (1) 39, lockæn*, lohhæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), erfreuen, hegen, pflegen, streicheln, dahin bringen, liebkosen, Gl; spanan 66?, ahd., st. V. (6): nhd. antreiben, eingeben, locken (V.) (1), verführen, überre​den, mahnen, ermahnen, raten, verlocken, zu verführen suchen, verführen zu, etwas eingeben, Gl; spennen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. locken (V.) (1), reizen, verführen, überreden, anlocken, Gl; as. lok‑k‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. locken (V.) (2), [GlTr]
allicitare (mlat.): ahd. spanan 66?, ahd., st. V. (6): nhd. antreiben, eingeben, locken (V.) (1), verführen, überreden, mahnen, ermahnen, raten, verlocken, zu verführen suchen, ver​führen zu, etwas eingeben, verhandeln, Gl

allidere: ahd. bibintan* 8, ahd., st. V. (3a): nhd. »binden«, festbin​den, umbinden, Gl; bifallan* 22, ahd., red. V.: nhd. fallen, stürzen, zugrunde gehen, zu Fall kommen, getrennt werden, Gl; dringan* 21, ahd., st. V. (3a): nhd. drängen, treiben, drücken, pressen, bedrängen, hinaustreiben, ver​treiben, erdrücken, zusammenbinden, zusammendrängen, N; drukken* 18, drucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. drücken, pressen, quälen, bedrücken, niederdrücken, N; firknus​sen* 14, ahd., sw. V. (1b): nhd. zerstören, zerstoßen, zer​stampfen, zerschmettern, Gl;  (grisgrimmæn 10,  gristgrimmæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. knirschen, brüllen, zischen, Gl); knisten* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. drücken, bedrängen, demü​tigen, erdrücken, schmettern, zerschmettern, N; knussen* 12, ahd., sw. V. (1b): nhd. werfen, schütteln, knicken, stoßen, zerstampfen, quetschen, zusammenschlagen, B, T; nidar​stæzan* 1, ahd., red. V.: nhd. niederstoßen, zu Boden schleu​dern, Gl; ziknussen* 7, zirknussen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. zerschlagen (V.), vernichten, verwerfen, niederschlagen, Gl; zistæzan* 7, zirstæzan*, ahd., red. V.: nhd. umstoßen, ver​stoßen, herabstoßen, zerstören, überwinden, zerschlagen (V.), zertreten, Gl; zuogiknussen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. werfen, stoßen, fortwerfen, fortstoßen, B; anfrk. kwez-z-on* 1, quez-z-on*, anfrk., sw. V. (1?): nhd. verletzen, [MNPsA]; ae. ge-bÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. beißen, reißen, schneiden, verwunden, [Gl]; ge-cny-s-s‑an, ae., sw. V. (1): nhd. pressen, stoßen, schlagen, zerschlagen (V.), zermalmen, bedrängen, unterdrücken, überwältigen, [Gl]; tÅ-slÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. aueinanderreißen, zerreißen, teilen, trennen, verwunden, beißen, [Gl]
Allifanum?: ahd. stok 75, stoc, ahd., st. M. (a): nhd. Stock, Stumpf, Block um die Füße der Gefangenen, Gl; Vw.: s. alliphanum

alligamen: ahd. bðhseil* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Bauchseil«, Bauchschnur, Gl

alligamentum: ahd. bentil* 12, ahd., st. M. (a): nhd. »Bendel«, Band, Binde, Brusttuch, N, ?

alligare: got. faúr-waip-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. verbinden; ga-bind-an 18, got., st. V. (3): nhd. binden; ahd. bibintan* 8, ahd., st. V. (3a): nhd. »binden«, festbin​den, umbinden, Gl; biheften* 32, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hef​ten«, fesseln, belasten, verwickeln, binden, beschweren, quälen, sich beschäftigen, tätig sein, gefangennehmen, N; bintan 56, ahd., st. V. (3a): nhd. binden, verknüpfen, knüpfen, fesseln, wickeln, umbinden, umwickeln, verbinden, zusam​menbinden, anbinden, überführen, Gl, N, NGl, O, T; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zü​geln, N; firbintan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. ver​binden, zubinden, N; gibintan 44, ahd., st. V. (3a): nhd. bin​den, flechten, fesseln, zusammenbinden, einflechten, ein​prägen, O, T; gimarkæn* 14, ahd., sw. V. (2): nhd. begrenzen, bestimmen, anweisen, Anweisung geben, anordnen, ent​scheiden, Gl; irsuohhen* 77, irsuochen*, ursuohhen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, erforschen, prüfen, versuchen, durchsuchen, untersuchen, erproben, fordern, einfordern, verlangen, Gl, ?; zisamaneheften* 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zusammenheften«, zusammenfügen, fesseln, verbinden, verflechten, stetig machen, feindlich zusammenbringen, N; as. (bind‑an 6, as., st. V. (3a): nhd. binden, [H]); ae. õ-wrÆ-þ‑an, ae., st. V. (1): nhd. drehen, winden, binden, [Gl]; bind‑an, ae., st. V. (3a): nhd. binden, fesseln, schmücken, [Gl]; ge-bind-an, ae., st. V. (3a): nhd. binden, fesseln, schmücken, [Gl]
--
alligare ad constantiam: ahd. stõti tuon, N

-- alligare os: got. faúr-mð-l-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. das Maul verbinden

--
se alligare: ahd. sih habÐn zi, N

alligatio: ahd. gibenti 30, ahd., st. N. (ja): nhd. Gebände, Band​werk, Band, Fessel, Bindung, Verknüpfung, Gl

alligator: ahd. (ruohhõri* 1, ruochõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Krächzer«, Hahn, Krähender, Gl, ?)

alligatura: ahd. gibenti 30, ahd., st. N. (ja): nhd. Gebände, Band​werk, Band, Fessel, Bindung, Verknüpfung, Gl; gibun​tanÆ* 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Binde, Verbindung, Gl; gibuntilÆn 22, gibuntilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Bund, Bün​del, Büschel, Gl; hangilla 4, hengila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Traubenbündel, Gl

allinere: ahd. anasmÆzan* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. einstreichen, salben, salben mit, etwas anhängen, jemandem etwas anhängen, aufstreichen, beschmieren, N

alliphanum: ahd. (skaf* (2) 6, scaf*, ahd., st. N. (a): nhd. Gefäß, Faß, Schaff, Bütte, Waagschale, Geschirr, Gl); Vw.: s. Allifanum

allium, alium: klobalouh* 55, klobilouh*, ahd., st. M. (a?): nhd. Knoblauch, Gl; as. kluf‑lôk* 3, as., st. M. (a): nhd. Knoblauch, [GlPW]; ae. gõ-r-léac, ae., st. N. (a): nhd. Knoblauch, [Gl]
--
allium agreste: ahd. heilhoubito 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Herbstzeitlose, Gl

Allobrox: ahd. (hano 37, ahd., sw. M. (n): nhd. Hahn, Gl)

--
Allobroges: ahd. (Burgundõra* 3, ahd., M. Pl. (a)=PN.: nhd. Burgunder (Pl.), Gl)

allocutor: ahd. redinõri 16, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner, Gl

allodium (mlat.): eigan (3) 46, ahd., st. N. (a): nhd. Habe, Gut, Besitz, Eigen, Eigentum, Besitztum, Eigentümlich​keit, Gl

allophylus: ahd. fremidi 63?, Adj.: nhd. fremd, ausländisch, nicht eigen, nicht zur Sache gehörig, unbekannt, N

alloqui: ahd. bisprehhan* 44, bisprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, anfechten, tadeln, verleumden, verschmähen, verunglimpfen, verurteilen, Gl; gisprehhan* 57, gispehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, sagen, reden, verkünden, aussprechen, versprechen, verheißen, erwäh​nen, anführen, anreden, Gl; sprehhan 769?, spehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äu​ßern, meinen, antworten, verkündigen, predigen, beken​nen, aussagen, besprechen, bestimmen, ableiten, nennen, Gl; zuosprehhan* 40, zuosprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, sagen zu, an​reden, zureden, hinzufügen, Gl; an. ta-l-a (2), an., sw. V. (2): nhd. reden, sprechen
allota: ahd. Vw.: s. alopida

allubescere: ahd. gisehan (1), 660, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahrnehmen, ansehen, zu​sehen, erkennen, achtgeben, sich jemandes annehmen, auf etwas hinsehen, N

--
allubescens: ahd. (unstÆg 1, ahd., Adj.: nhd. günstig, N)

allucere: ahd. irskÆnan* 35, irscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. er​scheinen, leuchten, offenbar werden, sich zeigen, sichtbar sein, N; ae. tÅ‑líeh-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. hinleuchten
alludere: ahd. mendilæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. sich freuen, froh sein, spielen, Gl; zuospilÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. spielen, narren, jemanden narren, N; zuozehhæn* 1, zuozechæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich spielend befassen, Gl

alluere: ahd. anaslahan* 15, ahd., st. V. (6): nhd. anschlagen, an​stoßen, auseinanderreißen, Gl; bifliozan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. bespülen, benetzen, umfließen, Gl; (diozan* 32, ahd., st. V. (2b): nhd. tosen, rauschen, fließen, hervorgehen, brau​sen, säuseln, Gl); nezzen (1) 57, ahd., sw. V. (1a): nhd. net​zen, benetzen, feuchten, feucht werden, befeuchten, trän​ken, Gl; umbifaran* 15, ahd., st. V. (6): nhd. »umherfahren«, bereisen, umhergehen, Gl; waskan* (1) 50, wascan*, ahd., st. V. (6): nhd. waschen, abwaschen, bespülen, taufen, Gl

allugo (mlat.)?: ahd. rost 41, ahd., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan, Gl; rot (1) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Rost (M.) (2), Meltau, Gl; ruoz (1) 36, ahd., st. M. (a): nhd. Ruß, Gl; skimbal (1) 18, scimbal*, ahd., st. M. (a?): nhd. Schimmel, Meltau, Getreiderost, Gl

allus: ahd. meista zÐha: nhd. große Zehe, Gl; zÐha* 13, ahd., sw. F. (n): nhd. Zehe, Gl; Vw.: s. allux

allusio: ahd. zuospilunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Anspielung, N

--
per allusiones varias: ahd. spilolÆhho* 2, spilolÆcho*, spilalÆhho*, ahd., Adv.: nhd. spielerisch, bildlich, ausgelassen, tändelnd, N

alluvio: ahd. ahawel 1, ahd., st. N. (a): nhd. Anschwemmung, Gl; anagifluzzida* 1, ahd., ahd., st. F. (æ): nhd. Anschwemmung, Gl; gussi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. »Guß«, Flut, Überschwemmung, Sintflut, Gl; irgozzanÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Überschwem​mung, Erguß, hervorgeschwemmter Unrat, Gl

allux, allax: ahd. meista zeha, Gl; ae. tõ-he, tõ, ae., sw. F. (n): nhd. Zehe, [Gl]
almarinus (mlat.): ahd. (hõring* 22, ahd., st. M. (a): nhd. Hering, Gl)

almities: ahd. heilagÆ* 10?, heiligÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heiligkeit, Heiliger?, Gl

almus: ahd. hÐr 31?, ahd., Adj.: nhd. »hehr«, alt, ehrwürdig, von hohem Rang, groß, ober..., vorder..., Gl; hÐrlÆh* 11, ahd., Adj.: nhd. erhaben, stolz, ehrenhaft, herrlich, hoheitsvoll, dem Herrn gehörig, Gl; (wÆh* (1) 122?, ahd., Adj.: nhd. heilig, G, Gl)

alnetum: ae. al-or-hol-t, ae. st. M. (a), st. N. (a): nhd. Erlenholz, [Gl]

alneum: ae. fð-l-e-tréo, ae., st. N. (wa): nhd. Schwarzerle, [Gl]

alninus: ahd. erilÆn* 7, ahd., Adj.: nhd. »erlen«, von der Erle stammend, Gl; erlÆn* 7, ahd., Adj.: nhd. erlen, Erlen..., Gl; ae. al-or, ae., st. M. (a): nhd. Erle
alnum?: ahd. (albarÆn* 7, ahd., Adj.: nhd. pappeln (Adj.), Pappel..., Gl); Vw.: s. alnus

alnus: ahd. alant (=Fehlübersetzung), Gl; albõri 19?, ahd., st. M. (a, ja): nhd. Alber, Pappel, Erle, Gl; (elmo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Ulme, Gl); erila* 51?, elira, st. F. (æ): nhd. Erle, Gl; erilÆn (subst.)?, Gl; erilðnboum* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Erle, Erlenbaum, Gl; (ilmahi 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Ul​menbruch, Ulmenwald, Gl); as. al‑erie? 1, as., F.: nhd. Erle, [Gl]; ae. al-or, ae., st. M. (a): nhd. Erle, [Gl]; Vw.: s. alnum

alodis: ahd. alæd* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Allod, freier Besitz, Hinterlassenschaft, Erbgut, Freigut, LF; bifang* 18, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Umkreis, Umzäunung, Gemeinschaft, Vorwand, Urk

aloe: ahd. aloe 5, ahd., F.?, N.?: nhd. Aloe, Gl, T; ae. wyrt-cyn-n, ae., st. N. (a): nhd. Pflanzenart, [Gl]
--
mixtura myrrhae et aloes: ahd. salba filu tiura, O

alopecia: ahd. grint 30, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Grind, Aus​schlag, Glatze, Gl; ruf 16, ahd., st. F. (i): nhd. Aussatz, Schorf, Grind, Grindampfer, Gl; skorf* 2, skurf*, scorf*, ahd., st. M. (a?): nhd. Schorf, Grind, Gl

alopeciosus: ahd. grintoht* 6, grintohti*, ahd., Adj.: nhd. »grindig«, mit Grind behaftet, glatzköpfig, Gl

alopex: ahd. foha 20, ahd., sw. F. (n): nhd. Fuchs, Füchsin, Gl

alopida (mlat.), allota: ruppa* 3, ahd.?, st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Aalquappe, Gl

alosantus?: ahd. (werimuota* 59, wermuota*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wermut, Gl); as. wermæ‑da* 5, as., st. F. (æ): nhd. Wermut, [Gl]
Alpes: ahd. Vw.: s. alpis

alphabetum: ahd. buohstab 43, ahd., st. M. (a?): nhd. Buchstabe, Schrift, Gl; linnol 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Linie, Schrift​zeichen, Buchstabe, Alphabet, Gl; ae. stÏ-f-rÚ-w, ae., st. F. (æ): nhd. Buchstabenreihe, Schreiblinie
alphita: ahd. brÆo 37, brÆ, ahd., st. M. (wa?): nhd. Brei, Mus, Grütze, Gl; gerstÆn melo, Gl; gerstÆnmelo 3, girstÆnmelo*, ahd., st. N. (wa): nhd. Gerstenmehl, Gl; gerstmelo 3, ahd., st. N. (wa): nhd. Gerstenmehl, Gl; smalz daz ðz dem triofit der gibalsamæt ist .i. heidanisk smalz?, Gl; wÆnwurz*? 6, wiuuonuurz*?, st. F. (i): nhd. einschläfernde Schlutte, Gl

Alpinus: ahd. alpisk* 2, alpisc*, ahd., Adj.: nhd. alpin, alpinisch, Gl; (berg (1) 153, ahd., st. M. (a): nhd. Berg, Gl)

alpis: ahd. alba* (2) 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Alp (F.), Alm, Gl; as. el‑b‑on* 1, as., sw. F. Pl. (n)?: nhd. Alpen, [Gl]
--
Alpes: ahd. Alpðn* 9, ahd., F. Pl.=ON.: nhd. Alpen, Gl, NGl; (Septimunt 5, Septimont, ahd., ON.: nhd. die Sieben Berge, Gl)

Alsacius -- Alsacii: ahd. Alsavi 1, lat.-ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. Elsässer (Pl.), Gl; Elisõzõri 2, ahd., st. M. Pl. (ja)=PN.: nhd. Elsässer (Pl.), Gl

Alsavus -- Alsavi: ahd. Alsacii 2, lat.-ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. Elsässer (Pl.), Gl; Elisõzõri 2, ahd., st. M. Pl. (ja)=PN.: nhd. Elsässer (Pl.), Gl

altanus: ae. þod-en, ae., st. N. (a): nhd. Wirbelwind, Strudel, [Gl]

altar: as. alt‑ar-i 5, alt‑Ïr-i*, as., st. M. (ja): nhd. Altar, [GlPW, H]

altare: ae. wéo‑fod, wío‑fod, ae., st. N. (a): nhd. Altar; wíoh‑b’d-d, wéo‑b’d‑d, wÆh‑b’d-d, wíoh-b’d, wéo-b’d, wÆh-b’d, ae., st. N. (ja): nhd. »Heiligtumsbett«, Altar, [Gl]

altaria: ahd. altõri 42, altari, ahd., st. M. (a, ja): nhd. Altar, B, Gl, I, MF, N, O, OG, T; alteri 12, ahd., st. M. (a, ja): nhd. Altar, Gl, T

--
ara altaris: ahd. inwertigÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Inneres, Innerstes, Gl

--
vestis altaris: ahd. altarlahhan* 1, altarlachan*, ahd., st. N. (a): nhd. Altartuch, Gl

altarium: got. hun-sl-a-staþ-s* 4, got., st. M. (i): nhd. Opferstätte, Altar

alte: ahd. hæho 58, ahd., Adv.: nhd. hoch, erhaben, groß, sehr, in die Höhe, Gl; tiofo* 20, ahd., Adv.: nhd. tief, im Grunde, völlig, Gl, N; ðf 44, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. hinauf, auf, empor, herauf, aufwärts, oben, obenauf, er..., Gl

--
altius: ahd. furinomes* 10, ahd., Adv.: nhd. gänzlich, völlig, eigentlich, im eigentlichen Sinne, Gl; (hÐriro* 216, heræ​ro*, hÐrro, ahd., sw. M. (n): nhd. »Hehrerer«, Älterer, Herr, Prior, Senator, Herrscher, Oberer, Besitzer, N)

altea: as. Ævisk‑a* 1, Æªisk-a*, as., sw. F. (n)?: nhd. Eibisch, [Gl]

alter: got. an-þar 157, got., Adj. (a), Num. Ord.: nhd. andere, zweite; ift-uma* 4, got., Adv. (Komp.): nhd. folgende; ahd. ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. andere, zweite, B, Gl, I, LF, MF, N, O, PG, T, TC; (eddeswaz* (1) 57, etheswaz*, etteswaz*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendet​was, etwas, N); eddeswer* 33, etteswer*, ettewer*, ahd., Indef.-Pron.: nhd. irgendjemand, irgendein, N; ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, einzig, nur, Gl, I, O, PG; einwedar* 48, Indef.-Pron.: nhd. einer von bei​den, N; giwehsalæt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. verschieden, Gl; iowedar* 41, I ahd., ndef.-Pron.: nhd. jeder, jedweder, jeder von beiden, ein jeder, N; sumalÆh* 176, ahd., Adj.: nhd. manch, ein, irgendein, ein anderer, jemand, Gl; (wedar* 60?, Pron., Konj.: nhd. wer, welcher, ob, etwa, was, welcher von zweien, welcher von beiden, Gl); as. æ‑th‑ar 99, õ-th-ar*, õ-th-er*, an-d-ar, as., Adj.: nhd. andere, [H]; ae. æ-þer (1), ae., Pron., Adj.: nhd. andere, zweite, nächste, [Gl]; an. ann-ar-r, an., Adj.: nhd. andere; afries. æ-ther 120 und häufiger?, æ‑r, afries., Adj.: nhd. andere, zweite
--
alter ... alter: ahd. einahalb ... anderhalb: nhd. entweder ... oder, einerseits ... andererseits, N

--
alter (alius): ahd. gimah (1) 63, ahd., Adj.: nhd. »gemach«, angemessen, passend, geeignet, entsprechend, gleich, von gleicher Art, eigentlich, gemächlich, bequem, angenehm, N

--
die altera: ahd. morganðn* 1, ahd., Adv.: nhd. morgen, Gl

--
ex altera parte ... ex altera parte: ahd.  einahalb ... anderhalb: nhd. entweder ... oder, einerseits ... andererseits, N

--
ex parte altera: ahd. einahalb 7, ahd., Adv.: nhd. einerseits, entweder, auf der einen Seite, N

--
vice altera: ahd. anderastunt 6, anderstunt, ahd., Adv.: nhd. zum zweiten Mal, abermals, wieder, Gl

--
messem alterius initiare artibus maleficis: ahd. (aran​skarti* 1, aranscarti*, ahd., st. F. (i)?: nhd. Ernteverletzung, LBai)

--
qui frangit saepem alterius aut portam aut casam cum virtute: ahd. (herizuht facit, Cap)

--
in altero ... in altero: ahd. in einen sind ... in anderen sind: nhd. auf der einen Seite ... auf der anderen Seite, Gl

alterare: ahd. anderlÆhhæn* 5, anderlÆchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. ändern, verändern, N

--
alterare (V. subst.=N): ahd. (anderlÆhhÆ* 8, anderlÆchÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Andersartigkeit«, Wesensänderung, Ände​rung, N)

alteratio: ahd. anderlÆhhÆ* 8, anderlÆchÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. »An​dersartigkeit«, Wesensänderung, Änderung, Gl; wehsal* 117, ahd., st. M. (a), st. N (a): nhd. Wechsel, Tausch, Aus​tausch, Umstellung, Verwandlung, Änderung, Umkehrung, Wechselhaftigkeit, Veränderung, flexivische Veränderung, N

altercare: ahd. bõgan* 15, ahd., red. V.: nhd. streiten, einen Rechtsstreit führen, zanken, hadern, kämpfen, Gl

altercari: ahd. einstrÆtan 2, ahd., st. V. (1a): nhd. streiten, grimmig streiten, Gl; strÆtan 74, ahd., st. V. (1a): nhd. streiten, kämp​fen, widerstreiten, im Widerstreit liegen, einander gegen​überstehen, diskutieren, einwenden, debattieren, Gl; wehsalæn (=Fehlübersetzung)?, Gl; zizurnen* 1, zirzurnen*, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. zürnen, streiten, Gl; Vw.: s. altercare

altercatio: ahd. bõga 26, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Streit, Gl; reda 207, redia, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Überlegung, Gl; (redÆ (1) 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rede, Gl); (ruofõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rufer«, Zänker, Streiter, Gl, ?); ruofida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Streit, Rufen, Wortstreit, Gl; strÆt 167, ahd., st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl; (tædliod* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Todeslied, Preislied bei der Bestattung eines Königs, Gl, ?)

altercator: ahd. bõgõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. »Streiter«, Geg​ner, Gl; ruofõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rufer«, Zänker, Streiter, Gl, ?

alterion?: ahd. kurbiz 48, ahd., st. M. (a?): nhd. Kürbis, Flaschen​kürbis, Melone (?), Gl

alternare: ahd. hertæn* (2) 10, ahd., sw. V. (2): nhd. wechseln, än​dern, tauschen, abwechseln, Gl; skeidan* (1) 182, scei​dan*, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich tren​nen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, auswählen, N; wehsalæn* 76, ahd., sw. V. (2): nhd. wechseln, tauschen, ändern, verwandeln, wenden, vertau​schen, verändern, wandeln, umkehren, überwechseln, neu besetzen, umkehrbar sein, abwechseln, Gl, ?; wÆlwantæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ändern, wechseln, N; (zwehæn* 9, zweæn*, kweæn*, queæn, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, schwanken, zögern, unentschlossen sein, Gl); ae. st’-f-n‑an (1), ae., sw. V.: nhd. einrichten, bestimmen, abwechseln, [Gl]
alternatim: ahd. hertæn (1) 14, ahd., Adv.: wechselseitig, abwech​selnd, gegenseitig, Gl; wehsallÆhho* 4, wehsallÆcho*, ahd., Adv.: nhd. veränderlich, wechselweise, gegenseitig, wie​derum, Gl; (zwiski* 55, zwisci*, ahd., Adj.: nhd. zweifach, zweiteilig, zu zweit, zweifacher Art, in zwei geteilt, zwei, doppelt, Gl)

alternus: ahd. einander* 71, ahd., Adj.: nhd. einander, N; hertlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. gegenseitig, wechselseitig, Gl; hertwihsalÆg* 3, hertwehsalÆg*, ahd., Adj.: nhd. wechselnd, N; uountarlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. wechselseitig, Gl; ae. twi-feal-d-lic, ae., Adj.: nhd. zweifach, doppelt, [Gl]
--
alternis: ahd. wehsalðn* 3, ahd., Adv.: nhd. abwechselnd, Gl, ?

alteruter: got. anþar ... anþar, got.: nhd. der eine ... der andere; mis-s-æ 64=63, got., Adv.: nhd. einander, wechselseitig; ahd. beide 212, bÐde, ahd., Pron.-Adj.: nhd. beide, N; dehwedar* 1, ahd., Indef.-Pron.: nhd. einer von beiden, Gl; dewedar* 7, ahd., Pron.: nhd. einer von beiden, der eine oder der andere, Gl, N; einander* 71, ahd., Adj.: nhd. einander, Gl, N; einwedar* 48, ahd., Indef.-Pron.: nhd. einer von beiden, Gl, N; (hertðnlÆhho* 1, hertðnlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gegen​seitig, Gl); iowedar* 41, ahd., Indef.-Pron.: nhd. jeder, jedwe​der, jeder von beiden, ein jeder, Gl, N; ae. be‑tweo-x, be‑tweo-x-n, be‑twi-x, be‑twu-x, be‑tu-x, ae., Präp.: nhd. zwischen, [Gl]
--
alterutro: ahd. hertænto, N

--
ad alterutrum: ahd. hertæm, O

--
alterutrum et utrumque dicere: ahd. samant sprehhan, N

--
mutatio in alterutrum: ahd. hertwehsal* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Wechsel, Veränderung, N

althaea: ahd. Æbiska* 40, Æbisca, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eibisch, Gl; papela? 47, ahd., sw. F. (n): nhd. Pap​pel, Malve, Roßpappel, Eibisch, Gl

altilis: ahd. (gifedar* 3, ahd., Adj.: nhd. gefiedert, geflügelt, Gl); gimestit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. gemästet, gefüttert, Gl; (hæh (=Fehlübersetzung), MF); ae. fÊ-d-els, ae., st. M. (a): nhd. Fütterung, Aufzucht, gefüttertes Tier, [Gl]
--
altilis (F.): hantzugiling* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Hand​säugling«, Mastvieh, Gl; mastfogal* 4, ahd., st. M. (a): nhd. »Mastvogel«, gemästetes Geflügel, Gl; mastihhi* 2, masti​chi*, ahd.?, st. N. (ja): nhd. gemästetes Geflügel, Gl

--
avis altilis: ahd. mastfogal* 4, ahd., st. M. (a): nhd. »Mast​vogel«, gemästetes Geflügel, Gl

--
altilia (N. Pl.): fliogante, Gl, ?; paston 1, ahd., sw. M. Pl. (n): nhd. Mastvieh, T

altipetax: ahd. hæhgern* 2, ahd., Adj.: nhd. hochstrebend, in die Höhe strebend, Gl; hæhgirÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. hochstrebend, in die Höhe strebend, Gl

altithronus: ahd. (hæhsedalo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Hochsitz«, Thron, hoher Thron, Gl); (hæhsidilo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Hochsitzender, Gl)

altitudo: got. diup-iþ-a 4, got., st. F. (æ): nhd. Tiefe, Meerestiefe; (diup-s* 2, got., Adj. (a): nhd. tief); hau-h-iþ-a 7, got., st. F. (æ): nhd. Höhe, Erhebung, Ehre; ahd. hÐrtuom 86, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. An​sehen, Herrlichkeit, Würde, Herrschaft, Senat, Autorität, Gesamtheit der Priester, Gl; hæhgernÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Streben, Erhabenheit, Gl; hæhÆ 100, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hö​he, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl, N, NGl; hæhida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Höhe, Gipfel, Gl; tiufÆ 56, tiufÆn, st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeutung, Gl, MF, N, T; anfrk. diup-i 5, anfrk., sw.? F. (Æ): nhd. Tiefe, [MNPs]; hæ-i* 7, anfrk., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, [MNPs]; ae. héa-n-n’s‑s, héa-n-n’s, héa-n’s-s, héa-n’s, héa-n-nys-s, héa‑n-nys, ae., st. F. (jæ): nhd. Höhe, [Gl]
altor: ae. fæ-st-or-fÏ-d-er, ae., M. (kons.): nhd. Ziehvater, [Gl]

altrinsecus: ahd. beidahalb* 2, bÐdahalb*, ahd., Adv.: nhd. beid​seitig, beiderseits, Gl; (beide 212, bÐde, ahd., Pron.-Adj.: nhd. beide, Gl); beiden halbðn: nhd. auf beiden Seiten, Gl; (ein (1) 1829, ahd., Num. Kard., Indef.-Pron., Adj., Adv.: nhd. ein, einer, irgendein, irgendwelch, irgendwelcher, jener, allein, bloß, ein gewisser, ein und dasselbe, Gl); (einander* 71, ahd., Adj.: nhd. einander, Gl); (gagan ein ander: nhd. gegenseitig, Gl); (ginæzskaf* 30, ginæzskaft*, ginæzscaf*, ahd., st. F. (i): nhd. »Genossenschaft«, Vereinigung, Gemeinschaft, Verbindung, Gesellschaft, Ka​meradschaft, Gl); ingagan ein anderemo: nhd. auf beiden Seiten, Gl; ingagani* (1) 4?, ahd., Adv., Präp.: nhd. entgegen, gegen, gegenüber, Gl; suntarÆgo* 39, ahd., Adv.: nhd. beson​ders, gesondert, einzeln, für sich genommen, abgesondert, insbesondere, Gl; untar zweim: nhd. zweifelhaft, Gl; ae. on ba healf [Gl]

altrix: ahd. zuhtõra* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Erzieherin, Ernäh​rerin, Gl; (zuhtõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Zieher«, Er​nährer, Gl)

altus: got. hau-h-s* 9, got., Adj. (a): nhd. hoch; ahd. hÐr 31?, ahd., Adj.: nhd. »hehr«, alt, ehrwürdig, von hohem Rang, groß, ober..., vorder..., N; hæh (1) 191?, ahd., Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwürdig, groß, laut, Gl, MF, MH, N, NGl, O, RhC, T, WK; (rðmi 9, ahd., Adj.: nhd. weit, fern, umfangreich, geräumig, breit, Gl, ?); tiof 46, ahd., Adj.: nhd. tief, unergründlich, bedeutungsvoll, Ch, Gl, O, T; anfrk. hæ* 3, anfrk., Adj.: nhd. hoch, [MNPs]; (hæ-i* 7, anfrk., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, [MNPs]); as. hô‑h 41, as., Adj.: nhd. hoch, hochragend, in der Höhe befindlich, vornehm, erhaben, [GlPW, H]; ae. (héa-h (1), hÐ-h, ae., Adj.: nhd. hoch, groß, tief, erhaben, herrlich, wichtig, hochmütig, stolz, recht, [Gl]); (héa-n-n’s‑s, héa-n-n’s, héa-n’s-s, héa-n’s, héa-n-nys-s, héa‑n-nys, ae., st. F. (jæ): nhd. Höhe, [Gl]); weor‑þ (1), ae., Adj.: nhd. wert, würdig, edel, geehrt, geschätzt, kost​bar
-- fodere in altum: got. ga-diup-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. vertiefen

--
gurges proprie lacus altus in flumine: ahd. tÆh* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. Deich, Damm, Gl

--
orbis altus: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
rupes alta?: ahd. (hæhkleb* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Klippe, Gl)

--
potens alti: ahd. himilgiwaltÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »himmelsmächtig«, gewaltig, machtvoll im Himmel, N

--
de alto: ahd. hæhana* 2, ahd., Adv.: nhd. von oben herab, Gl

--
ex alto: ahd. fona hæhiro burÆ: nhd. von einer Höhe, Gl; in giriuno: nhd. im geheimen, heimlich, weithergeholt, Gl

--
tueri ex alto: ahd. obasehan* 5, ahd., st. V. (5): nhd. »übersehen«, überblicken, etwas überblicken, von oben herabschauen auf, N

--
altum (N.): got. diup-iþ-a 4, got., st. F. (æ): nhd. Tiefe, Meerestiefe; diup-s* 2, got., Adj. (a): nhd. tief; hau-h-a-ba 2, got., Adv.: nhd. hoch; hau-h-iþ-a 7, got., st. F. (æ): nhd. Höhe, Erhebung, Ehre; hæhÆ 100, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, MH, N, NGl; tiufÆ 56, tiufÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeutung, Gl, T

--
aedificium altum: ahd. solõri 20, soleri, solre, ahd., st. M. (ja): nhd. Obergeschoß, Söller, Saal, oberer Saal, Dachboden, Gl

--
in altum: ahd. tiofo* 20, ahd., Adv.: nhd. tief, im Grunde, völlig, Gl; zi obaræst: nhd. ganz oben, ganz nach oben, N

--
in altum tollere: ahd. ðffliogan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. »auffliegen«, sich erheben, N

-- altum sapere: got. hauhaba hugjan, got.: nhd. hoffärtig sein (V.)

--
altior (M.): hÐriro* 216, heræro*, hÐrro, ahd., sw. M. (n): nhd. »Hehrerer«, Älterer, Herr, Prior, Senator, Herr​scher, Oberer, Besitzer, B, N

-- altissimus: got. hau-h-ist-i* 3, got., st. N. (ja): nhd. höchste Höhe; hauhista, got.: nhd. Höchster

--
columna altissima: ahd. irminsðl 14, ahd., st. F. (i): nhd. Säule, Pyramide, hohe Säule, Gl

--
altissimus: ahd. (got 3000, ahd., st. M. (a): nhd. Gott, N)

aludere: ae. õ-wÚg-an, ae., sw. V. (1): nhd. betrügen, täuschen, zerstüren, annulieren, [Gl]

alumen: ahd. alðne 3, ahd., F.: nhd. Alaun, Gl; beiza 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Beize, Lauge, Alaun, Gl; beizistein* 11, ahd., st. M. (a): nhd. »Beizstein«, Alaun, Gl; kassaldar* 7, kassalder*, ahd., Sb.: nhd. Alaun, Gl; klõr* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Alaun, Gl; mergil 10, ahd., st. M. (a?): nhd. Mergel, tonhaltige Erde, Gl; skiltstein* 1, sciltstein, st. M. (a): nhd. Alaun, Gl; (spõt 5, spat, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Spat, Alaun, Gl)

--
alumen scissum: ahd. galizienstein* 2, ahd.?, st. M. (a): nhd. »Galitzenstein«, Alaun, Kupfervitriol, Gl

alumnus: ahd. õkwemo* 2, õquemo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zög​ling, Nachzügler, Nachkömmling, späte Traube, Gl; disko* 16, disco, ahd., sw. M. (n): nhd. Schüler, Jünger, Gl; fuotarkind* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Pflegekind, Zögling, Gl; gisello 22, ahd., sw. M. (n): nhd. Geselle, Genosse, Kamerad, Gefährte, Freund, Mitstreiter, N; gizogano, ahd., Part. Prät. subst.= sw. M. (n): nhd. Zögling, Schüler, Gl; heimigizo​gano* 1, ahd., (Part. Prät. subst.=) sw. M. (n): nhd. Zögling, N; jungiro* 244, ahd., sw. M. (n): nhd. Jünger, Schüler, Apo​stel, Gl; kind 358, ahd., st. N. (a): nhd. Kind, Sohn, Knabe, Nachkomme, junger Mann, Zögling, B; (kindilÆn* (1) 16, kindilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Kindlein, Kind, Gl); (kindlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. kindlich, unreif, Gl); trðt (2) 79, ahd., st. M. (a): nhd. Vertrauter, Geliebter, Freund, Jünger, Trauter, N; (zuhtÆg 12, ahd., Adj.: nhd. »züchtig«, erzogen, geschult, säugend, sittsam, Gl); ae. fæ-st-or-bear-n, ae., st. N. (a): nhd. Ziehkind, [Gl]
--
alumna: ahd. bða* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Bebauerin, N; zuhtõrin 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Schülerin, Zögling, Gl

--
o alumne: ahd. gisello mÆn, N

aluta: ahd. bokkeshðt* 1, bockeshðt*, ahd.?, st. F. (i): nhd. Bockshaut, Bocksleder, Gl; bukkeshðt 1, buckeshðt*, ahd.?, st. F. (i): nhd. »Bockshaut«, Bocksleder, Gl; irah 16, irh, ahd., st. M. (a?), st. N. (a?): nhd. Weißleder, Bocks​leder, feines weißgegerbtes Leder, Gl; kurdewõn* 3, kordewõn*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Korduan, Korduanschuh, Gl; ledar* 10, ahd., st. N. (a): nhd. Leder, Gl; losk* 3?, losc, st. N. (a): nhd. Saffian, rotgegerbtes Le​der, Gl

--
pellis aluta: ahd. loskeshðt 10, losceshðt, loskhðt*, ahd., st. F. (i): nhd. »Saffianhaut«, Saffian, rotgegerbtes Leder, Gl

alveare: ahd. biðnkar* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Bienenkorb, Gl

alvearium: ahd. bÆfaz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Bienenkorb, Gl; bÆkar* 4, ahd., st. N. (a): nhd. Bienenkorb, Zelle, Gl; binikar 11, ahd., st. N. (a): nhd. Bienenkorb, Gl; biuta* (1) 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Bienenstock, Gl; kafteri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Bienenkorb, Gl; as. bÆ‑kar* 1, as., st. N. (a): nhd. Bienenkorb, [GlS]; ae. hy-f, ae., st. F. (i): nhd. Bienenkorb, [Gl]
alveolum: ahd. Vw.: s. alveolus

alveolus: ahd. muoltra 27, muoltera, mulhtra*, multa, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schüssel, Trog, Mulde, Wanne, Gl; teigtrog* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Teigtrog, Backtrog, Gl; trog (1) 32, ahd., st. M. (a): nhd. Trog, Napf, Wanne, Rinne, Gl; trugil 4, ahd., st. M. (a?): nhd. kleine Mulde, kleiner Trog, Gl; trugilÆn 17, trugilÆ, ahd., st. N. (a): nhd. Tröglein, kleine Mulde, kleiner Trog, Gl; ae. eald-oþ, ae., Sb.: nhd. Gefäß, Trog, [Gl]
alveus: ahd. ahagang* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wasserlauf, Gl; ahamuodar* 2, ahd., st. N.: nhd. Flußbett, Gl; aharuns 1, ahd., st. F. (i)?, st. M.? (i): nhd. Wasserlauf, Flußbett, Gl; aharunst* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Wasserlauf, Flußbett, Gl; (drõtÆ (1) 39, drõtÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schnelligkeit, Ungestüm, Stoß, Antrieb, Geschwindigkeit, rascher Wechsel, Spiel, Gl); fluz 13, ahd., st. M. (i): nhd. Fluß, Lauf, Strom, Strömung, Flüssigkeit, Gl; (grioz (1) 43?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Grieß«, Kies, Sand, Sandkorn, Sandbank (= grioza), Töpfererde, Gl); grunt 25, ahd., st. M. (a): nhd. Grund, Bo​den, Wurzel, Vertiefung, Abgrund, Gl; (kanali* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. »Kanal«, Rinne, Gosse, Wasserrinne, Gl); runs 18, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wasserlauf, Gl; runsa 22?, ahd., st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wassergang, Gl; runst 17, ahd., st. F. (i): nhd. Gang, Lauf, Flußbett, Wasser​graben, Strömung, Gl; stroum 16, stræm*, ahd., st. M. (a?): nhd. Fluß, Strom, Flußbett, stürzendes Wasser, Gl; teig​trog* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Teigtrog, Backtrog, Gl; (tiufÆ 56, tiufÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Uner​gründlichkeit, Bedeutung, Gl); trog (1) 32, ahd., st. M. (a): nhd. Trog, Napf, Wanne, Rinne, Gl; as. tro‑g 4, as., st. M. (a): nhd. Trog, [Gl]; ae. ed‑wea-l-l‑e, ed-wie-l-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Strudel, [Gl]; mÚl‑e (1), ae., M.: nhd. Becher, Schale (F.) (2), Eimer, [Gl]; s-t-réa-m-rõd, ae., st. F. (æ): nhd. Verlauf eines Meeresstromes, [Gl]; tro-g, ae., st. M. (a): nhd. Trog, Korb, Boot, [Gl]; an. far-veg-r, an., st. M. (a): nhd. Weg, Bahn, Reiseweg, Flusslauf
--
pertrahere per declivis alvei praecipites lapsus: ahd. zi tale fuoren, N

alvus: ahd. bðh 26, ahd., st. M. (a): nhd. Bauch, Leib, Schoß (M.) (1), Magen, Inneres, Mutterleib, Gl; (innæd 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Eingeweide, Innerei, Gl); muodar* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Bauch, Mieder, Leibchen, Gl; sinwerbal, ahd., Adj. subst.=Sb.: nhd. Rundung, Bauch, Gl; wamba 52, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Leib, Bauch, Schoß (M.) (1), Mut​terleib, Wanst, Gebärmutter, Gl; wambo 2, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Bauch, Gebärmutter, Gl; (wÆt* 49, ahd., Adj.: nhd. weit, breit, groß, geräumig, umfangreich, Gl, ?); wÆtÆ* 45, wÆtÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Größe, Aus​dehnung, Umfang, offenes Feld, Gl

alx: ahd. Vw.: s. alces

amabilis: got. liub-a-leik-s* 1, got., Adj. (a): nhd. lieblich; ahd. liob* (1) 161, liub, ahd., Adj.: nhd. lieb, teuer, angenehm, anmutig, geliebt, wohlgefällig, erfreulich, ge​wogen, lieblich, Gl; minnalÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. liebevoll, lieb, Gl; wunnisam* 30, ahd., Adj.: nhd. wonne​voll, wunderbar, ertragreich, angenehm, heiter, glücklich, herrlich, lieblich, N; ae. luf-ie-nd-lic, ae., Adj.: nhd. lieblich, wunderschön, schön, [Gl]
amans: ahd. hold 45?, ahd., Adj.: nhd. »hold«, treu, geneigt, erge​ben (Adj.), zugetan, gnädig, getreu, wohlgesinnt, N; liob* (1) 161, liub, ahd., Adj.: nhd. lieb, teuer, angenehm, anmutig, geliebt, wohlgefällig, erfreulich, gewogen, lieblich, wün​schenswert, N; minnahaft* 5, ahd., Adj.: nhd. liebevoll, lie​bend, zugeneigt, Gl, NGl; minnæntlÆh* 2, minneæntlÆh, ahd., Adj.: nhd. liebend, Gl

--
amantes (Sb. Pl.): ahd. (sinhÆwun* 2, ahd., sw. N. Pl. (n): nhd. Eheleute, Ehegatten, Gl)

-- seipsum amans: got. sik frijænds, got.: nhd. selbstliebend; seina-gaír-n-s* 1, got., Adj. (a): nhd. selbstsüchtig, eigensüchtig

--
amantissimus: ahd. (minna 211, ahd., st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zuneigung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, Liebesge​meinschaft, Gl)

amantia: ahd. liublÆhhÆ* 2, liublÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Lieblichkeit, Anmut, Gl, ?; minnæntlÆhhÆ* 1, minnæntlÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Lieblichkeit, Liebe, Gl

amaracus: ahd. (lavendula 22, lafendula*?, lavendele*, lat.-ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lavendel, Gl); as. l’vindola* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lavendel, [Gl]
amare (Adv.): got. bai-t-r-a-ba 1, got., Adv.: nhd. bitter; ahd. bittaro 6, ahd., Adv.: nhd.  bitter, scharf, grimmig, MF, T; hantago 5, hantÆgo*, ahd., Adv.: nhd. scharf, streng, heftig, stark, hart, bitter, einschneidend, N; heizo (1) 13, ahd., Adv.: nhd. heiß, inbrünstig, eifrig, heftig, Gl

amare (V.): got. fri-j-æn 92, got., sw. V. (2): nhd. lieben, gern tun; ahd. giminnæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. lieben, pfle​gen, B; (helsen* 12, halsen, ahd., sw. V. (1a): nhd. umhalsen, umarmen, umfassen, erfassen, umschlingen, Gl); hold wesan, O; (irsuohhen* 77, irsuochen*, ursuohhen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, erforschen, prüfen, versuchen, durchsu​chen, untersuchen, erproben, fordern, einfordern, verlan​gen, Gl); (kussen* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. küssen, sich berühren, Gl); liuben* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. lieb machen, lieben, empfehlen, begehren, angenehm machen, jeman​den erhören, Gl; lusten 88, ahd., sw. V. (1a): nhd. gelüsten, verlangen, willig sein, gelüsten nach, Verlangen tragen, belieben, begehren, etwas begehren, verlangen nach, Gl; minna habÐn, O; minnæn 296, ahd., sw. V. (2): nhd. lieben, liebkosen, verehren, pflegen, schätzen, hegen, B, Gl, LB, N, O, T; as. m‑i‑n‑n‑i‑on 12, as., sw. V. (2): nhd. lieben, [H]; ae. ge-luf-ian, ge-luf-ig-ian, ae., sw. V. (2): nhd. lieben, pflegen, liebkosen, billigen, [Gl]; luf‑ian, luf-ig-ian, ae., sw. V. (2): nhd. lieben, pflegen, liebkosen, billigen, üben, [Gl]; Vw.: s. amata

--
amare invicem: ahd. giminni sÆn: nhd. sich lieben, N

--
primos amare recubitus: ahd. zi hÐræst gisizzen, O

--
amari: ahd. giminnæt wesan, B

amarella: ahd. wÆhsila* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Weichsel (F.) (2), Holzkirsche, Sauerkirsche, Gl

amarellus (M.) (1): ahd. maring* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Gold​ammer, Gl; amariza* 1, emerza*, ahd., F. (?): nhd. Emme​ritze, Goldammer, Gl; amaro* (1) 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Ammer, Goldammer, Gl; amarzo* 3, amirzo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Emmeritze, Goldammer, Gl; goldamar* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Goldammer, Gl; stigeliz* 3, stigliz, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Stieglitz, Gl

amarellus (M.) (2): wÆhsilboum* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Weichselbaum, Sauerkirschbaum, Mastixstrauch?, Gl

amarena?: ahd. wÆhsila* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Weichsel (F.) (2), Holzkirsche, Sauerkirsche, Gl

amarescere: ahd. sðrÐn 4, ahd., sw. V. (3): nhd. sauer werden, unangenehm werden, Gl

amaricare: ahd. bittaren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbittern, erbittern, Gl; gibittaren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. erbittern, verbittern, Gl; gremen* 24, gremmen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. erzürnen, reizen, kränken, lästern, N; sÐragæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. traurig machen, betrüben, betrübt machen, traurig machen über, betrübt machen über, verletzen, Gl

--
amaricans: ahd. bittar* 28, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, verletzend, abweisend, N, NGl; (eifar* (2) 2, ahd., st. N. (a): nhd. Bitteres, Herbes, Erbitterung, NGl); (gotreizõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Gottesreizer«, der Gott reizt, Feind Gottes, NGl)

--
amaricatus: ahd. (gisÐri* 1, ahd., Adj.: nhd. erbittert, Gl)

amaritia: ahd. bittarÆ* 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Bitternis, Schärfe, Gl

amaritudo: got. bai-t-r-ei 2, got., sw. F. (n): nhd. Bitterkeit; ahd. õmar* (1) 6, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weh, Betrübnis, Schmerz, Trauer, Unglück, N; eifarÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Herbheit, N; grimmÆ 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Grimm, Ingrimm, Grausamkeit, Wut, Wildheit, Bitternis, Erbitterung, Strenge, Härte, Gl; sÐr (1) 99, ahd., st. N. (a): nhd. Schmerz, Leid, Übel, Böses, Leiden, Trauer, Gl; sÐraga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Betrübnis, Traurigkeit, Gl; sÐragÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schmerz, Trauer, Betrübnis, bitterer Kummer, Gl; sÐrbit​tarÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, NGl; unswuozÆ* 1, unsuozÆ, st. F. (Æ): nhd. »Unsüße«, Bitterkeit, NGl; anfrk. bi-t-t-ar-hei-d* 2, anfrk., st. F. (i): nhd. »Bitterkeit«, Bitternis, [LW]; ae. bi-t-er-n’s-s, bi-t-er-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Bitterniss, Trauer, [Gl]; geal-l-a, ae., sw. M. (n): nhd. Galle (F.) (1), Geschwulst, wunde Stelle, [Gl]
amarola: ahd. gamandrÐ 11, ahd., F.: nhd. Gamander, Ehrenpreis, Gl

amarus: got. bai-t-r-s* 1, got., Adj. (a): nhd. bitter; ahd. bittar* 28, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, ver​letzend, abweisend, Gl, N, NGl; bittari* 3?, ahd., Adj.: nhd. bitter, Gl; (bittarÆ* 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Bitter​nis, Schärfe, Gl, ?); eifar* (1) 12, eivar*, eibar*, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, schmerzlich, N, NGl; (heiz (1) 44, ahd., Adj.: nhd. heiß, brennend, glühend, dringend, erhitzt, Gl); sÐrag* 17, ahd., Adj.: nhd. traurig, betrübt, schmerzlich, leidvoll, zerknirscht, erbittert, Gl; unsðbar* 37?, Adj.: nhd. unsauber, unrein, schmutzig, garstig, Gl; anfrk. bi-t-t-ar* 1, bi-t-t-er*, anfrk., Adj.: nhd. bitter, [MNPs]; as. bi‑t‑t‑ar 19, as., Adj.: nhd. bitter, beißend, feindlich, böse, [H]; ae. bi-t‑er, ae., Adj.: nhd. bitter, beißend, scharf, stechend, zornig, schmerzlich, grausam, [Gl]; bi-t-er-lic, ae., Adj.: nhd. bitter, [Gl]
--
amara (N. Pl.): eifar* (2) 2, ahd., st. N. (a): nhd. Bitteres, Herbes, Erbitterung, N

amarusca: ahd. huntestilli* 3, hunttilli*, ahd., st. M. (ja): nhd. Hundskamille, Möhre, Gl

amasio: ahd. friudil* 12, ahd., st. M. (a): nhd. Liebhaber, Gelieb​ter, Freier (M.) (2), Buhle, Freund, Gl; as. fri‑u‑th‑il* 2, as., st. M. (a): nhd. Friedel, Geliebter, [GlPW]
amasius: ahd. (blÆdi 30, ahd., Adj.: nhd. froh, freudig, heiter, lustig, freundlich, Gl, ?); trðt (2) 79, ahd., st. M. (a): nhd. Vertrau​ter, Geliebter, Freund, Jünger, Trauter, Liebling, Gl

amata: ahd. friudila* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Geliebte, Freundin, Heldin, Gl

amatilla: ahd. holuntar 61, ahd., st. M. (a): nhd. Holunder, Gl

amator: ahd. friudil* 12, ahd., st. M. (a): nhd. Liebhaber, Gelieb​ter, Freier (M.) (2), Buhle, Freund, Gl; karl* 25, karal*, ahd., st. M. (a): nhd. Mann, Ehemann, Gatte, Geliebter, Gl; minnõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Liebender, ein etwas Lie​bender, Liebhaber, Gl, NGl; sertõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Liebhaber der Unzucht treibt, Gl; suohho* 1, suocho, ahd., sw. M. (n): nhd. Sucher, Freier (M.) (2), N; as. fri‑u‑th‑il* 2, as., st. M. (a): nhd. Friedel, Geliebter, [Gl]
-- Dei amator: got. frijænds guþ, got.: nhd. Gott liebend

-- voluptatum amator: got. frijænds wiljan seinana, got.: nhd. eigenwillig

ambages: ahd. dwing* 1, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. »Zwing«, Gebiet, Gl; rahha 70, racha, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, Grund, Gl; umbibugi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Umlauf, Gl; umbigibou​gida* 1, ahd., st. F: (æ): nhd. Umschweife, Gl; umbireda* 2, ahd., st. F. (jæ): nhd. Umschweife, weitläufige Rede, Gl; um​bisaga* 8, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Umschweif, Um​schweife, Ausrede, Weitschweifigkeit, weitläufige Gl; umbisegÆ 1, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Weitläufigkeit im Reden, Gl; umbisprõhha* 1, umbisprõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. weitläufige Rede, umständliche Rede, Gl; zwÆfal​heit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Zweifel, Ungewissheit, N; ae. ymb‑swÚ-p-a, ymb‑swÚ-p-e, ae., st. F. (æ?, i?) Pl.: nhd. Umschweife, Abschweifungen, [Gl]
ambago: ahd. krumbÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Krummheit, Ver​kehrtheit, Krümmung, Wendung, Windung, Gl

ambedere: ahd. firezzan* 37, frezzan*, ahd., st. V. (5): nhd. fres​sen, verschlingen, auffressen, aufessen, verprassen, Gl; samafirezzan* 1, samafrezzan*, ahd., st. V. (5): nhd. anfressen, verzehren, Gl; umbiezzan* 2, ahd., st. V. (5): nhd. ringsum anfressen, Gl

--
ambesus: ahd. halbezzan* (2) 2, ahd., (Part. Prät.=) Adj.: nhd. halbgegessen, halbverzehrt, Gl

ambigere: ahd. forskæn* 29, forscæn, ahd., sw. V. (2): nhd. for​schen, erfragen, suchen, ergründen, erforschen, etwas erforschen, reden (?), Gl; zwÆfalæn* 61, zwÆvalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, bezweifeln, zweifeln an, etwas bezweifeln, im Zweifel sein über, jemandem misstrauen in, ungewiß sein, Gl, N

--
ambigatur: ahd. zwÆfal mugi sÆn, N

--
ambigens fiducia minore: ahd. in zwÆfaligÐro unbaldÆ, N

ambiguitas: ahd. zweho* 7, zweo*, kweo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zweifel, Zweideutigkeit, Gl; zwÆfal* (1) 54, zwÆval*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zweifel, Ungewißheit, Beden​ken, Zweifel an, Zweifel über, Ungewißheit über, Be​denken über, Gl, N; an. ef-a-semd, an., Sb.: nhd. Doppelsinn, Zweideutigkeit
ambiguus: ahd. ungiwis* 28, ahd., Adj.: nhd. ungewiß, unsicher, unbekannt, unbestimmt, zufällig, unzuverlässig, unkennt​lich, N; untar zweim: nhd. zweifelhaft, Gl; wuodi* 1, ahd., Adj.: nhd. lieblich, süß, angenehm, Gl, ?; (zwÐne* 510, zwa*, zwæ*, zwei*, ahd., Num. Kard., Adj.: nhd. zwei, beide, entzweit, Gl); zwÆfalÆg* 15, zwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. zwei​felnd, zweifelhaft, ungewiß, ungeklärt, unbestimmbar, un​schlüssig, unsicher, Gl, N; zwÆfallÆh* 2, zwÆvallÆh*, ahd., Adj.: nhd. zweifelhaft, ungewiß, unsicher, Gl; zwifalt* (1) 57, ahd., Adj.: nhd. zweifach, zwiefältig, doppelt, falsch, zweisei​tig, Gl

--
ambiguus vultus numinis caeci: ahd. (trugitiufal* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Trugteufel«, betrügerischer Dämon, N)

--
fari ambiguus: ahd. zwÆfalkæsæn* 1, zwÆvalkæsæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. doppelsinnig reden, N

--
ambiguum (N.): ahd. zwÆfal* (1) 54, zwÆval*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zweifel, Ungewißheit, Bedenken, Zweifel an, Zweifel über, N

ambila: ae. léac, ae., st. N. (a): nhd. Lauch, Zwiebel, [Gl]

ambire: ahd. anagigõn* 5?, ahd., anom. V.: nhd. angreifen, anfal​len, überfallen, Gl; anagigangan* 9, ahd., red. V.: nhd. hinge​hen, herangehen, angreifen, überfallen, anfallen, anfan​gen, eingehen, Gl; bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fangen, ergreifen, erfassen, erteilen, belangen, halten, Gl; bigrÆfan* 49?, ahd., st. V. (1a): nhd. begreifen, ergreifen, umfassen, ent​halten (V.), in sich schließen, einbegreifen, zusammen​fassen, sich einer Sache bemächtigen, Gl; bihabÐn 40, ahd., sw. V. (3): nhd. behalten, zuhalten, zurückhalten, ergreifen, halten, bewahren, besitzen, ein​nehmen, in der Gewalt haben, in der Hand haben, fas​sen, befallen (V.), behaften, Gl; bihõhan* 1, ahd., red. V.: nhd. behängen, Gl; bitummen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. übervorteilen, hinterge​hen, Gl; fizzæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. umgeben, umschlie​ßen, einfassen, Gl; gõn nõh, N; geræn 165, ahd., sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, ersehnen, wünschen, anstreben, Gl; lusten 88, ahd., sw. V. (1a): nhd. gelüsten, verlangen, willig sein, gelüsten nach, Verlangen tragen, belieben, begehren, etwas begehren, verlangen nach, Gl; nõhen 60?, nahen, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, nähern, sich nähern, herankommen, nahe kommen, Gl; umbifõhan* 34, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umringen, umgeben, erfas​sen, ergreifen, Gl; umbifaran* 15, ahd., st. V. (6): nhd. »umherfahren«, bereisen, umhergehen, Gl; umbigõn 34, umbigÐn, ahd., anom. V.: nhd. umhergehen, umlaufen, umge​ben, kreisen, umgreifen, behaftet sein, umgekehrt wer​den, umkehrbar sein, Gl; umbigrÆfan* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. »umgreifen«, umgeben, umfassen, umschließen, N; umbi​habÐn* 20, ahd., sw. V. (3): nhd. umgeben, umstellen, umfas​sen, umschließen, verhüllen, Gl, ?; umbiringen* 10, um​bihringen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. umringen, umgeben, um​grenzen, etwas mit einem Ring umgeben, etwas in sei​nem Umfang bestimmen, befestigen, N; umbistellen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umstellen, umgeben, N; (zwÆfalæn* 61, zwÆvalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zweifeln, bezweifeln, zweifeln an, etwas bezweifeln, im Zweifel sein über, jemandem misstrauen in, ungewiß sein, Gl, ?); as. bi‑fõh‑an 22, as., red. V. (1): nhd. umfassen, umfangen, erfassen, ergreifen, behaften, bezeichnen, [GlS]
--
ambiendo: ahd. bifõhanto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. umfan​gend; umbihabÐnto, Part. Präs.=Adv.: nhd. beim Umge​ben, beim Umschlingen, Gl

ambitio: ahd. (flÆz 33, ahd., st. M. (a): nhd. Fleiß, Eifer, Anstren​gung, Streit, Kampf, Streitsucht, Eifersucht, Bestrebung, Unternehmung, Gl); frehhÆ* 14, frechÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Habgier, Habsucht, Geiz, Begierde, Ehrgeiz, Gl; gernÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Begehren, Verlangen, Streben, Aufmerksamkeit, Mühe, Sorgfalt, Bemühung, Gl; girÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Begierde, Verlangen, Streben, Hab​sucht, Ehrgeiz, Gl, I; girida 68, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, N; gÆtunga* 1?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehrgeiz, Be​gierde, Verlangen, Gl; irstrebunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Erstrebung«, Ehrgeiz, Gl; (list 68, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Kunst, List, Wissenschaft, Hand​werk, Gl); rÆhtuom 73, rÆhhituom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reichtum, Herrschaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk, Gl; (skazgirida* 6, scazgirida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Habgier, Geldgier, Habsucht, Gl); (tiufal* 151, tiuval*, ahd., st. M. (a), st. N. (iz/az): nhd. Teufel, Geist, böser Geist, Dämon, Gl, ?); weraltgirida* 10, ahd., st. F. (æ): nhd. »Erdengier«, Begierde, Verlangen nach Irdischem, Gl; (zwÆfal* (1) 54, zwÆval*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zweifel, Ungewißheit, Bedenken, Zweifel an, Zweifel über, Ungewißheit über, Bedenken über, Gl)

--
ambitio mundi: ahd. weraltgirida* 10, ahd., st. F. (æ): nhd. »Erdengier«, Begierde, Verlangen nach Irdischem, N

--
ambitio saeculi: ahd. weraltgirida* 10, ahd., st. F. (æ): nhd. »Erdengier«, Begierde, Verlangen nach Irdischem, NGl

ambitiose: ahd. girilÆhho* 3, girilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gierig, eifrig, beharrlich, inständig, unablässig, Gl

ambitiosus: ahd. ÐrgirÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. ehrgeizig, Gl; freh 15, ahd., Adj.: nhd. gierig, habsüchtig, geizig, gierig nach, habgie​rig, keck, frech, mutwillig, Gl; ger 20, ahd., Adj.: nhd. gierig, begierig, begierig nach, habsüchtig, begehrlich, verlan​gend, geizig, Gl; giri* 11?, ahd., Adj.: nhd. gie​rig, begierig, habgierig, geizig, Gl, MF; (gÆtag* 12?, ahd., Adj.: nhd. gierig, begehrlich, anspruchsvoll, eßgierig, freßgierig, gefräßig, Gl); listÆg 24, ahd., Adj.: nhd. »listig«, schlau, klug, gescheit, kunstreich, Gl

-- ambitiosus esse: got. aiw-isk-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. schändlich handeln

ambitus: ahd. bifang* 18, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Umkreis, Um​zäunung, Gemeinschaft, Vorwand, Gl, N, Urk; bÆtõt* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Umfang, Umfassen, Schlafzimmer, Gl; bÆtunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. unrechtmäßige Erwartung, Erschleichung, Gl; gidwing* 48, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gesetz, Macht, Macht​vollkommenheit, Notwendigkeit, Gl; girida 68, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, Gl, N; gÆtunga* 1?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehrgeiz, Begierde, Verlangen, Gl; (rÆhtuom 73, rÆhhituom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reichtum, Herrschaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk, Gl); sweib* 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Bewegung, Umlauf, N; umbifart 8, ahd., st. F. (i): nhd. Umfahrt, Umlauf, kurvenreicher Weg, Gl; umbigang 13, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Umgang, Umkehr, Verlauf, Abweg, Umkehrung, Wechselseitigkeit, Spaziergang, Gl; umbisweift* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Win​dung, Gürtel, N; untuom 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ehrgeiz, Gl; as. rÆk‑dæ‑m* 2, rÆk‑i‑dæ‑m*, as., st. M. (a): nhd. Herrschaft, Macht, Reichtum, [GlPW]; ae. ymb-ga-ng, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Herumgehen, Umrundung, Umkreis, [Gl]
--
ambitus extimus: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
ambitum possidere: ahd. umbigrÆfan* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. »umgreifen«, umgeben, umfassen, umschließen, N

--
ob ambitum: ahd. umbi ... minna: nhd. um ... willen, N

--
ob ambitum dignitatis: ahd. umbi ambahtes minna, N

amblastrum?, ambulatium: langarra* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Säulenhalle, Gl

ambo (M.): ahd. lektur* 38?, lektor*, lektar*, ahd., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Lesepult, Gl

ambo (Pron.): got. ba-i (1) 7, N. ba, got., Pl., kollektives Zahlwort = Adj. (a): nhd. beide; ba-j-æþs 5, got., Pl. kollektives Zahlwort (kons. Stamm): nhd. beide; ahd. beide 212, bÐde, ahd., Pron.-Adj.: nhd. beide, B, DH, Gl, N, O, T; ae. bÊ-gen, bÐ-gen, bæ, ae., Pron. (M.): nhd. beide, [Gl]; twÊ-g-en, twÐ-g-en, ae., Num. Kard., M.: nhd. zwei, [Gl]
ambro: ahd. (binoman, Gl); filufrõz* 13, ahd., st. M. (i?): nhd. »Vielfraß«, Schlemmer, Gl; filufrezzo* 7, ahd., sw. M. (n): nhd. »Vielfraß«, Schlemmer, Gl; gÆtagÐr, Adj.=M.: nhd. Wüstling, gefräßiger Mensch, Gl; (manabizzo* 1, manbizzo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Menschenfresser, Gl)

--
ambrones: ahd. manezzon, N; ae. grÚ-d‑ig, grÐ-d-ig, ae., Adj.: nhd. gierig, hungrig, [Gl]
ambrosia: ahd. bibinella 20, ahd., F.: nhd. Bibernelle, Meerrettich, Gl; epfi 41, ephi, st. M. (ja): nhd. Eppich, Sellerie, Pe​tersilie, Gl; garawa* (1) 46, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schafgarbe, Tausendblatt, Wiesenkümmel?, Gl; hintloufa* 4, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wegwarte, Ringelblume (?), Gl; (hðswurz 34, ahd., st. F. (i): nhd. Hauswurz, Gl); (Æsarnina 22, Æsanina*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ver​bene, Gl); wildepfi* 1, wildephi*, ahd., st. M. (ja): nhd. Gift​hahnenfuß, Gl; as. hin‑d‑i‑lâp‑e 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geißfuß, [Gl]; ae. swÊt-n’s-s, swÊt-n’s, swÐt-n’s-s, swÐt-n’s, swæt-n’s‑s, swæt-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Süße, Süßsein, Annehmlichkeit, Wohlgeruch, Freundlichkeit, Lieblichkeit, [Gl]
ambrosiana: ahd. holawurz* 15, ahd.?, st. F. (i): nhd. Pfei​fenblume, Osterluzei, hohler Lerchensporn, Gl

ambrosius: ahd. liublÆh* 7?, ahd., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, schön, Gl; as. go‑d‑kun‑n‑i‑lÆk* 1, go-d-kun-n-i-g-lÆk*, as., Adj.: nhd. göttlich, [GlPW]
ambulabilis -- ambulabile: ahd. (mugan gõn, N)

ambulare: got. ga-g-g-an 205=203, got., defekt. red. V. (3): nhd. gehen, wandeln, umhergehen, kommen; ¸aírb-an* 3=2, got., st. V. (3,2): nhd. wandeln, sich wenden; ¸arb-æn* 7, got., sw. V. (2): nhd. wandeln, gehen, umhergehen; þaír-h-ga-g-g-an 11, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. hindurchgehen, vorübergehen, herumgehen, durchstreifen; ushafjan sik, got.: nhd. sich wegbegeben; ahd. duruhgangan* 5, ahd., red. V.: nhd. durchgehen, durchschreiten, durchdringen, hindurchgehen, durchwan​dern, N; gõn 303, gÐn, ahd., anom. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, kommen, führen, wandeln, sich bewegen, sich begeben, zu Fuß gehen, fortschreiten, ausgehen, heraus​ragen, reichen, N, NGl, O, T; gangan (1) 337, ahd., red. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, wandeln, sich begeben, steigen, streben, kommen, weichen (V.) (2), reichen, gelten, ergehen, sich einlassen, APs, B, Gl, MF, N, O, T; gangaræn 6, ahd., sw. V. (2): nhd. gehen, ziehen, wandern, wandeln, umhergehen, spazierengehen,  umherziehen, Gl; gigangan (1) 42?, ahd., red. V.: nhd. gehen, stei​gen, kommen, ablaufen, sich einlassen, gehören, gehören zu, Erfolg haben, gelangen, B; umbigõn 34, umbigÐn, ahd., anom. V.: nhd. umhergehen, umlaufen, umge​ben, kreisen, umgreifen, behaftet sein, umgekehrt wer​den, N; wadalæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. schweifen, wandeln, umherschweifen, wandern, umherwo​gen, Gl; (walgæn* 5, walagæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wan​deln?, wälzen, sich wälzen, rollen, wirbeln, Gl); werban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wenden, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurück​kehren, einhergehen, umgehen, wandeln, N; anfrk. ga-ng-an* 4, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. gehen, [MNPs]; as. ga‑ng‑an 178, as., red. V. (1): nhd. gehen, [GlEe]; ae. gõ-n, ae., anom. V.: nhd. gehen, sich bewegen, fortschreiten, wandern, geschehen, sich ereignen, [Gl]; ga-ng-an, go-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. gehen, [Gl]; ge‑fÊr‑an, ge-fÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. vollenden, erfüllen, erhalten (V.), leiden, erdulden, bringen, [Gl]; ge-ga-ng-an, ge-go-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. gehen, [Gl]; ymb-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. herumgehen, umrunden, [Gl]
--
ambulare ante: ahd. foragõn* 13, ahd., anom. V.: nhd. vorge​hen, vorausgehen, vorangehen, vorauseilen, führen, N

--
manibus nitens ambulare: ahd. asæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. kriechen, N

-- recte ambulare: got. raihtaba gaggan, got.: nhd. geradeaus gehen

ambulas: ae. þiustr-a, ae., Sb.: nhd. ?, [Gl]

ambulatio: ahd. (gang 74, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gang, Lauf, Weg, Zug, Schritt, Gehen, Bewegung, Schreiten, Strecke, Eintritt, Abtritt, N)

ambulator: ahd. zeltõri* 17, ahd., st. M. (ja): nhd. Zelter, Paßgän​ger (Pferdeart), Gl

ambulatorius -- ambulatorium (N.): ahd. umbigang 13, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Umgang, Umkehr, Verlauf, Abweg, Umkehrung, Wechselseitigkeit, Gl

amburere: ahd. bizusken* 4, bizuscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbrennen, anbrennen, versengen, Gl; zuobrennen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anbrennen, Gl

amellus: as. gol‑d‑blæm‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Goldblume, [GlVO]

amen: got. amen 81, got., Interj.: nhd. amen; ahd. amen 17, ahd., Interj.: nhd. amen, GP, MF, WK; (giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, nämlich, O); in alawõr, O; in alawõra, O; in wõra, O; wõr* (1) 331, ahd., Adj., Adv., Interj.: nhd. wahr, wahrhaft, wirklich, richtig, gewiß, fürwahr, wahrheitsgemäß, wahrlich, amen, sieh doch, MF, MH, T; (wõr* (2) 271, ahd., st. N. (a): nhd. Wah​res, Wahrheit, wahrlich (= in wõre), wahrlich (= zi wõ​re), fürwahr (= in wõr), fürwahr (= in wõr mÆn), für​wahr (= in wõre), O, T); as. (wõr* (1) 41, as., Adj.: nhd. wahr, wahrhaftig, [H]); ae. s-æþ (1), ae., Adj.: nhd. wahr, wirklich, recht, richtig, [Gl]; s-æþ-lic, ae., Adj.: nhd. wahr, wahrhaftig, [Gl]
--
amen dicere: ahd. jõzen* 5, jõezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bejahen, zustimmen, zulassen, genehmigen, Gl

amens: ahd. õwizzi* 1, ahd., Adj.: nhd. unsinnig, töricht, Gl, (?); õwizzilæs* 1, ahd., Adj.: nhd. sinnlos, töricht, Gl; irkweman, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. erschrocken, bestürzt, Gl; irkwe​man Part. Prät., Gl; tobænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. un​sinnig, verrückt, rasend, Gl; urmuot* 2, ahd., Adj.: nhd. un​sinnig, verzweifelt, verrückt, Gl; ursinnÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. wahnsinnig, sinnlos, unsinnig, Gl; wuotenti, ahd., Part. Präs.= Adj.: nhd. wütend, wuterfüllt, unsinnig, Gl; ae. Ú-mæ‑d, ae., Adj.: nhd. verzagt, [Gl]; an. vit-lau-s-s, an., Adj.: nhd. unvernünftig, verrückt, von Sinnen, bewusstlos
amentia: ahd. tobasuht* 1, ahd.?, st. F. (i): nhd. Wahnsinn, Gl; unsinnÆga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Unsinnigkeit, Sinnlosig​keit, Verrücktheit, Gl; unsinnigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Un​sinnigkeit, Verrücktheit, Sinnlosigkeit, Gl; wuot* (1) 3?, ahd., st. F. (i): nhd. Wut, Raserei, Verrücktheit, Tollheit, Gl

amenticus: ahd. (unmõz (2) 1, ahd., Adv.: nhd. unmäßig, allzu, allzusehr, Gl, ?); (unmez (3) 9, ahd., Adv.: nhd. übermäßig, unmäßig, sehr, außerordentlich, über die Maßen, allzu, allzu sehr, Gl, ?); urmuoti* 2, ahd., Adj.: nhd. unsinnig, irr​sinnig, wahnsinnig, Gl

amentum: ahd. laz (1) 19?, ahd., st. N. (a): nhd. Schnur (F.) (1), Riemen (M.) (1), Gl; (slinga 24, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schleuder, Gl); ae. sceaf-t-læ, ae., Sb.: nhd. Speerriemen, [Gl]
ameos, ami -- semen ameos: ahd. wildÐr morahsõmo: nhd. Samen des echten oder unechten Ammis, Gl; wildmorah​samo* 1, wildimorahsamo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Samen des Großen Ammei, Gl

ames: as. r’f-ter* 2, r’h‑ter*, as.?, st. M. (a?): nhd. Sparren (M.), [Gl]; ae. clader-sti-c-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Klapperholz, [Gl]; fu-g-ol-tréo, ae., st. N. (wa): nhd. »Vogelbaum«, Stütze für Vögel?, [Gl]; lorg, ae., F., M.: nhd. Stange, Stab, Spindel, Weberbaum, [Gl]; rÏf-ter, ae., st. M. (a)?: nhd. Sparren, Balken, [Gl]

amica: got. fri-j-æn-d-i* 1, got., st. F. (jæ): nhd. Freundin; ae. wÆf-frí-o-nd, wÆf-fré-o-n-d, ae., M. (nd): nhd. weiblicher Freund, Freundin, [Gl]

amicabilis: ahd. friunthold* 1, ahd., Adj.: nhd. freundlich, freund​schaftlich, Gl

amicabilitas (mlat.): friuntskaf* 12, friuntskaft*, friunt​scaf, ahd., st. F. (i): nhd. Freundschaft, Bund, Freundschafts​bund, Gl

amicire: got. bi-waib-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. umwinden, umgeben, umkleiden; bi-wi-n-d-an* 4, got., st. V. (3,1): nhd. umwinden, einwickeln, umwickeln, in Windeln wickeln; ahd. bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fan​gen, ergreifen, erfassen, erteilen, belangen, halten, behaf​ten, befassen, beschäftigen, Gl; bigurten* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufschürzen, umgürten, bekleiden, umhüllen, einhül​len, Gl; bihellen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. bedecken, verhül​len, umhüllen, N; bihullen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hüllen«, umhüllen, bedecken, Gl; ginusken* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, verknüpfen, schnallen, Gl; giwõten* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. bekleiden, kleiden, T; umbibifõhan* 3, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umgeben, umzäunen, Gl; umbifõhan* 34, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, um​ringen, umgeben, erfassen, ergreifen, Gl; umbihullen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »umhüllen«, bekleiden, Gl; umbiswei​fan* 1, ahd., red. V.: nhd. einhüllen, umhüllen, Gl; umbi​wintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. umwinden, einhüllen, Gl; wõten* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. kleiden, bekleiden, Gl, T; ae. be-swõ-p-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. bekleiden, bedecken, verhüllen, [Gl]; ge‑gear-w‑ian?, ae., sw. V. (2): nhd. ausrüsten, bereiten, [Gl]; ymb-gyr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. umgürten, umkreisen, umrunden, [Gl]
amicitia: ahd. friuntskaf* 12, friuntskaft*, friuntscaf, ahd., st. F. (i): nhd. Freundschaft, Bund, Freundschaftsbund, Gl; huldÆ 57, huldÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Huld, Gunst, Gnade, Freund​schaft, Nachsicht, Gl; anfrk. fri-u-nd-skap* 1, anfrk., st. F. (i): nhd. Freundschaft, [LW]
amictus: ahd. bant* 29, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Band, Binde, Fessel, Zwang, Zügel, Riemen (M.) (1), Verbindung, Priesterbinde, Gl; bifengida* 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Gehege, Gewand, Umarmung, Umzäunung, Gl; garawÆ* 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bekleidung, Kleidung, Tracht, Gewand, Ausrüstung, Ausstattung, Schmuck, Gl; giwõh​tit?, Gl; helÆ 11, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hülle, Gewand, Schutz, Schürze, N; (stæla 10?, lat.-ahd.?, F.: nhd. priesterliche Stola, Gl); sweif* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Schuh​werk, Schuhband, Umwurf, Gl; trembil 14, ahd., st. M. (a): nhd. Gewand, mantelartiges Obergewand, Umhang, Gl; tuoh 48, ahd., st. M. (a?), ahd., st. N. (a): nhd. Tuch, Stoff, ein Stück Stoff, Hülle, Lappen, N; (umbisaga* 8, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Umschweif, Umschweife, Ausrede, Weit​schweifigkeit, weitläufige Erzählung, Gl, ?); as. gi‑w‑õ‑d‑i* 25, gi-w‑Ð-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Gewand, Kleid, [GlPW]; ae. swÚ-p-els, ae., st. M. (a)?: nhd. Kleid, Gewand, [Gl]; (ymb-gyr-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. umgürten, umkreisen, umrunden, [Gl])
--
amictum: ahd. umbisweifan, Part. Prät. (subst.)?, Gl

amiculum: ahd. bentil* 12, ahd., st. M. (a): nhd. »Bendel«, Band, Binde, Brusttuch, N; houbitdekka* 2, houbitdecka*, ahd., st. F. (æ): nhd. Kopftuch, Kopfbedeckung, Gl; houbitlahhan* 10, houbitlachan*, ahd., st. N. (a): nhd. Kopftuch, Kopfbedec​kung, Gl; houbittuoh* 14, ahd., st. N. (a): nhd. Kopftuch, Kopfbedeckung, Gl; ae. hrÏg‑l, ae., st. N. (a): nhd. Gewand, Kleid, Kleidung, Rüstung, Segel, [Gl]
amicus: ahd. friuntlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. freundlich, freundschaft​lich, freundlich gesinnt, wohlwollend, Gl; hold 45?, ahd., Adj.: nhd. »hold«, treu, geneigt, ergeben (Adj.), zugetan, gnä​dig, getreu, wohlgesinnt, Gl, N; liob* (1) 161, liub, ahd., Adj.: nhd. lieb, teuer, angenehm, anmutig, geliebt, wohlgefällig, erfreulich, gewogen, lieblich, wünschenswert, N; (ma​naheit* 12, ahd., st. F. (i): nhd. Menschsein, Menschheit, menschliche Natur, menschliche Gemeinschaft, menschli​che Würde, edle Gesinnung, Freigebigkeit, Gl); as. fri‑u‑n‑d 12, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. Freund, Verwandter, [H]; fri‑u‑n‑d‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. freundlich, [GlVO]
amicus (M.): got. fri-j-æn-d-s 13, got., st. M. (nd): nhd. Freund; ahd. friunt 81, ahd., st. M. (nt): nhd. Freund, Näch​ster, Schützling, APs, B, Gl, MF, N, NGl, O, T; trðt (2) 79, ahd., st. M. (a): nhd. Vertrauter, Geliebter, Freund, Jün​ger, Trauter, Liebling, Gl, O; anfrk. fri-u-nd 5, anfrk., st. M. (nt): nhd. Freund, [LW]; ae. frí‑o-nd, fré-o-nd, ae., M. (nd): nhd. Freund, Liebhaber, Verwandter, [Gl]; mÚg, mõg (2), ae., st. M. (a): nhd. Verwandter, Mage (M.), [Gl]; an. vin-r, an., st. M. (i): nhd. Freund; afries. fri-æ-nd 50 und häufiger?, fri-ð-nd, afries., M. (nd): nhd. Freund, Blutsverwandter
--
amicus (regis): ahd. trðt (2) 79, ahd., st. M. (a): nhd. Vertrau​ter, Geliebter, Freund, Jünger, Trauter, Liebling, Gl

--
amica: ahd. friudila* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Geliebte, Freundin, Heldin, Gl; friuntin 4, ahd., st. F. (jæ): nhd. Freundin, Gl, N, T

--
amicus fidelis: ahd. nætfriunt 3, ahd., st. M. (nt): nhd. »Notfreund«, Freund in der Not, N

--
non es amicus Caesaris: ahd. dih zÆhan unhuldÆ, O

amilum: ahd. (holawurz* 15, ahd.?, st. F. (i): nhd. Pfeifen​blume, Osterluzei, hohler Lerchensporn, Gl)

Aminaeus: ahd. (unræt* 1, ahd., Adj.: nhd. »unrot«, nicht rot, Gl)

--
Aminaeum: ahd. wÆz wÆn, Gl; wÆzwÆn 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Weißwein, Gl

--
vinum Aminaeum: ahd. wÆzwÆn 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Weißwein, Gl

--
Amineum: ahd. wÆzdrðbo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. »Weiß​traube«, weiße Traube, Gl

--
Aminium: ahd. wÆz drðbo, Gl; wÆz wÆn, Gl, ?

amissio: got. us-waúr-p-a 3, got., st. F. (æ): nhd. Auswurf, Verwerfung, Fehlgeburt; ahd. skorannissi* 1?, scorannissi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Verlust, Gl; skorannissÆ* 1?, scorannissÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verlust, Gl; ae. for‑lo-r, ae., st. N. (a): nhd. Verlust, Verderben, Untergang, Tod, [Gl]
--
amissio oculorum: ahd. (ougalæs* 1, ahd., Adj.: nhd. augenlos, N)

--
fraudare amissione: ahd. gibrestan 40, ahd., st. V. (3, 4): nhd. mangeln, fehlen, jemanden im Stich lassen, N

amissus: ahd. firloran, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. verloren, ruchlos, vergeblich, N

amita: ahd. basa 14, ahd., sw. F. (n): nhd. Tante, Gl; (mõgin 4, ahd., st. F. (jæ): nhd. Verwandte, Gl); (mõginna* 1, ahd.?, st. F. (jæ): nhd. Verwandte (F.), weibliche Verwandte der Seitenlinie, Gl); wasa 7, ahd., sw. F. (n): nhd. »Vaterschwe​ster«, Base, Tante väterlicherseits, Gl

amittere: ahd. firlõzan (1) 313?, ahd., red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, freilas​sen, losmachen, erlassen, vergeben, erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, Gl; firliosan 208, fliosan, ahd., st. V. (2b): nhd. verlieren, verderben, vernichten, töten, zugrunde richten, ins Verderben stürzen, zerbrechen, verdammen, aufge​ben, verlustig gehen, Gl, N, O; firsenten* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. überantworten, absenden, abordnen, fortschicken, Gl; lõzan* (1) 334, ahd., red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkom​men lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, ver​lassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), unterlassen, frei​lassen, gehen lassen, gestatten, T; selbfirlõzan* 4, ahd., red. V.: nhd. weglassen, aufgeben, verlassen (V.), entlassen, vorbeigehen lassen, verzeihen, Gl; stal geban: nhd. auf​hören mit, ablassen von, einräumen, Gl; ae. for-þ-lÚ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. fortlassen, fortschicken, aufgeben, [Gl]

--
memoriam amittere: ahd. in ungihugt kweman: nhd. das Erinnerungsvermögen verlieren, N

--
sensum amittere: ahd. irwuoten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. wüten, toben, den Verstand verlieren, N

--
velle amittere: ahd. gerno firliosan, N

--
amissum ducere ex: ahd. brestan* 76, ahd., st. V. (3b, 4?): nhd. mangeln, bersten, reißen, fehlen, zerreißen, miss​glücken, N

Ammoniacum (N.): ahd. (lðttarsalz* 7, lðtarsalz*, ahd., st. N. (a): nhd. Steinsalz, natürliches Laugensalz, Gl)

ammonium (mlat.): lðttarsalz* 7, lðtarsalz*, ahd., st. N. (a): nhd. Steinsalz, natürliches Laugensalz, Gl

amnicus -- navis amnica: ahd. nahho* 3, nacho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Nachen, Boot, Flußschiff, Gl

amnis: ahd. aha (3) 65, ahd., st. F. (æ): nhd. Ache, Fluß, Wasser, Flut, Strom, Bach, Strömung, Gl, N; bah (1) 18, ahd., st. M. (i)?: nhd. Bach, Fluß, Gl; fluot 15, ahd., st. F. (i): nhd. Flut, Strömung, Sturzbach, Überschwemmung, Gl; runs 18, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wasserlauf, Gl; runsa 22?, ahd., st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flußbett, Strömung, Wassergang, Gl; runst 17, ahd., st. F. (i): nhd. Gang, Lauf, Flußbett, Wassergraben, Strömung, Gl; stroum 16, stræm*, ahd., st. M. (a?): nhd. Fluß, Strom, Flußbett, stürzendes Wasser, Gl; wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, N; (Wertaha* 4, ahd., st. F. (æ)=ON.: nhd. Wertach, Gl); anfrk. bek-e* 1?, anfrk., st. F.: nhd. Bach, Fluss, [LW]
--
lympha amnis: ahd. ahawazzar* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Fluß​wasser, Gl

amodo: got. fram himma, Adv.: nhd. von nun an; fram himma, got.: nhd. von nun an; ahd. after (1) 372, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. hinter, entlang, über ... hin, hinter ... her, auf, durch, nach, zu, hinsichtlich, entsprechend, zufolge, gemäß, von hinten, danach, später, O; (baz 81, ahd., Adv.: nhd. besser, mehr, weiter, Gl); (bÆ 1200, bi, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, auf, an, in, wegen, nahe, zu, anstatt,  für, neben,  verglichen mit, während, durch, von, mit, aufgrund, aus, ge​mäß, um ... willen, Gl); (bÆdiu 263?, bidiu, ahd., Adv., Konj.: nhd. »bei dem«, dabei, deswegen, also, deshalb, daher, denn, weil, daß, wenn, dadurch, zu dem Zweck, dementsprechend, weshalb, N); furibaz* 2, ahd., Adv.: nhd. fürderhin, künftig, von nun an, Gl; furiwert* 1, ahd., Adv.: nhd. künftig, von nun an, fortan, Gl; hinõn furi, N; hinõn bÆ des: nhd. von jetzt an, von nun an, Gl, NGl; (hinõnfuri* 2, ahd., Adv.: nhd. fortan, von nun an, hier​auf bis in die Zukunft, NGl); noh in altare, Gl; as. (for‑th 88, as., Adv.: nhd. vorwärts, hervor, fort, fortan, sofort, weiter, [GlEe]); (hi‑n‑an 19, as., Adv.: nhd. von hinnen, von nun an, ferner, [Gl]); (noh‑hwa‑n‑n‑a* 2, as., Adv.: nhd. noch, künftig, einst, [GlEe]); nð 159, as., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, da nun, wenn nun, da, [GlEe]; ae. Ïfter þisse [Gl]; hio-nan, hi‑nan, hi‑ne, hio-na, hio-na-ne, heo-nan, heo-non, ae., Adv., Präp. (mit Dat.): nhd. hinnen, von hier, [Gl]
amoenitas: ahd. (liublÆh* 7?, ahd., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, schön, Gl); skænÆ* 85, scænÆ, skænÆn*?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Herrlichkeit, Glanz, Zierde, N

amoenus: ahd. heitar 36, ahd., Adj.: nhd. heiter, hell, klar, strah​lend, Gl; liublÆh* 7?, ahd., Adj.: nhd. lieblich, anmutig, schön, Gl; lustsam 20, ahd., Adj.: nhd. lustvoll, lieb​lich, anmutig, reizend, angenehm, erfreulich, begehrens​wert, Gl; skæni* (1) 176, scæni, ahd., Adj.: nhd. schön, herr​lich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, ange​nehm, anmutig, fröhlich, Gl; wola faro, Gl; wunnilÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. »wonniglich«, angenehm, anmutig, Gl; wunni​sam* 30, ahd., Adj.: nhd. wonnevoll, wunderbar, ertragreich, angenehm, heiter, glücklich, herrlich, lieblich, Gl

amolum: ahd. Vw.: s. amylum

amor: ahd. gilust* 83, ahd., st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Verlan​gen, Freude, freudvolle Wonne, Gl, NGl; giminni* (2) 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Liebe, Zuneigung, Gl; (huor (1) 39, ahd., st. N. (a), st. M. (a?): nhd. »Hurerei«, Unzucht, Ehebruch, Gl); liubÆ 32, ahd., st. F. (Æ): nhd. Freude, Zunei​gung, Liebe, Annehmlichkeit, Erfreuliches, Treue, Lieb​lichkeit, Gl; minna 211, ahd., st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zunei​gung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, PG; minnalust 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Liebeslust«, Minne, Liebe, NGl; minnasamÆ 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Liebe, N; (minnæn 296, ahd., sw. V. (2): nhd. lieben, liebkosen, verehren, pflegen, schätzen, hegen, O); niot 11, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Verlangen, Begierde, Sehn​sucht, N; (warza 55, werza, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Warze, Brustwarze, Hautauswuchs, Gl); winigernÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zuneigung, Liebe, N; winiskaf* 11, winiscaf*, winiskaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Zuneigung, Liebe, Freund​schaft, Bündnis, Friedensverhältnis, N; as. m‑i‑n‑n‑i‑a* 21, mi-n‑n‑e-a*, as., st. F. (jæ): nhd. Minne, Liebe, Geliebte, [GlG]; ae. luf‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Liebe, Neigung, Gunst, Beilegung, [Gl]; an. õst, ‡st, an., st. F. (i): nhd. Gunst, Liebe; el-sk-hug-i, an., sw. M. (n): nhd. Liebe, Zuneigung
--
amor habendi: ahd. frehhÆ* 14, frechÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Habgier, Habsucht, Geiz, Begierde, Ehrgeiz, N

--
amore mutuo colligatus: ahd. giminni* (1) 9, ahd., Adj.: nhd. lieb, geliebt, im Einklang stehend, in Liebe vereinigt, N

--
torreri amore: ahd. kwelan* 11, quelan*, ahd., st. V. (4): nhd. leiden, sich quälen, sich abhärmen, sich verzehren, sich sehnen, sich abmühen, N

amovere: got. af-sat-jan 3, got., sw. V. (1): nhd. absetzen, entlassen; ahd. abaneman 24, ahd., st. V. (4): nhd. abnehmen, be​seitigen, schwinden, ablegen, dahinschwinden, wegnehmen von, entfernen, entziehen, N; bineman* 38, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hindern, vernichten, verhin​dern, jemanden hindern, jemanden befreien, entfernen, ablegen, N; firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, verstoßen, wegwerfen, werfen, hin​werfen, hinauswerfen, austreiben, wegfegen, verschleu​dern, hinablassen, Gl; irburien* 41, irbur​ren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. erheben, preisen, sich auszeich​nen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, aufhe​ben, verhindern, Gl; irfirren* 24, ahd., sw. V. (1a): nhd. ent​fernen, wegnehmen, nehmen, fernhalten, fern sein (= ir​firrit wesan), Gl; irfuoren* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegfüh​ren, wegnehmen, wegtragen, fortnehmen, entdecken?, pflügen?, Gl; irwekken* 37, irwecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwecken, wecken, aufwecken, auferwecken, wiederauf​richten, aufrufen, aufregen, N; irwerfan* 27, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, vertreiben, entfernen, hinauswerfen, hinwer​fen, verwerfen, widerlegen, T; skeidan* (1) 182, sceidan*, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, un​terscheiden,  aufteilen,  zerteilen,  einteilen, zuteilen, bestimmen, N; anfrk. far-wer-p-an* 9, far-wer-p-on*, st. V. (3b): nhd. verwerfen, abweisen, fortwerfen, [MNPs]; ae. õ-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. abwenden, entfernen, empören, verändern, verdrehen, übersetzen (V.) (2), wegdrehen, abreisen, zurückkehren, unterwerfen, [Gl]; fra-m‑õ‑s‑tyr-ian, ae., sw. V. (1): nhd. wegbewegen, fortschaffen; of-õ-drÆ-f-an, ae., st. V. (4): nhd. wegbewegen, fortbewegen, [Gl]; (on‑weg, ae., Adv.: nhd. hinweg, [Gl]); on‑weg‑õ‑w’-nd‑an, ae., sw. V. (1): nhd. fortbewegen, entfernen

ampellus: ahd. Vw.: s. ampelos

ampeloprason: ahd. wildÐr louh, Gl

ampelos: ahd. huntestropfo* 2, huntestropho*, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Zaunrübe, Nachtschatten, Gl

--
ampelos prassa?: ahd. kranawitu* 11, ahd., st. M. (u), st. N. (u): nhd. Wacholder, Gl

--
ampellus: ahd. liola 10, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Zaunrübe?, Gl

amphibalum: ahd. mantal* 14, mantel, ahd., st. M. (a?): nhd. Man​tel, Überwurf, Gl; (nuskil 32, nuscil, st. N. (a): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl)

amphibalus: ae. of-er-lag-u, ae., st. F. (æ): nhd. Mantel, [Gl]

amphibrachys: ahd. lõgella 15, lõgilla, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lä​gel«, Fäßchen, ein Maß, Gl

amphitheatralis: ahd. spilolÆh 16, spilalÆh*, ahd., Adj.: nhd. launig, komisch, schauspielerisch, spielerisch, gespielt, Gl

amphitheatrum: ahd. huorhðs 44, ahd., st. N. (a): nhd. Hurenhaus, Bordell, Gl; kwelhðs* 1, quelhðs, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Quälhaus«, Amphitheater, Gl; louba (1) 62, ahd., sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schaubühne, Gl; skirmhðs* 1, scirmhðs*, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Schutzhaus«, Amphitheater, Gl; spilohðs 29, spilehðs, ahd., st. N. (a): nhd. »Spielhaus«, Theater, Schauspielhaus, Turn​platz, Ringplatz, Gl; spilostat* 18, spilastat*, ahd., st. F. (i): nhd. »Spielstätte«, Wettkampfstätte, Schauspielplatz, Gl

Amphitrite: ahd. (wazzarkunni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Wasserart«, Gewässerart, Gl)

amphora: ahd. brokketa* 1, brocketa*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Krug (M.) (1), Gl; eimbar 42, ambar*, ahd., st. N. (a): nhd. Eimer, Krug (M.) (1), Topf, Gefäß, Urne, Gl; (ein​slihhin? 1, einslichin*, ahd., Sb.: nhd. Schlange (?), Gl); kanna 10, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kanne, Trinkgefäß, Krug (M.) (1), Gl; kruog* (1) 18, ahd., st. M. (i): nhd. Krug (M.) (1), Flasche, Topf, Gl; lõgella 15, lõgilla, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lägel«, Fäßchen, ein Maß, Gl; (mutti 22, ahd., st. N. (ja): nhd. Scheffel, Gl, ?); (rouhfaz 18, ahd., st. N. (a): nhd. Rauchfaß, Rauchgefäß, Weihrauchgefäß, Räucherfaß, Gl); (stukki 52, stucki, ahd., st. N. (ja): nhd. Stück, Teil, Abstand, Brocken, Stückchen, Goldstück, Gl); zwibar* 34, zubar, ahd., st. N. (a): nhd. Zuber, Krug (M.) (1), Amphore, Gefäß mit zwei Traggriffen, T; as. fat* 3, as., st. N. (a): nhd. Fass, Gefäß, [H]; ae. a-m-ber (1), a-m-bor, ’-m-ber, ae., st. M. (a), st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Eimer, Gefäß, Fass, Krug (M.) (1), Kanne, [Gl]; ful-l (1), fol-l (1), ae., st. N. (a): nhd. Becher, [Gl]
--
amphora semis: ahd. untar samikwekken, Gl

amplare: ahd. altinæn* 20, ahd., sw. V. (2): nhd. unbeachtet lassen, aufschieben, verleugnen, verzögern, Gl; furdiren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. befördern, erhöhen, reicher machen, Gl

ample -- amplius: got. þan-a-sei-þ-s 28, got., Adv.: nhd. weiter, noch; ahd. elihhær 16, elichær, ahd., Adv.: nhd. sonst, weiter, ferner, weiterhin, auf ewig, T; ferro (1) 135, ahd., Adv.: nhd. fern, weit, von ferne, weit weg, weitab, weit​hin, hoch, viel, sehr, N; furdir 114, furdor, ahd., Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, darüber hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, Gl, N, NGl, O; ginætær, N; mÐra (1) 8, ahd., Adv.: nhd. mehr, weiter, ferner, außerdem, noch weniger, zahl​reicher, größer, Gl; ubar diu, N; anfrk. fur-th-er 1, anfrk., Adv.: nhd. weiter, [MNPs]
-- eo amplius: got. ufarassau, Adv.: nhd. im Überfluss

amplectens: got. and-a-nÐm-eig-s 1, got., Adj. (a): nhd. »entgegennehmend«, festhaltend

amplecti: ahd. bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fan​gen, ergreifen, erfassen, erteilen, belangen, halten, behaf​ten, befassen, beschäftigen, Gl; bigrÆfan* 49?, ahd., st. V. (1a): nhd. begreifen, ergreifen, umfassen, enthalten (V.), in sich schließen, einbegreifen, zusammenfassen, sich einer Sache bemächtigen, aufgreifen, verstehen, N; bihelsen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umhalsen, umfassen, erfassen, B; gifaz​zæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zurechtmachen, bereiten, rüsten, Gl; helsen* 12, halsen, ahd., sw. V. (1a): nhd. umhalsen, um​armen, umfassen, erfassen, B, Gl; minnæn 296, ahd., sw. V. (2): nhd. lieben, liebkosen, verehren, pflegen, schätzen, hegen, Gl; wÆzi bifõhan, Gl

amplexari: ahd. bihalsæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. umhalsen, fest​halten, umfassen, Gl; halsæn 2, halsÐn*, ahd., sw. V. (2, 3): nhd. umhalsen, Gl; helsen* 12, halsen, ahd., sw. V. (1a): nhd. umhalsen, umarmen, umfassen, erfassen, umschlingen, Gl

amplexus: ahd. bihalsunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Umarmung, Umhalsung, Gl; bihelsida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Umarmung, Gl; halsæn, ahd., Inf. subst.=N.: nhd. Umarmung, Gl; halsunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Umhalsung«, Umarmung, Gl; helsen (subst.), N; (trðtskaf* 3, trðtscaf*, trðtskaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Vertrautheit, Freundschaft, Gemeinschaft, Liebschaft, Gl); as. (an‑a‑fang* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Anfassen)
--
deferre in amplexum: ahd. helsen* 12, halsen, ahd., sw. V. (1a): nhd. umhalsen, umarmen, umfassen, erfassen, um​schlingen, N

ampliare: ahd. breiten 48, ahd., sw. V. (1a): nhd. breiten, verbrei​ten, verteilen, ausdehnen, erweitern, weit machen, be​kannt machen, sich erstrecken, Gl; gihefigæn* 2, gihe​vigæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. vergrößern, beschweren, bela​sten, N; giwerdæn* 45, ahd., sw. V. (2): nhd. wertschätzen, würdigen, schätzen, bewerten, für wert halten, zulassen, geruhen, sich herablassen, würdig machen, Gl; irheffen* 116, irheven*, ahd., st. V. (6): nhd. erheben, erhö​hen, beginnen, heben, emporheben, hochheben, preisen, aufheben, setzen, ablenken, veranstalten, ins Werk set​zen, Gl; mÐræn 21?, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erweitern, vergrößern, Gl; as. mê‑r‑on* 1, as.?, sw. V. (2): nhd. mehren, [GlTr]; ae. ge-manig-feal-d-ian, ae., sw. V.: nhd. vervielfachen, vermehren, [Gl]
--
supplantationem ampliare: ahd. wÆto biskrenken, N

amplificare: ahd. Ðren* (1) 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. hochschätzen, ehren, achten, verehren, Gl; ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrli​chen, anbeten, Gl; gimÐræn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erschaffen?, verherrlichen, vergrößern, Gl; gisezzen* 98, ahd., sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, festsetzen, gebieten, vorsetzen, niederlegen, hinsetzen, hinstellen, aufstellen, eine Ordnung aufstellen, Gl

amplio: ahd. (supfa 2, supha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Trunk, Suppe?, Gl)

amplitudo: ahd. breitÐntÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Verbreitung«, Umfang, Gl; breitÆ 16, breitÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Breite, Länge, Größe, Umfang, Hochmut, Überheblichkeit, Gl; follalidÆ* 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wohlgestalt, Unversehrtheit, N; stiurÆ (1) 24, ahd., st. F. (Æ): nhd. Größe, Stärke (F.) (1), Ansehen, Würde, Gl; wÆtbreitÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Umfang, Gl; wÆtÆ* 45, wÆtÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Weite, Breite, Größe, Ausdehnung, Umfang, offenes Feld, Gl

--
amplitudo nuptialis: ahd. hÆguollÆhhÆ* 1, hÆguollÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Eheruhm«, ehrenvolle Ehe, N

amplus: got. man-ag-s* 183=182, (Komp. managiza), Superl. managists, got., Adj. (a): nhd. manch, viel, über; ahd. breit 33, ahd., Adj.: nhd. breit, weit, groß, flach, stolz, hochfahrend, Gl; giwaltÆg* 50, ahd., Adj.: nhd. mächtig, kräftig, gewaltig, frei, N; rðmi 9, ahd., Adj.: nhd. weit, fern, umfangreich, geräumig, breit, Gl; sæ mihhil, Gl; stiuri* 25, ahd., Adj.: nhd. groß, stark, stattlich, bedeutend, ausge​zeichnet, erhaben, Gl; wÆt* 49, ahd., Adj.: nhd. weit, breit, groß, geräumig, umfangreich, Gl; zwifalt* (1) 57, ahd., Adj.: nhd. zweifach, zwiefältig, doppelt, falsch, zweiseitig, Gl; ae. (for-þor, ae., Adv.: nhd. weiter, mehr, [Gl]); (l’ng (2), ae., Adv.: nhd. länger, [Gl]); (mõ, mÚ, ae., Adv.: nhd. mehr, eher, weiter, [Gl]); (mõ‑ra, mÚ-ra, ae., Adv.: nhd. mehr, größer, stärker, [Gl]); (s-wÆ-þ-or, ae., Adj. (Komp.): nhd. mehr, besondere, [Gl]); an. brei-Œ-r, an., Adj.: nhd. breit; (fra-m-arr, an., Adv.: nhd. weiter vorn, später, mehr); (mei-r, an., Adv.: nhd. mehr)
--
faux ampla: ahd. wÆtuobili* 6, wÆtuofili*, ahd., st. N. (ja): nhd. Raum, weiter Raum, Weite, Gl

--
amplior: ahd. mÐro 99, mÐra, ahd., Adj.: nhd. mehr, größere, höhere, besser, stärkere, bedeutendere, umfassendere, zahlreichere, Gl

--
summa amplior: ahd. houbitgelt* 13, ahd., st. N. (a): nhd. »Kopfgeld«, »Hauptgeld«, Kapital, Bußgeld, Strafgeld, Wertersatz, Gl

--
amplius: ahd. (mÐr 387, ahd., N. (indekl.), Adj.: nhd. mehr, größer, besser, weiter, stärker, schneller, zahlreicher, ferner, lieber, eher, außerdem, vielmehr, sogar, größere Menge, B, N, NGl, O, T)

--
crementum amplius sumere: ahd. ferrær girukken, N

ampulla: ahd. ampla* 6, ahd., sw. F. (n): nhd. »Ampel«, Gefäß, Kännchen, Krug (M.) (1), Fläschlein, Fläschchen, Gl; ampulla 20, ahd., sw. F. (n): nhd. »Ampel«, Gefäß, Kännchen, Krug (M.) (1), Fläschlein, Fläschchen, Gl

amputare: got. af-mai-t-an* 8, got., red. V. (1): nhd. abhauen, abschneiden; af-slah-an* 5=4, got., st. V. (6): nhd. abschlagen, abhauen, erschlagen; us-mai-t-an* 6, got., red. V. (1): nhd. ausschneiden, abschneiden, ausrotten, aushauen; ahd. abafirmeizan* 3, ahd., red. V.: nhd. abhauen, ab​schneiden, Gl; abafirsnÆdan* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. ab​schneiden, ausrotten, wegschneiden, B, Gl; abahouwan* 4, ahd., red. V.: nhd. abhauen, abschlagen, T; (abaneman 24, ahd., st. V. (4): nhd. abnehmen, beseitigen, schwinden, able​gen, dahinschwinden, wegnehmen von, entfernen, N); abasnÆdan* 11, ahd., st. V. (1a): nhd. abschneiden, abhauen, ausrotten, entfernen, B; dananeman* 54, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegnehmen, entfernen, be​seitigen, erretten, ausnehmen, abschneiden, Gl; firsnÆ​dan* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. »verschneiden«, zerschneiden, abschneiden, Gl; slÆzan 44, ahd., st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zer​fleischen, Gl; as. far‑hau‑w‑an* 1, as., red. V. (1): nhd. »verhauen« (V.), zerhauen (V.), [H]; ae. õ-ceorf-an, ae., st. V. (3b): nhd. abschneiden, abhacken, [Gl]; õ-slé-an, ae., st. V. (6): nhd. schlagen, schneiden, aufrichten, beseitigen, lähmen, [Gl]; ceorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. kerben, schneiden, niederschlagen, zerreißen, [Gl]; clÚ-n-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. reinigen, säubern, recht​fertigen, sich durch Eid vor Gericht reinigen, ent​sündigen, von Schuld reinigen, [Gl]; ge-snÆþ-an, ae., st. V. (1): nhd. niederlegen, [Gl]; tÚl-an, ae., sw. V. (1): nhd. tadeln, schelten, anklagen, verleumden, verspotten, verhöhnen, [Gl]; tÅ-ceorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. schneiden, zerschneiden, abschneiden, wegschneiden, [Gl]; afries. of-snÆth-a 13, afries., st. V. (1): nhd. abschneiden
--
morsibus amputare: ahd. ababÆzan* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. abbeißen, N

amputatio: ae. fit-t (1), ae., F.?: nhd. Kampf, Gefecht, [Gl]

amula: ahd. ampla* 6, ahd., sw. F. (n): nhd. »Ampel«, Gefäß, Kännchen, Krug (M.) (1), Fläschlein, Fläschchen, Gl; ampulla 20, ahd., sw. F. (n): nhd. »Ampel«, Gefäß, Kännchen, Krug (M.) (1), Fläschlein, Fläschchen, Gl; ae. crðs, ae., st. F. (æ): nhd. irdener Topf, Krug (M.) (1), [Gl]
amurca: ahd. hefo* (1) 3?, heffo*, hevo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Hefe, Bodensatz, Gl; hepfa* 7, hepha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Bodensatz, Hefe, Gl; (kerno 23, ahd., sw. M. (n): nhd. Kern, Korn, Körnchen, Getreide, Gl); nuzzikuohho* 1, nuzzi​kuocho*, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Pressrückstände von Oliven?, Gl; oleitruosana* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Boden​satz im Olivenöl, Gl; olihefo* 2, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Ölhefe, Bodensatz vom Olivenöl, Gl; olitruosana* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Öldrusen, Bodensatz vom Olivenöl, Gl, NGl, N; olitruosin* 3, ahd., st. F. (jæ?): nhd. Öldrusen, NGl; (trestir 14, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Trester, Gl); truosana 26, ahd., st. F. (æ): nhd. Bodensatz, Drusen, Hefe, Gl

amussis: ahd. (winkilmez* 2, ahd.?, st. N. (a): nhd. Winkel​maß, Gl)

amygdala: ahd. hasalnuz* 15, ahd., st. F. (i): nhd. Haselnuß, Man​del?, Walnuß?, Gl; mandala 13, ahd., sw. F. (n): nhd. Mandel, Gl; mandalkern* 4, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. »Mandelkern«, Mandel, Gl; mandalnuz* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Mandel, Gl

--
amygdalinus: ahd. (hasalÆn* 14, heselÆn*, ahd., Adj.: nhd. »haseln«, Hasel..., aus Haselholz, Gl); mandalboumÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. Mandelbaum..., vom Mandelbaum, Gl; nuz​boumÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. Nußbaum..., von Nußbäumen, Gl; as. h’sil‑Æn* 1, as., Adj.: nhd. »Hasel...«, Mandel..., [Gl]
amygdalum: ahd. nuz (2) 13, ahd., st. F. (i): nhd. Nuß, Nußkern, Gl; as. mandal‑a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Mandel, [GlP]
amygdalus: ahd. (hasal 45, ahd., st. M. (a): nhd. Hasel (F.) (1), Haselnuß, Schlinge, Mandelbaum?, Kornelkirsche?, Gl); (hasala (1) 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Hasel (F.) (1), Haselnuß, Mandelbaum?, Gl); mandalboum* 13, ahd., st. M. (a): nhd. Mandelbaum, Gl; nuzboum 21, hnuzboum*, ahd., st. N. (a): nhd. Nußbaum, Walnußbaum, Mandelbaum, Gl

amylum: ahd. mulistuppi* 1, mulistubbi*, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Amelmehl, Stärke (F.) (1)?, Gl; stoubmelo* 2, ahd.?, st. N. (wa): nhd. Staubmehl, Gl; stuppi 24, stubbi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Stupp«, Staub, Gl

an: got. þau 86, got., Adv.: nhd. als, oder, doch, wohl, etwa, wie; -u 32, -uh, got., enklit. Fragepartikel: nhd. ob, oder; ahd. alde 466?, ahd., Konj.: nhd. oder, entweder, N, NGl; ibu 1235, oba, uba, ubi, ahd., Konj.: nhd. wenn, ob, falls, wenn auch, obgleich, N, T; inu 87, ino, inni*, ahd., Konj., Interj., Interrogativpartikel: nhd. nun, doch, wohl, denn, nämlich, wenn nun, etwa, wie nun, nicht wahr, siehe, N; na 37, ahd., Interj.: nhd. nicht, etwa nicht, N; odo 646, odar, edo, erdu, ahd.,  Konj.: nhd. oder, und, sonst, B, I, MF, O, T; ædo 14?, Adv.: nhd. vielleicht, vermutlich, etwa, wohl, T; wedar* 60?, ahd., Pron., Konj.: nhd. wer, welcher, ob, etwa, was, welcher von zweien, welcher von beiden, Gl; ae. hwÏ‑þer (2), hwe-þer (2), ae., Konj.: nhd. ob, [Gl]; oþ-þ-e, ae., Konj.: nhd. oder, [Gl]
anaboladium: ahd. saban 33, sabon, ahd., st. M. (a): nhd. Tuch, Gewand, Baumwollgewand, Leinen, Leinentuch, feines Leinen, leinenes Gewand, Gl, ?

anabulla?: ahd. wolfesmiluh* 14, ahd., st. F. (i): nhd. Wolfsmilch, Gl

anacardium: ahd. helfantlðs* 3, elefanteslðs*, ahd.?, st. F. (i): nhd. »Elefantenlaus«, Frucht des Elefantenlausbaumes, Gl

anachoresis (gr.): wuostÆ* 19, wuostÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wüste, Einöde, Gl

anachoreta: ahd. einkoran* 1, ahd., Adj.=M.: nhd. Einsiedler, Eremit, Anachoret, B; einsidilo 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Ein​siedler, Gl; ae. õ-n-cor, ae., st. M. (a): nhd. Einsiedler
anachoreticus: ae. (õ-n-cor, ae., st. M. (a): nhd. Einsiedler)

anagallicum: ahd. bungo 8, ahd., sw. M. (n): nhd. »Bunge«, Bach​bunge, Gl

anagallis, anagallus: roshuof 10, rosseshuof, ahd., st. M. (a?): nhd. »Pferdehuf«, Huflattich, Gl

anagilus?: ohsenzunga 34, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ochsenzunge, Gl

anagloxena: ahd. (atuh 60, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Attich, Zwergholunder, Gl)

anaglyphus: ahd. (manalÆh* 5, manlÆh*, ahd., Adj.: nhd. männlich, menschlich, Gl)

--
anaglypha (F.): ahd. giburtit inti irhabanaz, Gl; graft 12, grefti*?, st. F. (i): nhd. Schnitzen, Graben (N.), Meißeln, Eingraben, Denkmal, Gl; irhabanaz (subst.), Gl; mana​lÆhha* 10, manalÆcha*, manlÆhha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Menschenbild, Bild, Menschendarstel​lung, Gl; manalÆhho 10, manalÆcho, ahd., sw. M. (n): nhd. Menschenbild, Bild, Abbild des Menschen, Gl

anagoge: ahd. (ðflÆh 8, ahd., Adj.: nhd. obere, oben befindlich, hoch, erhaben, Gl)

analogia: ahd. (wÆstuom* 92, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weisheit, Erkenntnis, Einsicht, Wissenschaft, Kenntnis, Gl)

analogium: ahd. lektur* 38?, lektor*, lektar*, ahd., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Lesepult, B, Gl; lektðri* 6, ahd., st. N. (ja): nhd. Lesepult, Gl; as. lek‑t‑ur‑i* 2, as., st. N. (ja): nhd. Lesepult, [GlTr]
anas: ahd. aneta 10, ahd., sw. F. (n): nhd. Ente, Gl; anut 26, ahd., st. F. (i), st. M.? (i): nhd. Ente, Gl; anutfogal* 2, ahd.?, st. M. (a): nhd. »Entenvogel«, Ente, Gl; (anutrehho* 6, anu​trecho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Enterich, Gl); enita* 5, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Ente, Gl; habuh (=Fehlübersetzung), Gl; wazzaranut* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Wasserente«, wilde Ente, Gl; as. anud 2, as., st. F. (i): nhd. Ente, [Gl]
anastasis: ahd. urristÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung, MH; ae. déa-g-ol-n’s-s, déa-g-ol-n’s, déo-g-ol-n’s-s, déo-g-ol-n’s, díe-g-ol-n’s‑s, díe-g-ol-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verborgenheit, Geheimnis, Versteck, Schlupfwinkel, [Gl]
anasus (mlat.): ahd. (nasalæs* 2, ahd.?, Adj.: nhd. nasenlos, ohne Nase, Gl)

anatatus?: ahd. sal (1) 6, ahd., st. N. (a): nhd. Saal, Haus, Vor​saal, Gl; Vw.: s. anatus

anate: as. kleder‑s‑ti‑k‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Unruhe, [Gl]

anathema: got. ana-þaím-a 2, anaþema*, got., Sb. (indekl.): nhd. »Fluch«, Verfluchter; ahd. õhtunga 42, ahd., st. F. (æ): nhd. »Ächtung«, Ver​folgung, Nachstellung, Anfechtung, Gl; ban 19, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Bann, Gebot, Aufgebot, Ächtung, Gl; firmein​samÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bann, Ausschluß, Kirchenbann, Gl; firmeinsamida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Bann, Ausschluß, Kirchenbann, Gl; (firwõzan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. ab​scheulich, gottlos, unter Bannfluch, Gl); firwõzanÆ* 6?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verwünschung, Verfluchung, Gl, NGl; fir​wõzannissi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Verfluchung, Gl; (fir​wõzæt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. vom Bannfluch getroffen, verflucht, Gl); frawõz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Verfluchtes, Verbanntes, Verworfenes, Gl; (gifremidæt: nhd. exkom​muniziert, Gl); leidsamÆ 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Leid«, Greu​el, Verfluchung, Abscheu, Scheusal, NGl

anathematizare: got. af-ai-k-an 13, got., red. V. (1): nhd. leugnen, fluchen, verleugnen; ahd. firfluohhæn* 2, firfluochæn*, ahd.?, sw. V. (2): nhd. verfluchen, verwünschen, verdammen, ban​nen, Gl; firsahhan* 25, firsachan, ahd., st. V. (6): nhd. leug​nen, abweisen, entsagen, abschwören, verweigern, ver​leugnen, etwas überhören, nicht beachten, absagen, T; firwõzan* (1) 40, ahd., red. V.: nhd. verdammen, verab​scheuen, verfluchen, entweihen, Gl; firwõzanen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verdammen, verfluchen, mit dem Kirchenbann belegen, Gl; intsagÐn 22, insagÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. ver​teidigen, entschuldigen, verleumden, Gl; leidazzen* 58, leidezzen*, leidizæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. fluchen, verflu​chen, verachten, verabscheuen, anklagen, sich entsetzen vor, N; as. (s‑kol-o* 7, as., sw. M. (n), Adj.?: nhd. Schuldner (M.), [H]); ae. ge-fr’-m-þ‑ian, ae., sw. V.: nhd. entfremden, berauben, verfehlen, [Gl]
anatus?: ahd. ðfhðsi 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Erker, Saal, Gl; Vw.: s. anatatus

anceps: ahd. (bifangan, Gl); unsemfti 42?, ahd., Adj.: nhd. schwer, schwierig, lästig, unangenehm, Gl; was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl; (zweho* 7, zweo*, kweo*, queo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zweifel, Zwei​deutigkeit, Gl); zwehænti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. schwan​kend, Gl; zwiekki* 2, zwiecki*, ahd., Adj.: nhd. zweischneidig, zweieckig, MF, N; zwÆfal* (2) 5, zwÆval*, ahd., Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiß, unbestimmt, Gl; zwÆfali* 2, zwÆvali*, ahd., Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiß, C; zwifalt* (1) 57, ahd., Adj.: nhd. zweifach, zwiefältig, doppelt, falsch, zweiseitig, Gl; zwihenti* 1, ahd., Adj.: nhd. zweihändig, zweiseitig, Gl; zwiwas* 11, ahd., Adj.: nhd. zweischneidig, zweizackig, Gl; anfrk. twi-fal-d* 2, anfrk., Adj.: nhd. zweifach, zweifaltig, [MNPsA]; ae. (twéo-g‑an, twéo-n (2), ae., sw. V. (2): nhd. zweifeln, zögern, [Gl]); twi-’cg-e, ae., Adv.: nhd. zweischneidig, [Gl]
anchora: ahd. Vw.: s. ancora

anchusa: ahd. agaleia 40, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Kreuzdorn?, Karde, Akelei, Gl; ringila 63, ahd., st. F. (æ): nhd. Ringelblume, Ringelkuchen, Kringel, kreisförmiges Gebäck, Gl; rætwurz* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Rotwurz, Alkan​nawurzel?, Kriechender Günsel?, Färberröte, Gl; (witu​winta* 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geißblatt, Efeu, Zaunwinde, Gl); as. hring-illa 1, as., st. F. (æ): nhd. Krebskraut, [Gl]
ancia: ahd. hanthaba 25?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hand​griff, Henkel, Stiel, Schlinge, Gl

ancile: ahd. bukkula* 7, buckula*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Buckel«, Buckelschild, Schildbuckel, Gl; (giloubo (1) 27?, ahd., sw. M. (n): nhd. Glaube, Gl); skirmskilt* 4, scirm​scilt*, ahd., st. M. (i): nhd. »Schirmschild«, Schutzschild, Schild, Gl

ancilla: got. þiw-i 11, got., st. F. (jæ): nhd. Magd; ahd. diorna 53, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Dirn«, Jungfrau, Mädchen, Gl, NGlP; diu (1) 20, ahd., st. F. (jæ, i): nhd. Magd, Dienerin, MF, N, NGl, O, T; (wÆb 192, ahd., st. N. (a): nhd. Frau, Mädchen, Weib, Ehefrau, O); anfrk. thiuw-a* 3, thðw-a*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Dienerin, Magd, [MNPsA]; as. (ma‑g‑ath* 15, as., st. F. (athem.): nhd. Magd, Jungfrau, Weib, [H]); thiu* (1) 3, as., st. F. (jæ): nhd. Magd, [SPs]; thiuw‑a* 3, as., sw. F. (n): nhd. Magd, Dienerin, [H, SPs]; (wÆf* 76, as., st. N. (a): nhd. Weib, Frau, [H]); ae. m’n-en, m’n-n-en, ae., N.: nhd. Magd, Sklavin, [Gl]; (þéow-a, ae., sw. M. (n): nhd. Sklave, Diener, [Gl]); þig-n-en, ae., F.: nhd. Magd, [Gl]; þÆ-r, ae., F.: nhd. Magd, [Gl]; an. þjon-ust-kon-a, an., sw. F. (n).: nhd. Dienerin, Magd
--
ancilla ostiaria: ahd. daz wÆb daz dero turo sah, O; turiwarta* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. »Türwärterin«, Türhüterin, T

ancira: ahd. wolfesmiluh* 14, ahd., st. F. (i): nhd. Wolfsmilch, Gl

anconiscos: ahd. nuot 19, ahd., st. F. (i): nhd. Nut, Spalt, Aus​schnitt, Fuge (F.) (1), Verbindung, Ritze, Gl

ancora (F.) (1): ahd. anker 3, ahd., st. M. (a): nhd. Anker, Gl; ankero 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Anker, Gl; senkil 12, ahd., st. M. (a): nhd. Senkel, Anker, Zugnetz, Gl; senkilkrõpfo* 1, senkilkrõpho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Senkhaken, Anker, N; senkilstein* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Senkstein, Ankerstein, Gl; sinkila 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Anker, Gl

ancora (F.) (2)?: ahd. ringila 63, ahd., st. F. (æ): nhd. Ringelblume, Ringelkuchen, Kringel, kreisförmiges Gebäck, Gl

ancrasaxa (mlat.): senkilstein* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Senk​stein, Ankerstein, Gl

anctua (mlat.): kupfiro* 1?, kupiro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Lachs, Gl; as. kupira* 2, as., st. F. (æ)?, sw. M. (n): nhd. Lachs, [GlTr]
ancula: ae. cÚg-bor-a, ae., sw. M. (n): nhd. Schlüsselträger, Türwart

ancus -- mancus i. manu ancus: ahd. einhenti* 10, ahd., Adj.: nhd. einhändig, Gl

ancusa: ahd. Vw.: s. anchusa

ancyla: ahd. hamma 16, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kniebug, Kniekehle, Winkel, Gl

ancyromacus: ahd. snagga* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. ein Schiff, Schnabelschiff, Gl

andana (mlat.): mõda 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Mahd, Schwa​de, Gl

andeda: ahd. Vw.: s. andena

andela: ahd. Vw.: s. andena

andena: ahd. brantereita* 24, ahd., st. F. (æ): nhd. Feuerbock, Gl; branterita* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Feuerbock, Gl; rehho (2) 28, recho, ahd., sw. M. (n): nhd. Rechen, Harke, Haue, Gl, ?; as. brand‑e‑rêd‑a (1) 4, as., st. F. (æ): nhd. Feuerbock, Brandbock, [GlVO]; ae. bran-d-rõd, ae., st. F. (æ): nhd. Feuerbock, [Gl]
androcubus: as. withillo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zwitter, Mannweib, Weichling, [GlTr]

androgynus: ahd. widillo* 17, ahd., sw. M. (n): nhd. Zwitter, Her​maphrodit, Weichlicher, Gl

androna: ahd. gazza 3?, ahd., sw. F. (n): nhd. Gasse, Quartier?, Stadtviertel?, Gl, ?; (widarfart* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Wie​derkehr, Rückfahrt, Widerwärtigkeit, Gl)

anemone: ahd. (magasõmo* 17, magensõmo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Mohnsamen, Gl)

aneta (mlat.): ahd. aneta 10, ahd., sw. F. (n): nhd. Ente, Gl; anut 26, ahd., st. F. (i), st. M.? (i): nhd. Ente, Gl; anutfogal* 2, ahd.?, st. M. (a): nhd. »Entenvogel«, Ente, Gl; as. anad* 1, as., st. F. (i): nhd. Ente, [Gl]
anetellus (mlat.): anetinklÆ* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Entlein, Gl

anethum: ahd. anis 5, ahd.?, st. N. (a): nhd. Anis, Dill, Gl; tilla 3, ahd., st. F. (jæ?), sw. F. (n): nhd. Dill, Gl; tilli (1) 77, ahd., st. M. (ja): nhd. Dill, Gl, MF, T; as. dil‑l‑i 2, as., st. M. (ja): nhd. Dill, [GlE, GlP]; ae. dil‑e, ae., st. M. (i): nhd. Dill, Anis, [Gl]
--
semen anethi: ahd. tillisõmo 2, tillessõmo, ahd., sw. M. (n): nhd. Dillsamen, Gl

anetus (mlat.): ahd. anutrehho* 6, anutrecho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Enterich, Gl; ganazzo 7, ganzo, sw. M. (n): nhd. Gänserich, Gl

anfractuosus: ahd. (brehhan* 62?, brechan*, ahd., st. V. (4): nhd. brechen, zerbrechen, zerpflücken, zerstören, abbrechen, zerschlagen (V.), zerteilen, teilen, zerreißen, abhauen, aufbrechen, N)

anfractus (Adj.): ahd. gibrohhan, Gl; krumb* 33, ahd., Adj.: nhd. krumm, gekrümmt, verkehrt, verkrüppelt, mehrdeutig, Gl

anfractus (M.): kÐr* 11, ahd., st. M. (i?): nhd. Umkehr, Wendung, Krümmung, Windung, Beugung, Gl; kÐra 8, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Kehre«, Krümmung, Biegung, Wendung, Gl; umbifart 8, ahd., st. F. (i): nhd. Umfahrt, Um​lauf, kurvenreicher Weg, Gl; umbisaga* 8, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Umschweif, Umschweife, Ausrede, Weit​schweifigkeit, weitläufige Erzählung, Gl; zibrohhida* 1, zibrochida*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Zerbrechung«, Krümmung, Gl; as. umbi‑far‑d* 2, as., st. F. (i): nhd. »Umfahrt«, Umweg, [GlPW]
angaria: ahd. fuora (1) 64, ahd., st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Gl; gaforium 4, lat.-ahd.?, N.: nhd. Vorrat, Nutzung, Abgabe, Urk; ginæti, Gl, ?; ginætÆ 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gewalt, Be​drückung, Notwendigkeit, Unteilbarkeit, Gl; ginætunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Gewalt, Bedrückung, Gl; (mÆla 20, milla, st. F. (æ): nhd. Meile, Gl); (nætsuoh 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Beitreibung, Eintreibung, Einforderung, Forderung, Gl); nætwerk* 1, notwerc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Notwerk«, Abgabe, Zwangsdienst, Gl; skara* (1) 36, scara, ahd., st. F. (æ): nhd. Schar (F.) (1), Trupp, Heerschar, Heer, Schar​werk, Gl; stanta 15, ahd., sw. F. (n): nhd. Kufe (F.) (2), Standfaß, Gl; zins 41, zens*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Steuer (F.), Abgabe, Zins, Zensus, Zoll, Gl

--
in angaria: ahd. ginætit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. widerwillig, notgedrungen, gezwungenerweise, Gl; (ungerno 10, ahd., Adv.: nhd. ungern, widerwillig, zögernd, unfreiwillig, Gl, ?)

angariare: got. an-a-nau-þ-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. durch Zwang veranlassen, nötigen, zwingen; und-greip-an 8, got., st. V. (1): nhd. ergreifen, requirieren; ahd. anetsare* 7, lat.-ahd.?, V.: nhd. zwingen, an​treiben, Gl; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, be​zwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, be​herrschen, zügeln, T; fergæn 23, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, anrufen, flehen, bitten, Gl; ginæten* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. nötigen, drängen, zwingen, nötigen zu, drängen zu, zwingen zu, antreiben, B, Gl; næten 56?, ahd., sw. V. (1a): nhd. zwingen, zwingen zu, drängen, nötigen, nötigen zu, bedrücken, Gl; ae. ge-níe-d-an, ge-n‘-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. nötigen, zwingen, drängen, [Gl]; ge-þréa-t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. drücken, zwingen, angreifen, plagen, drohen, tadeln, [Gl]; þréa-t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. drücken, zwingen, angreifen, plagen, drohen, tadeln, [Gl]; an. (eng-i-lig-r, an., Adj.: nhd. eng?)
angelicus: ae. ’ngel-lic, ae., Adj.: nhd. engelhaft, [Gl]

angelus: got. agg-il-u-s 38, got., st. M. (u/i): nhd. Engel, Bote; ahd. boto 84, ahd., sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesandter, Engel, Abgesandter, Apostel, Stellvertreter, Gl, MH, N, NGl, O; engil (1) 173, ahd., st. M. (a): nhd. Engel, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, PT=T, T; kundõri* 7, ahd., st. M. (ja): nhd. Künder, Verkünder, Bote, Engel, Anzeiger, NGl; kundo* (2) 3, kundeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Künder, Engel, Zeuge, MH; mezboto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Bote«, En​gel, NGl; (trðt (2) 79, ahd., st. M. (a): nhd. Vertrauter, Ge​liebter, Freund, Jünger, Trauter, Liebling, O); as. ’ng‑il (1) 43, as., st. M. (a): nhd. Engel, [H]; ae. ’ngel (1), ae., st. M. (a): nhd. Engel, [Gl]; an. eng-il-l, an., st. M. (a): nhd. Engel
--
angelus malus: ahd. tiufal* 151, tiuval*, ahd., st. M. (a), st. N. (iz/az): nhd. Teufel, Geist, böser Geist, Dämon, N

--
caelum immensum .i. angelos vel sidera: ahd. (himilisk* 103, himilisc, ahd., Adj.: nhd. himmlisch, göttlich, N)

Angelus: ae. Angel-cyn-ing, ae., st. M. (a): nhd. »König der Engländer«; Angel-cyn-n, ae., st. N. (ja): nhd. Engländer (M. Pl.), England; Angel-þéo-d, ae., st. F. (æ): nhd. Engländer (M. Pl.), England; éas-t-’ngl-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ostangel; ae. ’ng‑l-isc, ae., Adj.: nhd. englisch, anglisch; mi-d-d-el-’ngl-a, ae., sw. M. (n): nhd. Angel (M.)

anger (mlat.): engiring 21, ahd., st. M. (a?): nhd. Kornwurm, Wiebel, Gl; engirling* 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Kornwurm, Wiebel, Gl

angere: ahd. angusten 18, angustÐn?, ahd., sw. V. (1a, 3): nhd. »ängsten«, sich ängstigen, in Angst sein, in Angst gera​ten, in Angst versetzen, engen, Gl, N; bi​dwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, einengen, rügen, Gl; biforhten* 1, bifurihtæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. fürchten, Gl; dwengen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. bedrängen, züchtigen, beschuldigen, im Zaum halten, N; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unter​werfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, Gl; engen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. »en​gen«, beengen, bedrängen, ängstigen, Gl; giangusten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. ängstigen, bedrängen, Gl; giunfrewen* 5, ahd., sw. V. (1b): nhd. betrüben, erzürnen, traurig machen, beunruhigen, Gl; ouhhæn* 9, ouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, hinzugeben, zusetzen, B, Gl; sworgÐn* 45, sorgÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. sorgen, sich küm​mern, sich ängstigen, in Sorge sein wegen, bemüht sein, sich sorgen, sich kümmern um, Sorge tragen für, Gl; wÆzinæn* 43?, ahd., sw. V. (2): nhd. peinigen, quälen, strafen, vergelten, bestra​fen, plagen, GlM anfrk. ke-s-t-ig-on* 1, ke-s-t-eg-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. züchtigen, [MNPsA]
angimina?: ahd. (skelliwurz* 54, scelliwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Gl); Vw.: s. anginna

angimma?: ahd. (skelliwurz* 54, scelliwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Gl); Vw.: s. anginna

angina: ahd. kelasuht 21, kelsuht*, ahd., st. F. (i): nhd. Halskrank​heit, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl; wor​gunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Bräune, Gl; as. kel‑a‑suht* 2, as., st. F. (i): nhd. »Kehlsucht«, Halsbräune, Halsdrüsengeschwulst, [Gl]
anginna: ahd. skelliwurz* 54, scelliwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Gl; Vw.: s. angimina, angimma

angor: ahd. angust 35, ahd., st. F. (i): nhd. Angst, Furcht, Be​drängnis, Unruhe, Sorge, Schmerz, Leid, Gl; engida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Enge, Beschränktheit, Ängstlichkeit, Gl; gidwunganÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zwang, Strenge, Enge, Gl; (næt 631, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Be​dürfnis, Not, Notwendigkeit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Bedürftigkeit, NGl); sworga* 45, sorga, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Besorgnis, Sorgfalt, Aufmerksam​keit, Mühe, Unruhe, Gl; (sworgÐn* 45, sorgÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. sorgen, sich kümmern, sich ängstigen, in Sorge sein wegen, bemüht sein, sich sorgen, sich kümmern um, bange sein, Gl, ?); unfrouwÆ* 7, unfræÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Traurigkeit, Betrübnis, Gl

anguens: ae. brÚr, ae., st. M. (a): nhd. Dornstrauch, Brombeerstrauch, [Gl]

anguiculus: ae. nÚdr‑e, nÐdr-e, ae., sw. F. (n): nhd. Natter, Schlange, [Gl]

anguilla: ahd. õl 37, ahd., st. M. (a): nhd. Aal, Gl; geisila 29, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Geißel, Peitsche, Stab, Rute, Gerte, Gl; as. õl 1, as., st. M. (a): nhd. Aal, [GlP]; ae. Úl (2), ae., st. M. (a): nhd. Aal, [Gl]
anguillaris: ae. Úl-n’t-t, ae., st. N. (ja): nhd. Aalnetz

anguinus: ahd. nõtarlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. Natter..., schlangenhaft, schlangenartig, Gl; slanglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. schlangenartig, Gl

anguis: ahd. nagal (=Fehlübersetzung), Gl; unk* 6, unc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schlange, Unke, Gl; wurm 44, ahd., st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Drache, Gl

--
anguis caecus: ahd. blintoslÆhho* 14, blintoslÆcho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Blindschleiche, Gl

angularis: got. waíhst-a-stain-s* 1, got., st. M. (a): nhd. »Winkelstein«, Eckstein

angularis -- lapis angularis: ahd. ekkistein* 1, eggistein, ahd.?, st. M. (a): nhd. Eckstein, Gl; ortstein* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Eckstein, NGl; winkilõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Eckstein, Gl; winkilstein 4, ahd., st. M. (a): nhd. Eckstein, Gl, NGl

angulus: got. waíhst-a* 3, got., sw. M. (n): nhd. Winkel, Ecke; ahd. enti (1) 275, ahd., st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Gl; giwiggi strõzæno, T; ort (1) 53, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Spitze, Ecke, Ende, Endpunkt, Rand, Gl, N; winkil 8, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Winkel, Ecke, Gl, N, T; as. ? lap‑p‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Lappen (M.), Zipfel, [GlEe]; or‑d* 6, as., st. M. (a): nhd. Spitze, [GlPW]; ae. ’nd-e (1), ae., st. M. (ja): nhd. Ende, Ziel, Schluss, Grenze, Podex, Hintern, Viertel, Art (F.) (1), Tod; hwam-m, hwam, hwom-m, ae., st. M. (a): nhd. Winkel, Ecke, Vorsprung, Torhalle, [Gl]; hwam-stõ-n, ae., st. M. (a): nhd. Eckstein, [Gl]; an. hyr-n-ing, an., st. F. (æ): nhd. Winkel, Ecke; afries. her-n-e 32, hir-n-e, afries., F.: nhd. Ecke, Winkel, Viertel, Sprengel, Unterbezirk, Zahnwurzel
--
caput anguli: got. haubiþ waihstins, got.: nhd. Eckstein; ahd. houbitstein* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Haupt​stein, Eckstein, N

angustare: ahd. angusten 18, angustÐn?, ahd., sw. V. (1a, 3): nhd. »ängsten«, sich ängstigen, in Angst sein, in Angst ge​raten, in Angst versetzen, engen, bedrücken, Gl; bidwin​gan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwin​gen, überwältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, ein​engen, rügen, Gl; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, Gl; as. thwing‑an* 2, thwind‑an, as., st. V. (3a): nhd. zwingen, bedrängen, [GlEe]
angustia: got. agg-w-iþ-a 5, got., st. F. (æ): nhd. »Enge«, Bedrängnis; þrei-h-sl* 2=1, got., st. N. (a): nhd. Drangsal, Bedrängnis; ahd. angust 35, ahd., st. F. (i): nhd. Angst, Furcht, Be​drängnis, Unruhe, Sorge, Schmerz, Leid, Gl, N, NGl, O; (arm (2) 116, ahd., Adj.: nhd. arm, gering, schwach, elend, un​würdig, unglücklich, N); engÆ 11, engÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Enge, Bedrängnis, Schlund, Gl; anfrk. ang-ust 1, anfrk., st. F. (i): nhd. Angst, Enge, [MNPsA]; as. ’ng‑i‑tha* 1, as., st. F. (æ): nhd. Enge, [GlTr]; ae. nea-r-u-n’s-s, nea-r-u-n’s, nea-r-o-n’s-s, nea-r-o-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Bedrängnis, Enge, [Gl]
--
angustiae: ahd. engÆ 11, engÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Enge, Be​drängnis, Schlund, Gl

angustiari: got. ga-agg-w-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. bedrängen; þrei-h-an* 10, got., st. V. (1): nhd. drängen

angustus: got. agg-wu-s* 2, got., Adj. (u): nhd. eng; ahd. anglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. eng, Gl; engi 34, ahd., Adj.: nhd. eng, schmal, klein, B, Gl, N, NGl, T; ginæti* 22, ahd., Adj.: nhd. gezwungen, karg, streng, eng begrenzt, eng​herzig, bedrängend, schlimm, bedeutend, wichtig, groß, N; ginætit, Gl; smõhi* 33, ahd., Adj.: nhd. verächtlich, klein, gering, unbedeutend, erniedrigt, verworfen, Gl; as. ’ng‑i* 3, as., Adj.: nhd. eng, schmal, [H]; ae. nea-r‑u (1), near-o (1), ae., Adj. (wa): nhd. eng, schmal, beschränkt, klein, schwierig, drückend, streng, [Gl]; un-rð-m, ae., Adj.: nhd. eng, [Gl]
--
aspicere angustis: ahd. luogen winkenti, Gl

--
angustum (N.): ahd. engÆ 11, engÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. En​ge, Bedrängnis, Schlund, N

angustus (M.): ae. nea-r-u-níe‑d, ae., st. F. (æ): nhd. dringender Wunsch, [Gl]

anhelabundus: ahd. fneskezzenti, Gl

anhelae: ae. or‑o-þ, ae., st. N. (a): nhd. Atem, [Gl]

anhelare: ahd. õmaræn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. wehklagen, kla​gen, ersehnen, stöhnen, seufzen, Gl; õtumezzen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. keuchen, laut ausatmen, Gl; fliozan* 52, ahd., st. V. (2b): nhd. fließen, strömen, rinnen, schwimmen, her​vorströmen, entspringen, überfließen, triefen, vergehen, Gl, ?; fnõstæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. keu​chen, schnauben, lechzen, Gl; fnehan 15, ahd., st. V. (5): nhd. schnauben, keuchen, hauchen, gierig trachten auf, lech​zen, ersehnen, Gl; geræn 165, ahd., sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, ersehnen, wünschen, anstreben, Gl; Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemü​hen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; jõmaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »jammern«, klagen, stöhnen, seufzen, Gl; (lispÐn 19, ahd., sw. V. (3): nhd. lispeln, stammeln, Gl); (slahan 186, ahd., st. V. (6): nhd. schlagen, erschlagen, töten, schlachten, einschlagen auf, niederschlagen, vernichten, niederhauen, klatschen, N); (zispilæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. lispeln, zispern, Gl)

--
anhelans: ahd. uneban* (1) 11, ahd., Adj.: nhd. uneben, un​gleich, ungerade, Gl, ?

anhelitus: ahd. õdumzuht* 5, ahd., st. F. (i): nhd. Atemzug, Luft​loch, Hauch, Gl; õtum 55, ahd., st. M. (a): nhd. Atem, Hauch, Geist, Gl; õtumzuht* 10, ahd., st. F. (i): nhd. »Atemzug«, Seufzer, Hauch, Luftloch, Gl; fnõstæd 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Keuchen, Gl; giblõsti* 5, ahd., st. N. (ja): nhd. Blasen (N.), Hauch, Gl; giwõidÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Blasen (N.), Wehen (N.), Wind, Zug, Windstoß, Gl; (huosto 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Husten, Gl); rihunga 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Schnauben, Atmen, Keuchen, Würgen, Gl; (zisamane​brungida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zusammenbringung, Anhäu​fung, Zusammenbringen, Gl)

anhelus: ahd. õtamænti, Gl; drõti 34, ahd., Adj.: nhd. heftig, ge​waltsam, jäh, schnell, ungestüm, schwer, groß, stürzend, unbeherrscht, stürmisch, rasch wechselnd, N; fnõhtenti, N; fnehantÐr, Gl; heiz (1) 44, ahd., Adj.: nhd. heiß, brennend, glühend, dringend, er​hitzt, N; ÆlÆg 24, ahd., Adj.: nhd. eilig, schnell, eifrig, hastig, strebsam, Gl; unhirmÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unruhig, rastlos, N; an. (þr‡-n-g-r, an., Adj.: nhd. eng, schmal, hart)
anicula: ahd. altihha* 5, alticha, ahd., sw. F. (n): nhd. Alte (F.), Greisin, Gl; altwÆb* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Alte (F.), Greisin, Gl

anilis: got. usalþans: nhd. gealtert, altersschwach; ahd. alt (2) 262, ahd., Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, Gl; altÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. alt, ältlich, Gl; altlÆh* 6, ahd. Adj.: nhd. alt, greisenhaft, herkömmlich, Gl; grõo* 37, grõ*, ahd., Adj.: nhd. grau, licht​grau, Gl

--
anilia?: ahd. liublÆhhÆ* 2, lioblÆhhÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Lieblichkeit, Anmut, Gl

anilitas: ahd. eltÆ 26, eltÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), Dauer, alte Art, altes Wesen, Gl

anima: got. sai-w-al-a 42, got., st. F. (æ): nhd. Seele; ahd. ferah 27, ahd., st. N. (a): nhd. Leben, Herz, Seele, Gl, O, T; lÆb (1) 298, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Leben, Lebensunterhalt, Leib, Lebenswandel, Lebensweise, Klo​sterleben, Gl, N, NGl; (man 2000, ahd., st. M. (athem.): nhd. Mann, Mensch, Krieger, Knecht, Diener, Dienstmann, Kriegsmann, Gl); (mennisko 524, mennisco, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, Gl, N); muot (1) 521, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mut, Gemüt, Herz, Seele, Sinn, Geist, Verstand, Gesinnung, Sinnesart, Gemütsverfassung, Gl, N, NGl; sÐla 339, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seele, Herz, Geist, Leben, APs, B, Gl, I, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, T, TC, WK; (sin (1) 111, ahd., st. M. (a): nhd. Sinn, Verstand, Vernunft, Geist, Gemüt, Gedanke, Einsicht, Erkenntnisart, Bedeutung, Verlangen, Herz, Be​sinnung, N); (wõn* 141, ahd., st. M. (a): nhd. Mei​nung, Ansicht, Erwartung, Hoffnung, Glaube, Wahn, Vermutung, Schein, Gl); (wÆh* (1) 122?, ahd., Adj.: nhd. heilig, Gl); willo (1) 343, ahd., sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluß, Gl, N; anfrk. sÐl-a 28, anfrk., st. F. (æ): nhd. Seele, [MNPs]; as. fer‑ah (2) 53, fer-h, as., st. N. (a): nhd. Leben, Seele, Geist, Verstand, [H]; (hert‑a 42, as., sw. N. (n): nhd. Herz, Gemüt, [H]); sêola 32, siola, sêla*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Seele, [PA, GlG, H, SPs]; ae. sõwol, sõwel, sõwul, sõwl, sõul, ae., st. F. (æ): nhd. Seele, Leben, Geist, lebendes Wesen, [Gl]; þæh-t, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gedanke, Denken, Sinn, Idee, Mitleid, [Gl]; an. hug-r, an., st. M. (i): nhd. Sinn, Gedanke, Mut; ‡n-d (3), an., st. F. (i): nhd. Seele, Atem; sõl, an., st. F. (æ): nhd. Seele; sõl-a (1), an., sw. F. (n): nhd. Seele; afries. sÐl-e (2) 34 und häufiger?, afries., st. F. (æ): nhd. Seele, Leben
--
animae puriores .i. non praegravatae sordibus peccatorum: ahd. (unsuntÆg* 24, ahd., Adj.: nhd. unschuldig, schuldlos, sündlos, sündenlos, N)

--
carens motu animae: ahd. lÆbalæs* 2, ahd., Adj.: nhd. leblos, N

--
passio animae: ahd. foragidank* 1, foragidanc*, ahd., st. M. (a): nhd. Vorstellung, N; gidank* 122, gidanc*, ahd., st. M. (a): nhd. Gedanke, Gesinnung, Absicht, Wille, Überle​gung, Denken, Streben, Sinnen, Sinn, N; muotigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ge​mütsbewegung, Wut, heftige Empfindung, Leidenschaft​lichkeit, N

--
animam ponere: ahd. irsterban 110, ahd., st. V. (3b): nhd. sterben, zugrunde gehen, vergehen, absterben, O

--
volutata impietas animarum colliditur strepitu: ahd. (tokkæn* 1, tockæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. aneinanderstoßen, N)

animadversio: ahd. arendiwÆzi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Strafe, Gl; drawa* 30, drowa*, dræa, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Drohung, Tadel, Last, Gl; drewunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Drohung«, Tadel, Verweis, Gl; ernust* 33, ahd., st. M. (i), F. (i): nhd. Ernst, Eifer, Sorge, Besorgnis, Aufmerksamkeit, Kampf, Gl; furistantanlÆhhung* 1, furistantanlÆhhunga*?, ahd., st. F. (æ): nhd. Rüge, Verweis, Gl; furistentida 6, furistantida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Verständnis, Einsicht, Gesinnung, Verstand, Wissen, Achtsamkeit, Gl; (muot (1) 521, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mut, Gemüt, Herz, Seele, Sinn, Geist, Verstand, Gesinnung, Sinnesart, Gemütsverfassung, Erre​gung, Gl); muot zuo wantiu?, Gl; muotes wentida: nhd. Auf​merksamkeit, Gl; nætsuona* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Prüfung, Gl; rafsunga 31, ahd., st. F. (æ): nhd. Tadel, Züchtigung, Schelte, Schelten, Bestrafung, Gl; strÆt 167, ahd., st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Empörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinandersetzung, Streitsache, Gl; wÆzi 102, ahd., st. N. (ja): nhd. Strafe, Qual, Leiden, Strafgericht, Hölle, Bestrafung, Verurteilung, Gl; wÆzi inti suona, Gl; zorn 105, ahd., st. N. (a): Zorn, Wut, Entrüstung, Verbitterung, Erbitterung, Eifer, Gl; as. gi‑bel‑g 1, as., st. N. (a?, i?): nhd. Zorn, [GlEe]
animadvertere: ahd. firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. verneh​men, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinneh​men, wahrnehmen, auffassen, verstehen, Gl, N; firstantan* (1) 119, ahd., st. V. (6): nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wissen, denken, etwas verstehen, etwas begrei​fen, etwas erkennen, etwas wissen, etwas denken, ver​ständig sein, Gl; gou​mðn neman: nhd. wahrnehmen, betrachten, beachten, be​rücksichtigen, sich in Acht nehmen, achtgeben, das Au​genmerk richten, Gl; irkennen* (2) 100, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wissen, unterschei​den, wahrnehmen, sehen, erfahren (V.), verstehen, ken​nen, zur Kenntnis geben, O; kiosan 86, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beur​teilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auser​wählen, sich nehmen, heraussuchen, ausfindig machen, se​hen, wahrnehmen, betrachten, N; muot werben: nhd. wahrnehmen, Gl; muot zuowenten?, Gl; (muotzuowerbida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufmerksamkeit, Gl); wara tuon: nhd. sehen, etwas sehen, etwas ansehen, wahrnehmen, beachten, Acht haben, achten auf, sich jemandes annehmen, N

animaequus: ahd. ebanmuoti* 5, ahd., Adj.: nhd. mutig, gleichmü​tig, Gl; ebanmuotÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. gleichmütig, mutig, Gl; ae. glÛ-d-mæ-d, ae., Adj.: nhd. fröhlich, [Gl]
--
animaequior esse: got. þraf-st-jan* 11, got., sw. V. (1): nhd. trösten, mahnen, ermahnen; ahd. gistemæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sich beruhigen, Gl

animal: ahd. (einio slahta nõtara), Ph; fihu 47?, ahd., st. N. (u): nhd. Vieh, Tier, Vermögen, Geld?, N, NGl, O; lebÐnto, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Fortlebender, N; (lezo? 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Haselmaus?, Gl); lÆbhafti, Adj. subst.= Sb.: nhd. Lebenwesen, N, NGl; (muothaft* 2, ahd., Adj.: nhd. beseelt, lebendig, Gl); næz (1) 4, ahd., st. N. (a): nhd. Last​tier, Nutztier, Vieh, Nutzvieh, Gl; næzilÆn* 1, næzilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Nutztierlein«, Nutzvieh, Lasttier, Gl; (rind* 28, hrind, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Rind, Gl); (ros 83, hros, ahd., st. N. (a): nhd. Roß, Pferd, Gaul, Reittier, Gl); tior* 60?, ahd., st. N. (a): nhd. Tier, Lebewesen, wildes Tier, N, NGl, Ph; anfrk. dier* 3, anfrk., st. N. (a): nhd. Tier, [LW]; fÐ 3, fio*, fiu*, anfrk., st. N. (u): nhd. Vieh, Geld, [MNPs=MNPsA]; wil-d* 1, anfrk., st. N. (a): nhd. »Wild«, wildes Tier, [LW]; ae. (fÆ-feal-d-e, ae., sw. F. (n): nhd. Falter, Schmetterling, [Gl]); néat (1), ae., st. N. (a): nhd. Nutzvieh, Tier, Rind, Ochse, Vieh, [Gl]; níet‑en, nÆt-en, nÐt-en, néot-en, n‘t-en, ae., st. N. (a): nhd. Kleinvieh, Tier, [Gl]; (wih-t (1), uh-t, *wuh-t, ae., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Wicht, Person, Geschöpf, Wesen, Sache, Ding, etwas, [Gl]); afries. diõ-r 14, diÐ-r, afries., st. N. (a): nhd. Tier
--
animal animans: ahd. lÆbhafti ding, N

--
animal cuius pellis melota dicitur: ahd. (taxus 14, lat.-ahd.?, M.: nhd. Dachs, Gl)

--
animal quod laedisti in mortem compulsum: ahd. õwursan* 1, ahd., (Part. Prät.=) Adj., Sb.?: nhd. kraftlos?, Ka​daver?, LBai

--
animal rationis: ahd. mennisko 524, mennisco, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, N

--
animal terrenum: ahd. erdtior* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Er​dentier«, Erdenwesen, irdisches Geschöpf, N; mennisko 524, mennisco, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, N

--
animalia: ahd. fihu 47?, ahd., st. N. (u): nhd. Vieh, Tier, Ver​mögen, Geld?, NGl

animalis: ahd. (fihulÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. Vieh..., tierisch, für das Vieh, fleischlich, irdisch, niedrig, Gl); lÆblÆh 7, ahd., Adj.: nhd. belebend, lebendig, belebt, körperlich?, Gl

--
animale (N.): wiht* (1) 164, ahd., st. M (a), st. N. (a, iz/az, ja?), Pron.: nhd. Wesen, Ding, Substanz, Mensch, Geschöpf, nichtsnutziger Mensch, etwas, irgendetwas, nichts (= ni wiht), nicht (= ni wiht), Gl, Ph

--
ex motione animali: ahd. fona dero sÐla willen, N

animans: ahd. lebÐnti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. lebendig, lebend, belebt, N

--
animans (N.): lÆbhafti (subst.), N; mennisko 524, mennisco, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, N; tior* 60?, ahd., st. N. (a): nhd. Tier, Lebewesen, wildes Tier, N

--
animal animans: ahd. lÆbhafti ding, N

animare: ahd. birnen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. trösten, aufrichten, erheben, Gl; gibirnen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. trösten, auf​richten, ermutigen, Gl; gifestinæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. befestigen, bekräftigen, bestimmen, festigen, stärken, bestärken, festsetzen, festhalten, gründen, Gl; giozan* 49, ahd., st. V. (2b): nhd. gießen, schütten, vermischen, schmelzen, fließen, ausgießen, vergießen, Gl; gisÐlhaften* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. beseelen, beleben, Gl; gitræsten* 28?, ahd., sw. V. (1a): nhd. trösten, aufrichten, Mut geben, Trost geben, Hoffnung geben, zuversichtlich machen, beschwichtigen, lindern, Gl; as. gi‑b’l‑d‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. kühn machen, [GlPW]; ae. ge-sõwol-ian, ae., sw. V.: nhd. beleben, beseelen, [Gl]
--
natura animata: ahd. sÐle ding, N

animator: ahd. (mõlõri 9, ahd., st. M. (ja): nhd. Maler, Gl)

animatus: ahd. ferahhabÐnti* 1, ahd., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. be​seelt, Gl; ferahhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. lebendig, Gl; insÐli* 4, ahd., Adj.: nhd. beseelt, lebendig, N; lebÐnti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. lebendig, lebend, belebt, Gl; lebÐntÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. lebendig, lebend, lebhaft, Gl; lÆbhafti* 13, ahd., Adj.: nhd. »lebhaft«, belebt, lebendig, lebend, N; sÐlhaft 2, ahd., Adj.: nhd. beseelt, belebt, Gl

animose: ahd. heizmuoto* 1, ahd., Adv.: nhd. wütend, eifrig, mit Eifer, Gl

animositas: got. jiuk-a* 2, got., st. F. (æ): nhd. Zornausbruch, Streit; ahd. bõgõta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Streitsucht«, Wut, Zornesausbruch, Gl; filusprõhha* 3, filusprõcha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschwätz, Reden, vieles Reden, Gl; mih​hilmuot* (1) 1, michilmuot*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Großmut«, Tapferkeit, Gl; mihhilmuotÆ* 2, michilmuotÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Großmut«, Tapferkeit, Gl; mihhilmuo​tigÆ* 1, michilmuotigÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Großmut«, Tap​ferkeit, Gl; missimuotÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Missmut, Feind​seligkeit, Verstimmung, Gl; muotigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gemütsbewegung, Wut, heftige Empfindung, Leiden​schaftlichkeit, Gl; muotlæsÆ* 1, muotilæsÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. falscher Mut, Gl; ubarmuot* 5, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Hochmut, Übermut, Überheblichkeit, Gl; ubar​muotÆ* 44, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hochmut, Überheblichkeit, Gl

--
animositas vivax: ahd. bõga 26, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Streit, Gl; bõga inti zurnida, Gl

animosus: ahd. mihhilmuot* (2) 7, michilmuot*, ahd., Adj.: nhd. hochherzig, großmütig, Gl; mihhilmuotÆg* 1, michil​muotÆg*, ahd., Adj.: nhd. großmütig, mutig, hochherzig, Gl; muothaft* 2, ahd., Adj.: nhd. beseelt, lebendig, Gl

animula: ahd. sÐla 339, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seele, Herz, Geist, Leben, Gl

animus: ahd. herza 499, ahd., st. N. (a?), sw. N. (n): nhd. Herz, Gemüt, Sinn, N; hugu* 17, ahd., st. M. (u, i): nhd. Sinn, Geist, Gesinnung, Mut, Verstand, Gl; muot (1) 521, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mut, Gemüt, Herz, Seele, Sinn, Geist, Verstand, Gesinnung, Sinnesart, Gemütsverfassung, Erregung, Leidenschaft, Neigung, B, Gl, MH, N, NGl; sÐla 339, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seele, Herz, Geist, Leben, Gl, N; sin (1) 111, ahd., st. M. (a): nhd. Sinn, Verstand, Vernunft, Geist, Gemüt, Gedanke, Einsicht, Erkenntnisart, N; as. mæ‑d (1) 90, as., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gemüt, Sinn, Mut, [Gl, H]; ae. mæ-d (1), ae., st. N. (a): nhd. Mut, Gemüt, Sinn, Geist, Stimmung, Stolz, Macht, [Gl]; an. hug-r, an., st. M. (i): nhd. Sinn, Gedanke, Mut
--
animus pusillus: ahd. weihmuotÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kleinmut, Verzagtheit, Sanftmut, N

--
motus animi: ahd. missimuotÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Missmut, Feindseligkeit, Verstimmung, Gl

-- promptus animus: got. gaír-n-ei* 5, got., sw. F. (n): nhd. Verlangen, Wunsch, Begehren; mun-s 7, got., st. M. (i): nhd. Gedanke, Meinung, Vorsatz, Ratschluss, Bereitwilligkeit, guter Wille, Beschluss, Entscheidung, Vorsorge 

--
viribus animi infirmus: ahd. weihmuotÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. weich, kleinmütig, schwach, N

--
vis animi: ahd. beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Ent​schlossenheit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, Gl

--
animo aequo: ahd. ebanmuoto* 3, ahd., Adv.: nhd. gleichmütig, N

--
animo irato: lang. haist* 2, lang., Adj.: nhd. heftig, LLang

--
animo suspecto: ahd. gloumuoto* 1, ahd., Adv.: nhd. klug, scharfsinnig, Gl

-- bono animo esse: got. þrafstjan, sik: nhd. sich trösten, getrost vertrauen

--
contabescere animo: ahd. muotbrehhæn* 1, muotbrechæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich verzehren, sich vor Gram verzeh​ren, den Mut verlieren, N

--
deficere animo: ahd. gilouben 403, ahd., sw. V. (1a): nhd. glauben, vertrauen, zustimmen, aufgeben, glauben an, beipflichten, annehmen, verlassen (V.), Gl, ?; sih gilou​ben: nhd. aufgeben, verlassen (V.), Gl?

--
nihil haesitans animo: ahd. unzwÆfalÆg* 5, unzwÆvalÆg*, ahd., Adj.: nhd. »unzweifelig«, unbezweifelbar, nicht zweifelnd, N

--
vecors animo: ahd. urherzmuoti* 1, ahd., Adj.: nhd. unsinnig, Gl

--
motus animorum: ahd. muotwillo* 21, ahd., sw. M. (n): nhd. »Mutwille«, Wille, Absicht, Gesinnung, freier Wille, Begierde, Herz, Verlangen, N

--
tangere animum: ahd. wegan* (1) 76, ahd., st. V. (5): nhd. bewegen, wiegen, wägen, erwägen, bestimmen, festsetzen, bedrücken, abwägen, einschätzen, N

anisum: ahd. anis 5, ahd.?, st. N. (a): nhd. Anis, Dill, Gl

anita: ae. ’ned, ae., st. M. (i)?, st. F. (i): nhd. Ente, [Gl]

anities: as. ’l‑d‑i (2) 4, as., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), [GlTr]

anna (mlat.): lÐ (1) 3?, lÐo, ahd., Interj.: nhd. ach, leider, heil, Gl

annalis -- camisia annalis: ahd. jõrhemidi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. »Jahreshemd«, alljährlich zu lieferndes Hemd, Gl

--
annales: ahd. jõrgiskrÆb* 1, jõrgiscrÆb*, ahd., st. N. (a): nhd. Jahrbuch, Annalen, Chronik, Gl; jõrtõt* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Annalen, Gl; jõrwerk* 3, jõrwerc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Jahresarbeit«, Annalen, Arbeit eines Jahres, Gl; (jõrzala* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. »Jahreszahl«, Jahresberech​nung, Zahl der Jahre, Zahl der Tage des Jahres, Gl)

annatare: ahd. swimman* 34, ahd., st. V. (3a): nhd. schwimmen, Gl; zuoswimman* 3?, st. V. (3a): nhd. »zuschwimmen«, hinschwimmen, heranschwimmen, Gl

annectere: ahd. (firslahan* 19, ahd., st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, verschließen, Gl); gimahhæn* 93, gimah​hen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, her​stellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, Gl; herazuoleggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. herzulegen, hinzufügen, N; kleiben* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. streichen, kleben, ankleben, befestigen, zusammen​fügen, einprägen, Gl, ?; zuogiknupfen* 2, zuogiknuphen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. anknüpfen, befestigen, verknüpfen, Gl; zuogimahhæn* 4, zuogimachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, verbinden, beimessen, überweisen, Gl; zuomiskilæn* 1, zuomiscilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. beimi​schen, N; zuoskrÆban* 5, zuoscrÆban*, ahd., st. V. (1a): nhd. zuschreiben, schriftlich hinzufügen, anfügen, anmerken, Gl; zuostæzan* 4, ahd., red. V.: nhd. zustoßen, zufügen, hinzu​fügen, anstürmen, an Land ziehen, durchstoßen, N; ae. tÅ-cny-c-c-an, ae., sw. V.: nhd. anbinden, anknüpfen, [Gl]
--
calceos annectere: ahd. skuohen* 9, scuohen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beschuhen, mit Schuhen versehen, N

--
pectus annectere: ahd. brustbentilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sich das Brustband anlegen, sich eine Busenbinde anle​gen, N

anniculus: ahd. jõres alt, Gl; jõres altÐr, Gl; jõrÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. »jährig«, einjährig, Gl, LF

annisus: ahd. agaleizÆ 19, ahd., st. F. (Æ): nhd. Emsigkeit, Auf​dringlichkeit, Unverschämtheit, Gl; Ælunga 24, ahd., st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer, Fleiß, Eilfertigkeit, Streben, Bemühung, Gl; (spuot 19, ahd., st. F. (i): nhd. Schnelligkeit, Geschwindig​keit, Wirken?, Wesen, Substanz, Erfolg, Fortgang, Gl); zilunga* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Bemühung, Bestreben, Eifer, Bestrebung, Anstrengung, Übung, Gl

anniti: ahd. biginnan 327, ahd., anom. V.: nhd. etwas beginnen, anfangen, unternehmen, versuchen, anstreben, erstreben, Gl; Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; inginnan* (1) 23, ahd., anom. V.: nhd. beginnen, anfangen, versuchen, anstreben, erschaffen, durchschneiden, Gl; linÐn* 22, hlinÐn, lenÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich anlehnen, anlehnen, lehnen, sich lehnen, liegen, sinken, Gl; widar​stõn* 21?, widarstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. widerstehen, Wi​derstand leisten, im Wege stehen, hinderlich sein, Gl; zilÐn 47, ahd., sw. V. (3): nhd. »zielen«, sich bemühen, sich anstrengen, sich beeilen, sich bemühen um, bestrebt sein, streben, versuchen, Gl; zuolinÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. anlehnen, zuneigen, Gl; zuospirdaren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich anstrengen, Gl; as. tæ-hli‑n‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. anlehnen, [GlVO]; ae. ti-l-ian, ae., sw. V. (2): nhd. streben, trachten, versuchen, verschaffen, erhalten, gewinnen, sich bemühen, arbeiten, erarbeiten, pflegen, bebauen, pflügen, [Gl]
--
anniti genibus: ahd. gikniuwen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. knien, niederknien, N

anniversarius -- anniversaria: ahd. jõres, Gl; jõres umbi​werf: nhd. Kreislauf des Jahres, Gl; jõres umbiwerfÆ: nhd. Kreislauf des Jahres, Gl; jõres umbiwerft: nhd. Kreislauf des Jahres, Gl

--
sollemnitas anniversaria: ahd. (jõrgiwanta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Jahreswende, Gl)

annona: ahd. korn 69, ahd., st. N. (a): nhd. Korn, Same, Samen, Getreide, Getreidekorn, Körnchen, Weizen, Gl, PG; lÆbleita 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Nahrung, Unterhalt, Lebens​unterhalt, B; pfruonta* 31, phruonta*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Pfründe«, Lebensmittel, Nahrung, Aufwand, Getreide​versorgung, Vorrat, Gl, N; ae. fæ-d-raþ, ae., N.: nhd. Nahrung, Futter (N.) (1), [Gl]; afries. kor-n 5, afries., st. N. (a): nhd. Korn, Getreide
annonare: ahd. proventæn* 1, provendæn*, ahd.?, sw. V. (2): nhd. unterstützen, unterhalten, verpflegen, Gl

annosus: ahd. alt (2) 262, ahd., Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, Gl; gidigan* 31, ahd., Part. Prät.= Adj.: nhd. »gediegen«, streng, ernsthaft, vorgerückt, voll​kommen, vorzüglich, rein, Gl; jõrsamÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. bejahrt, hochbejahrt, Gl; as. al‑d 23, as., Adj.: nhd. alt, [GlS]
annotare: ahd. zeigæn (1) 90, ahd., sw. V. (2): nhd. zeigen, be​zeichnen, bestimmen, beweisen, anzeigen, hinweisen, jemanden weisen, jemanden hinweisen, N; zeihhanen* 48, zeihnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeichnen, bezeichnen, zeigen, bestimmen, aufzeichnen, anzeigen, zu​weisen, Gl; zuoskrÆban* 5, zuoscrÆban*, ahd., st. V. (1a): nhd. zu​schreiben, schriftlich hinzufügen, anfügen, anmerken, Gl; as. brÐv‑ian* 2, brÐª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. aufschreiben, aufzeichnen, [GlPW]; ae. õ‑wrÆ-t‑an, ae., st. V. (1): nhd. schreiben, niederschreiben, beschreiben, verfassen, bezeichnen, zeichnen, ritzen, kopieren, be​schließen; tÅ-ge-mearc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. aufzeichnen, verzeichnen, anmerken, [Gl]; wrÆ-t‑an, ae., st. V. (1): nhd. einritzen, reißen, schreiben, zeichnen
annotinus: ahd. (hiurÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. heurig, diesjährig, Gl)

annuatim: ahd. jõrlÆhho* 1, jõrlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. jährlich, alljährlich, Gl

annuere: got. ba-nd-w-jan* 11, got., sw. V. (1): nhd. ein Zeichen geben, Wink geben, andeuten, bezeichnen; ahd. bouhnen* 26, bouhhanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, zeigen, kennzeichnen, zunicken, bedeuten, andeuten, Zeichen geben, durch Zeichen erfragen, Gl, MH, T; gibouhnen* 2, gibouhhanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, zunicken, zuwinken, Gl; gifolleisten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. helfen, unterstützen, beistimmen, Gl; gihei​zan 172, ahd., red. V.: nhd. verheißen, heißen, nennen, sagen, genannt werden, bejahen, befehlen, versprechen, ankün​digen, geloben, versichern, Gl; gihengen 42, gihenken, ahd., sw. V. (1a): nhd. erlauben, zulassen, zugestehen, zustim​men, einverstanden sein, billigen, Anhänger (= gihen​gento Part. Präs. subst. M.), Gl; gijõzen* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. bejahen, zustimmen, genehmigen, Gl; gilõzan (1) 84, ahd., red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, ein​lassen, sich entfernen, Gl; gilobæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, billigen, N; helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl; in​bouhnen* 8, inbouhhanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zunicken, bezeichnen, zuwinken, Gl; inmõlÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. bezeichnen, Gl; jõzen* 5, jõezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bejahen, zustimmen, zulassen, genehmigen, Gl; unnan* 19, ahd., Prät.-Präs.: nhd. gönnen, gestatten, gewähren, jeman​dem etwas gönnen, jemandem etwas gestatten, jemandem etwas gewähren, N; winken* 13, ahd., sw. V. (1): nhd. winken, nicken, Zeichen machen, wanken, mit den Augen win​ken, Gl, N; zuobouhnen* 1, zuobouhhanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. gewähren, zustimmen, B; ae. bíe-c-n-an, ae., sw. V.: nhd. Zeichen machen, winken, nicken, be​deuten, mahnen, [Gl]
--
oculo annuere: ahd. winken* 13, ahd., sw. V. (1): nhd. winken, nicken, Zeichen machen, wanken, mit den Augen win​ken, Gl

annullare: ahd. giÆtalen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. leeren, vernich​ten, annullieren, zunichte machen, Gl; giminniræn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. mindern, vermindern, zerbrechen, zerreißen, abschwächen, Gl; ginikken* 13, ginicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, vertilgen, vernichten, tilgen, antun, Gl; giniowihten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. vergeuden, verschwen​den, vernichten, zunichte machen, ausleeren, Gl; nikken* 7, nicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beugen, nicken, unterwer​fen, niederbeugen, zuerkennen, zusagen, verurteilen, Gl

annulus: ae. hring (1), ae., st. M. (a): nhd. Ring, Fessel (F.) (1), Kreis, Rand, Kugel, [Gl]

annumerare: ahd. gistæzan* 4, ahd., red. V.: nhd. stoßen, anstoßen, stolpern, sich vergehen, N; hintar sih gistæzan: nhd. sich verschaffen, N; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, er​zählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussagen, vorbrin​gen, rechnen, rechnen mit, reden, sprechen, I, N

annuntiare: got. ga-kan-n-jan 13, got., sw. V. (1): nhd. verkünden, berichten, bekanntmachen, empfehlen; ga-spil-l-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. verkünden; ga-tei-h-an* 28, got., st. V. (1): nhd. anzeigen, verkünden, verkündigen; mÐ-r-jan 48, got., red. V. (1): nhd. künden, kund tun, verkünden, das Evangelium verkünden; ahd. õrunten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verkünden, ankündigen, Gl; biforakunden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. an​kündigen, vorhersagen, vorherverkünden, I; gikundæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verkünden, verkündigen, Gl; gisagÐn 50, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, erzählen, erklären, verkünden, verkündigen, berichten, versichern, bestimmen, behaup​ten, auslegen, T; irrekken* 78, irrecken*, urrekken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »recken«, erklären, erreichen, hinstrecken, hervorbringen, verursachen, erregen, erheben, aufrichten, auslegen, ausdrücken, auseinandersetzen, O; kund tuon: nhd. kundtun, bekannt machen, darlegen, offenbaren, verkünden, N; kunden 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. künden, verkünden, melden, anzeigen, offenbaren, bezeugen, kundtun, mitteilen, sagen, zeigen, bezeichnen, voraussa​gen, ankündigen, kennenlernen, bekannt machen, O, N; kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, MF; mõren 26, ahd., sw. V. (1a): nhd. verkünden, sagen, bekanntmachen, achten, rühmen, unter Leute bringen, LB, N; (skeinen (1) 103, sceinen, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, erweisen, kundtun, ausüben, gebrauchen, vollbringen, N); zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, N; zuokunden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verkünden, GlM anfrk. far-kun-d-en* 2, far-cun-d-on, anfrk., sw. V. (1): nhd. verkünden, [MNPs]; (kun-d* 1, cun-t*, anfrk., Adj.: nhd. kund, bekannt, [MNPs]); kun‑d wer-th-an, anfrk., V.: nhd. bekannt werden, [MNPs]; kun-d-en* 6, kun-d-on, anfrk., sw. V. (1): nhd. künden, verkünden, verkündigen, [MNPs]; as. kð‑th‑ian* 25, as., sw. V. (1a): nhd. künden, offenbaren, [H]; s’g-g-ian 166, as., sw. V. (3): nhd. sagen, [H]; ae. c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. künden, verkünden, erzählen, zeigen, beweisen, bezeugen, offenbaren, bekennen, üben, ausführen, bestätigen, berühmt machen, [Gl]; ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen, [Gl]; tÅ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. ankündigen, verkündigen, berichten, [Gl]
--
annuntiari: ahd. kund werdan, N

annuntiatio: ahd. (õruntboro* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Bote, Gl); (boto 84, ahd., sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesandter, Engel, Abgesandter, Apostel, Stellvertreter, Gl, ?); (kundo* (2) 3, kundeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Künder, Engel, Zeuge, Gl, ?)

annuntiator: ahd. kundo* (2) 3, kundeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Künder, Engel, Zeuge, Gl, ?

annus: got. at-aþn-i* 1, got., st. N. (ja,): nhd. Jahr; aþ-n* 1, aþns*, got., st. M. (a), N.?: nhd. Jahr; jÐr* 25=24, got., st. N. (a): nhd. Jahr, Zeit, j-Rune; wi-n-t-ru-s 5, got., st. M. (u): nhd. Winter, Jahr; ahd. altar (1) 55, aldar*, ahd., st. N. (a): nhd. Alter (N.), Lebensalter, Weltalter, N; jõr* 21, ahd., st. N. (a): nhd. Jahr, B, Gl, I, N, NGl, O, T, TC; zÆt 431?, st. F. (i), st. N. (a): nhd. Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt, Zeitmaß, Zeitspanne, Lebenszeit, Jahreszeit, passende Zeit, Gl, N; anfrk. jõ-r* 2, anfrk., st. N. (a): nhd. Jahr, [MNPs]; as. g‑Ð‑r (1) 10, j-õ-r*, as., st. N. (a): nhd. Jahr, [H]; wintar* 8?, as., st. M. (athem.): nhd. Winter, Jahr, [H]; ae. géa-r, ae., st. N. (a): nhd. Jahr, [Gl]; wi‑n-ter, ae., st. M. (a, u), N.: nhd. Winter, Jahr; an. õ-r (2), an., st. N. (a): nhd. Jahr, gutes Jahr, Fruchtbarkeit, Frühling; afries. jÐ-r 80 und häufiger?, jõ-r, iÐ-r, afries., st. N. (a): nhd. Jahr; (jÐ-r‑ich 25, jÐ-r‑och, iÐ-r-och, afries., Adj.: nhd. volljährig, mündig)
--
annus iubilaeus: ahd. reistijõr* 1, ahd., st. N. (a)?: nhd. Fest​jahr, Jubeljahr, Gl

-- annus natalis: as. g‑Ð‑r‑ta‑l* 3, j-õ-r-ta-l*, as., st. N. (a): nhd. Jahr, [H]

--
annus puerilis?: ahd. jungÆ* (1) 2, jungÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Jugend, Jugendzeit, Gl

--
anni prioris: ahd. fernerÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. vorjährig, GA

--
circulus anni: ahd. jõrring* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Jahres​ring«, Jahreskreis, Kreislauf des Jahres, N

--
huius anni: ahd. hiurÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. heurig, diesjährig, Gl

--
numerus anni: ahd. jõrzala* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. »Jahres​zahl«, Jahresberechnung, Zahl der Jahre, Zahl der Tage des Jahres, N

--
quot anni: ahd. (jõrzala* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. »Jahreszahl«, Jahresberechnung, Zahl der Jahre, Zahl der Tage des Jahres, N)

--
annis singulis: ahd. jõrlÆhhÐn* 1, jõrlÆchÐn*, ahd., Akk. Sg. M. d. Adj.=Adv.: nhd. jährlich, N; jõrlÆhhes* 1, jõrlÆches*, Gen. Sg. N. d. Adj.=Adv.: nhd. jährlich, N; jõrogilÆhhes* 1, jõrogilÆches*, ahd., Gen. Sg. N. d. Adj.=Adv.: nhd. jährlich, jedes Jahr, N

--
bis quinis annis: ahd. zehanjõrÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. zehnjäh​rig, N

--
septem annis: ahd. sibunjõrÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. siebenjährig, N

--
anno sequenti: ahd. sõr des anderen jõres: nhd. im fol​genden Jahr, N

--
hoc anno: ahd. hiuru* 2, hiuro, ahd., Adv.: nhd. heuer, in diesem Jahr, Gl

--
horno .i. hoc anno: ahd. hiuru* 2, hiuro, ahd., Adv.: nhd. heuer, in diesem Jahr, Gl

--
dies annorum: ahd. jõrtaga* 1, ahd., st. M. Pl. (a): nhd. Le​benstage, Tage des Lebens, N

-- duodecim annorum: got. twa-lib-wintr-u-s 1, got., Adj. (u): nhd. zwölfjährig

--
esse annorum: ahd. haben alt, O; wesan alt, O

-- infra annos: afries. un‑jÐ-r‑och 25, un‑jÐ-r‑ich, afries., Adj.: nhd. unmündig, minderjährig

--
per omnes annos: ahd. gijõro 1, ahd., Adv.: nhd. jährlich, T

--
in annum millesimum: ahd. ubarlang* 9, obarlang*, ahd., Adv.: nhd. »überlang«, spät, nach langer Zeit, später, endlich, N

annuus: ahd. (jõr* 21, ahd., st. N. (a): nhd. Jahr, Gl); ae. géa-r-lic, ae., Adj.: nhd. jährlich, [Gl]
--
reditus annuus: ahd. jõrgelt* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Jahres​geld«, Jahreszins, jährlich zu leistende Zahlung, Gl

--
annua: ahd. jõres bÆgang, Gl

--
actio annua: ahd. jõrwerk* 3, jõrwerc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Jahresarbeit«, Annalen, Arbeit eines Jahres, N

--
peragratio annua: ahd. jõrumbifart* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Jahresumfahrt«, Jahresumlauf, jährlicher Umlauf, N

--
sollemnia annua: ahd. jõres giwanta: nhd. Jahreswechsel, Gl

--
sollemnitas annua: ahd. (jõrwentigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Jahreswende, Jahreswechsel, Gl)

--
mercationes annuae: ahd. jõrmarkõt* 7?, ahd., st. M. (a): nhd. Jahrmarkt, Gl

anomalus: ahd. unebanfertÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. »ungleichlaufend«, ungleichmäßig umlaufend, N

ansa: ahd. haba* (2) 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Henkel, Gl; hafta* 5, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Bindung, Verbindung, Ver​knüpfung, Gefangenschaft, Fessel, Handgriff, Gl; hanthaba 25?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Handgriff, Henkel, Stiel, Schlinge, Gl; hanthabÆ 1?, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Handgriff, Henkel, Gl; (hiena 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hyäne, Gl); narawa* 7, narwa, sw. F. (n): nhd. Schlinge, Öse, Narbe, Gl, ?; narawo*? 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schlinge, Schnur (F.) (1), Schnalle, Gl; nusta 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Verbindung, Band, Schnalle, Schlinge, Gl; (senawa* 36, sena, ahd., sw. F. (n): nhd. Sehne, Darmsaite als Fessel, Bogensehne, Riemen (M.) (1), Gl); (snuor 9, ahd., st. F. (i): nhd. Schnur (F.) (1), Faden, Binde, Gl); as. bor‑d (1) 1, as., st. M. (a): nhd. Rand, Bord, Schiffsbord, [Gl]; bror‑d 1, as., st. M. (a?): nhd. Rand, Einfassung, [Gl]
ansatae: ae. Ït-gÚ-r-e, ae., N.: nhd. Wurfspieß, [Gl]

anser: ahd. ganazzo 7, ganzo, ahd., sw. M. (n): nhd. Gänserich, Gl; gans 35, ahd., st. F. (i): nhd. Gans, Gänserich, Gl; ae. gæ-s, ae., F. (kons.): nhd. Gans, [Gl]; grÚ-g-gæ-s, ae., F. (kons.): nhd. Graugans, [Gl]
anserinus: ahd. gensÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. Gänse..., zu den Gänsen gehörig, Gl

ansora?: ahd. ringila 63, ahd., st. F. (æ): nhd. Ringelblume, Ringel​kuchen, Kringel, kreisförmiges Gebäck, Gl

anstrale (mlat.)?: nuskil 32, nuscil, ahd., st. N. (a): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl

anstrum: ahd. (mistil 43, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Mistel, Gl)

ansula: ahd. (arahæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. kunstvoll gewebt (= giarahæt), Gl); ensa*? 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schlinge, Gl; hanthaba 25?, st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Handgriff, Henkel, Stiel, Schlinge, Gl; narawa* 7, narwa, ahd., sw. F. (n): nhd. Schlinge, Öse, Narbe, Gl; nestila 56, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; nestilo 7, ahd., sw. M. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; nusta 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Verbindung, Band, Schnalle, Schlinge, Gl; slouf* (1) 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Schlüpfen, Öhr, Öse, Heftel, Gl; sloufa 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Öhr, Öse, Heftel, Gl; snuora* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schnur (F.) (1), Gl

ante: got. faúr 79=78, got., Präp., Adv., Präf.: nhd. vor (zeitl. und räuml.), längs, für, inbetreff, um willen, über; faúr-a 61, got., Präp., Adv., Präf.: nhd. vor (räuml.), vor- (Verbalpräf.), für, vorn, längs, vorher; in andwairþja, got.: nhd. vor; ahd. darazuo 138, ahd., Adv., Präf.: nhd. dazu, hinzu, außer​dem, wozu, dahin, dorthin, daran, darauf, dafür, damit, wohin, wonach, womit, worauf, Gl; Ðr (1) 492, Ð, ahd., Adv., Präp., Konj.: nhd. eher, früher, vor, zuvor, jemals, bevor, ehe, einst, vorher, erst, lieber, vielmehr, bis, bis zu, B, E, Gl, I, N, NGl, O, T, WK; fora (1) 481, ahd., Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, B, Gl, I, MF, MH, N, NGl, O, T, WK; (fordaræro 21, ahd., Adj. Komp.: nhd. erste, vordere, höhere, vortrefflichere, frühere, vor​hergehend, Gl); fornõn 1, ahd., Adv.: nhd. vorne, N;  furi 221, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. vor, für, wegen, voraus, vor ... hin, vor ... her, statt, als, nach vorn, im voraus, N, NGl, O, T; zi 5000, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. zu, nach, in, an, auf, bis zu, bis in, mit, unter, vor, bei, von, als, aus, um, um zu, über, für, gemäß, in Bezug auf, wegen, gegen, gegenüber, überaus, allzu, zu sehr, zer..., ver..., T; anfrk. Ð-r (1) 4, anfrk., Konj., Präp.: nhd. ehe, bevor, [MNPs]; fur-i (1) 7, fur, anfrk., Präp.: nhd. für, vor, [MNPs]; as. êr (4) 104, as., Adv., Konj.: nhd. eher, früher, vorher, ehe, bevor, vor, [H]; for (2) 121, fora, fore, fur, far, as., Präp.: nhd. vor, für, wegen, [H]; (hwÆ‑l-a* 22, hwÆ‑l, as., st. F. (æ): nhd. Weile, Zeit, [BPr]); ae. Ú-r (2), ae., Adv.: nhd. eher, vorher, früher, bald, schon, kürzlich, zuviel, sehr, [Gl]; be-for-an (2), ae., Adv.: nhd. vorher, vorn, vorwärts, entgegen, [Gl]; for-an (2), for-an-e, ae., Adv.: nhd. vorher, vorn, vorwärts, entgegen, [Gl]; an. fyr-ir (1), fir-ir, an., Adv. Präp.: nhd. vor, für; afries. for-a 35, for (2), for-e, for-i, far-a (3), afries., Adv., Präp.: nhd. vorn, zuvor, vorher, früher, vor, für
--
ante faciem: ahd. fora (1) 481, ahd., Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N

--
ante oculos: ahd. bÆ nõh: nhd. beinahe, N

--
ante oculos esse: ahd. fora ougen wesan: nhd. gegenwär​tig sein, vor Augen liegen, N

-- ante prominere: afries. (for-a-hâv-ed 14, far-a-hâv-ed, for-hâv-ed, afries., st. N. (a): nhd. Stirn, vordere Mundpartie)

-- ante quam: afries. ê-r (1) 57, afries., Adv., Konj., Präp.: nhd. eher, früher, vorher, bevor, ehe, vor

-- ante sabbatum: got. fruma sabbatæ: nhd. Vorsabbat, Tag vor dem Sabbat

-- ante sperare: got. faúr-a-wÐn-jan* 2=1, got., sw. V. (1): nhd. vorher hoffen

--
astans ante deum: ahd. trðtboto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Bote, Engel, vertrauter Engel Gottes, O

--
constare ante: ahd. garæ wesan zi, N

--
iam ante: ahd. jð Ðr: nhd. früher, früher einmal, früher schon, einst, schon, schon lange, ehemals, einmal, Gl

--
paulo ante: ahd. fora (1) 481, ahd., Präp., Adv.=Präf.: nhd. vor, für, wegen, angesichts, durch, statt, unter, über, vorher, zuvor, früher, vorn, N; ginæto fora, N; luzzÆgu Ðr: nhd. kurz vorher, Gl; midunt* 41, middunt*, mittunt*, ahd., Adv.: nhd. soeben, gerade, bald, nächstens, eben, erst, N; miduntes* 12, ahd., Adv.: nhd. soeben, gerade, jetzt, vorher, N; nð midunt, Gl

-- ponere ante: got. faúr-lag-jan 3, got., sw. V. (1): nhd. vorlegen, vorsetzen

--
pro ante die: ahd. ubar morgane, Gl

--
proponere ante oculos: ahd. ougen* (1) 182, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, hervorbringen, erweisen, N

--
vadere ante: ahd. forafaran* 5, ahd., st. V. (6): nhd. »vorfahren«, vorausgehen, T

antea: ahd. bifora 26, ahd., Adv., Präf.: nhd. bevor, zuvor, zurück, rückwärts, vorher, früher, I; Ðr (1) 492, Ð, ahd., Adv., Präp., Konj.: nhd. eher, früher, vor, zuvor, jemals, bevor, ehe, einst, vorher, erst, lieber, vielmehr, bis, bis zu, Gl, MF, N, T; ae. Ú-r (2), ae., Adv.: nhd. eher, vorher, früher, bald, schon, kürzlich, zuviel, sehr, [Gl]
antecedens: ahd. Ðriro 106?, Ðræro*, ahd., Adj. Komp.: nhd. »ehere«, frühere, vorig, vorhergehend, vorherig, erste, bessere, N; firfaran Part. Prät., NP; (midunt* 41, mid​dunt*, mittunt*, ahd., Adv.: nhd. soeben, gerade, bald, nächstens, eben, erst, N)

antecedere: ahd. forafaran* 5, ahd., st. V. (6): nhd. »vorfahren«, vorausgehen, T; furifõhan* 14, ahd., red. V.: nhd. vorangehen, zuvorkommen, vorauseilen, vorher gefangennehmen, zu​erst anfangen, N; furifangæn* 19, ahd., sw. V. (2): nhd. vor​ausgehen, zuvorkommen, vor jemandem kommen, N; furifaran 38, ahd., st. V. (6): nhd. »vorfahren«, zuvorkommen, vorübergehen, vorüberkommen, hindurchziehen, durchzie​hen, jemandem vorausgehen, Gl; furiirlÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. vorausgehen, Gl; furilÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. vorausge​hen, Gl; furisto leitõri wesan, O; leitõri wesan, O; leiten 165, leitæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. leiten, lenken, führen, geleiten, ausführen, hinführen, bringen, O; ae. for-a-fÊr-an, ae., sw. V. (1): nhd. vorangehen, [Gl]; for-a-ge-ga-ng-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. vorangehen, [Gl]
antecellere: ahd. foralinÐn* 6, forahlinÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hervorragen, übertreffen, Gl; furikweman* 11, furique​man*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. hervorkommen, zuvor​kommen, zutage treten, kommen vor, herauskommen, Gl

antecenium: ahd. meræd* 6, meræt, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Abendmahl, Imbiß, Stärkung, Gl

antecessor: ahd. (foraganganti, Gl); foralÆdo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Vorgänger, Vorläufer, Gl; fordaro* (2) 66, furdiro*, ahd., Adj.=sw. M. (n): nhd. »Vorderer«, Vorfahre, Vorgänger, Eltern (= fordaron), Ahn, Vater, Gl

antefatus: ae. (for-e-wyr-d, ae., st. F. (æ?): nhd. Übereinkommen, Bedingung, [Gl])

antehac: ahd. Ðr (1) 492, Ð, ahd., Adv., Präp., Konj.: nhd. eher, früher, vor, zuvor, jemals, bevor, ehe, einst, vorher, erst, lieber, vielmehr, bis, bis zu, N

antela: ahd. forabuogi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Brustriemen, Brustgeschirr des Pferdes, Gl; furibogo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Vordergeschirr des Pferdes, Gl; furibuogi* 16, ahd., st. N. (ja): nhd. Brustriemen, Vordergeschirr, Vorderseite, Gl

antelucanus: ahd. ÐrtagÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. vortägig, gestrig, vor der Morgendämmerung, Gl; Ðrwakkar* 2, Ðrwackar*, ahd., Adj.: nhd. früh wach, Gl; Ðrwakkari* 2, Ðrwackari, Ðrackari*, ahd., Adj.: nhd. früh wach, Gl; foratagÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. vor Tagesanbruch stattfindend, NGl; fruoi* 8, ahd., Adj.: nhd. früh, morgendlich, vor Tagesanbruch, Gl; gizÆti* 5, ahd., Adj.: nhd. zeitig, morgendlich, früh, vor Tagesanbruch, Gl; zÆtÆg* 17, zÆtag*, ahd., Adj.: nhd. zeitig, reif, bejahrt, rechtzeitig, frühzeitig, Gl

--
antelucanum (N.): Ðr liohti, Gl; liohtsterro* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Lichtstern«, Tagstern, glänzender Stern, Gl, ?

antemna: ahd. ast 29, ahd., st. M. (i): nhd. Ast, Zweig, Segel​stange, Gl; (segal 46, ahd., st. M. (a): nhd. Segel, Segeltuch, Gl); segalboum* 7, ahd., st. M. (a): nhd. »Segelbaum«, Mast​baum, Rahe, Segelstange, Gl; segalgerta* 4, ahd., st. F. (jæ): nhd. »Segelgerte«, Mast (M.), Segelstange, Rahe, Gl; segalruota 12, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Segelrute«, Mast (M.), Segelstange, Rahe, Gl; stanga 62, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stange, Stock, Spieß, Stab, Wurfspieß, Balken?, Riegel?, Gl; (stiurruodar* 17, ahd., st. N. (a): nhd. Steuerruder, Gl); anfrk. seg-il-gerd-a* 1, anfrk., st. F. (jæ): nhd. »Segelgerte«, Mast (M.), Segelstange, [Gl]; as. seg-al-gard* 1, segel-gerd*, as., st. F. (jæ), st. M.? (a?): nhd. »Segelgerte«, Rahe, [Gl]; seg-al-ræda* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Segelrute«, Mastbaum, [Gl]; ae. seg-l-ge-rÚ-d-e, ae., st. N. (ja): nhd. Segelausrüstung, [Gl]; wÚ-d, ae., st. F. (æ): nhd. Anzug, Gewand, Kleid, Segel, [Gl]
antemurale: ahd. furiburgi 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Vorburg, Vor​stadt, Vormauer?, Gl

antenatus -- privignus antenatus: ahd. stiofbarn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Stiefkind, Gl

antequam: ahd. (danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. dar​auf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, noch dazu, und ferner, überdies, aber, doch, denn, nur, B, MF, T); (Ðr (1) 492, Ð, ahd., Adv., Präp., Konj.: nhd. eher, früher, vor, zuvor, jemals, bevor, ehe, einst, vorher, erst, lieber, vielmehr, bis, bis zu, B, MF, N, O, T); as. êr (4) 104, as., Adv., Konj.: nhd. eher, früher, vorher, ehe, bevor, vor, [H]; ae. Úr þanne [Gl]

anterior: ahd. fordaro* (1) 43, furdiro*, ahd., Adj.: nhd. vordere, erste, höhere, vornehmere, bedeutendere, frühere, vor​ausgehend, vorhergehend, vorherig, bisherig, Gl; forda​ræro 21, ahd., Adj. Komp.: nhd. erste, vordere, höhere, vortrefflichere, frühere, vorhergehend, B, Gl

--
pars anterior capitis: ahd. tinna 4, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stirn, Gl

anteriorare (mlat.): fordaræn* 64, ahd., sw. V. (2): nhd. for​dern, Rechenschaft fordern, begehren, erforschen, verlan​gen, wünschen, streben nach, sich bemühen um, untersu​chen, nachforschen, suchen, befördern, fördern, berei​chern, Gl

antes: ahd. (enti (1) 275, ahd., st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gebiet, Gl); (entilædi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Stirnlocke, Anfang, Gl); turistuodal* 21, turistudil*, ahd., st. N. (a): nhd. Türpfosten, Schwelle, Gl; welzistein* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Pilaster, Gl; (wÆngarto 34?, sw. M. (n): nhd. Wingert, Weinberg, Weingarten, Weinstock, Gl); ae. Êmsetinne wÆngeardes [Gl]

antesignanus: ahd. gundfanõri 4, ahd., st. M. (ja): nhd. »Fähnrich«, Bannerträger, Gl

antestari: ahd. in urkundÆ ziohan, Gl; ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfer​nen, anziehen, anführen, aufziehen, erziehen, Gl

antevenire: ahd. furifaran 38, ahd., st. V. (6): nhd. »vorfahren«, zuvorkommen, vorübergehen, vorüberkommen, hindurch​ziehen, durchziehen, jemandem vorausgehen, N; furigiÆlen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. vorauseilen, N

anteverti: ahd. gifurifangæn* 5, giforafangæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. voraussehen, zuvorkommen, vorauswissen, N

antevolare: ahd. furiloufan* 9, ahd., red. V.: nhd. »vorlaufen«, überholen, vorauslaufen, jemandem vorauslaufen, vor​auseilen, jemandem vorauseilen, N

--
qui antevolat: ahd. furireisõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Vor​bote, N

anthemis: ahd. krotðntilli* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Hundskamille, Gl; wÆz bluoma?, Gl

anthrax: ahd. gotaswilo* 1, ahd.?, sw. M. (n) (?): nhd. Ab​szeß, Geschwür, Karbunkel, Gl

anthropophagus -- populi sunt Scythae qui carnibus humanis vescuntur anthropophagi: ahd. manezzon, N

antiae: ahd. entilædi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Stirnlocke, Anfang, Gl, ?; lok (1) 42, loc, ahd., st. M. (a): nhd. Locke, Haar, Haarlocke, Gl; reid (subst.), Gl; (zopf* 2, zoph*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zopf, Zipfel, Gl); ae. loc-c, ae., st. M. (a): nhd. Locke, Haar (N.), [Gl]
anticus -- antica (F.): furibuogi* 16, ahd., st. N. (ja): nhd. Brustriemen, Vordergeschirr, Vorderseite, Gl

Antichristus: ahd. Antikrist* 1, Endikrist, ahd., M.=PN.: nhd. Ant​ichrist, Gl; Antikristo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Antichrist, O; gotaleido* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Gottesfeind, Gottver​haßter, O, ?; ae. Ante-crÆ-st, ae., st. M. (a): nhd. Antichrist, [Gl]; be-for-e-crÆ-st, ae., st. M. (a): nhd. Antichrist, [Gl]
anticipare: ahd. furifõhan* 14, ahd., red. V.: nhd. vorangehen, zu​vorkommen, vorauseilen, vorher gefangennehmen, zuerst anfangen, Gl; furifangæn* 19, ahd., sw. V. (2): nhd. vorausge​hen, zuvorkommen, vor jemandem kommen, Gl, N; furi​heften* 1, ahd.?, sw. V. (1a): nhd. vorausnehmen, Gl; furikweman* 11, furiqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. hervorkommen, zuvorkommen, zutage treten, kommen vor, herauskommen, Gl; furislahan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. vorgreifen, vorwegnehmen, Gl; ae. for-e‑fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. früh beginnen, zukommen, zuteil werden, verhindern, [Gl]
anticipatio: ae. of‑os-t, of‑es-t, of‑s-t, ae., st. F. (æ): nhd. Eile, Eifer, [Gl]

antidotum: ahd. (trank* 41, tranc, st. M. (a): nhd. Trank, Getränk, Trinken, Gl); ae. wyrt-dr’-n-c, ae., st. M. (a): nhd. Kräutertrank, Medizin, [Gl]
antilena: ae. bog‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Bogen, [Gl]

antiphona: ahd. antiphona 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Antiphon, Wechselgesang, B

antiphonarius -- antiphonarium (N.): antiphonõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Antiphonar, Antiphonensamm​lung, Gl

antiquare: ahd. altÐn 11, ahd., sw. V. (3): nhd. altern, alt werden, veralten, Gl; (firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, verstoßen, wegwerfen, werfen, hin​werfen, hinauswerfen, N); iraltÐn* 12, ahd., sw. V. (3): nhd. altern, alt werden, veralten, Gl; irentiskæn* 2?, irentiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »altern«, veralten, Gl

--
antiquatus: ahd. firni 4, ahd., Adj.: nhd. alt, veraltet, N

antiquitas: ahd. entiskÆ 2, entiscÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Altertum, Alter (N.), Gl, ?; as. ’l‑d‑i (2) 4, as., st. F. (Æ): nhd. Alter (N.), [GlPW]
antiquitus: ahd. bi alten zÆten, Gl; dero entiskÆ?, Gl; an. fyr-r-meir, an., Adv.: nhd. früher, ehemals, in früheren Zeiten
antiquus: got. ai-r-iz-a* 4, got., sw. Adj. Komp. = sw. M. (n): nhd. Vorfahre; ahd. adallÆh 9, ahd., Adj.: nhd. adlig, frei, natürlich, ehrwürdig, ausgezeichnet, Gl; alt (2) 262, ahd., Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, Gl, N, NGl, O, T; entisk* 4, entisc*, ahd., Adj.: nhd. alt, Gl; entrisk* 6, entrisc, ahd., Adj.: nhd. alt, Gl, MH; fornÆg* 4, furnÆg*, ahd., Adj.: nhd. vormalig, einstig, hochbetagt, Gl; irfaran, Part. Prät., Gl; irweran, Gl; (wirdÆg* 77, ahd., Adj.: nhd. würdig, wert, einer Sache würdig, einer Sache wert, verdient, ehrwürdig, N); anfrk. ent-isk* 2, ent-isc*, anfrk., Adj.: nhd. alt, [MNPsA]; ald* 3?, anfrk., Adj.: nhd. alt, [LW]; as. al‑d 23, as., Adj.: nhd. alt, [H]; afries. al-d 60, afries., Adj.: nhd. alt; ae. eal-d, ae., Adj.: nhd. alt, vergangen, [Gl]; (wÆ-t‑eg-a, wÆ-t-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Weiser (M.) (1), Weissager, Prophet, Prophe​zeiung, [Gl])
--
antiqua (N. Pl): ahd. zÆt 431?, ahd., st. F. (i), st. N. (a): nhd. Zeit, Zeitalter, Stunde, Zeitpunkt, Zeitmaß, Zeitspanne, Lebenszeit, Jahreszeit, Gl

--
consuetudo antiqua: lang. gawarfida* 2, lang., st. F.: nhd. Brauch, LLang

--
antiqui: got. airizans, Komp. Pl.: nhd. Vorfahren; ahd. fordaron, N

--
antiquior: ahd. Ðriro 106?, Ðræro*, ahd., Adj. Komp.: nhd. »ehere«, frühere, vorig, vorhergehend, vorherig, erste, bessere, N; fordaræro 21, ahd., Adj. Komp.: nhd. erste, vor​dere, höhere, vortrefflichere, frühere, vorhergehend, N

antiron: ahd. sefina* 14, sevina*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sebenbaum«, Sadebaum, Gl; sefinboum* 40, sevin​boum*, sabinboum*, ahd., st. M. (a): nhd. Sebenbaum, Sade​baum, Gl

antistare: ahd. furistõn* 2, ahd., anom. V.: nhd. voranstehen, Vor​teil haben, Gl; Vw.: s. antistitura

antistes: ahd. biskof* 85, biscof, ahd., st. M. (a): nhd. Bischof, Priester, Gl; ae. bi-sceop, bi-scop, ae., st. M. (a): nhd. Bischof
antistitium: ahd.  biskofheit* 4,  biscofheit*, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. »Bischofheit«, Priesteramt, Priestertum, Priester​schaft, N

antistitura -- antistitura viae: lang. wegwærÆn* 6, lang., Sb.: nhd. Wegsperrung, Urk

antlia: ahd. galgraha 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Galgenrahe«, Pumpe, Brunnenstange, Gl; galgruota* 1, galgaruota, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Galgenrute«, Pumpe, Gl; kurba (1) 8, ahd., sw. F. (n): nhd. »Krümmung«, Winde, Kurbel, Haspel, Gl; kurbi* 1, ahd., st. N. (ja) (?): nhd. Winde, Kurbel, Gl; ruota 12, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rute, Stab, Latte, Meßlatte, Stange, Gl; wazzargalgo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wassergalgen«, Schöpfvorrichtung am Brunnen, Brun​nen?, Gl; wazzarwinta* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. »Wasserwin​de«, Windegerät zum Wasserschöpfen, Gl

antor: ahd. andar 8, ahd., st. M. (a?, i?), st. N.? (a): nhd. Andorn, Gl; antar 2, ahd., st. M. (a?, i?), N. (a): nhd. Andorn, Weißer Andorn, BR

antora: ahd. wolfgelegena* 2, wolfesgelegena, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gelber Sturmhut, Gl

antrum: ahd. hol (2) 73, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Ab​grund, Gl, N; loh 39, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. »Verschluß«, Loch, Höhle, Öffnung, N

anuabile (mlat.): halbÆsarn* 4, halbÆsan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Halbeisen«, ein Eisengerät, Gl

anula: ahd. altihha* 5, alticha, ahd., sw. F. (n): nhd. Alte (F.), Greisin, Gl

anularis: ahd. fingarlõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Ringfin​ger, Gl; goldfingar* 3, ahd., st. M. (a): nhd. »Goldfinger«, Ringfinger, Gl; goldtrago 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Gold​träger«, Goldfinger, Ringfinger, Gl

anulus: got. figg-r-a-gul-þ* 1, got., st. N. (a): nhd. »Fingergold«, Fingerring; ahd. fingarÆ* 15?, fingarÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Ring, Gl, N, T; fingarzeihhan* 2, fingarzeichan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Fingerzeichen«, Verspottung, Gl; insigila* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Siegel, Insiegel, Siegelring, Gl; (insigili 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Siegel, Gl); ring (1) 158?, hring*, ahd., st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erd​kreis, Gl; ae. hring (1), ae., st. M. (a): nhd. Ring, Fessel (F.) (1), Kreis, Rand, Kugel
anus (Adj.): got. sin-eig-s* 16, seneigs*, got., Adj. (a): nhd. alt

anus (F.): ahd. (alt (2) 262, ahd., Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, Gl); altaz wÆb, Gl; altiu 4, ahd., st. F. (æ?): nhd. Alte (F.), Greisin, Gl; altiu muoter, Gl; (irtobÐt, Part. Prät.=Adj.: nhd. töricht, albern, schwach​sinnig, Gl, ?); kwena* 81, quena*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frau, Ehefrau, Gattin, altes Weib, Gl; stiofmuoter 25, ahd., st. F. (er): nhd. Stiefmutter, Gl; ae. eald wÆf [Gl]

--
anus (M.): ahd. alto: nhd. Alter (M.), Greis, Vorsteher, Gl;

anus (M.): ars 7, ahd., st. M. (a): nhd. Arsch, Gesäß, Hintern, Gl; arsloh 3, ahd., st. N. (a): nhd. Arschloch, After, Gl; ring (1) 158?, hring*, ahd., st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Gl

anutrire: ae. õ-fÊ-d-an, õ-fÐ-d-an, ae., sw. V (1): nhd. füttern, ernähren, nähren, [Gl]

anxiari: ahd. angÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. »engen«, einengen, sich ängstigen, bangen, Gl; angusten 18, angustÐn?, ahd., sw. V. (1a, 3): nhd. »ängsten«, sich ängstigen, in Angst sein, in Angst geraten, in Angst versetzen, engen, bedrücken, Gl, N; irangusten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. ängstigen, Gl; anfrk. sorg-on* 1, anfrk., sw. V. (2): nhd. sich sorgen, sich fürchten, [MNPs]; ae. ge-nea-r-w‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. hineinzwängen, einschließen, bedrängen, in die Enge treiben, einschrumpfen, [Gl]
anxie: ahd. (angustlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. ängstlich, angsterregend, Gl); angustlÆhho 4, angustlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ängstlich, angstvoll, Gl; einlÆhho* 8, einlÆcho, Adv.: nhd. beharrlich, fest, sorgfältig, Gl; heizo (1) 13, ahd., Adv.: nhd. heiß, inbrün​stig, eifrig, heftig, Gl; (sðrlÆhho* 1, sðrlÆcho*, ahd.?, Adv.: nhd. sauer, Gl)

anxietas: ahd. angust 35, ahd., st. F. (i): nhd. Angst, Furcht, Be​drängnis, Unruhe, Sorge, Schmerz, Leid, Gl, N; engida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Enge, Beschränktheit, Ängstlichkeit, Gl; forhta 151, forahta, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Furcht, Angst, Schrecken, Abscheu, Staunen, Ängstlich​keit, Gl; giluht 3, ahd., st. N. (a) (?): nhd. Angst, Furcht, Kummer, Gl; iowiht angustlÆhhes, N; ae. un-si-b-sum-n’s-s, un-si-b-sum-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Furcht, Ängstlichkeit, [Gl]
anxius: ahd. angluomi* 1, anglami*, ahd.?, Adj.: nhd. ängst​lich, Gl; angustenti, N, WK; angustlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. ängstlich,  angsterregend, MH;  (angustlÆhho 4,  angustlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ängstlich, angstvoll, MF, N); angustænti, B; engi 34, ahd., Adj.: nhd. eng, schmal, klein, Gl; festi (1) 108, ahd., Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befestigt, sicher, beharrlich, dauernd, unerschütterlich, Gl; firmornÐt*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. niedergeschlagen, Gl; (sworgsam* 14, sorgsam, Adj.: nhd. besorgt, sorgsam, mit Sorgen verbun​den, fürsorgend, N); ae. (ge-nea-r-w‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. hineinzwängen, einschließen, bedrängen, in die Enge treiben, einschrumpfen, [Gl]); (sorg‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. sorgen, bekümmert sein (V.), [Gl])
--
anxius cura ingenti: ahd. harto sworgÐnto, N

--
anxius esse: ahd. in angusten wesan, N; zi angusten zio​han, N

apage: ahd. (gibæstrago 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Lügenbote, Tau​genichts, Gl)

apathes: ahd. unsworgenti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. sor​genfrei, N

aper: ahd. ebur* 29, ahd., st. M. (a): nhd. Eber, Gl, N; eburswÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Eber, Wildschwein, Gl; swanering* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Herdeneber, N; swÆn 39?, st. N. (a): nhd. Schwein, Gl; ae. eofor, eofer, ae., st. M. (a): nhd. Eber, [Gl]
--
radix apri: ahd. eburwurz* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Eberwurz, Gl

aperire: got. us-lðk-an 17, got., unr. st. V. (2), (perfektiv): nhd. erschließen, öffnen; ahd. geinæn (1) 10, ahd., sw. V. (2): nhd. gähnen, öffnen, den Mund öffnen, Gl; gioffanæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, zeigen, öffnen, erklären, kundgeben, aufdecken, N, T; girihten 66, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, richten, aufrichten, führen, sen​den, gelangen, bessern, sich bessern, jemandem berichten von, jemandem etwas mitteilen, Gl, ?; gizeigæn 8, ahd., sw. V. (2): nhd. zeigen, bezeichnen, bestimmen, darlegen, N; inbiotan* 16, ahd., st. V. (2b): nhd. gebieten, melden, bezeichnen, sagen lassen, befehlen, N; inginnan* (2) 1, ahd., st. V. (3a?): nhd. öffnen, aufmachen, Gl; (inliuhten* 9?, ahd., sw. V. (1a): nhd. leuchten, erleuchten, sehend machen, hell werden, zum Licht führen, aufklären, durchleuchten, O); (intliuhten* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. erleuchten, aufklären, durchleuchten, Ph); intlðhhan 23, inlðhhan, ahd., st. V. (2a): nhd. aufschließen, öffnen, sich öffnen, enthüllen, erklären, APs, B, Gl, I, MF, O; inttuon* 81, intuon*, ahd., anom. V.: nhd. auftun, öffnen, erschließen, enthüllen, eröffnen, aufdecken, lösen, Gl, MH, N, O, T; intzðnen* 2, inzðnen, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufschließen, öffnen, Gl; iroffanæn* 8, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, öff​nen, bekanntmachen, T; (irougen* 64, urougen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, darstellen, offenbaren, sehen lassen, sichtbar machen, I); (meinen (1) 85, ahd., sw. V. (1a): nhd. meinen, bedeuten, bezwecken, bezeichnen, im Sinne haben, darstellen, etwas darstellen, etwas bezeichnen, sagen, mitteilen, sprechen, ausdenken, heißen, I); offanæn 63, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, enthüllen, öffnen, kundtun, bekanntmachen, zeigen, aufzeigen, er​klären, verraten, scheinen, Gl, N; ougen* (1) 182, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, hervorbringen, erweisen, vor Augen bringen, N; (rðmen 29, ahd., sw. V. (1a): nhd. räumen, verlassen (V.), sich entfernen, Platz machen, fortgehen, weichen von, etwas bewahren, sich ergeben, N); skrintan* 15, scrintan*, ahd., st. V. (3a): nhd. sich spalten, aufklaffen, klaffend sich auftun, aus​einandergehen, Gl, ?; ðfinttuon* 4, ahd., anom. V.: nhd. auf​tun, N; anfrk. ant-du-on* 3, anfrk., anom. V.: nhd. »enttun«, aufmachen, [LW]; and-lðk-an* 4, int-lðk-an*, ant-lðc-on*, anfrk., st. V. (2): nhd. öffnen, [MNPs, MNPsA]; av-a-nim-an* 2?, anfrk., st. V. (4): nhd. den Riegel öffnen, [LW]; as. and‑dæ‑n* 1, ant-dæ-n*, as., anom. V.: nhd. auftun, [H]; and‑hlÆ‑d‑an* 2, ant-hlÆd-an*, as., st. V. (1a?): nhd. sich erschließen, [H]; and‑lðk‑an* 10, ant-lðk-an*, as., st. V. (2a): nhd. öffnen, sich öffnen, erklären, erschließen, [H]; (bar‑lÆk-o 5, as., Adv.: nhd. offenbar, klar, [GlEe]); (op‑a‑n* 7, as., Adj.: nhd. offen, deutlich, aufrichtig, klar, aufgeschlossen, [H]); op‑a‑n‑æn* 5, op-o-n-æn*, as., sw. V. (2): nhd. öffnen, [H]; ae. Ït-éaw-an, Ït-íew-an, ae., sw. V. (1): nhd. zeigen, enthüllen, erklären, klar werden, sichtbar werden, [Gl]; on-t‘-n-an, on-tÐ-n-an, on-tíe-n-an*, on-tÆ-n-an*, ae., sw. V. (1): nhd. öffnen, eröffnen, offenbaren, [Gl]; un-t‘-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. öffnen, eröffnen, offenbaren, [Gl]
--
lancea aperire: ahd. stehhan* 34, stechan, ahd., st. V. (4): nhd. stechen, erstechen, durchbohren, stecken, stoßen, O

--
os aperire: ahd. gewæn* 14, ahd., sw. V. (2): nhd. gähnen, den Mund aufsperren, Gl; ginÐn (1) 34, ginæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. gähnen, den Mund auftun, schnappen, brüllen, sich öffnen, klaffen, N; rengæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. fletschen, den Mund aufsperren, Gl; zuosprehhan* 40, zuospre​chan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, sagen zu, anre​den, zureden, hinzufügen, N

--
os non aperire: ahd. swÆgÐn* 60, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen, verschweigen, stumm sein, sich fügen, etwas ver​schweigen, N

--
se aperire: ahd. sih ougen: nhd. sich zeigen, N

--
ventrem aperire: ahd. skurpfen* 23, skurfen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »schürfen«, ausweiden, zerfleischen, aufschneiden, schlagen, herausschlagen, Feuer schlagen, Gl

--
aperiri: got. us-lðk-n-an* 9, got., sw. V. (4), (perfektiv): nhd. sich erschließen, sich öffnen; ahd. irrinnan* 36, ahd., st. V. (3a): nhd. ablaufen, her​vorbrechen, aufgehen, entstehen, ableiten, entspringen, erzeugt werden, N

aperte: ahd. offano 64, ahd., Adv.: nhd. offen, deutlich, klar, öf​fentlich, offenkundig, eindeutig, sichtbar, Gl, MF

--
aperte monstrare: ahd. intstantan 9, ahd., st. V. (6): nhd. ver​stehen, begreifen, erkennen, einsehen, O

apertio: got. us-luk* 1, got., st. N. (a): nhd. Eröffnung, Öffnung, Loch

apertura: ahd. inttõnnussida* 1, intõnnussida, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Öffnung, Gl; lukka* 6, lucka*, ahd., sw. F. (n): nhd. Lücke, Zwischenraum, Öffnung, Luke, Gl

apertus: ahd. læsenti, O; offan (1) 97, ahd., Adj.: nhd. offen, of​fenbar, hell, deutlich, öffentlich, klar, einleuchtend, ge​öffnet, sichtbar, ersichtlich, Gl, O, Ph, T; afries. rð-m 7, afries., Adj.: nhd. geräumig, ungehindert
--
apertus patere: ahd. (furikweman* 11, furiqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. hervorkommen, zuvorkommen, zutage treten, kommen vor, herauskommen, N)

--
apertum facere: ahd. gioffanæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, zeigen, öffnen, erklären, kundgeben, aufdecken, N, O

apex: got. stri-k-s 1, got., st. M. (i): nhd. Strich; wr-i-t-s* 1, got., st. M. (i): nhd. Strich; ahd. abcd 1, ahd., Sb.: nhd. »Abc«, Alphabet, Gl; buoh 153, ahd., st. F. (athem., i), st. N. (a), st. M. (a): nhd. Buch, Schrift, Heilige Schrift, Buchstabe, I, MF; buohstab 43, ahd., st. M. (a?): nhd. Buchstabe, Schrift, Gl; hÐrtuom 86, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ansehen, Herrlichkeit, Würde, Herrschaft, Senat, Autorität, Gesamtheit der Priester, Versammlung der Götter, Obrigkeit, Gl; hæhÆ 100, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl; houbit (1) 192, ahd., st. N. (a): nhd. Haupt, Kopf, Spitze, Anfang, Oberhaupt, Höchstes, Häkchen, Ursprung, T; houbithaftÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hauptgrund, Ursprung, Autorität, N; (mõl (1) 13, ahd., st. N. (a): nhd. Mal, Zeit​punkt, Zeit, Punkt, Fleck, Fleckchen, Pünktchen, Gl); obanentigÆ* 20, obanontigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche, Gl; punkto* 1, puncto, ahd., sw. M. (n): nhd. Punkt, Gl; riz 9, ahd., st. M. (i): nhd. Ritzung, Riß, Strich, Schriftzeichen, Buchstabe, Gl; spizzÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Spitze, Bergspitze, Gl; stiurÆ (1) 24, ahd., st. F. (Æ): nhd. Größe, Stärke (F.) (1), Ansehen, Würde, Gl; stupf 24, stuph, stopf*, ahd., st. M. (a?): nhd. Punkt, Augenblick, Stich, Stachel, Tüpfelchen, Gl; titula 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Titel, Aufschrift, Strich, Tüpfelchen, Überschrift, Gl; as. s‑tri‑k‑k‑o 3, as., sw. M. (n): nhd. Strick (M.) (1), [GlE, GlEe]; ae. héa-n-n’s‑s, héa-n-n’s, héa-n’s-s, héa-n’s, héa-n-nys-s, héa‑n-nys, ae., st. F. (jæ): nhd. Höhe; mearc-a, ae., sw. M. (n): nhd. bezeichneter Raum, [Gl]; pric-el, pric-el-s, ae., M.: nhd. Stachel, Spitze, Stück, [Gl]; stÏfes heafod [Gl]

aphronemos (gr.): ahd. (skamalæs* 11, scamalæs*, ahd., Adj.: nhd. schamlos, frei von Scham, unverschämt, Gl)

aphros: ahd. pfrillo* 10, phrillo*, ahd., sw. M. (n): nhd. ein karp​fenartiger Fisch, Gl

apiacum, apiago: ahd. binisouga* 5, ahd., sw. F. (n)?, st. F. (æ)?: nhd. »Biensaug«, Thymian, Klee, Gl; binisðga 43, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Bienenblume, Thymian, Klee, Gl

apiana: ahd. thobari? 2, tobari?, ahd., Sb.: nhd. Kamille?, Osterlu​zei?, Gl

apiastellum: ahd. brennikrðt 3, ahd., st. N. (a?, iz/az?): nhd. Brennkraut, Gifthahnenfuß, Gl; (hanafuoz* 22, hanen​fuoz*, ahd., st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl)

apiastrum: ahd. epfi 41, ephi, ahd., st. M. (ja): nhd. Eppich, Selle​rie, Petersilie, Gl; as. bi‑n‑i‑wurt* 2, as., st. F. (i): nhd. »Bienenwurz«, Melisse, [GlVO]; erda* 1, as., st. F. (æ): nhd. Bienenkraut, [GlS]
apiata: ahd. bibarwurz* 12, ahd., st. F. (i): nhd. Biberwurz, Oster​luzei, Blutwurz, Gl

apifusus?: ahd. (wahsholuntar* 9, ahd., st. M. (a): nhd. Wacholder, Stechpalme, Gl)

apis: ahd. bÆa 12, ahd., sw. F. (n): nhd. Biene, Bremse (F.) (2), Gl; bian 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Biene, Gl; bÆna 5, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Biene, Gl; bini 17, ahd., st. N. (ja): nhd. Biene, Gl, N; ae. bío, béo, ae., sw. F. (n): nhd. Biene, [Gl]
--
api similis: ahd. (treno (1) 30, ahd., sw. M. (n): nhd. Drohne, Gl)

--
risum apium: ahd. hanafuoz* 22, hanenfuoz*, ahd., st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl; wolfwurz* 12, wolfeswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl

--
examen apium: ahd. imbi 2, ahd., st. M. (ja?): nhd. Bienen, Immen, Bienenschwarm, Gl

--
labor apium: ahd. (honag 31, ahd., st. N. (a): nhd. Honig, N)

--
vas apium: ahd. biuta* (1) 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Bienen​stock, Gl

apium: ahd. epfi 41, ephi, ahd., st. M. (ja): nhd. Eppich, Sellerie, Petersilie, Gl; epfih* 26, ephih, ahd., st. N. (a): nhd. Eppich, Sellerie, Petersilie, Gl; epfo* 1, epho, sw. M.: nhd. Sel​lerie, Gl; merk 7, merc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Sellerie, Gl; ae. m’r-e-c-e, ae., st. M. (a): nhd. Wasserpetersilie, Sellerie, Eppich, [Gl]
--
apium rusticum: ahd. hanafuoz* 22, hanenfuoz*, ahd., st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl

--
apium scelerata: ahd. wolfwurz* 12, wolfeswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl

--
apium silvestris: ahd. wolfwurz* 12, wolfeswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl

apius -- apius silvaticus: as. hin‑d‑i‑lâp‑e 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Geißfuß, [Gl]

aplestia: ahd. ubarõzalÆ* 16, ubarõzalÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß, Übermaß im Essen, Übermaß im Essen und Trinken, Übersättigung, Gl, ?; (ubarõzÆ* 9, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß im Essen, Übersätti​gung, Gl, ?); (ubarõzida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Gefräßigkeit, Übermaß im Essen, übermäßiges Essen und Trinken, Gl, ?); unmez (1) 11, ahd., st. N. (a): nhd. Unmaß, Unmäßigkeit, Übermaß, Maßlosigkeit, falsches Maß, kein Maß, Uner​sättlichkeit, Gl

apluda: ahd. klÆwa* 41, klÆa*, klÆga*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kleie, Gl, ?

aplustra: ahd. Vw.: s. aplustre

aplustre: ahd. girusta* 23?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ausrüstung, Hilfsmittel, Belagerungsartillerie, Gl; (stiurruodar* 17, ahd., st. N. (a): nhd. Steuerruder, Gl); ae. ge‑rÊ-þr‑u (1), ae., N. Pl.: nhd. Ruder (N. Pl.), [Gl]
apocalypsis: got. and-hul-ein-s* 8, got., st. F. (i/æ): nhd. Enthüllung, Offenbarung; ahd. (buoh 153, ahd., st. F. (athem., i), st. N. (a), st. M. (a): nhd. Buch, Schrift, Heilige Schrift, Buchstabe, NGlP); intdeknessi* 1?, intdecnessi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Entdeckung«, Offenbarung, Gl; offannussi* 5?, ahd., st. N. (ja): nhd. Offenheit, Offenbarung, Spur, Andeutung, Gl

apocrisiarius: ahd. boto 84, ahd., sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesand​ter, Engel, Abgesandter, Apostel, Stellvertreter, Gl

apocrypha: ae. wi-þer-wear‑d, ae., Adj.: nhd. »widerwärtig«, gegensätzlich, entgegengesetzt, feindlich, [Gl]

apocryphicus: ahd. trugilÆh* 10, ahd., Adj.: nhd. trügerisch, täu​schend, betrügerisch, erlogen, Gl

apocryphus: ahd. trugilÆh* 10, ahd., Adj.: nhd. trügerisch, täu​schend, betrügerisch, erlogen, Gl, ?; (ungikwitÆg* 1, ungi​quitÆg*, ahd., Adj.: nhd. apokryph, unbeglaubigt, nicht beglau​bigt, Gl); (zwÆfal* (2) 5, zwÆval*, ahd., Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiß, unbestimmt, Gl); zwÆfalÆg* 15, zwÆ​valÆg*, ahd., Adj.: nhd. zweifelnd, zweifelhaft, ungewiß, un​geklärt, unbestimmbar, unschlüssig, unsicher, Gl, ?

--
apocrypha (N. Pl.): ahd. (truginæd* 1, truginæt, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Trug, Betrug, Gl); (unkwiti* 1, unquiti*, ahd., st. M. (i): nhd. »Unwort«, Apokryphe, Unbeglaubigtes, Gl); (zwÆfalgiskrÆb* 1, zwivalgiscrÆb*, ahd., st. N. (a): nhd. »Zwei​felschrift«, Apokryphe, Schrift zweifelhafter Echt​heit, Gl)

apodixis: ahd. zeiga (1) 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Darlegung, Be​stimmung, N

apogeum, apogaeum?: erdkellari* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Erdkeller«, unterirdisches Gewölbe, Gl

apollea?: ahd. alrðn 12, ahd., st. M. (a): nhd. Alraun, Gl

Apollinaris: ahd. (wegawahta* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Schwarzes Bilsenkraut?, Wegwarte?, Wegsperre, Gl); wÆnwurz*? 6, wiuuonuurz*?, ahd., st. F. (i): nhd. einschläfernde Schlutte, Gl

Apollo: ahd. (liohtmahhõri* 1, liohtmachõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Lichtmacher«, Erleuchter, N)

apologia: ahd. antrahha* 5, antracha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Ver​teidigung, Rechtfertigung, Entschuldigung, Gl

aporia: ahd. armuoti* (1) 12, armmuotÆ*, ahd., st. N. (ja): nhd. Armut, Niedrigkeit, Not, Mangel, Elend, Gl; õwizzæd* 2, ahd., st. M. (a?, i?):  nhd. Besessenheit,  Geisteskrankheit, Gl; skeitila (=Fehlübersetzung), Gl; (swintilæd* 9, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schwindel, Ohnmacht, Gl); (swintilunga 10, ahd., st. F. (æ): nhd. Schwindel, Gl); (urdruz 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Überdruß, Gl)

aporiari: got. and-bei-t-an 9, got., st. V. (1): nhd. schelten, bedrohen, in Verlegenheit geraten (V.), tadeln, anfahren; ahd. (armen* 2, ermen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verar​men, bedrücken, Gl); firworfan wesan, Gl; (giswintilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. schwindlig machen, Gl); (swintilæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. »schwindeln«, ohnmächtig werden, Schwindelgefühl haben, Gl); ae. on-scun-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vermeiden, fürchten, hassen, [Gl]; ? þréa-g-an, þré-an, þré-a-w‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. tadeln, züchtigen, strafen, bedrohen, angreifen, bedrücken, plagen, [Gl]
apostasia: ahd. anttrunnida* 1, ahd., st. F. (o): nhd. »Abtrünnig​keit«, Abfall, Gl; anttrunnigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Ab​trünnigkeit«, Abfall, Gl; irrituom* 10, irratuom, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Irrtum, Irrlehre, Irrgang, Gl; (unsi​tigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. grobes Benehmen, Gl); ae. (frÚt‑g’-ng-a, ae., sw. M. (n): nhd. Abtrünniger, [Gl])
apostata: ahd. abainttrunnan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. abtrünnig, Gl; firhazzÐt, Part. Prät.=Adj.: nhd. verhaßt, Gl; firtragan Part. Prät. (subst.)?, Gl; firwõzan Part. Prät., Gl; (freidÆg 10, ahd., Adj.: nhd. flüchtig, abtrünnig, Gl); tobezzenti, Gl

--
apostata (M.): ahd. abatrunnÆg (subst.), Gl; abtrunni (subst.), Gl; freidi, ahd., Adj. subst.=M.: nhd. Flüchtling, Gl; freido 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Flüchtling, Abtrünniger, Gl

apostatare: ahd. freidÐn 1, ahd., sw. V. (3): nhd. abfallen, abtrün​nig werden, Gl; (freidÆg 10, ahd., Adj.: nhd. flüchtig, abtrün​nig, B); inttrinnan* 22, ahd., st. V. (3a): nhd. entfliehen, ent​rinnen, entkommen, fliehend entkommen, sich flüchten, abtrünnig sein, Gl; irræn 28, ahd., sw. V. (2): nhd. irren, sich verwirren, sich irren, verwirrt sein, irregehen, umherir​ren, in Ungewißheit sein wegen, etwas entbehren, Gl; narrezzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. töricht werden, Gl

apostateus?: ahd. freidi* 5, ahd., Adj.: nhd. flüchtig, abtrünnig, Gl

apostaticus: ahd. freidÆg 10, ahd., Adj.: nhd. flüchtig, abtrünnig, Gl

apostatrix: ahd. (freidõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Abtrünniger, Gl); freidÆga* 1, ahd., Adj. subst.=sw. F. (n): nhd. Abtrünnige (F.), Gl; freidÆgiu* 1, ahd., Adj. subst.=st. F. (a): nhd. Ab​trünnige (F.), Gl

apostema: ahd. druos 39, ahd., st. F. (i): nhd. Geschwulst, Eichel, Drüse, Gl; giswer 8, ahd., st. N. (a): nhd. Geschwür, Blase, Schmerz?, Gl; gotaswilo* 1, ahd.?, sw. M. (n) (?): nhd. Abszeß, Geschwür, Karbunkel, Gl

apostolatus: got. apaú-staúl-ei* 2, got., sw. F. (n): nhd. Apostolat; ahd. botinÐra* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Botenehre«, Apostelamt, NGl; santunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Sendung, Entsendung, Gl

apostolicus: ahd. (bõbes* 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Papst, Gl); botolÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. als Bote, apostolisch, B; an. (post-ol-i, an., M.: nhd. Apostel); ae. apo-stol-ic, ae., Adj.: nhd. apostolisch
apostolus: got. apaú-staúl-us 36=35, got., st. M. (u/i): nhd. Apostel, Bote, Abgesandter; ahd. apostol* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Apostel, MF; apostolo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Apostel, MF; apostolus 8, lat.-ahd.?, M.: nhd. Apostel, I, MF, T; biskof* 85, biscof, st. M. (a): nhd. Bischof, Priester, NGl; boto 84, ahd., sw. M. (n): nhd. »Bote«, Gesandter, Engel, Abgesandter, Apo​stel, Stellvertreter, B, E, Gl, MH, NGl, NGlP, NP, Ph, T; heilagÐr boto, Ph; jungiro* 244, ahd., sw. M. (n): nhd. Jünger, Schüler, Apostel, E, N; postul* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Apostel, T; ae. Úrend-wre-c-a, Úrend-ra-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Bote, Gesandter, Apostel, Engel, Stellvertreter, [Gl]; apo-stol, ae., st. M. (a): nhd. Apostel, Jünger, [Gl]; po-stol, ae., st. M. (a): nhd. Apostel, [Gl]; þeg-n, þeg-en, ae., st. M. (a): nhd. Diener, Gefolgsmann, Than, Schüler, Jünger, Freier (M.) (1), Edler, Vornehmer, Held, Krieger, Degen (M.) (2), Mann, Mensch, [Gl]
apotheca: ahd. faz 61, ahd., st. N. (a): nhd. Behälter, Gefäß, Faß, Krug (M.) (1), Schüssel, Instrument, Gl; kellarfaz* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Weinfaß, NGl; kellari 34, kelre*, ahd., st. M. (ja): nhd. Keller, Speicher, Vorratskammer, Gl; (stadal 12, ahd., st. M. (a): nhd. Stehen, Stellung, Stand, Stadel, Scheune, Speicher, Stallung, Gl); ae. wÆ-n-fÏt, ae., st. N. (a): nhd. Weinfass, Weingefäß, [Gl]
apozema: ahd. puzza (1) 3, ahd., st. F. (æ?): nhd. Trank, Gl; trank* 41, tranc, st. M. (a): nhd. Trank, Getränk, Trin​ken, Gl

apparatus (Adj.): ahd. gireh* (1) 9, ahd., Adj.: nhd. glücklich, ruhig, geordnet, ordnungsgemäß, bereit, ausgerichtet auf, N

apparatus (M.): ahd. fuora (1) 64, ahd., st. F. (æ): nhd. Fahrt, Weg, Zug, Schar (F.) (1), Herkunft, Traggestell, Futter (N.) (1), Speise, Nahrung, Ernährung, Unterhalt, Lohn, Gut, Gl; garawÆ* 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Be​kleidung, Kleidung, Tracht, Gewand,  Ausrüstung,  Ausstattung, Schmuck, Gl; garawida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Be​kleidung, Ausstattung, Ausrüstung, Vorbereitung, Gl; gireitungÆ* 1?, st. F. (Æ): nhd. Ausrüstung, Gl; gisarawi* 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Bewaffnung, Ausrüstung, Rüstung, Gl; (gisoumi 10, ahd., st. N. (ja): nhd. Last, Gepäck, Gl); giziug 75, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Ge​fäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl; heri 63, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Heer, Menge, Schar (F.) (1), Heerfahrt, Streitmacht, Heeresab​teilung, Gl; reisunga 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Ordnung, Zube​reitung, Rüstung, Machenschaft, Gl; (wegareiso* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Reisender, Wanderer, Gl, ?); wÆggarawÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kampfrüstung, Kriegsrüstung, Rüstung, Gl; wÆggigarawi* 4, ahd., st. N. (ja): nhd. Kampfrüstung, Kriegsrüstung, Rüstung, Gl; ae. Ïx-far-u, ae., st. F. (æ): nhd. Schiffsexpedition?, [Gl]; ge-þrÏ-c, ae., st. N. (a): nhd. Gedränge, Haufe, Haufen, Kraft, Gewalt, [Gl
apparere: got. at-aug-jan 23, got., sw. V. (1): nhd. zeigen, erscheinen (=sik ataugjan); ga-saí¸-an 162, got., st. V. (5): nhd. erblicken, sehen, (erscheinen); swikunþs wairþan, got.: nhd. erscheinen; þugk-jan* 23, got., unr. sw. V. (1): nhd. glauben, meinen, gelten, erscheinen, dünken; ahd. anaskÆnan* 9, anascÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. »anscheinen«, anleuchten, bescheinen, beleuchten, auf​leuchten an, sichtbar sein, Gl; biougen* 1, ahd., sw. V. (1a)?: nhd. sichtbar werden, erscheinen, Gl; giougen* 41, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, darstellen, beweisen, sich zeigen, vorstellen, erweisen, ans Licht bringen, B, Gl; (gisehan (1), 660, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahrnehmen, ansehen, zusehen, erkennen, achtgeben, sich jemandes annehmen, Gl); (ingagankweman* 7, ingeginqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. entgegenkommen, O); irougen* 64, urougen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, darstellen, offenbaren, sehen lassen, sichtbar machen, MF, O, T; irskÆnan* 35, ir​scÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. erscheinen, leuchten, offenbar werden, sich zeigen, sichtbar sein, N, NGl; (kund (1) 131, ahd., Adj.: nhd. kund, bekannt, offenbar, vertraut, O); ni firkunnan, N; offan werdan, N; ougen* (1) 182, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu erkennen geben, hervorbringen, erweisen, vor Augen bringen, B, I, MF, T?; sih ougen: nhd. sich zeigen, N; skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar wer​den, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, sichtbar werden in, sichtbar werden an, Gl, MF, N; urskeini wesan, Gl; wizzan* (1) 980, ahd., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, verstehen, er​fahren (V.), erkennen, begreifen, jemanden als jemanden erkennen, wissen von, Gl; anfrk. gi-skÆ-n-an* 1, ge-scÆ-n-on*, anfrk., st. V. (1): nhd. erscheinen, [MNPs]; as. ôg‑ian 9, as., sw. V. (1a): nhd. zeigen, [H]; ae. Ït-éaw-an, Ït-íew-an, ae., sw. V. (1): nhd. zeigen, enthüllen, erklären, klar werden, sichtbar werden, [Gl]; séo-n (1), ae., st. V. (5): nhd. sehen, erblicken, bemerken, verstehen, besuchen, erfahren (V.), leiden, [Gl]; gesene wosa [Gl]

--
caro viva apparet: ahd. rætÐt, Gl

--
liquido apparet: ahd. iz skÆnit, N

--
aurem maculare ut exinde turpis appareat: ahd. (lidiskarti* 1, lidiscarti*, ahd., st. F. (i)?: nhd. Gliedscharte, LBai)

--
visibiliter apparebat: ahd. ougita sih az ougsiuni, MF

--
apparebunt: ahd. zi wiu werdant sæ, Gl

--
non apparens: ahd. urougi* 5, ahd., Adj.: nhd. unsichtbar, N

apparitor: ahd. õhtõri* 20, ahd., st. M. (ja): nhd. »Ächter«, Verfol​ger, Häscher, Feind, Gl; (butil 10, ahd., st. M. (a): nhd. Büt​tel, Diener, Gerichtsdiener, Kriegsherold, Gl); dionæst​man* 22, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Dienstmann«, Helfer, Diener, »Beamter«, Gl; frummenti (subst.), Gl; inkneht 32, ahd., st. M. (a): nhd. Hausknecht, Hausdiener, Gl; kneht 83, ahd., st. M. (a): nhd. Knabe, Junge, Jüngling, Jünger, Kind, Diener, Knecht, Krieger, Soldat, Mann, Gl; (tor​wartõri* 1, torawartõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Torwärter, Pförtner, Gl); as. in‑kne‑ht* 3, as., st. M. (a): nhd. Hausknecht, [GlP]
appater (mlat.)?: toto 3, dodo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Pate, Taufpate, Gl

appellare: ahd. anasprehhan* 3, anasprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. ansprechen, anrufen, anreden, Gl; bigruozen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. begrüßen, anreden, Gl; firdingen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. anrufen, hoffen, heranführen, Gl; firdingæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. »anrufen«, auffordern, öffentlich be​kanntmachen, Gl; gidingen* 88, ahd., sw. V. (1a): nhd. hoffen, erhoffen, verabreden, Gl; ginemnen* 47, ahd., sw. V. (1a): nhd. nennen, rufen, bezeichnen, anrufen, aussprechen, an​führen, ernennen, erklären, erklären zu, erwählen, Gl; gruozen* 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. reizen, erregen, aufregen, grüßen, ansprechen, anreden, anrufen, aufrufen, berühren, befallen (V.), anregen, Gl; heizan* 868, ahd., red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, ge​nannt werden, benennen, definieren, befehlen, jemanden befehlen, gebieten, Gl, N; irruofen 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. vorbringen, anschreien, anrufen, klagen, rufen, jemandem etwas klagen, eine Einrede vorbringen, Gl; nemnen* 113, nemmen, nennen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nennen, sagen, bezeichnen, rufen, hei​ßen, benennen, beim Namen nennen, anführen, anerken​nen, rühmen, halten für, B, Gl, N, O; ruofen 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. rufen, ausrufen, anrufen, herbeirufen, Gl; ae. cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. rufen, nennen, ausrufen, anrufen, mahnen, besuchen, [Gl]; ge-cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. rufen, nennen, ausrufen, anrufen, mahnen, besuchen, [Gl]; ge-hõ-t‑an, ae., st. V. (7)=red V. (1): nhd. heißen, befehlen, verheißen, versprechen, nennen, genannt sein (V.), [Gl]; ge-n’mn-an, ae., sw. V. (1): nhd. nennen, bezeichnen, [Gl]; n’mn-an, ae., sw. V. (1): nhd. nennen, rufen, bezeichnen, aufzählen, anreden, er​nennen, erwähnen, erzählen, [Gl]
--
appellari: ahd. heizan* 868, ahd., red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benennen, definieren, befehlen, jemanden befehlen, gebieten, N

appellatio: ahd. eiskunga* 1, eiscunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Heischung«, Forderung, Gl; firdingit (subst.), Gl; nama​haftÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Namhaftigkeit«, Ansehen, An​rede, B

--
appellationem habere: ahd. ginamæt sÆn, N

appellativus: ahd. ginamtlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. benennend, be​zeichnend, zur Benennung dienend, Gl

appellere: ahd. ðzwerfan* 38, ahd., st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, treiben, hintreiben, hervorbringen, fortschic​ken, auswerfen, aufreißen, N

appendere: ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nach​denken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, be​trachten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, anse​hen als, halten für, Gl; az​hengen* 1, azhenken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. anhängen, er​wägen, Gl; fallan 132, ahd., red. V.: nhd. fallen, stürzen, sin​ken, herabstürzen, zu Fall kommen, einstürzen, umkom​men, zufallen, zuteil werden, verfallen (V.), Gl; giwegan* (1) 11, ahd., st. V. (5): nhd. bewegen, rütteln, hin und her bewegen, hin und her rütteln, wiegen, wägen, abwägen, erwägen, Gl; hõhan* 30, ahd., red. V.: nhd. hängen, kreuzigen, aufhängen, Gl; wegan* (1) 76, ahd., st. V. (5): nhd. bewegen, wiegen, wägen, erwägen, bestimmen, festsetzen, bedrüc​ken, abwägen, einschätzen, jemanden bekümmern, Gl, I; zuohõhan* 2, ahd., red. V.: nhd. anhängen, aufhängen, Gl; zuohengen* 2, zuohenken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. anhängen, erlauben, Gl

Appenninicola: ahd. Bartðnberguobo* 1, ahd., sw. M. (n)=PN.: nhd. Appenninbewohner, Gl

Appenninus: ahd. Bartðnberg 5, ahd., st. M. (a)=ON.: nhd. Ap​pennin, Gl

appetere: got. gair-n-jan* 17, got., sw. V. (1): nhd. begehren, verlangen, bedürfen; ahd. anabikken* 9, anabicken*, ahd., sw. V. (1b): nhd. »bicken«, angreifen, Gl; anagisuohhen* 1, anagisuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, verlangen, heimsuchen, Gl; bitten 357, ahd., st. V. (5): nhd. bitten, beten, flehen, erbitten, anbeten, Gebete sprechen, Gl; bizÆhan* 25, ahd., st. V. (1b): nhd. beschuldigen, bezichtigen, Gl; geræn 165, ahd., sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, ersehnen, wünschen, anstreben, Gl, N; gigeræn 6?, ahd., sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, trachten, wünschen, Gl; gikoræn* 24, ahd., sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), erweisen, billigen, Gl; gismekken* 8, gismecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. schmecken, kosten (V.) (1), kosten von, genießen, etwas genießen, Gl; gisuohhen* 29, gisuochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, holen, prüfen, erproben, streben zu, begehren, verlangen, Gl; koræn 71, ahd., sw. V. (2): nhd. ver​suchen, prüfen, kosten (V.) (1), proben, jemanden ver​suchen, etwas versuchen, jemanden prüfen, etwas prüfen, erproben, jemanden erproben, etwas erproben, Gl; lan​gÐn 31, ahd., sw. V. (3): nhd. »verlangen«, verlangen nach, sich sehnen, begehren, wünschen, sich sehnen nach, et​was begehren, N; (lustæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. »gelüsten«, begehren, Verlangen tragen nach, sich ergötzen an, Gefallen finden an, Gl); nÆdæn 3, ahd., sw. V. (2): nhd. hassen, Gl; ruohhen* 43, ruochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. sorgen, beachten, sich kümmern um, etwas beachten, Rücksicht nehmen auf, besorgt sein um, MF; suohhen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, for​schen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, verlangen nach, trachten, verhan​deln, überlegen (V.), Gl, N; tref​fan* 45, ahd., st. V. (4): nhd. treffen, zielen, betreffen, sich beziehen, schlagen, Gl; wellen* (1) 1173, wollen*, ahd., anom. V.: nhd. wollen (V.), wünschen, begehren, beanspruchen, entscheiden wollen, wollen können, erhoffen, pflegen, zu tun pflegen, meinen, N

--
appetendo: ahd. gisuohhento, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. su​chend, begehrend, Gl

--
passer qui montem appetit: ahd. bergfugili* 1, ahd., st. N. (ja?): nhd. Bergvögelein, N

appetitio: ae. geor-n-n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Wunsch, Verlangen, [Gl]

appetitor: ahd. gerõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Begehren​der, Gl; as. (dru‑ht‑ing* 6, as., st. M. (a): nhd. Brautführer, Hochzeitsgenosse, [Gl, GlVO])
appetitus: ahd. gernÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Begehren, Verlan​gen, Streben, Aufmerksamkeit, Mühe, Sorgfalt, Bemü​hung, Gl; girida 68, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, Gl; giwurt* (1) 28, ahd., st. F. (i): nhd. Genuß, Begehren, Ergötzung, Geschehen, Freude, Befriedigung, Gl; lust (1) 47, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Lust, Begierde, Freude, Anlockung, Gl, O; as. gir‑ith‑a 1, as., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, [GlP]; ae. gÆ-ts‑ung, g‘-ts‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Geiz, Habsucht, Gier, Verlangen, Wucher, Betrug, [Gl]
--
appetitus caeles: ahd. himilgilust* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Himmelslust«, himmlische Freude, N

--
appetitus exterior: ahd. weraltgirida* 10, ahd., st. F. (æ): nhd. »Erdengier«, Begierde, Verlangen nach Irdischem, Gl

applare: ae. (éar‑scri-p-el, ae., st. M. (a): nhd. »Ohrkratzer«, kleiner Finger, [Gl])

applaudere: ae. õn hleor rowan [Gl]

applicare: got. du-at-sniw-an* 1, got., st. V. (5): nhd. hinzueilen; ahd. biotan* 37, ahd., st. V. (2b): nhd. bieten, bezeich​nen, entgegenhalten, anbieten, darbieten, verkündigen, voraussetzen, N; bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbeiführen, verführen, Gl; dðhen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. pres​sen, drücken, drängen, Gl; lenten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. landen, anlegen, hinsteuern, Gl; marewen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, Gl; rerten 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. abstimmen, vereinigen, vollziehen, in Übereinstimmung bringen, beziehen, anstimmen, ausrichten, erziehen, N; samanæn 58, ahd., sw. V. (2): nhd. sammeln, häufen, vereinigen, versammeln, anhäufen, zusammenzäh​len, herbeiführen, einbringen, Ernte einbringen, zusam​menziehen, zusammentreffen, I, MF; steden* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. landen, anlegen, in Sicherheit bringen, Gl; zuobifaldan* 1, zuobifaltan*, ahd., red. V.: nhd. »zufalten«, zuschreiben, zurechnen, B; zuobringan* 8, ahd., anom. V.: nhd. hinbringen, hineinbringen, herbeiholen, Gl; (zuogifaldan* 2, zuogifaltan*, ahd., red. V.: nhd. anfügen, anlehnen, Gl); zuogifuogen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. anfügen, zufügen, hin​zufügen, verbinden, Gl; zuogiheften* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »anheften«, etwas auflegen, anlegen, Gl; zuogisteden* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. landen, Gl; zuogistæzan* 1, ahd., red. V.: nhd. hinwenden, Gl; zuogituon* 20, anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, hinzutun, anlegen, zumachen, Gl; zuokÐren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zukehren«, umkehren, auferlegen, Gl; zuoleggen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. zulegen, hinzufügen, fortfahren, Gl; zuonõhen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, näher herantreten, herannahen, Gl; zuoste​den* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. landen, anlegen, Gl; zuo​stæzan* 4, ahd., red. V.: nhd. zustoßen, zufügen, hinzufü​gen, anstürmen, an Land ziehen, durchstoßen, Gl; ae. ge‑þíe-d‑an (2), ge-þéo-d-an (2), ae., sw. V. (2): nhd. sich verbinden, teilnehmen, anschließen, unterwerfen, [Gl]; tÅ‑ge‑íec-an, ae., sw. V.: nhd. hinzufügen, vermehren
applicatio: ahd. zuobiotunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erbietung, Bereitschaft, N

apponere: got. at-lag-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. hinlegen, auflegen, Geld anlegen, legen, werfen, aufsetzen; faúr-lag-jan 3, got., sw. V. (1): nhd. vorlegen, vorsetzen; ahd. anasezzen* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. auflegen, einsetzen, hinsetzen, etwas auf etwas setzen, sich ver​messen, angreifen, hineinsetzen, N; bintan 56, ahd., st. V. (3a): nhd. binden, verknüpfen, knüpfen, fesseln, wickeln, um​binden, umwickeln, verbinden, zusammenbinden, anbin​den, N; biotan* 37, ahd., st. V. (2b): nhd. bieten, bezeichnen, entgegenhalten, anbieten, darbieten, verkün​digen, voraussetzen, N; furisezzen* 27, ahd., sw. V. (1a): nhd. vorsetzen, vorlegen, vorziehen, voranstellen, hinzufügen, aufstellen, T; gaganstellen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. gegen​überstellen, in Beziehung setzen, als Gegenmittel geben, N; girihten 66, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, richten, aufrichten, führen, senden, gelangen, bessern, sich bessern, Gl; gituon 349, ahd., anom. V.: nhd. tun, machen, schaffen, bewirken, handeln, handeln gegen, wirken, aus​führen, verfahren (V.), vollziehen, vollenden, vollbrin​gen, bringen, beibringen, geben, N; giuunge*? 1, ahd., V.: nhd. hinzutun?, Gl; in pfant sezzan, Gl; leggen 84, ahd., ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, werfen, an​legen, N; ouhhæn* 9, ouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufü​gen, vermehren, hinzugeben, zusetzen, Gl; sezzen 241, sezzan*, ahd., sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbrin​gen, ansetzen, vorsetzen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, hingeben, werfen, pflanzen, aufstellen, festsetzen, bestimmen, Gl, N; stellen* 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. stellen, errichten, setzen, anordnen, auf​stellen, ansiedeln, hinführen, N; zuogituon* 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, hin​zutun, anlegen, zumachen, Gl; zuoleggen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. zulegen, hinzufügen, fortfahren, N; zuosezzen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinzusetzen, Gl; anfrk. gi-set-t-en* 4, ge-set-t-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. setzen, [MNPs]; ae. ge-gad‑r‑ian, ge-gad-er‑ian, ge-gÏd-r‑ian, ge-g’d-er‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. ver​binden, versammeln, sammeln, pflücken, häufen, sich vereinigen, [Gl]; tÅ‑be‑s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. hinzusetzen; tÅ‑ge‑s’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. hinzusetzen, [Gl]; tÅ‑ge‑tioh-h‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. hinzusetzen; tÅ‑s’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. hinzusetzen, [Gl]; an. vei-t-a (1), an., sw. V. (1): nhd. gewähren, helfen, bewirten, geschehen
apportare: ahd. firtragan* 56, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, ertra​gen, leiden, dulden, erdulden, überwinden, von jeman​dem etwas ertragen, Gl; gisamanæn* 85, ahd., sw. V. (2): nhd. sammeln, häufen, vereinigen, verbinden, ver​sammeln, zusammenrufen, zusammenführen, verknüpfen, Gl; (liudæn 16, liudeæn, ahd., sw. V. (2): nhd. singen, jauchzen, vortragen, ertönen, brummen, N); tragan (1) 163?, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, brin​gen, empfangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rech​nung tragen, sich erstrecken, Gl; zuotragan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. zutragen, herbeibringen, herzubringen, aufhäufen, Gl, N

appositus -- apposita (N. Pl.)?: (giwÆhunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Weihung«, Segen, Gl)

apposite -- apposite ad persuadendum: ahd. spenstÆgo 2, ahd., Adv.: nhd. verführend, überzeugend, N

apprehendere: got. af-nim-an 15, got., st. V. (4): nhd. wegnehmen, abnehmen; af-tiu-h-an 2, got., st. V. (2): nhd. wegziehen, abziehen, fortziehen; dis-sit-an* 3, got., st. V. (5): nhd. ergreifen, überfallen; fõh-an 2, got., red. V. (3): nhd. fangen, greifen; faír-greip-an* 4, got., st. V. (1): nhd. ergreifen, greifen; ga-fõh-an 16, got., red. V. (3): nhd. ergreifen, erfassen, ertappen, fangen; und-greip-an 8, got., st. V. (1): nhd. ergreifen, requirieren; ahd. anakweman* 15, anaqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. ankommen, eindringen, befallen (V.), kom​men zu, jemanden befallen, ergreifen, treffen, überkom​men (V.), überfallen, N; bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fangen, ergreifen, erfassen, erteilen, belangen, halten, behaften, Gl, MNPs=MNPsA, T; bigrÆfan* 49?, ahd., st. V. (1a): nhd. be​greifen, ergreifen, umfassen, enthalten (V.), in sich schließen, einbegreifen, zusammenfassen, sich einer Sache bemächtigen, aufgreifen, Gl; fõhan 90, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, halten, festnehmen, ge​fangennehmen, befallen (V.), nehmen, festlegen, in die Enge treiben, beginnen, wiederholen, Gl, O, T; gifõhan 94, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, gefangen​nehmen, greifen, erlangen, festnehmen, zugreifen, begrei​fen, Gl, I, MF, N, O, T; gi​swerban* 6 ?, st. V. (3b): nhd. abtrocknen, ergreifen, erreichen, packen, N; giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, Gl; (haft (2) 17, ahd., Adj.: nhd. gehalten, gebunden, gefangen, befangen (Adj.), schwanger, O, ?); hintarstõn* 15?, hintarstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. »dahinterste​hen«, unternehmen, auf sich nehmen, ausführen, ergrei​fen, Gl; irfaran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, Gl; irgrunten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. ergründen, be​gründen, auf den Grund kommen, glätten, gleichmachen, N, ?; irreihhen* 6, irreichen, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, N; lirnÐn 56, ahd., sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erkennen, meditieren, für sich selbst lernen, N; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fas​sen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, N, T; as. and‑fõh‑an* 55, ant-fõh-an*, as., red. V. (1): nhd. umfassen, erfassen, ergreifen, empfangen (V.), aufnehmen, annehmen, [H]; gi‑fõh‑an 6, as., red. V. (1): nhd. fassen, fangen, [H]; (h’b‑b‑ian (2) 360 und häufiger?, as., sw. V. (3): nhd. haben, halten, [H]); nim‑an 49, ne-man, as., st. V. (4): nhd. nehmen, fassen, ergreifen, erhalten (V.), [H]; ae. be-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. umgeben, ergreifen, einschließen, bekleiden, umfassen, beschlagnahmen, einfangen, enthalten, empfangen, erklären, [Gl]; for-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zurvorkommen, vermeiden, überraschen, zerstören, [Gl]; for-cun-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. versuchen, [Gl]; for-c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. rauschen, rasseln, [Gl]; for-e-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zuvorkommen, verhüten, herauskommen, [Gl]; for-grÆp-an, ae., st. V. (1): nhd. ergreifen, angreifen, überwältigen, [Gl]; ge-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. fangen, nehmen, fassen, greifen, ergreifen, gefangen nehmen, empfangen, unternehmen, kommen zu, beginnen, [Gl]; ge-grÏp-p-ian, ae., sw. V. (2): nhd. ergreifen, [Gl]; ge-grÆp-an, ae., st. V. (1): nhd. greifen, ergreifen, begreifen, [Gl]; ge-lÏc-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. ergreifen, fassen, fangen, empfangen, [Gl]; ge-nim-an, ge-neom-an, ge-niom-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, ent​halten, dulden, [Gl]; grÆp-an, ae., st. V. (1): nhd. greifen, ergreifen, begreifen, [Gl]; of-ge-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. angreifen, ergreifen, [Gl]; tÅ‑ge-grÆp-an, ae., st. V. (1): nhd. angreifen, ergreifen, [Gl]; tÅ‑ge-lÏc-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. angreifen, ergreifen, [Gl]; an. grÆp-a, an., st. V. (1): nhd. greifen
appretiare: got. ga-rah-n-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. abschätzen; waír-þ-æn* 1, got., sw. V. (2): nhd. schätzen, abschätzen, würdigen; ahd. feilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. schätzen, ein​schätzen, Gl; gikiosan* 46, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kie​sen, prüfen, erkennen, erwägen, sehen, wahrnehmen, be​trachten, aussuchen, auswählen, erwählen, schätzen, ein​schätzen, MF; giwerdæn* 45, ahd., sw. V. (2): nhd. wertschät​zen, würdigen, schätzen, bewerten, für wert halten, zulas​sen, geruhen, sich herablassen, würdig machen, Gl; ku​sten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schätzen, Gl; werdæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. wertschätzen, schätzen, kaufen, für wert erachten, verehren, Gl, T; ae. ge-bycg-an, ae., sw. V. (1): nhd. kaufen, bezahlen, erwerben, lösen, beschaf​fen (V.), verkaufen, [Gl]
--
appretiari: ahd. gikoufen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. kaufen, erwerben, Gl

--
sic appretiatus est: ahd. (werigeldum* 30?, wergeldus*, lat.-ahd.?, N.: nhd. Wergeld, Urk)

appretium (mlat.)?: werd (2) 20, ahd., st. N. (a): nhd. Wert, Preis, Abschätzung, Gl

apprime: ahd. zi furist, Gl

approbare: ahd. antfristæn* 16, ahd., sw. V. (2): nhd. auslegen, deuten, erklären, übersetzen, Gl; bifindan* 42, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, erkennen, entdecken, erfahren (V.), beurteilen, erweisen, versuchen, Gl; biwõren* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. beweisen, bezeugen, Gl; findan 383, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, entdecken, bestimmen, antreffen, sto​ßen auf, bemerken, erblicken, erkennen, erfahren (V.), befinden, I; gikiosan* 46, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, erkennen, erwägen, sehen, wahr​nehmen, betrachten, aussuchen, auswählen, erwählen, schätzen, Gl; gikoræn* 24, ahd., sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), erweisen, billigen, schmecken, Gl; gilobæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. loben, prei​sen, verherrlichen, billigen, Gl; giwõren* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. bewahrheiten, zeigen, als wahr erweisen, beweisen, einen Bund schließen, bewähren, N; kiosan 86, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwählen, auswählen, auserwählen, sich nehmen, heraussuchen, ausfindig machen, sehen, Gl; korÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. prüfen, versu​chen, kosten (V.) (1), jemanden prüfen, etwas prüfen, auf die Probe stellen, erleiden, Gl; koræn 71, ahd., sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), proben, jeman​den versuchen, etwas versuchen, jemanden prüfen, etwas prüfen, erproben, jemanden erproben, etwas erproben, schmecken, G, (Gl); lobæn 163, ahd., sw. V. (2): nhd. loben, preisen, verherrlichen, empfehlen, rühmen, anerkennen, Gl; skei​nen (1) 103, sceinen, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenba​ren, erweisen, kundtun, ausüben, gebrauchen, vollbringen, N

approperare: ahd. Ælen 180, ahd., sw. V. (1a):  nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, N

appropiare: ahd. anawellen* 2, ahd., anom. V.: nhd. anfallen, N; nõhen 60?, nahen, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, nähern, sich nähern, herankommen, nahe kommen, N, NGl, T; ae. ge-néa-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen, herannahen, nahe sein (V.), gleichen, anhaften, [Gl]; tÅ‑ge‑néa‑lÚc‑an, *tÅ-ge-néa-h-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen, [Gl]; tÅ‑néa‑lÚc‑an, *tÅ-néa-h-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen, [Gl]
appropinquare: got. atgaggan nÐ¸: nhd. nahen; at-nÐ¸-jan* 6, got., sw. V. (1): nhd. herannahen; nÐ¸-jan* (sik) 1, got., sw. V. (1): nhd. sich jemandem nähern; ahd. (biginnan 327, ahd., anom. V.: nhd. etwas beginnen, anfangen, unternehmen, versuchen, anstreben, erstreben, untersuchen, einen Anfang haben, entstehen, O); ginõhen 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, nahe bringen, Ph; nõhen 60?, nahen, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, nähern, sich nähern, herankommen, nahe kommen, MF, N, NGl, O, T; nõhlÆhhæn* 9, nõhlÆchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich nähern, T; zuonõhen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. nahen, näher herantreten, herannahen, Gl; anfrk. gi-nõ-k-on* 3, gi-ne-k-en*, gi-nõ-c-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. nahen, sich nähern, [MNPs]; as. (nõ‑h‑ian* 15, as., sw. V. (1a): nhd. nahen, [H]); ae. ge‑néa-h‑ian, ge‑néa-h-w‑ian, ae., sw. V.: nhd. sich nähern, [Gl]; ge-néa-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen, herannahen, nahe sein (V.), gleichen, anhaften, [Gl]; néa‑lÚc-an, *néa-h‑lÚc‑an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen, herannahen, nahe sein (V.), gleichen, anhaften, [Gl]; tÅ‑ge‑néa‑lÚc‑an, *tÅ-ge-néa-h-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen, [Gl]
--
non appropinquare: ahd. firmÆdan* 44, ahd., st. V., (1a): nhd. vermeiden, unterlassen, etwas unterlassen, schonen, mei​den, entgehen, einer Sache entgehen, absondern, N

approximare: ahd. sinnan* 11, ahd., st. V. (3a): nhd. sinnen, stre​ben, verlangen, gehen, sich begeben, kommen, N; ae. ge-néa-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen, herannahen, nahe sein (V.), gleichen, anhaften, [Gl]; tÅ‑ge‑néa‑lÚc‑an, *tÅ-ge-néa-h-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen; tÅ‑néa‑lÚc‑an, *tÅ-néa-h-lÚc-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich nähern, nahen
appulsus: ahd. anastæz 5, ahd., st. M. (i): nhd. »Anstoß«, Anprall, Antrieb, Kraft, N

apricitas: ae. (? *hÆ‑w (2), ae., Adj.: nhd. förmig, [Gl])

apricus: ahd. õbar* 4, ahd., Adj.: nhd. »aber« (Adj.), aper, be​sonnt, warm, trocken, Gl; giliuni* 1, ahd., Adj.: nhd. sich sonnend (?), Gl; (lõo* 9, ahd., Adj.: nhd. lau, lauwarm, Gl); (sumarÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. sommerlich, Gl); (sumarÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. sommerlich, Gl); sumarlÆh* 9, ahd., Adj.: nhd. sommerlich, Gl; sumarluomi* 2, ahd., Adj.: nhd. sommerlich, Gl; sunnaluomi*? 1, ahd., Adj.?: nhd. sonnig, Gl; (warm* 19, ahd., Adj.: nhd. warm, eifrig, Gl)

--
calor apricus: ahd. (sumarhizza* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Sommerhitze, Gl)

aprifulsus: ahd. Vw.: s. apifusus

Aprilis: ahd. abrello 6, ahd., sw. M. (n): nhd. April, Gl; æstar​mõnæd* 6, ahd., st. M. (a?): nhd. Ostermonat, April, Gl; anfrk. æs-t-er-mõ-n-æth 1, anfrk., st. M. (a?, athem.?): nhd. Ostermonat, April, [EV]
aprinus: ahd. eburÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. »ebern«, Eber..., vom Eber, Gl

--
dens aprinus: ahd. ebureszand, Gl

aprugnus: ahd. eburÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. »ebern«, Eber..., vom Eber, Gl

apsis: ahd. absida 12, absit, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Apsis, Bahn eines Planeten, Gl; (kafs 5, kefs*, ahd., Sb.: nhd. Kapsel, Be​hälter, Reliquienbehälter, Gl); as. kaps* 2, as.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Kapsel, [GlP]; thwerh‑hð‑s*, as., st. N. (a): nhd. »Zwerchhaus», Querhaus, Apsis, [GlP]
aptare: got. ga-manw-jan* 14, got., sw. V. (1): nhd. zubereiten, bereiten; ahd. fuogen* 24, ahd., sw. V. (1a): nhd. fügen, verbinden, einrichten, zusammenfügen, hinzufügen, zugesellen, ver​einigen, gehören, zugehören, N; gifuogen* 38, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, zusammenfügen, hinzufügen, dahin​bringen, herbeiführen, sich verbinden, zugesellen, sich zugesellen, Gl; gimahhæn* 93, gimahhen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, B, Gl; mahhæn 307, machæn, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, berei​ten, verwandeln, erlangen, Gl; suohhen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlan​gen, begehren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, Gl; ðfirrihten 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufrichten, errichten, erheben, N; ae. ? w‘-sc-an, ae., sw. V. (1): nhd. wünschen, adoptieren, [Gl]
--
aptare sublimes: ahd. irheffen* 116, irheven*, irhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. erheben, erhöhen, beginnen, heben, em​porheben, hochheben, preisen, aufheben, setzen, ablen​ken, veranstalten, ins Werk setzen, unternehmen, N

apte: ahd. gifuoro 6, ahd., Adv.: nhd.  angemessen, bequem, geeignet, nahe, passend, schicklich, Gl; gimahho (1) 8, gi​macho, ahd., Adv.: nhd. »gemach«, bequem, leicht, gemeinsam, zusammen, Gl; giristlÆhho* 6, giristlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. angemessen, geziemend, würdig, anständig, passend, Gl; gizõmo* 1, ahd., Adv.: nhd. angemessen, geeignet, passend, Gl

--
decenter i. apte et convenienter: ahd. giristlÆhho* 6, gi​ristlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. angemessen, geziemend, würdig, anständig, passend, N

aptus: got. ga-til-s 2, got., Adj. (a): nhd. passend, geschickt; ahd. gifuogi* (1) 3, ahd., Adj.: nhd. passend, geeignet, wohlgefügt, Gl; gifuoglÆh 2, ahd., Adj.: nhd. zusammengefügt, zusammenfügend, verbindend, verbunden, geeignet, T; gifuori* (1) 14, ahd., Adj.: nhd. angemessen, geeignet, günstig, vorteilhaft, tauglich, bequem, Gl; gifuorlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. angemessen, geeignet, günstig, zweckmäßig, bequem, Gl; gimah (1) 63, ahd., Adj.: nhd. »gemach«, angemessen, passend, geeignet, entsprechend, gleich, von gleicher Art, eigent​lich, gemächlich, bequem, angenehm, B, Gl, N; giwirftÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. angemessen, geeignet, Gl; inttõn, Gl; ae. (ge-céos-an, ae., st. V. (2): nhd. wählen, aussuchen, entscheiden, annehmen, billigen, [Gl]); an. skap-lig-r, an., Adj.: nhd. passend, angemessen, schicklich, von gefälligem und schmuckem Äußeren; (ver-Œ-r (2), an., Adj.: nhd. wert, würdig)
--
utroque pedi aptum: ahd. zi beiden fuozen giskaffan, N

apud: got. at 170, got., Präp., Präf.: nhd. von, bei, an, zu, unter, auf; fra-m 185=183, got., Präp., Adv., Präf.: nhd. weiter, von, von ... her, von ... an, an, vor, seit, bei; ahd. bÆ 1200, bi, ahd., Adv., Präp., Präf.: nhd. bei, auf, an, in, wegen, nahe, zu, anstatt, für, neben, verglichen mit, während, durch, von, mit, aufgrund, aus, N; halb (3) 26, ahd., Präp.: nhd. bei, wegen, gemäß, in Bezug auf, nach, auf Seiten, ...halb, N; mit 2987, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. mit, bei, unter, zusammen mit, vor, nach, gemäß, durch, um ... willen, wegen, auf, in Hin​blick auf, an, in, zu, aus, dabei, APs, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T; samant (1) 373, samit, ahd., Präp., Adv.: nhd. zusammen, mit, bei, zusammen mit, vor, zu, alle zusam​men, zugleich, beisammen, miteinander, vereint, in eins, samt, Gl, I, N; untar (1) 503?, ahd., Präp., Präf.: nhd. unter, zwischen, in, unterhalb, an, bei, von, ab..., weg..., NGl, O; anfrk. mi-t 51, anfrk., Präp.: nhd. mit, bei, [MNPs]; tæ-te 2, anfrk., Präp.: nhd. bis, an, zu, [MNPsA]; as. an 1700 und häufiger?, as., Präf., Präp., Adv.: nhd. an, in, nach, hinan, hinauf, von, aus, auf, bei, [H]; mi‑d 542, mi-d-i, mi-th, mi-t, me-t, as., Adv., Präp.: nhd. mit, [H]; (undar (1) 167, as., Adv., Präp.: nhd. unter, unten, zwischen, [H]); ae. mi-d (1), mi-þ (1), ae., Adv.: nhd. damit, zur selben Zeit, zusammen, zugleich, gleicherweise, [Gl]; on (1), ae., Präp.: nhd. auf, zu, hin; Út mid [Gl]; an. hjõ, an., Präp.: nhd. bei, vorbei, außer; viŒ (2), an., Präp.

-- esse apud: got. qi-m-an 284, got., kommen, krimgot., st. V. (4): nhd. kommen

Apulia: ahd. Apula 1, ahd., Sb.=ON.: nhd. Apulien, Gl

aqua: got. wa-t-æ* 18, got., unr. N. (n,r/n): nhd. Wasser; ahd. aha (3) 65, ahd., st. F. (æ): nhd. Ache, Fluß, Wasser, Flut, Strom, Bach, Strömung, N; (brunno 54, ahd., sw. M. (n): nhd. Brunnen, Quelle, Born, Wasser, Ursprung, N, O); nazzÆ 22, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Wasser, Flüssigkeit, N; wazzar* 249, ahd., st. N. (a): nhd. Wasser, Gewässer, Meer, APs, Ch, Gl, I, MF, MNPs, NGl, O, Ph, T; anfrk. wa-t-er* 6, wa-t-ar*, anfrk., st. N. (a): nhd. Wasser, [MNPs]; as. (flæ‑d 23, as., st. M. (u), st. F. (u): nhd. Flut, Fluss, [H]); w‑a‑tar* 41, as., st. N. (a): nhd. Wasser, [GlEe, GlS, H, SPs]; ae. wÏ-t-er, we-t-er, ae., st. N. (a): nhd. Wasser, Meer, [Gl]; afries. (hef* 9, afries., st. N. (a): nhd. Haff, Meer); (sê 17, afries., st. M. (a): nhd. Meer, See (F.), See (M.)); afries. wa-t-er 49, we-t-er, we-t-ir, afries., st. N. (a): nhd. Wasser
--
aqua brumosa: ahd. (snÐowazzar* 2, snÐwazzar*, ahd., st. N. (a): nhd. Schneewasser, Gl)

--
aqua calida cum cinere mixta: ahd. louga (2) 18, ahd., st. F. (æ): nhd. Lauge, Bad, Gl

--
aqua cum melle: ahd. skruof* 3, scruof*, ahd., Sb.: nhd. Weinmet, Gl

--
aqua lutosa: ahd. lahha* (1) 5, lacha, ahd., sw. F. (n): nhd. Lache (F.) (3), Wassergraben, Sumpf, Gl

--
aqua lutulenta: ahd. bruohhahi* 1, bruochahi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Bruch (M.) (2), Sumpf, Moor, Sumpfgewässer, Gl

--
aqua maris: ahd. meriwazzar* 4, ahd., st. N. (a): nhd. »Meerwasser«, Meeresflut, Meer, N

--
aqua mota: ahd. wazzarwegÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wasser​bewegung, Bewegung des Wassers, NGl

--
aqua viva: ahd. kwekbrunno* 6, quecbrunno, ahd., sw. M. (n): nhd. Lebensborn, Lebensbrunnen, lebendiges Wasser, Quelle, hervorsprudelndes Wasser, Gl, N; urspring 51, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ursprung, Quelle, Ursache, Gl

--
potio ex aqua et malis: ahd. epfiltrank* 3, ephiltranc, ahd.?, st. M. (a): nhd. »Apfeltrank«, Apfelwein, Gl

--
sine aqua: ahd. wazzarlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. wasserlos, N

--
motus aquae: ahd. selbwegÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. selbstän​dige Bewegung, Gl

--
tempestas aquae: ahd. wazzarzessa* 2, ahd., st. F. (æ?, jæ?): nhd. Wasserflut, N

--
aquam in glaciem exasperari: ahd. ÆsÐn 1, ahd., sw. V. (3): nhd. »eisen«, frieren, N

--
deducere exitus aquarum: ahd. zi tale leiten, N

--
exceptorium aquarum: ahd. kanali* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. »Kanal«, Rinne, Gosse, Wasserrinne, Gl

--
exitus aquarum: ahd. wazzarfart* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Was​serlauf, Gl

--
in fontes aquarum: ahd. zi springanten wazzaren, N

--
lympha sive nympha numen aquarum: ahd. nikkessa* 1, nickessa*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Nixe«, Nymphe, N

--
manatio aquarum: ahd. brunõdara* 1, brunnõdara*, ahd., st. F. (æ): nhd. Quelle, N

--
stagnum aquarum: ahd. sÐwazzar* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Seewasser, Wasser, Wasser des Sees, N

--
vorago aquarum: ahd. werbÆ* 1, ahd.?, st. F. (Æ)?: nhd. Strudel, Gl

aquaeductus, aquae ductus: ahd. wazzares leitida: nhd. Was​serleitung, Gl; wazzarleita* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wasserleitung, Gl; wazzarleitÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wasserleitung, Gl; wazzarrunst* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Was​serlauf, Aquädukt, Gl

aquaemanile: ahd. hantfaz 20, ahd., st. N. (a): nhd. Waschbecken, Schüssel, Schlauch, Gefäß, Gl; hantkar 15, ahd., st. N. (a): nhd. Waschbecken, Gl

aqualiculus: ahd. (gðlidarm 1, ahd., st. M. (a): nhd. Darm, Magen, Gl); lunta* 3, lunda, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Fett, Gl; mago (1) 25, ahd., sw. M. (n): nhd. Magen, Gl; (smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl, ?); wamba 52, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Leib, Bauch, Schoß (M.) (1), Mutterleib, Wanst, Gebärmutter, Gl; as. ? wamb-a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wampe«, Bauch, Wamme, [GlTr]
aqualicus?: ahd. (smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl)

aquare: ahd. gitrenken* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. tränken, erfri​schen, zu trinken geben, trinken von, berauschen, Gl; ae. wÏ-t-er-ian, ae., sw. V.: nhd. bewässtern, befeuchten, tränken, [Gl]
--
aquare (N.)?: (trenkÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tränke, Gl)

aquarius: wazzarlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. Wasser..., im Wasser lebend, wässerig, zum Wasser gehörig, Gl

--
aquarius (M.): agari 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Kessel, Was​sergefäß, Gl; ahhõri* 3, achõri, st. M. (ja): nhd. Was​sermann, Gl; wazzarman* 1, ahd., st. M. (athem.): nhd. Was​sermann, Wasserträger, Gl

--
cantharus aquarius: ahd. trankkopf* 1, tranckoph*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Trinkbecher, Trinkgeschirr, Gl

--
Aquarius: ahd. wazzarstern* 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Wasser​stern«, Wassermann (ein Sternbild), Gl; wazzarsterno* 2, ahd.?, sw. M. (n): nhd. »Wasserstern«, Wassermann (ein Sternbild), Gl

aquaticus: ahd. wazzari* 1?, Adj.?: nhd. wässerig, im Wasser lebend, Gl; wazzarÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. wässerig, Gl; waz​zarÆn* 2?, ahd., Adj.: nhd. wässerig, Gl; wazzarlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. Wasser..., im Wasser lebend, wässerig, zum Wasser gehörig, Gl; (wÆwõri 25, wÆõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Weiher (M.) (1), Teich, Fischteich, Gl)

--
serpens aquaticus: ahd. wazzarnõtara* 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Wasserschlange, Gl

--
bestia aquatica: ahd. (ottar 39, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Otter (M.), Fischotter, Gl)

aquatilis: ahd. wazzarlÆh* 7, ahd., Adj.: nhd. Wasser..., im Wasser lebend, wässerig, zum Wasser gehörig, Gl

--
incola aquatilis: ahd. ahagengo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Was​sergänger, Wasserbewohner, Gl

--
aquatile: ahd. swimmantaz (N.), N

aquicolus: as. ? wamb-a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Wampe«, Bauch, Wamme, [GlTr]

aquila: got. ar-a* 1, got., sw. M. (n): nhd. Aar, Adler; ahd. adalaro* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Adler, Gl; arin 2, ahd., st. F. (ja): nhd. Adlerin, Adlerweibchen, Adler, Gl; arn (1) 2, ahd., st. M. (i): nhd. Aar, Adler, Gl, T; aro (1) 29, ahd., sw. M. (n): nhd. Aar, Adler, Gl, MF, N, RhC; (eringrioz 22, arangroz*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Seeadler, Fischadler, Gl); as. ar-o* 1?, ar-a*, as.?, sw. M. (n): nhd. Adler, Aar, [Gl]; (fan‑o 4, as., sw. M. (n): nhd. »Fahne«, Tuch, Laken, [Gl]); ae. ear-n (1), ae., st. M. (a): nhd. Aar, Adler, [Gl]; nor‑þ-an, ae., Adv.: nhd. von Norden, [Gl]; seg-n, seg-en, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zeichen, Feldzeichen, Banner, [Gl]
aquilanus (mlat.) -- musa aquilana?: ahd. (erdberi* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Erdbeere, Gl)

aquilegia: ahd. (storhessnabul* 4, storahessnabul*, ahd., st. M. (a): nhd. Storchenschnabel, Reiherschnabel, Gl)

aquileia: ahd. agaleia 40, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Kreuzdorn?, Karde, Akelei, Gl

aquilinus: ahd. hæhnasi* 1, ahd.?, Adj.: nhd. »adlernasig«, mit Adlernase, Gl

aquilo: ahd. nord* 5?, ahd., st. N. (a), st. M. (a?): nhd. Norden, Nordwind, N, NGl; nordan (1) 4, ahd., st. N. (a): nhd. Nor​den, Gl;  (nordanænti* (1) 1?,  Adj.:  nhd. nördlich, Gl); (nordanæntÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. nördlich, Gl); nordhalba* 9, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nordseite, Norden, Gl; (nordæstan 12, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Nordosten, Gl); nordæstarwint* 2, ahd., st. M. (i): nhd. Nordostwind, Gl; (nordæstræni 4, ahd., Adj.: nhd. nordöstlich, EV, Gl); nordri*? 1, Sb.: nhd. Norden, Gl; (nordræni 5, nordaræni*, ahd., Adj.: nhd. nördlich, Gl); nordwint* 10, ahd., st. M. (i): nhd. Nord​wind, Gl; (æstræni wint, Gl); anfrk. nor-th-hal-v-a* 1, nor-th-hal-v-on*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Nordhälfte, Nordseite, Norden, [MNPsA]; nor-th-æs-t-r-æn-o-wi-nd* 1, anfrk., st. M. (i): nhd. Nordostwind, [EV]; nor-th-wi-nd 2, anfrk., st. M. (i): nhd. Nordwind, [LW]; ae. nor-þ-dÚ-l, ae., st. M. (i): nhd. nördlicher Teil, nördliches Viertel, Norden, [Gl]
--
ab aquilone: ahd. nordana 2, ahd., Adv.: nhd. von Norden, nach Norden, T

--
in aquilone: ahd. nordhalb* 4, ahd., Präp., Adv.: nhd. nördlich, nördlich von, im Norden, NGl

--
latus aquilonis: ahd. nordsÆta* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Nordseite«, Nordland, Land im Norden, N

aquilus: ahd. kÐrmundi* 1, ahd., Adj. (?): nhd. »krummundig«, gekrümmt nach Art eines Adlerschnabels, Gl; kÐrmun​dÆg* 1, ahd., Adj. (?): nhd. »krummundig«, gekrümmt nach Art eines Adlerschnabels, Gl; nasakrumb* 1, ahd.?, Adj.: nhd. »krummnasig«, mit einer Adlernase, Gl; ae. brð‑n, ae., Adj.: nhd. braun, dunkel, glänzend, [Gl]
aquimanale: ae. lÏ-f-el, la-b-el, ae., st. M. (a): nhd. Löffel (M.) (1), Gefäß, Schüssel, Becher, [Gl]

Aquitania: ahd. Waskæno lant: nhd. Aquitanien, Gl

aquosus: anfrk. wa-t-er-fol* 1, anfrk., Adj.: nhd. »wasservoll«, wasserreich, [MNPs]; ae. (stæ-w, ae., st. F. (wæ): nhd. Ort, Platz (M.) (1), Stelle, Lage, Stellung, [Gl]); wÏ-t-er-ig, ae., Adj.: nhd. wässerig, gewässert, [Gl]

-- fluor roscidus aquosus: ahd. flædar* 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Regenguß, N

--
palus aquosa: ahd. bruohhahi* 1, bruochahi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Bruch (M.) (2), Sumpf, Moor, Sumpfgewässer, Gl

ara: ahd. altõri 42, altari, ahd., st. M. (a, ja): nhd. Altar, Gl, MH, N; alteri 12, ahd., st. M. (a, ja): nhd. Altar, Gl; baro* 1, ahd., st. M. (wa?): nhd. Heiligtum, Opferstätte, Gl; ebanÆ* 12?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ebene, Fläche, Gleichheit, Gl; ebanslihtÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Altar, flache Stelle, Gl; erin (=Fehlübersetzung)?, Gl; gibet 110, ahd., st. N. (a): nhd. Ge​bet, Bitte, Fürbitte, Gl; harug* 20, ahd., st. M. (a): nhd. Hain, heiliger Hain, Opferstätte, Heiligtum, Tempel, Gl; mana​lÆhha* 10, manalÆcha*, manlÆhha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Menschenbild, Bild, Menschendarstel​lung, Gl; (slihtÆ 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlichtheit, Einfach​heit, Sanftheit, Fläche, Gegend, Vollendung, Gleichmäßig​keit, Gl, ?); (willo (1) 343, ahd., sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefal​len, Absicht, Eifer, Entschluß, freie Entscheidung, Gl)

--
ara altaris: ahd. inwertigÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Inneres, Innerstes, Gl

--
aras ponere: ahd. opfaræn* 41, opharæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. opfern, dienen, N

--
qui circa aras incantat: ahd. galstarõri 17, ahd., st. M. (ja): nhd. Zauberer, Gaukler, Beschwörer, Giftmischer, Prie​ster, Astrologe, Betrüger, Gl

Arabs: ahd. Serzo 2, ahd., sw. M. (n)=PN.: nhd. Sarazene, Araber, Gl

--
Arabes: ahd. (Serzi 2, ahd., st. M. Pl. (i)?=PN.: nhd. Sarazenen, Gl)

Arabia: got. Arabia 1, got., st. F., Ländername: nhd. Arabien; ahd. ArabÆ* 1, RabÆ, ahd., Sb.=ON.: nhd. Arabien, Gl; Arabia* 2, Sb.=ON.: nhd. Arabien, Gl; serzlant 1, ahd., st. N. (a)=ON.: nhd. Sarazenenland, Arabien, Land der Saraze​nen, Gl; anfrk. Arabia* 1, anfrk., Sb., ON: nhd. Arabien, [MNPs]
Arabicus: ahd. arabisk* 1, arabisc*, ahd., Adj.: nhd. arabisch, N; serzÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. sarazenisch, arabisch, Gl; serzisk* 2, serzisc*, ahd., Adj.: nhd. sarazenisch, arabisch, Gl

arabilis: ahd. arhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. bebaubar, Gl

Arabus: anfrk. Arabus* 1, anfrk., st. M. (a?): nhd. Araber, [MNPs]

arale (mlat.): hofastat* 39, hofstat*, ahd., st. F. (i): nhd. Hofstatt, Wohnstätte, Sitz, Gl

aranea: ahd. spinna (1) 19, ahd., sw. F. (n): nhd. Spinne, Gl, N, NGl; spinnawebbi* 10, spinnðnwebbi*, spinnawob*, ahd., st. N. (ja): nhd. Spinnwebe, Gl; (webbi 40, weppi, ahd., st. N. (ja): nhd. Gewebe, Webfaden, Gl); wuppi* 3, wubbi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Gespinst, Gewebe, N

--
cassis araneae: ahd. spinnawebbi* 10, spinnðnwebbi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Spinnwebe, Gl

araneus: ae. ga-ng-el‑wÚf‑r-e, ga‑ng‑e‑wÚf‑r-e, ga‑ng-e‑wif‑r‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Spinne, [Gl]; gry-t-t, ae., st. N. (i?): nhd. Grütze (F.) (1), Kleie, Spreu, [Gl]

Arar: ahd. Sagonna* 6, Sigina, Sigonna, ahd., F.=ON.: nhd. Saone, Gl

arare: got. ar-jan* 1, got., unr. red. V. (3): nhd. pflügen, ackern; ahd. artæn 27, ahd., sw. V. (2): nhd. wohnen, bleiben, be​bauen, Gl; erien* 13, erren*, ahd., red. V.:  nhd. äckern,  akkern, pflügen, Gl; irerien* 2, irerren*, ahd., red. V.: nhd. pflügen, äckern, ackern, Gl; irfaran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermit​teln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, herabsteigen, hervorgehen, Gl; irfuoren* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegführen, wegnehmen, wegtragen, fortnehmen, entdec​ken?, pflügen?, Gl, ?; irriuten* 2?, ahd., sw. V. (1a): nhd. ro​den, vernichten, ausrotten, ausroden, Gl; ae. ’r‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. pflügen, [Gl]
--
rugis arare: ahd. runzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. runzeln, runzelig machen, Gl

aratio: ahd. art 2, ahd., st. F. (i): nhd. Pflügen, Ackerbau, Gl; eriunga* 2, erunga, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Pflügung, Pflü​gen, Ackerung, Ackerbau, Gl

aratiuncula: ahd. furh 28, furuh, ahd., st. F. (i): nhd. Furche, Ein​schnitt, Vertiefung, Runzel, Stirnfalte, Gl; furhilÆn* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Furchlein«, Furche, kleiner Graben, Gl; (huohilÆn* 3, huohilÆ*, huolÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Pflüglein« (?), kleiner Pflug?, Gl); suohilÆn* 3, suolilÆn*, suolilÆ, ahd., st. N. (a): nhd. Furchlein, kleine Furche, Gl

arator: ahd. akkarman* 13, ackarman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Ackermann«, Landmann, Bauer (M.) (1), Gl; erio* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Pflüger, Gl; (sprõhman 12, ahd., st. M. (athem.): nhd. Redner, höherer Beamter, Rat, Gl, ?)

aratrum: got. hæh-a* 1, got., sw. M. (n): nhd. Pflug; ahd. geiza 12, ahd., sw. F. (n): nhd. Geize, Pflugsterz, Pflug, Gl; (houwa 69, ahd., sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl); medela 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Pflug, Gl; pfluog 23, phluog*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Pflug, Gl, N, T; (riostar 21, ahd., st. N. (a): nhd. Riester, Streich​brett, Pflugsterz, Pflugschar, Scharbaum, Gl); as. ’r‑i‑da* 1, as., st. F. (æ): nhd. Pflug, [GlS]; ae. sulh, ae., F. (kons.), M. (kons.): nhd. Pflug, Furche, Rinne, ein Landmaß, [Gl]
-- auris aratri: as. rio‑stra* 1, as., st. F. (æ): nhd. Riester (M.) (2), Pflugsterz, [GlVO]

--
dens aratri: ahd. riostar 21, ahd., st. N. (a): nhd. Riester, Streichbrett, Pflugsterz, Pflugschar, Scharbaum, Gl

--
manubrium aratri: ahd. riostar 21, ahd., st. N. (a): nhd. Rie​ster, Streichbrett, Pflugsterz, Pflugschar, Scharbaum, Gl

--
robur aratri: ahd. pfluogis houbit, Gl; as. grind‑il 6, gr’nd-il, as., st. M. (a): nhd. Riegel, Knebel, Pflugsterz, [GlVO]
--
stiva manubrium aratri: ahd. anasez* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Handhabe, Handgriff, Pflugsterz, Gl

aratura: ahd. zelga 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Feldbestellung, Zelge, Flurabteilung unter Dreifelderwirtschaft, bestelltes Feld, Gl

arbiter: ahd. Ðwateilõri* 2, Ðoteilõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Rechtzuteiler«, Richter, Urteiler?, N; kostõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Versucher, Prüfer, prüfender Betrachter, Rich​ter, N; selbsuonõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Selbsturteiler, Schiedsrichter, Gl; skeffin* 6, sceffin, ahd., st. M. (a): nhd. Schöffe, Schiedsrichter, Gl; skeffino* 7, sceffino, ahd., sw. M. (n): nhd. Schöffe, Gl; suonõri 18, ahd., st. M. (ja): nhd. Ver​söhner, Sühner, Richter, Schiedsrichter, Mittelsmann, Un​terhändler, Gl; waltant, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Ge​bieter, Gl; waltanti (subst.), Gl; wõnenti, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Abschätzer, Beurteiler, Gl; ae. dÊ-m-a, dÐ-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Richter, Urteiler, [Gl]
--
arbiter umbrarum: ahd. hellagot* 10, helligot, ahd., st. M. (a): nhd. Höllengott, Unterweltsgott, Gott der Unterwelt, Pluto, Höllengeist, N

arbitrari: got. ah-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. meinen; mun-an* (1) 19, got., Prät.-Präs. (4): nhd. meinen, glauben, dafür halten; rah-n-jan* 14, got., sw. V. (1): nhd. rechnen, berechnen, halten für, rechnen unter, anrechnen; ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, halten für, glauben, meinen, erwägen, Gl, N; ana wõn wesan: nhd. meinen, Gl; biwõnen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. wähnen, meinen, hoffen, sich einbilden, halten für, sich anmaßen, sich vermessen, hoffen auf, etwas erwarten, argwöhnen, Gl; (dunken* 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. dünken, meinen, scheinen, erscheinen, glauben, N); habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhal​ten, erhalten (V.), haben als, sich befinden, empfangen, N; irteilen 103, ahd., sw. V. (1a): nhd. »erteilen«, urteilen, richten, entscheiden, bestimmen, festsetzen, verurteilen, Recht sprechen, ein Urteil spre​chen, beschließen, veranlassen, zuteilen, I; strÆtan 74, ahd., st. V. (1a): nhd. streiten, kämpfen, widerstreiten, im Widerstreit liegen, einander gegenüberstehen, N; suonen* 22, ahd., sw. V. (1a): nhd. sühnen, versöhnen, urteilen, richten, entscheiden, beurteilen, sühnen für, halten für, entscheiden, Gl; trðÐn 21, trðwÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. trauen, vertrauen, sich verlassen, glauben, hof​fen, vertrauen auf, sich verlassen auf, glauben an, hoffen, N; wõnen* 321, ahd., sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben daß, etwas glauben, sich etwas vorstellen, denken an, hoffen auf, etwas erwarten, Gl, N, T; as. wõn‑ian* 22, as., sw. V. (1a): nhd. »wähnen«, erwarten, sich vorsehen, hoffen, glauben, vermuten, [H]; ae. dÊ-m-an, dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. richten, urteilen, bedenken, schätzen, bestimmen, entscheiden, verurteilen, zuweisen, preisen, erklären, meinen, [Gl]; ge-dÊ-m-an, ge-dÐ-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. richten, urteilen, bedenken, schätzen, bestimmen, entscheiden, zuerkennen, verurteilen, zuweisen, preisen, erklären, meinen, [Gl]; wÊn-an, wÐn-an, ae., sw. V. (1): nhd. glauben, meinen, denken, erwarten, fürchten, [Gl]
-- dignum arbitrari: got. wairþana rahnjan, got.: nhd. für würdig erachten

arbitrarius: ahd. selbkostÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. selbständig, will​kürlich, autonom, N

arbitratio: ahd. sprõhha 66, sprõcha, ahd., st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Er​zählung, Beratung, Gerede, N

arbitrator: ahd. (huggenti, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Be​trachter, Gl)

arbitratus: ahd. willo (1) 343, ahd., sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Ab​sicht, Eifer, Entschluß, freie Entscheidung, Gewolltes, Sentenz, N

arbitrium: ahd. frÆtuom* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Ermessen, freies Ermessen, Freiheit, Gl; giwalt* 209, ahd., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Macht​vollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herr​schaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, N; giwaltida* 20, ahd., st. F. (æ): nhd. Ge​walt, Macht, Herrschaft, Befehl, Gebot, Übergabe, feier​liche Übergabe, Gl; hæhgiwaltÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Amtsgewalt, Gl; kiosunga* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Wahl, Entscheidung, Urteil, Urteilsvermögen, N; kost* (1) 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rat, N; muotwillo* 21, ahd., sw. M. (n): nhd. »Mutwille«, Wille, Absicht, Gesinnung, freier Wille, Begierde, Herz, Verlangen, N; rõt 76, ahd., st. M. (a): nhd. Rat, Ratschluß, Ratschlag, Plan, Beschluß, Rettung, Vorrat, Anschlag, Überlegung, Entscheidung, Ausweg, Versammlung, Ertrag, Reichtum, Beratung, N; selbkuri* 3, ahd., st. F. (i): nhd. »Selbstwahl«, Willkür, freie Entscheidung, Gl; selbsuona* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. »Selbst​urteil«, Ermessen, Entscheidung, B; selbtuom* 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ermessen, Belieben, freie Entschei​dung, Gl; selbwala* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Willensfreiheit, Freiheit, freier Wille, Gl; selbwaltida* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Willensfreiheit, Handlungsfreiheit, Vorrecht, Privileg, Gl; selbwelÆ 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. freier Wille, Willkür, Gl; selbwillo* 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Freiwilligkeit, freier Wille, Willkür, Gl; untarsprehhan (subst.), Gl; willo (1) 343, ahd., sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluß, freie Entschei​dung, Gewolltes, Sentenz, Gl, N; as. se-lf-kur-i* 1, as., st. M. (i): nhd. »Selbstkür«, Willkür, [PA]; ae. dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Urteil, Beschluss, Entscheidung, Erklärung, Gesetz, Gericht, Sitte, Gerechtigkeit, Meinung, Rat, Wahl, Bedingung, Macht, Gewalt, Ruf, Würde, Ruhm, Glanz, Hof, Versammlung; an. sjõlf-rÏŒ-i, an., N.: nhd. Entscheidungsfreiheit, Selbstbestimmung; afries. (wi-l-ker‑ia 9, afries., sw. V. (2): nhd. belieben)
--
arbitrium liberum: ahd. selbwala* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Willensfreiheit, Freiheit, freier Wille, N, NGl; selbwalt* 5, ahd., st. M. (a?), st. F. (i): nhd. Willensfreiheit, Freiheit, Vorrecht, Privileg, N, NGl; williwaltigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Willensfreiheit, Freiwilligkeit, N

--
ex libertate arbitrii: ahd. selbwaltÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. »frei«, freiwillig, vom freien Willen bestimmt, N

--
libertas arbitrii: ahd. selbwala* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Wil​lensfreiheit, Freiheit, freier Wille, N; selbwaltigÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Willensfreiheit, Freiheit, Freilassung, N; wil​liwaltigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Willensfreiheit, Freiwilligkeit, N

--
ex arbitrio libero: ahd. selbwaltÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. »frei«, freiwillig, vom freien Willen bestimmt, N

arbor: got. bagm-s 12, got., st. M. (a): nhd. Baum; ahd. boum 109, ahd., st. M. (a): nhd. Baum, Baumstamm, Holz, Balken, Pfahl, Gl, MF, N, O, T; (fÆgboum 42, ahd., st. M. (a): nhd. Feigenbaum, Sykomore, NGl); mast (2) 17, ahd., st. M. (a): nhd. Stange, Mast (M.), Mastbaum, Gl; mast​boum 9, ahd., st. M. (a): nhd. Mastbaum, Gl; (obaz 20, ahd., st. N. (a):  nhd.  »Zukost«,  Obst,  Frucht,  Baumfrucht,  Ph); (spahha 11, spacha, ahd., sw. F. (n): nhd. Reis (N.), Zweig, Span, dürres Reisholz, abgeschnittener Zweig, Gl); (spin​nilboum 23, spilboum*, ahd., st. M. (a): nhd. »Spillbaum«, Spindelbaum, Gl); as. bôm 10, bam*, as., st. M. (a): nhd. Baum, Stange, [H]; (mðl‑bôm* 1, as., st. M. (a): nhd. Maulbeerbaum, [GlEe]); ae. fÆc-béam, ae., st. M. (a): nhd. Feigenbaum, [Gl]; mÏst (1), ae., st. M. (a): nhd. Mast (M.), Schiffsmast, [Gl]; tréo, tréow (4), ae., st. N. (wa): nhd. Holz, Baum, Wald, Balken, Stock, Stange, Kreuz, [Gl]; an. tre, an., Sb.: nhd. Baum, Stamm, Mast (M.), Riegel; afries. bâm 26, afries., st. M. (a): nhd. Baum, Stammbaum, Galgen, Stange
--
arbor castanea: ahd. kestinaboum* 13, kestinnaboum*, ahd., st. M. (a): nhd. Kastanienbaum, echte Kastanie, Gl

--
arbor ericis: ahd. krolbast* 2, krulbast, ahd., st. M. (a?): nhd. Tamariskenrinde, Gl

--
arbor fici: ahd. fÆgboum 42, ahd., st. M. (a): nhd. Feigenbaum, Sykomore, MF, T

--
arbor mali: ahd. affoltra 30, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Apfelbaum, Gl

-- arbor malus (F.): anfrk. apal-dar-bæm* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Apfelbaum, [LW]

-- arbor morus: got. baír-a-bagm-s* 1, got., st. M. (a): nhd. Maulbeerbaum; baír-a-bagm-s* 1, got., st. M. (a): nhd. Maulbeerbaum

--
arbor navis: ahd. mast (2) 17, ahd., st. M. (a): nhd. Stange, Mast (M.), Mastbaum, Gl

--
arbor nucaria: ahd. hasal 45, ahd., st. M. (a): nhd. Hasel (F.) (1), Haselnuß, Schlinge, Mandelbaum?, Kornelkirsche?, Gl

-- arbor sycomorum: got. smak-k-a-bagm-s 5, got., st. M. (a): nhd. Feigenbaum

--
arbor sycomorus: ahd. mðrboum 31, mærboum*, mðl​boum*, ahd., st. M. (a): nhd. Maulbeerbaum, Maulbeer​feige, T

--
arbores: ahd. (boumolÆh* 3, ahd., Pron.-Adj.: nhd. mit Bäumen, jeder Baum, alle Bäume, N)

--
fructus arboris spinosi: ahd. slÐha 20, ahd., sw. F. (n): nhd. Schlehe, Gl

--
genus arboris: ahd. tanna 34, ahd., sw. F. (n): nhd. Tanne, Edeltanne, Fichte, Kiefer (F.), Gl

--
surculus arboris sterilis: ahd. skerzling* 1, skirzling*, ahd., st. M. (a?): nhd. abgeschnittenes Reisig, Gl

--
condensa et superflua quaeque arborum: ahd. (alle die zuoge die imo widerstõnt, Ph)

--
incisio arborum: ahd. lachus 4, lacha*?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Lache (F.) (2), Kerbe, Grenzzeichen, Urk

arbuscula: ahd. (pfropfrÆs* 2, phrophrÆs*, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Pfropfreis, Setzling, Schößling, Gl)

arbustivus: ahd. (waldhaft* 1, ahd., Adj.: nhd. waldig, Gl)

arbustum: ahd. berantboum* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Fruchtbaum, Gl; (beriboum* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Beerenbaum«, Baum im Rebgarten, Gl); (boum 109, ahd., st. M. (a): nhd. Baum, Baumstamm, Holz, Balken, Pfahl, Gl); gisprinzædi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Gesträuch, Gl; (rÆs (1) 9, hrÆs*, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Reis (N.), Strauch, Busch, Zweig, Ast, Gl); rÆsahi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. »Reisig«, Geäst, Astwerk, Gl; smalaholz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Nie​derwald, Buschwerk, N; (spreid 12, ahd., st. N. (a): nhd. Busch, Staude, Gesträuch, Gl); stðdahi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. »Staudach«, Gestrüpp, Gesträuch, Dorngebüsch, Gl; ae. tréo, tréow (4), ae., st. N. (wa): nhd. Holz, Baum, Wald, Balken, Stock, Stange, Kreuz, [Gl]
arbuteus: ahd. (wÆdÆn* 4, ahd., Adj.: nhd. Weiden..., von Weiden umstanden, weiden (Adj.), aus Weidenholz, Gl); (zðnidi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Einzäunung, Gl, ?); (zðnÆn* 2, ahd., Adj.: nhd. Zaun..., zur Verfertigung von Zäunen geeignet, Gl)

arbutum: ahd. brusk* 2, brusc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Brüsch«, Knospe, Schößling, Gl; haganberi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Weißdornfrucht, Hagebutte, Gl

arbutus: ahd. birka 31, birca, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Birke, Hainbuche, (Buche), (Silberpappel), Gl; hiofaltra* 22, hiufaltra*, ahd., st. F. (æ): nhd. Heckenrose, Dornstrauch, Weißdorn, Hundsrose, Gl; spreid 12, ahd., st. N. (a): nhd. Busch, Staude, Gesträuch, Gl; spreidahi 21, ahd., st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Gesträuch, Gl, ?; (wildboum 3, ahd., st. M. (a): nhd. »Wildbaum«, wilder Baum, Gl); ae. Ïsp-e, Ïsp, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Espe, [Gl]
arca: got. ark-a 3, got., st. F. (æ): nhd. Arche, Kasten, Futteral, Beutel (F.) (1), Geldkasten; ahd. arka* 9, arca*, archa, ahd., st. F. (æ): nhd. Arche, Schrein, Lade, NGl, O, T; korb 68, ahd., st. M. (a?): nhd. Korb, Gl; skrÆni* 6?, scrÆni*, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Schrein, Gl; ae. (ciest (2), ae., st. F. (æ): nhd. Kiste, Kasten, Sarg, [Gl]); earc, arc, earc-e, ae., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Arche, Kiste, Kasten, [Gl]
--
arca libraria: ahd. buoharka* 1, buoharca*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. »Buchtruhe«, Bücherschrank, Behältnis für Bücher, Gl

arcanus: got. un-qÐþ-s* 1, got., Adj. (i/ja): nhd. unaussprechlich; ahd. frænisk* 39?, frænisc, ahd., Adj.: nhd. herrlich, vor​trefflich, hehr, berühmt, fein, liebenswürdig, anmutig, sauber, nett, vortrefflich, erhaben, geheimnisvoll, Gl; giswõs* 32?, giswõsi*, ahd., Adj.: nhd. vertraut, heimlich, privat, eigen, zugehörig, lieb, N; (heilag 338, heilÆg, ahd., Adj.: nhd. heilig, geweiht, fromm, heilbringend,  zum Heil bestimmt, Gl); tougan* 71, ahd., Adj.: nhd. verborgen, geheim, geheimnisvoll, heimlich, dunkel, N; (wÆh* (1) 122?, ahd., Adj.: nhd. heilig, Gl); an. leyn-d-r, an., Adj.: nhd. verschwiegen, verschlossen
--
arcana: ahd. sæ tougal girðni, I; touganiu ding, N

--
arcana secretorum: ahd. heilag girðni, I, MF

--
arcanum (N.): ahd. girðni* 23?, ahd., st. N. (ja): nhd. Raunen, Geheimnis, religiöse Handlung, Gl, I; gitouganÆ 14, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heimlichkeit, Geheimnis, Zurückgezogenheit, Geheimnisvolles, Gl; (tiufÆ 56, tiufÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Tiefe, Abgrund, Unergründlichkeit, Bedeutung, O); tou​ganÆ 34, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geheimnis, Heimlichkeit, Ver​borgenheit, Mysterium, Dunkelheit, Geheimes, Geheim​nisvolles, religiöses Geheimnis, Gl, N, NGl; tougannissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Geheimnis, Geheimes, Gl

arcarius -- arcarius (M.): got. faúr-a-ga-g-g-j-a 7, got., sw. M. (n): nhd. Verwalter, Vorsteher; (bigengo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. »Begeher«, Pfleger, Betreuer, Vertriebener?, Gl); kama​rõri* 15, ahd., st. M. (ja): nhd. Kämmerer, Schatzmeister, Kammerdiener, Gl; (muntboro 9, ahd., sw. M. (n): nhd. Be​schützer, Vormund, Gl); tresokamarõri* 4, trisokamarõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Schatzkämmerer, Schatzmeister, Gl

--
arcarium (N.): tresokamara* 14, trisokamara*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schatzkammer, Gl

arceolus (mlat.)?: satulbogo* 15, ahd., sw. M. (n): nhd. Sat​telbogen, Gl

arcere: ahd. biwerien* (1) 40, biwerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. wehren, verwehren, hindern, abhalten, schützen, verbie​ten, verhindern, bewahren, beaufsichtigen, bewahren vor, schützen vor, Gl; danatrÆban* 13, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, verscheuchen, forttreiben, abwehren, Gl; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, un​terwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldigen, Gl; lõzan* (1) 334, ahd., red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), unterlassen, freilassen, Gl; trÆban 96, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behandeln, ausführen, anwenden, bewegen, drehen, rollen, vertreiben, sich beschäftigen mit, antreiben, forttreiben, Gl; werien* (1) 57, werren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. wehren, verwehren, hindern, verteidi​gen, schützen, verbieten, jemandem wehren, jemandem verwehren, etwas verbieten, jemandem etwas verbieten, jemanden hindern, abhalten, jemanden abhalten, Gl

arcessere: got. at-hai-t-an* 14, got., red. V. (1): nhd. herzurufen; ahd. gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, her​beirufen, bringen, geben, verschaffen, erlangen, heiraten, T; giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, er​reichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überführen, Gl; ladÐn* 11, ahd., sw. V. (3): nhd. laden (V.) (2), einladen (V.) (2), kommen lassen, Gl, N; ladæn 49?, ahd., sw. V. (2): nhd. laden (V.) (2), einladen (V.) (2), rufen, berufen (V.), aufrufen, anrufen, herbeirufen, Gl; suohhen* 322, suo​chen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlan​gen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, erfor​dern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, verlangen nach, trachten, Gl; wÆsen* 23, ahd., sw. V. (1a): nhd. weisen, führen, rufen, bringen, einladen (V.) (2), einbe​rufen, berufen (V.), auffordern, ausführen, kundtun, be​lehren, Gl; zuohalæn* 2, zuoholæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herbeiholen, herbeirufen, Gl; zuoladæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), herbeirufen, aufrufen, Gl; ae. f’t‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. bringen, holen, nehmen, veranlassen, heiraten, [Gl]
arceuthis: ahd. kranawitu* 11, ahd., st. M. (u), st. N. (u): nhd. Wacholder, Gl, ?; rekkaltar* 8, reckaltar*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wacholder, Gl;  rekkaltarberi* 1, reckaltarberi*, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Wacholderbeere, Gl; rekkaltar​boum* 4, reckaltarboum*, ahd., st. M. (a): nhd. Wacholder, Gl, ?

archa: ahd. Vw.: s. arca

archangelica: ahd. eitarnezzila* 22, heittarnez​zila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Brennessel, Gl; græznezzila* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Brennessel, Gl

archangelus: got. ark-agg-il-u-s* 1, got., st. M. (u): nhd. Erzengel; ahd. arhangil* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Erzengel, MH; furistboto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Erzengel, NGl; furisten​gil* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Erzengel, Gl; furistkundõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Erzengel, NGl; furisto angil, Gl; furisto engil, Gl

arche -- arche tyrannica: ahd. rÆhhisæd* 3, rÆchisæd*, ahd., st. N. (a): nhd. Herrschaft, Macht, Gl

--
florere arche: ahd. rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herrschen, mächtig sein, walten, Gl

archi...: ahd. hÐr 31?, ahd., Adj.: nhd. »hehr«, alt, ehrwürdig, von hohem Rang, groß, ober..., vorder..., Gl

archiatros: ae. héa-h-lÚc-e, ae., st. M. (ja): nhd. gelernter Arzt, ausgebildeter Arzt, [Gl]

archicancellarius (mlat.): frænokanzelõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Kanzler, Erzkanzler, Gl

archidiaconatus: ahd. kærbiskoftuom* 1, kærbiscoftuom*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Archidiakonat, Gl

archidiaconus: ahd. gewitehhan* 1, gouwitehhan*, gewi​techan*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Archidiakon, Archipres​byter, Archipriester, Erzpriester, Gl

archiepiscopatus: ae. arce-bi-sceop-hõ-d, ae., st. M. (a?, u?): nhd. Erzbischofsamt

archiepiscopus: ahd. erzibiskof* 4, erzibiscof, ahd., st. M. (a): nhd. Erzbischof, Gl; ae. arce‑bi‑scop, Ïrce‑bi‑scop, ae., st. M. (a): nhd. Erzbischof; bi-sceop, bi-scop, ae., st. M. (a): nhd. Bischof
archimagirus: ahd. truhtsõzo* 13, truhsõzo, ahd., sw. M. (n): nhd. Truchseß, Gl

archipresbyter: ahd. erzipriester* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Erzpriester, Gl; gewitehhan* 1, gouwitehhan*, gewi​techan*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Archidiakon, Archipres​byter, Archipriester, Erzpriester, Gl

archisynagoga: ae. héa-h-ge-sam-n-ung, héa-h-som-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Hauptsynagoge, [Gl]

archisynagogus: got. fauramaþleis swnagægeis, got.: nhd. Synagogenleiter; swn-ag-æ-g-a-faþ-s* 4, got., st. M. (i): nhd. Synagogenvorsteher; ahd. furisto dero samanunga, T; furisto dingman, Gl; hÐristo des dinges, T; ae. eal-d-or-man-n, eal-d-or-mon-n, ae., M. (kons.): nhd. Edler, Herr, Fürst, Vorgesetzter, Earl, [Gl]
architector: ahd. dekkõri* 3, deckõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Decker«, Dachdecker, Gl; dekko* 2, decko*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Decker«, Baumeister, Gl; (hÐristo 114, hÐræ​sto, ahd., Adj., sw. M. (n): nhd. erste, höchste, Prior, Vor​steher, Fürst, Erster, Höchster, Vornehmster, Älte​ster, Gl); (meistar 119, ahd., st. M. (a?): nhd. Meister, Lehrer, Herr, Werkmeister, Gl); (treso 30, triso, ahd., st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Schatz, Speicher, Schatzkammer, Gl, ?)

architectus: ahd. furisto 149, ahd., Adj. Superl., sw. M. (n): nhd. erste, vorderste, höchste, größte, oberste, beste, vor​nehmste, vorzüglichste, Fürst, Oberster, Herrscher, Älte​ster, Gebieter, Gl; (hæhspõhi* 1?, ahd., Adj.: nhd. sich als Künstler auszeichnend, Gl); hæhspõho* 1?, ahd., sw. M. (n): nhd. Lehrmeister, Gl; listwurhto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Künstler, Baumeister, Handwerker, Gl; meistar 119, ahd., st. M. (a?): nhd. Meister, Lehrer, Herr, Werkmeister, Gl; werkmeistar 8, wercmeistar*, ahd., st. M. (a?): nhd. Meister, Handwerker, Baumeister, Werkmeister, Kunstmeister, Gl; (zimbar 21?, ahd., st. N. (a): nhd. Stoff, Materie, Bau, Ge​bäude, Werkzeug, Bauholz, Baustoff, Gl); zimbarman* 16, ahd., st. M. (athem.): nhd. Baumeister, Zimmermann, Gl; zimbarmeistar* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Zimmermeister«, Baumeister, Gl; ae. héa-h-crÏ-f-t-ig-a, ae., Adj.: nhd. Architekt, Baumeister
architos (mlat.)?: hÐristo 114, hÐræsto, Adj., ahd., sw. M. (n): nhd. erste, höchste, Prior, Vorsteher, Fürst, Erster, Höchster, Vornehmster, Ältester, Gl

architriclinarius (?): dero drÆosezzo furisto gimazzo, O

architriclinus: ahd. (furisto 149, ahd., Adj. Superl., sw. M. (n): nhd. erste, vorderste, höchste, größte, oberste, beste, vornehmste, vorzüglichste, Fürst, Oberster, Herrscher, Ältester, Gebieter, O); furisto gimazzo dero drÆosezzo, O; furisto stuolsõzo, Gl; furistsizzento 3, ahd., Part. Präs. subst.=sw. M. (n): nhd. »Obensitzender«, Vorsteher der Tafel, Architriclinus, T; (hÐristo 114, hÐræsto, ahd., Adj., sw. M. (n): nhd. erste, höchste, Prior, Vorsteher, Fürst, Er​ster, Höchster, Vornehmster, Ältester, O); missisezzit, Gl; stuolsõzo* 8,  ahd., sw. M. (n): nhd.  Richter, Beisitzer, Tafelmeister, Gerichtsbeisitzer, Schöffe?, Gl; stuolsezzo* 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Tafelmeister, Gerichtsbeisitzer?, Schöffe?, Gl; as. (hê‑r (2) 26, as., Adj.: nhd. »hehr«, hoch, vornehm, heilig?, [H]); ae. eal-d-or-man-n, eal-d-or-mon-n, ae., M. (kons.): nhd. Edler, Herr, Fürst, Vorgesetzter, Earl, [Gl]
archivum: ahd. buohkamara* 17, buohchamara*, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. »Buchkammer«, Bibliothek, Archiv, Gl, N; (buohkamarõri* 2, buohchamarõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Bibliothekar, Archivar, Gl)

archivus (?): furisttuom* 9, ahd., st. M. (a): nhd. Herrschaft, Vorrang, erste Stelle, Anfang, Beginn, Ursprung, Haupt​sache, Gl

archon (gr.): ahd. bibiotanti, Gl, ?

archos (mlat.): ahd. (stuolsezzo* 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Tafel​meister, Gerichtsbeisitzer?, Schöffe?, Gl, ?)

arciotida: ahd. (wehhaltarberi* 8, wechaltarberi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Wacholderbeere, Gl, ?); (weh​haltarÆnberi* 2, wechaltarÆnberi*, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Wacholderbeere, Gl)

arcister: ae. strÚ-l-bor-a, ae., sw. M. (n): nhd. Bogenschütze, [Gl]

arcitenens -- arcitenens (M.): ahd. bogatrago* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Bogenträger«, Bogenschütze, Gl

arconcilla, arcontilla: kazzðnzagil* 10, ahd., st. M. (a): nhd. Ackerschachtelhalm, Gl

arctare: ahd. Vw.: s. artare

arctophylax: ahd. berõri* (1) 2, ahd., st. M. (ja?): nhd. Bärenfüh​rer, Bärentreiber, Gl

Arctos: ahd. der wagan in himile, Gl; (nordan (1) 4, ahd., st. N. (a): nhd. Norden, Gl); (norderhalb* 1, ahd., Adv.: nhd. im Norden, Gl); ae. wÏg-n-þÆx-l, ae., st. F. (æ): nhd. »Wagendeichsel«, Großer Bär, [Gl]
Arcturus: ahd. wagan in himile, Gl

--
trio Arcturus: ahd. wagan 73, ahd., st. M. (a): nhd. Wagen, Karre, Sternbild des Bären, Gl

arcuamentum: ae. þÆx-l, þÆs-l, þÆs-l‑e, ae., st. F. (æ): nhd. Deichsel, [Gl]

arcuatura: ae. tot (1), ae., Sb.: nhd. Bogengewölbe, [Gl]

arcuatus: ahd. tougan* 71, ahd., Adj.: nhd. verborgen, geheim, ge​heimnisvoll, heimlich, dunkel, Gl

arcula: ae. ciest (2), ae., st. F. (æ): nhd. Kiste, Kasten, Sarg, [Gl]

arcus: ahd. bogo 34, ahd., sw. M. (n): nhd. Bogen, Wölbung, Halbkreis, Gl, N; reganbogo 16, ahd., sw. M. (n): nhd. Re​genbogen, Gl; swibogo 53, ahd., sw. M. (n): nhd. Schwibbogen, Triumphbogen, Bogen, Wölbung, Gl; anfrk. bog-o* 3, anfrk., sw. M. (n): nhd. Bogen, [MNPs]; ae. bog‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Bogen, [Gl]
--
arcus aedificiorum: ahd. swibogo 53, ahd., sw. M. (n): nhd. Schwibbogen, Triumphbogen, Bogen, Wölbung, Gl

--
arcus caelestis: ahd. reganbogo 16, ahd., sw. M. (n): nhd. Re​genbogen, Gl

--
arcus triumphalis: ahd. swibogo 53, ahd., sw. M. (n): nhd. Schwibbogen, Triumphbogen, Bogen, Wölbung, Gl

--
arcum pravum: ahd. tougan ubil, Gl

--
carmen arcuum: ahd. gartsang* 11, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Bogenlied«, Chor (M.) (2), Lied, Gesang, Gl

--
fortitudines arcuum: ahd. starke bogon, N

ardalio: ahd. firslintanti, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Schlem​mer, Gl; lekkõri* 4, leckõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. »Lecker«, Schlemmer, Wüstling, Gl; slõt 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kamin, Ofenloch, Schlot, Rauchfang, Trockenkammer?, Röhre?, Gl; Vw.: s. ardaria

ardaria (mlat.): ahd. (slõt 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kamin, Ofenloch, Schlot, Rauchfang, Trockenkammer?, Röhre?, Gl)

ardea: ahd. heigar* 16, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Reiher, Gl; hei​garo* 14, ahd., sw. M. (n): nhd. Reiher, Gl; reigar* 15, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Reiher, Gl; reigara* 2, ahd., F.?: nhd. Reiher, Gl; reigaro* 6?, ahd., sw. M. (n): nhd. Reiher, Gl; as. hê‑g‑i‑r‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. Reiher, [Gl]; ae. hrõ-gr‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Reiher, [Gl]
ardens: ahd. blank* 8, blanc, ahd., Adj.: nhd. »blank«, weiß, glän​zend, bleich, fahl, Gl; ernustlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. ernstlich, echt, flammend, N; fiurÐnti, N; ger 20, ahd., Adj.: nhd. gierig, begierig, begierig nach, habsüchtig, begehrlich, verlan​gend, geizig, Gl, ?; (gluot 7, ahd., st. F. (i): nhd. Glut, bren​nende Kohle, Gl); hantag* 39, hantÆg*, ahd., Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grausam, Gl; (ÆlÆg 24, ahd., Adj.: nhd. eilig, schnell, eifrig, hastig, strebsam, Gl); zornag* 17, ahd., Adj.: nhd. zornig, erzürnt, zornig über, erzürnt über, stürmisch, hitzig, Gl; zurnentÐr, Part. Präs.=Adj.: nhd. streitsüchtig, Gl

--
ardentia: ahd. brinnantÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuersbrunst, Gl

--
ignes solis et stellarum ardentium: ahd. himilfiur* 3, ahd., st. N. (a): nhd. »Himmelsfeuer«, Feuer des Himmels, N

ardenter: ahd. gerahafto* 1, gerohafto, ahd., Adv.: nhd. heftig, begierig, Gl; hantago 5, hantÆgo*, ahd., Adv.: nhd. scharf, streng, heftig, stark, hart, bitter, einschneidend, Gl; rasko* 3, rasco, ahd., Adv.: nhd. rasch, heftig, hitzig, lebhaft, Gl

--
ardentius: ahd. agaleizær, Gl; (mÐr 387, N. (indekl.), Adj.: nhd. mehr, größer, besser, weiter, stärker, schneller, zahlreicher, ferner, lieber, eher, außerdem, vielmehr, sogar, Gl)

ardere: got. bri-n-n-an* 1, got., st. V. (3,1), intr.: nhd. brennen (intr.); ga-bran-n-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. verbrennen; in-bran-n-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. »anbrennen«, in Brand stecken; ahd. brennen 61, ahd., sw. V. (1a): nhd. brennen, anzün​den, lodern, entflammen, verbrennen, rösten, N; brinnan* 46, ahd., st. V. (3a): nhd. brennen, glühen, leuchten, verbren​nen, entbrennen, Gl, MF, N, O, T; daraÆlen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. dahineilen, begehren, Gl; firbrinnan* 9, ahd., st. V. (3a): nhd. verbrennen, NGl; glanzen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. glänzen, schimmern, strahlen, erstrahlen, bestrahlen, bescheinen, N; gluoen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. glühen, brennen, glühen machen, Gl; (heiz (1) 44, ahd., Adj.: nhd. heiß, brennend, glühend, dringend, erhitzt, N, O); (intzunten* 20, ahd., sw. V. (1a): nhd. anzünden, entflammen, entfachen, N); irbrinnan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. »erbren​nen«, entbrennen, Gl; lohezzen* 24, lohizzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leuchten, glänzen, funkeln, erglänzen, blit​zen, schimmern, Gl; skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, er​scheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, Gl; warmÐn* 11, ahd., sw. V. (3): nhd. sich wärmen, warm wer​den, sich erwärmen, heiß werden, erglühen, Gl; zuntÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. brennen, glühen, N; ae. bÏr-n‑an, b’r-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbrennen, verzehren, anzünden, [Gl]; scÆ-n‑an, sc‘-n-an, ae., st. V. (1): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, beleuchten, [Gl]
-- non ardere: as. (l’sk‑ian* 1, l’sk‑an*?, as., sw. V. (1a): nhd. löschen (V.) (1), tilgen, [GlS])

--
ardendo: ahd. mit brunsti, Gl

ardescere: ahd. brinnan* 46, ahd., st. V. (3a): nhd. brennen, glü​hen, leuchten, verbrennen, entbrennen, N; as. ger‑æn* 6, as., sw. V. (2): nhd. begehren, [GlVO]
ardevia (mlat.): ahd. (nezzilsõmo* 6, ahd., sw. M. (n): nhd. Nessel​samen, Gl)

ardor: ahd. brunst* 11, ahd., st. F. (i): nhd. »Brunst«, »Brennen«, Brand, Glut, Hitze, Entzündung, B; durst 20, ahd., st. M. (i?): nhd. Durst, Dürre, Gl; girida 68, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, Gl; hizza 46, ahd., st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Hitze, Glut, Gl, O; (kuzzilunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Kitzeln, Reiz, Gl); loug 12, ahd., st. M. (i): nhd. »Lohe«, Feuer, Flamme, Gl; minna 211, ahd., st. F. (jæ): nhd. Liebe, Zuneigung, Eifer, Verlangen, Gemeinschaft, Liebesgemeinschaft, Gl; stredo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Hitze, Glut, Gl

--
ardor solis: ahd. hizza 46, ahd., st. F. (æ?, jæ?), sw. F. (n): nhd. Hitze, Glut, N

--
ardore miro: ahd. harto gerno, N

Arduenna -- silva Arduenna: ahd. Osning* 3, M.=ON.: nhd. Ardennen?, Gl

arduus: ahd. bidwungan, Gl; hefÆg* 43, hevÆg*, ahd., Adj.: nhd. schwer, gewichtig, ungeheuer, groß, wichtig, bedeutend, mächtig, beschwerlich, Gl; hæh (1) 191?, ahd., Adj.: nhd. hoch, erhaben, ehrwürdig, groß, laut, Gl, N; stek​kal* 40, steckal*, stehhal*, ahd., Adj.: nhd. spitz, steil, ab​schüssig, uneben, Gl; ðfirleinit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. sich bäumend, Gl; unsamft* 1, ahd., Adj.: nhd. »unsanft«, be​schwerlich, Gl; widarberg* 2, ahd., Adj.: nhd. steil, schwierig, Gl; widarbergi* 5, ahd., Adj.: nhd. steil, schwierig, Gl; widar​birgÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. mühevoll, B; an. hõ-r (3), hæ-r (3), an, Adj.: nhd. hoch
--
arduum: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Him​melsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

area: got. ga-þra-sk* 1, got., st. N. (a): nhd. Tenne, Ausdrusch; ahd. altõri (=Fehlübersetzung)?, Gl; alteri (=Fehl​übersetzung), Gl; danea 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Tenne, Gl; dilla* 11, ahd., st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Brett, Boden, Diele, Gl; ebanÆ* 12?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ebene, Fläche, Gleichheit, Gl; erin 7, ahd., st. N. (a): nhd. »Ern«, Tenne, Boden, Estrich, Altar?, Gl; feld 42?, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Feld, Ebene, Fläche, Gefilde,  Gl;  flezzi* 4, ahd., st. N. (ja): nhd. »Fletz«, Halle, Tenne, Vorplatz, Vorhalle, Lagerstatt, Unterkunft, Gl; gibreita* 3?, ahd., st. F. (æ): nhd. »Breite«, Platz, Fläche, Tenne, freier Platz, Gl; hof 56, ahd., st. M. (a): nhd. Hof, Vorhof, N; (hofastat* 39, hofstat*, ahd., st. F. (i): nhd. Hof​statt, Wohnstätte, Sitz, Gl); kasto* 19, ahd., sw. M. (n): nhd. Kasten, Behälter, Speicher, Kornspeicher, Vertiefung zur Einfassung von Edelsteinen, Gl, ?; kornhðs 17, ahd., st. N. (a): nhd. Kornhaus, Getreide​speicher, Kornspeicher, Gl; kornstadal* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Kornstadel, Getreidespeicher, Kornscheuer, Gl; kur​tugilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Flecklein, Plätzlein, kleiner freier Platz, Gl; skrÆni* 6?, scrÆni*, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Schrein, Gl; tenna (1) 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Ten​ne, Gl; tenni 31, ahd., st. N. (ja): nhd. Tenne, Gl, NGl, O, T; as. d’n‑n‑i 1, as.?, st. N. (ja): nhd. Tenne, [GlP]; den‑n‑ia* (1) 1, as., st. F. (jæ): nhd. Ebene, [Gl]; ae. b’r-e‑Ïrn, b-Ïrn, b’r‑en (2), ae., st. N. (a): nhd. Scheune, [Gl]; b’r-e-flæ-r, ae., st. M. (a), st. F. (u): nhd. Scheunenboden, Dreschboden, [Gl]; b’r-e-tð‑n, ae., st. M. (a): nhd. Dreschboden, [Gl]
--
area inhabitandi: ahd. hofastat* 39, hofstat*, ahd., st. F. (i): nhd. Hofstatt, Wohnstätte, Sitz, N

arefacere: ahd. dorrÐn* 18, dorren*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dorren«, verdorren, verwelken, erstarren, dürr werden, vertrocknen, Gl; durri mahhæn, Gl; firdorrÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. verdorren, sich auszehren, verwelken, Gl; irder​ren* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. dörren, ausdörren, austrocknen, verdorren lassen, Gl; irdorrÐn* 20, ahd., sw. V. (3): nhd. ver​dorren, verwelken, dürr werden, trocknen, Gl, O, T; (irswenten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schwenden, vernichten, Gl); ae. (dr‘-g-e, dréo-g-e, ae., Adj. (ja): nhd. trocken, dürr); ge-dr‘-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. trocknen, auftrocknen, [Gl]
arefieri: ahd. swÆnan* 31, ahd., st. V. (1a): nhd. »schweinen«, schwinden, verschwinden, abnehmen, kleiner werden, sich vermindern, Gl; wesanÐn* 7, wesennÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. welken, verwelken, ermatten, schwinden, Gl

arena: got. mal-m-a 2, got., sw. M. (n): nhd. Sand; ahd. erÆna 1, erina, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Arena, Kampf​platz, Gl; grient 4, griont*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Sand, Kies, Kiessand, Gl; grioz (1) 43?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Grieß«, Kies, Sand, Sandkorn, Sandbank (= grioza), Töpfererde, Gl, N; griozlant* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Grieß​land«, Sandwüste, N; merigrioz 21, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Meeressand, Perle, N; sant 37, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Sand, Gl, NGl, T; (stad 49?, ahd., st. M. (a, i): nhd. Ufer, Gestade, Küste, N); (stoub* 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Staub, Gl); as. gri‑o‑t 8, as., st. N. (a), st. M.? (a?, i?): nhd. Grieß, Sand, Ufer, Boden, [GlVO]; san‑d 5, as., st. M. (a?, i?): nhd. Sand, [H]; ae. gry-t-t, ae., st. N. (i?): nhd. Grütze (F.) (1), Kleie, Spreu, [Gl]; sa-nd (2), so-nd (2), ae., st. N. (a): nhd. Sand, Kies, Ufer, Küste, [Gl]
--
arena maris: ahd. merisant* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Meersand, Sand am Meer, N

--
arenae aureae: ahd. goldgrioz* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Gold​sand, N

--
cumulus arenae: ahd. santhðfo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Sandhaufen, N

--
harena: ahd. mist 30, ahd., st. M. (a?): nhd. Mist, Schmutz, Kot, Dünger, Gl

arens: ahd. durri 35, ahd., Adj.: nhd. dürr, trocken, wüst, vertrock​net, abgezehrt, N; heiz (1) 44, ahd., Adj.: nhd. heiß, brennend, glühend, dringend, erhitzt, N; (ungiloubag* 1, ahd., Adj.: nhd. ungläubig, heidnisch, Gl); as. gi‑hõ‑v‑id* 2, gi-hõ-ª-id*, as., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gelähmt, [GlPW]
areola: ahd. betti 66, ahd., st. N. (ja): nhd. Bett, Lager, Beet, Polster, Gl; bettilÆn* 4, ahd., st. N. (a): nhd. »Bettlein«, Beet​lein, Gartenbeet, Gl; hofastat* 39, hofstat*, hovastat*, ahd., st. F. (i): nhd. Hofstatt, Wohnstätte, Sitz, Urk; huoba 31?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hufe, Gut, Zinsgut, Bauernhof, Gl; as. s‑kôf* 2, as., st. M. (a): nhd. Schaub, Bündel (N.), [Gl]; stÆ‑g-a (1) 1, as., st. F. (æ): nhd. »Steige« (F.) (3), Schweinestall
-- areola aromatum: anfrk. wurt-i-bed-d-i* 4, anfrk., st. N. (ja): nhd. »Wurzbett«, Kräuterbeet, [LW]

arepennis: ahd. (skaramez* 2, scaramez*, ahd., st. M. (a): nhd. Maß, ein Ackermaß, Gl)

--
arpentum: ahd. manawerk* 2, manawerc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Mannwerk«, ein Landmaß, ein halber Morgen Land, Gl

arere: got. ga-þaúrs-n-an* 5, got., sw. V. (4): nhd. verdorren, vertrocknen; ahd. dorrÐn* 18, dorren*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dor​ren«, verdorren, verwelken, erstarren, dürr werden, ver​trocknen, T; girÆfÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. reifen, reif wer​den, vollreif werden, Gl; hartÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. »härten«, sich verhärten, hart werden, harren, ausharren, verharren, Gl; irhartÐn* 7, ahd., sw. V. (3): nhd. sich verhär​ten, hart werden, starr werden, beharren, verstockt sein, N, ?; rÆfÐn* 9, rÆfen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. reifen, reif werden, vollreif werden, Gl; ræsten* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. rösten, braten, T; ae. õ-drð-g-ian, õ-drð-w-ian, ae., sw. V.: nhd. austrocknen, [Gl]; (dr‘-g-e, dréo-g-e, ae., Adj. (ja): nhd. trocken, dürr)
arescere: got. ga-staúr-k-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. vertrocknen, verdorren; ga-þaúrs-n-an* 5, got., sw. V. (4): nhd. verdorren, vertrocknen; ahd. bisÆhan* 4?, ahd., st. V. (1b):  nhd. »beseihen«, versiegen, vertrocknen, Gl; dorrÐn* 18, dorren*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dorren«, verdorren, verwelken, erstarren, dürr werden, vertrocknen, Gl, N, NGl, T; firdorrÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. verdorren, sich auszehren, verwelken, T; ir​dorrÐn* 20, ahd., sw. V. (3): nhd. verdorren, verwelken, dürr werden, trocknen, MF, T, N; irsÆhan* 3, ahd., st. V. (1b): nhd. »ausseihen«, versiegen, austrocknen, Gl; serawÐn* 12, ahd., sw. V. (3): nhd. schwinden, sich verzehren, dahinschwinden, kraftlos werden, mutlos werden, Gl; wesanÐn* 7, wesennÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. welken, verwel​ken, ermatten, schwinden, N; as. thor‑r-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. »dorren«, verdorren, zu Grunde gehen, [H]; ae. õ-drð-g-ian, õ-drð-w-ian, ae., sw. V.: nhd. austrocknen, [Gl]; õ-wi-s-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. trocken werden, vertrocknen, [Gl]; dr‘-g-an, dréo-g-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. trocknen, auftrocknen, [Gl]; for-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zurvorkommen, vermeiden, überraschen, zerstören; for-dr‘-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. vertrocknen, [Gl]; ge-dr‘-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. trocknen, auftrocknen, [Gl]; ge-scri-nc-an, ae., st. V. (3a): nhd. sich zusammenziehen, schrumpfen, welken, verschmachten, [Gl]; wi-s-n-ian, weo-s-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. vertrocknen, verwittern, ver​welken, welken, [Gl]
--
arescens: ahd. durri 35, ahd., Adj.: nhd. dürr, trocken, wüst, vertrocknet, abgezehrt, Gl

argemone: ahd. bletahha* 24, bletacha*, bletihha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ampfer (?), Klette, Gl; letihha* 28, latihha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Große Klet​te, Gl

argentarius: ahd. silabarsmid* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Silber​schmied, Gl

argenteus (Adj.): anfrk. silver-in* 4, anfrk., Adj.: nhd. silbern, [LW]; ae. sielfr‑en, silfr-en, siolfr‑en seolfr-en, ae., Adj.: nhd. silbern, aus Silber gemacht, [Gl]

-- denarius argenteus: ahd. silabarling* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Silberling, Silbermünze, Gl, ?; (silabarring* 1, ahd., st. M. (a)?: nhd. Silberring, Gl)

argenteus (M.): got. silubr* 5, got., siluir, krimgot., st. N. (a): nhd. Silber; silubr-ein-s* 3, got., Adj. (a): nhd. silbern; skat-t-s 14, got., st. M. (a): nhd. Geld, Geldstück, Mine (= Münze); pfending* 44, phending*, pfenning*, ahd., st. M. (a): nhd. Pfennig, Denar, Münze, Silbermünze, MF, T; pfending silabares, MF; silabarling* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Silberling, Silbermünze, Gl, T; silabarring* 1, ahd., st. M. (a)?: nhd. Silberring, Gl; skaz 105, scaz, ahd., st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, T; skilling* 9, scilling*, ahd., st. M. (a): nhd. »Schildlein«, Schil​ling, goldener Schilling, Gl; as. (siluvar* 10, siluªar*, as., st. N. (a): nhd. Silber, [H]); (siluvar-skat* 2, siluªar-skat*, siluvar-skat-t*, siluªar-skat-t*, as., st. M. (a): nhd. »Silberschatz«, Silbermünze, [H]); (skat* 10, skat‑t, as., st. M. (a): nhd. Geldstück, Schatz, Geld, Besitz, [H]); ae. scil-l‑ing, scyl-l-ing, ae., st. M. (a): nhd. Schilling, Silbermünze, [Gl]
argentilla: ahd. lentinwurz* 3, lentiwurz*, ahd., st. F. (i)?: nhd. »Lendenwurz«, stumpfblättriger Ampfer, Gl; wildsenaf* 7, wildisenaf*, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. »Wild​senf«, Ackersenf, Gl

Argentina: ahd. Strõzburg 9, ahd., st. F. (i)=ON.: nhd. Straßburg, Gl

Argentoratensis: ahd. (Strõzburg 9, ahd., st. F. (i)=ON.: nhd. Straßburg, Gl)

Argentoratus: ahd. Strõzburg 9, ahd., st. F. (i)=ON.: nhd. Straß​burg, Gl

argentum: ahd. (kweksilabar* 25, queksilabar*, kweksilbar*, ahd., st. N. (a): nhd. Quecksilber, Gl); silabar 23?, ahd., st. N. (a): nhd. Silber, B, Gl, N, NGl, T; silabarfaz* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Silbergefäß, N; (silabarÆn* 4, ahd., Adj.: nhd. silbern, aus Silber, N); anfrk. silver* 4, anfrk., st. N. (a): nhd. Silber, [MNPs]; as. siluvar* 10, siluªar*, as., st. N. (a): nhd. Silber, [H]; ae. siolufr, seolfor, siolfor, ae., st. N. (a): nhd. Silber, [Gl]
--
argentum vivum: ahd. kweksilabar* 25, queksilabar*, kweksilbar*, ahd., st. N. (a): nhd. Quecksilber, Gl

argestes: ahd. westannord* 5, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. »Westnorden«, Nordwesten, Nordwestwind, Gl; westan​nordan* 1, ahd., st. N. (a)?: nhd. Nordwesten, Gl

argilla: ahd. argil 1, ahd., st. M. (a)?: nhd. Tonerde, Gl; dõha 17, ahd., sw. F. (n): nhd. Ton (M.) (1), Scherbe, Topf, Hafen (M.) (1), Gefäß, Gl; dõherda 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Tonerde«, Töpfererde, Gl; erda 568, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde, Boden, Land, Welt, Gl; leim 33, ahd., st. M. (a?): nhd. Lehm, Ton (M.) (1), Schlamm, Gl; leimo 15, ahd., sw. M. (n): nhd. »Leim«, Lehm, Teig, Ton (M.) (1), Gl; letto 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Letten, Lehm, Ton (M.) (1), Gl; lieto* 2, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Ton (M.) (1), Töp​ferton, Gl; mergil 10, ahd., st. M. (a?): nhd. Mergel, tonhal​tige Erde, Gl; ofanleim*, ovanleim*, ahd., st. M., (a?): nhd. Tonerde, Gl; ofanleimo* 2, ovanleimo*, *ofanleibo?, ahd., sw. M. (n): nhd. Tonerde, Gl; rðherda 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Tonerde (?), Gl; ae. lõ‑m, ae., st. N. (a), st. M. (a): nhd. Lehm, Ton (M.) (1), Erde, [Gl]; þæ-h-e, þæ, ae., sw. F. (n): nhd. Ton (M.) (1), Lehm, [Gl]
--
terra Aricia argilla: ahd. rðherda 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Tonerde (?), Gl

argillosus: ahd. leimag* 8, leimÆg*, ahd., Adj.: nhd. lehmig, tönern, Gl; leimÆn 7, ahd., Adj.: nhd. lehmig, aus Lehm bestehend, tönern, Gl, ?; lettÆg* 2?, ahd., Adj.: nhd. lehmig, tonig, lettig, Ton (M.) (1) enthaltend, Gl

--
terra argillosa: ahd. grient 4, griont*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Sand, Kies, Kiessand, Gl

Argivus: ahd. leimÆn 7, ahd., Adj.: nhd. lehmig, aus Lehm beste​hend, tönern, Gl, ?

--
Argivi: ahd. (liut 557, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Leute, Menschen, Volk, Gl)

argo: as. (ski‑p‑i‑kÆn* 1, as., st. N. (a): nhd. Schiffchen, Schifflein, [GlPW])

Argonauta (?): ahd. (koufman 21, ahd., st. M. (athem.): nhd. Kaufmann, Händler, Gl)

Argonavis (?): ahd. (koufman 21, ahd., st. M. (athem.): nhd. Kaufmann, Händler, Gl)

argudu (roman.): ahd. (skiero 23, sciero, ahd., Adv.: nhd. bald, sogleich, alsbald, schnell, rasch, Gl); Vw.: s. argutus

arguere: got. ga-sak-an 19, got., st. V. (6): nhd. überführen, schelten, den Mund stopfen, zum Schweigen bringen, widerlegen; ahd. bidwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, bin​den, festigen, einengen, rügen, T; (bistabæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. sprechen, beeiden, Gl); bizÆhan* 25, ahd., st. V. (1b): nhd. beschuldigen, bezichtigen, Gl; drewen* 30, ahd., sw. V. (1b): nhd. drohen, tadeln, B; drouwen* (2) 5, ahd., sw. V. (1b): nhd. drohen, tadeln, B, Gl; dwengen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. bedrängen, züchtigen, beschuldigen, im Zaum halten, T; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, be​zwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldigen, T; (gizellen 78, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, sagen, aufzählen, beschreiben, anführen, verzeichnen, rechnen, zurechnen, halten, halten für, bestimmen, bestimmen zu, erklären, erklären als, O); intkunnan* 16, inkunnan*, ahd., Prät.-Präs.: nhd. schelten, beschuldigen, ankla​gen, hassen, tadeln, tadeln wegen, sich bestreben, N; irrefsen* 25, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, züchtigen, drohen, bedrohen, strafen, bestrafen, N, NGl; (leidæn* 17, ahd., sw. V. (2): nhd. schelten, anklagen, anschuldigen, zurückweisen, N, ?); refsen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, strafen, zurechtweisen, schlagen, bezichtigen, Gl, MH; strengen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. bedrängen, Gl, ?; zÆhan* 38, ahd., st. V. (1b): nhd. zeihen, bezichtigen, beschul​digen, jemanden bezichtigen, jemanden beschuldigen, jemanden einer Sache bezichtigen, jemanden einer Sache beschuldigen, N; anfrk. ir-fa-n-g-an 4, re-fa-n-g-on*, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. schelten, tadeln, [MNPsA]; as. kla‑g‑æn* 3, as., sw. V. (2): nhd. klagen, [GlP]; ae. for-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. schlecht reden, tadeln, [Gl]; for-c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. rauschen, rasseln, [Gl]; ge-þréa-g-an, ge-þré-a-w‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. tadeln, züchtigen, strafen, bedrohen, angreifen, bedrücken, plagen, [Gl]; ge-þréa-t-ian, ae., sw. V. (2): nhd. drücken, zwingen, angreifen, plagen, drohen, tadeln, [Gl]; þréa-g-an, þré-an, þré-a-w‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. tadeln, züchtigen, strafen, bedrohen, angreifen, bedrücken, plagen, [Gl]; an. õ-sak-a, an., sw. V. (2): nhd. anklagen, beschuldigen
--
stringere .i. arguere: ahd. lastaræn* 34, lastræn, lahtræn*?, sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, schmähen, rügen, N

--
arguendum: got. ga-sah-t-s* 4, got., st. F. (i): nhd. Vorwurf, Tadel, Zurechtweisung, Beschuldigung; ahd. stabæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Spre​chen, Staben, Gerichtsverhandlung, Gl

--
furti me arguent: ahd. refsant mih diubæno ungitriuwida, Gl

argumentari: ahd. irrõtan (1), 35, ahd., red. V.: nhd. erraten, er​forschen, feststellen, vermuten, erschließen, begreifen, ersinnen, N; irsuohhen* 77, ursuohhen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, erforschen, prüfen, versuchen, durchsuchen, untersuchen, erproben, fordern, einfordern, verlangen, N; rahhæn 29, rachæn, ahd., sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, erzählen, erörtern, sich worüber aussprechen, worauf hinweisen, auseinandersetzen, Gl; rõtiskæn* 36, rõtiscæn, ahd., sw. V. (2): nhd. »raten«, vermuten, forschen, zu ergründen suchen, erraten, ersinnen, Gl; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzäh​len, verkünden, bekennen, halten für, durchfor​schen, sagen, aussagen, vorbringen, rechnen, rechnen mit, reden, I

argumentatio: ahd. õdank* 4, adanc*, ahd., st. M. (a): nhd. Erfin​dung, Gl; giloublÆhhÆ* 2, giloublÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Glaublichkeit«, Glaubwürdigkeit, Glaubwürdigmachen, N; girehtwõnida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Beweis, Gl; irfaranÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beweisführung, Erkenntnis, N

--
argumentatio vel argumentum: ahd. giwissunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Vergewisserung, Gewißmachen, N

argumentosus: ahd. kleinlistÆg* 3?, ahd., Adj.: nhd. schlau, klug, listig, geschickt, Gl

argumentum: ahd. õdõht 1, ahd., st. F. (i): nhd. Erinnerung, Gl; õdank* 4, õdanc*, ahd., st. M. (a): nhd. Erfindung, Gl; anagin 37, ahd., st. N. (a): nhd. Anbeginn, Anfang, Ursprung, Einsatz, Beginn, Gl;  antfristunga 12, ahd., st. F. (æ):  nhd. Auslegung, Deutung, Erklärung, Bearbeitung, N; balda* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Behauptung, Gl; bilidi 214, ahd., st. N. (ja): nhd. Bild, Darstellung, Beispiel, Vorbild, Gestalt, Form, Wesen, Vorstellung, Begriff, Urbild, Abbild, Ebenbild, Mal, Gl; bizeih​hannussida* 17, bizeichannussida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Geheimnis, Sinnbild, Bezeichnung, Bedeu​tung, Inhalt, Gl; gidõht (2) 7, ahd., st. F. (i): nhd. Denken, Gedanke, Erdichtung, Einfall, Andacht, Frömmigkeit, Gl; gidank* 122, gidanc*, ahd., st. M. (a): nhd. Gedanke, Gesin​nung, Absicht, Wille, Überlegung, Denken, Streben, Sin​nen, Sinn, Einsicht, Ansicht, Vorstellung, Begriff, Gl; gi​loublÆhhÆ* 2, giloublÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Glaublichkeit«, Glaubwürdigkeit, Glaubwürdigmachen, N; giziugi 17?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Mittel, Ausrüstung, Geschlechtsteil, Gl; irfaranÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beweis​führung, Erkenntnis, N; irrekkida* (1) 22, urrehhida*, urrechida, ahd., st. F. (æ): nhd. Deutung, Erklä​rung, Erläuterung, Darlegung, N; kleinÆ* 39, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Schönheitssinn, Erfahrung, Beweis, Schlauheit, Geschicklichkeit, feiner Sinn, tiefer Sinn, Gl; kleinlist* 4, ahd., st. M. (i): nhd. Klugheit, Argument, Spitzfindigkeit, Schlauheit, Gl; kraft 219, ahd., st. F. (i): nhd. Kraft, Macht, Gewalt, Vermögen, Tugend, Fähigkeit, Wunder, Herrlichkeit, Gl; list 68, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Kunst, List, Wissenschaft, Hand​werk, Gl; listfang* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. List, Betrug, Ränke, Gl; rõtiska 8, rõtisca, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frage, Vermutung, Rätselfrage, Rätsel, Aufgabe zum Ra​ten, N; touganÆ 34, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geheimnis, Heimlich​keit, Verborgenheit, Mysterium, Dunkelheit, Geheimes, Geheimnisvolles, Gl; urdank* 11, urdanc, ahd., st. M. (a): nhd. Erdichtung, Mutmaßung, List, Gl; urdanka* 3, urdanca*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Betrug, List, Gl; webbi 40, weppi, ahd., st. N. (ja): nhd. Ge​webe, Webfaden, Gl; wortzeihhan* 7, wortzeichan*, ahd., st. N. (a): nhd. Zeichen, Anzeichen, Beweis, Kennzeichen, N; zeihhan 169, zeichan, ahd., st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Siegeszeichen, Sternbild, Tierkreiszeichen, Wun​derzeichen, Aufschrift, N; as. ur‑thank* 1, as., st. M. (a): nhd. Beweis, [Gl]; ae. Ït-‘w-n’s-s, Ït-‘w-n’s, Ït-éaw-n’s-s, Ït-éaw-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zeigen, Offenbarung, [Gl]; in‑sih-t, in-sih-t-e, ae., st. F. (i): nhd. Erzählung, [Gl]; scear-p-s-méa-ung, scear-p-s-méa-w-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Argument, [Gl]; riht sméawung [Gl]

--
argumentatio vel argumentum: ahd. giwissunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Vergewisserung, Gewissmachen, N

--
argumentum trahere: ahd. rõtiskæn* 36, rõtiscæn, ahd., sw. V. (2): nhd. »raten«, vermuten, forschen, zu ergründen suchen, erraten, ersinnen, N

--
argumenta facere: ahd. irrõtan (1), 35, ahd., red. V.: nhd. erraten, erforschen, feststellen, vermuten, erschließen, begreifen, ersinnen, N

--
ex argumentis: ahd. after redu: nhd. vernunftgemäß, vernünftigerweise, N

argute: ahd. kleino* 21, ahd., Adv.: nhd. klein, fein, zart, schlau, gründlich, sorgfältig, genau, eingehend, tief, scharfsinnig, verständig, hell, stückchenweise, schrittweise, Gl, ?

argutia: ahd. (kempfensenwer*? 1, kemphensenwer*?, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Kampfsüchtiger?, ein sich nach dem Kampf Sehnender?, Gl, ?); ae. gléa-w-n’s‑s, gléa-w-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Klugheit, Weisheit, [Gl]; þréa, þra-w‑u, ae., M., st. F. (wæ), N.: nhd. Drohung, Schelte, Tadel, Züchtigung, Unterdrückung, Angriff, Bedrängnis, Gewalt, Unglück, Schmerz, [Gl]
argutio: ahd. (kempfensenwer*? 1, kemphensenwer*?, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Kampfsüchtiger?, ein sich nach dem Kampf Sehnender?, Gl, ?)

argutus: ahd. ganz 32, ahd., Adj.: nhd. ganz, gesund, vollständig, vollkommen, heil, unversehrt, unverletzt, ungeteilt, unein​geschränkt, Gl; heisti* 1, ahd., Adj.: nhd. helltönend, Gl; kleini 73?, ahd., Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, Gl; listÆg 24, ahd., Adj.: nhd. »listig«, schlau, klug, gescheit, kunstreich, Gl; lðtrei​stÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. wohlklingend, laut, wohltönend, klin​gend, laut schreiend, Gl; rospænti, ahd., Part. Präs.= Adj.: nhd. zwitschernd, schnatternd, Gl; wola hellanti, Gl; (zwiz​zirænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. zwitschernd, Gl); ae. or-þanc (2), or-þonc, ae., Adj.: nhd. erfinderisch, geschickt, [Gl]; Vw.: s. argudu

--
cantu arguto: ahd. lðto 18, ahd., Adv.: nhd. laut, heftig, helltö​nend, hoch, mit lauter Stimme, mit kräftiger Stimme, N

Aricia (?) -- terra Aricia argilla: ahd. rðherda 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Tonerde (?), Gl

ariditas: ahd. durrÆ 14, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dürre, Trockenheit, Wüste, trockenes Land, Gl, N

aridus: got. þaúrs-u-s 3, got., Adj. (u): nhd. dürr, vertrocknet; ahd. dunni 28, ahd., Adj.: nhd. dünn, zart, schmal, schwach, Gl; durri 35, ahd., Adj.: nhd. dürr, trocken, wüst, vertrocknet, abgezehrt, Gl, MF, N, O, T; (erda 568, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde, Boden, Land, Welt, Gl); irdorrÐt, MF; irlehhanti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. lechzend, Gl; lam 21, ahd., Adj.: nhd. lahm, gelähmt, verkrüppelt, gebrechlich, abge​stumpft, Gl; (sðr* (1) 8, ahd., Adj.: nhd. bitter, sauer, scharf, Gl, ?); anfrk. (thurr-ith-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Dürre, [MNPs]); as. lam 1?, as., Adj.: nhd. lahm, gelähmt, verdorrt, [GlEe]; ae. dr‘-g-e, dréo-g-e, ae., Adj. (ja): nhd. trocken, dürr, [Gl]; eal-d, ae., Adj.: nhd. alt, vergangen, [Gl]; (for-scri-nc-an, ae., st. V. (3a): nhd. zusammenschrumpfen, auftrocknen, hinwegschwinden, [Gl])
--
arida: ahd. durrÆ 14, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dürre, Trockenheit, Wüste, trockenes Land, N; erda 568, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde, Boden, Land, Welt, Gl, N

--
aridum: ahd. trukkanÆ* 6, truckanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Troc​kenes, Trockenheit, trockenes Land, Gl

Ariel (?): ahd. (lewo 33, leo, leu, leb*, ahd., sw. M. (n): nhd. Löwe, Gl)

aries: got. gait-s 1, got., st. F. (i): nhd. Ziege; ahd. frisking 27, friscing*, frusking*, ahd., st. M. (a): nhd. Opfer, Opfertier, Widder, Schaf, Hammel, Jungtier, Frischling, Jährling, Gl; heia (2) 6?, ahd., st. F. (æ): nhd. Belagerungsmaschine, Gl; mðrbrehha* 2, mðrbrecha*, ahd., st. F. (æ): nhd. Mauerbrecher, Gl; mðrbruhhil* 1, mðrbru​chil, ahd., st. M. (a?): nhd. Mauerbrecher, Gl; (pfeterõri* 25, pheterõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Rammbock, Mau​erbrecher, Schleudermaschine, Gl); ram (2) 17, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Widder, Schafbock, Gl; ramma 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Ramme, Sturmbock, Gl; (skõf* 87, scõf, st. N. (a): nhd. Schaf, O); stero 3, ahd., sw. M. (n): nhd. »Stehr«, Schafbock, Widder, Gl; widar* (1) 44, ahd., st. M. (i): nhd. Widder, Schafbock, Gl, N, NGl; anfrk. with-er* (1) 2, anfrk., st. M. (u): nhd. Widder, Schafbock, [MNPs]; as. mð‑r‑brõk‑a* 1, as., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Mauerbrecher, [GlVO]; pet-e-r-õr-i 2, as., st. M. (ja): nhd. Petarde, Wurfmaschine, [GlP]; weth‑ar* 2, as., st. M. (a): nhd. Widder, [GlS, SPs]; ae. ramm, ae., st. M. (a): nhd. Widder, [Gl]
--
aries ovium: ahd. leito 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Leiter (M.), Führer, Leittier, N

arietare: ahd. anastæzan 35, ahd., red. V.: nhd. anstoßen, anstür​men, anschlagen, Gl; stæzan 67, ahd., red. V.: nhd. stoßen, treiben, umstoßen, abbringen, vertreiben, stecken, stellen, in Unruhe sein, schlagen, forttreiben, Gl; torrezzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. anstürmen, Gl; turren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. niederschlagen, anstürmen, Gl; as. s‑tô‑t‑an* 1, as., red. V. (3b): nhd. stoßen, [GlVO]
arinca: ahd. wolfzeisa 1, wolfeszeisa*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Arnika?, Schuttkarde?, Gl, ?; Vw.: s. arnica

Arion: ahd. (pfÆfõri* 4, phÆfõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Pfeifer, Flö​tenbläser, Gl)

aripennis, aripenna: manawerk* 2, manawerc*, ahd., st. N. (a): nhd. »Mannwerk«, ein Landmaß, ein halber Morgen Land, Gl; Vw.: s. arepennis

arista: ahd. agana 24, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Spreu, Ährenspitze, Stroh, Gl; ah* (3) 1, ahd.?, st. N. (a?): nhd. Ähre, Gl; ehir 33, ahd., st. N. (iz, az): nhd. Ähre, Halm, Gl; (skoub* 15, scoub, st. M. (a): nhd. Schaub, Garbe, Bund, Strohbund, Besen, Gl); as. eh‑ir 1, as., st. N. (athem.): nhd. Ähre, [GlP]
aristato (lat.?): staffulus super mortuum missus?, Urk

aristifer: ahd. ehirtragÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. ährentragend, frucht​bar, Gl; (kornfuorÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. korntragend, Gl)

aristolochia: ahd. astrenza 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Strenze, Meisterwurz, Osterluzei, Gl; bibarwurz* 12, ahd., st. F. (i): nhd. Biberwurz, Osterluzei, Blutwurz, Gl; druos​wurz* 39, ahd., st. F. (i): nhd. Braunwurz, Fetthenne, Gl; (fiebarwurz* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Osterluzei, Hauhechel, Gl); holawurz* 15, ahd.?, st. F. (i): nhd. Pfeifenblume, Osterluzei, hohler Lerchensporn, Gl; raga (1) 1, ahd., F.?: nhd. Osterluzei, Gl; swarchuniboz*? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Osterluzei?, Gl; thobari? 2, tobari?, ahd., Sb.: nhd. Kamille?, Osterluzei?, Gl; tropfwurz* 6, trophwurz, trofwurz*, tof​wurz*, ahd., st. F. (i)?: nhd. Engelsüß, Kreuzen​zian, Knollengeißbart?, Gl; ziklamma* 8, ziclamma*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Alpenveilchen, Zyklamen, Gl

--
aristolochia longa: ahd. langa holawurz: nhd. Pfeifen​blume, Osterluzei (?), Gl

--
aristolochia rotunda: ahd. sinawel holawurz: nhd. Pfei​fenblume, hohler Lerchensporn (?), Gl

arithmeticus -- arithmetica teste: ahd. in arithmeticam zi jehanne, N

arma: got. sar-w-a* 3, got., st. N. (wa), Pluraletantum: nhd. Waffen, Rüstung; ahd. azzasi* 10, ahd., st. N. (ja): nhd. Werkzeug, Gerät, Ausrüstung, Hausrat, Gl; azzusi 3, ahd., st. N. (ja): nhd. Werkzeug, Gerät, Ausrüstung, Gl; folleist (2) 39, follist*, follust*, ahd., st. F. (i): nhd. Unterstützung, Hilfe, Verstär​kung, Gnade, Stütze, Schutz, Segen, Gl; gisarawi* 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Bewaffnung, Ausrüstung, Rüstung, N, Gl; giskirri* 5, giscirri, ahd., st. N. (ja): nhd. »Geschnittenes«, Waffen, Rüstzeug, Gefäß, Gerät, Gl; giwõfan* 1, ahd.?, st. N. (a?, i?): nhd. Waffe, Wehr (F.), Gl; giwõfani 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Waffe, Wehr (F.), Bewaffnung, Gl, N, T; giwerida* (1) 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Wehr (F.), Rüstung, Waffe, Rüstzeug, Gl; giziug 75, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Ausstattung, Ursache, Gl; (kefina* 2, kevina*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Käfig, Gl); skifgiziug* 1, scif​giziug*, skefgiziug*, ahd., st. N. (a): nhd. »Schiffszeug«, Schiffsausrüstung, Gl; skæni swert, N; (sper 44, ahd., st. N. (a): nhd. Speer, Lanze, Wurfspieß, O); (swert 100, ahd., st. N. (a): nhd. Schwert, O); wõfan* (1) 63, ahd., st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, B, C, Gl, MH, N, NGl, O; werÆ* (1) 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wehr (F.), Abwehr, Verteidigung, Waffe, Gegenwehr, Verteidi​gungsmittel, Schutzwehr, Festung, Gl; anfrk. gi-wÐp-en-i* 2, ge-wÐp-en-e*, anfrk., st. N. (ja): nhd. Waffe, Bewaffnung, [MNPs, MNPsA]; as. (wõp‑an‑ber‑an‑d* 2, as., (Part. Präs.=)st. M. (nd): nhd. »Waffentragender«, Krieger, [H]); ae. wÚp-en, wÚp-n, ae., st. N. (a): nhd. Waffe, Penis, [Gl]; an. võp-n, an., st. N. (a): nhd. Waffe; afries. wÐp-en 30, wõp-en, wÐp-ern, afries., st. N. (a): nhd. Waffe, Gerät
--
arma movere: ahd. fehtan 49, ahd., st. V. (4?): nhd. »fechten«, kämpfen, streiten, N

--
depositio armorum: ahd. skaftlegÆ* 3?, scaftlegÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Waffenniederlegung, Urk

--
genus armorum: ahd. stanga 62, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Stange, Stock, Spieß, Stab, Wurfspieß, Balken?, Riegel?, Gl

armamenta: ahd. giziug 75, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Aus​stattung, Ursache, Gl; giziugi 17?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Zeug«, Mittel, Ausrüstung, Geschlechtsteil, Gl; gizouwa* 4?, ahd., st. F. (æ): nhd. Gerät, Hausrat, Aufwand, Haushaltsgerät, Gl

--
armamentum: ahd. ziug* 3, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Zeug, Mittel, Ausstattung, Ausrüstung, Gl

armamentarium: ahd. buohkamara* 17, buohchamara*, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. »Buchkammer«, Bibliothek, Archiv, Gl; wõfanhus 4, ahd., st. N. (a): nhd. »Waffenhaus«, Rüst​kammer, Gl; wõfankamara* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Waffen​kammer, Rüstkammer, Gl

armare: ahd. gisterken* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. stärken, befesti​gen, ausrüsten, Gl; sarawen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. rüsten, N; wõfanen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. waffnen, bewaffnen, Gl, MH; warnæn* 32, ahd., sw. V. (2): nhd. warnen, beschüt​zen, vorbereiten, sich hüten, sich versehen, ausrüsten, sich in Acht nehmen, sich kümmern um, sich versehen mit, unterweisen, Gl; wezzen* 15, hwezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wetzen, schärfen, anreizen, hervorrufen, Gl; ae. (wÚp-en ber-an, ae., V.: nhd. Waffen tragen, [Gl])
--
veneno armare: ahd. (gilubbæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ver​giften, mit Gift beschmieren, Gl); lubbæn* 18, ahd., sw. V. (2): nhd. beschmieren, vergiften, in Gift eintauchen, heilen?, Gl

armarium: ahd. buohkamara* 17, buohchamara*, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. »Buchkammer«, Bibliothek, Archiv, Gl; buohskrÆni* 1, buohscrÆni*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Buch​schrein«, Bücherschrank, Gl

--
armaria: ahd. skafreita* 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Gestell, Schrank, Gl, ?

armatria: ahd. skõfkutta* 1, scõfkutta*, ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Schafherde«, Viehhof?; skafreita* 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Gestell, Schrank, Gl, ?

armatura: got. sar-w-a* 3, got., st. N. (wa), Pluraletantum: nhd. Waffen, Rüstung; ahd. girusti 13?, ahd., st. N. (ja): nhd. Ausrüstung, Hilfsmittel, Rüstung, Schutz, Waffen, Auf​stellung, Stellung, Bau, Belagerungsartillerie, O; gisa​rawa* 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ausrüstung, Gl; gisarawi* 12, ahd., st. N. (ja):  nhd. Bewaffnung,  Ausrüstung, Rüstung, Gl; giwõfani 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Waffe, Wehr (F.), Bewaffnung, Gl; wõfan* (1) 63, ahd., st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, O

armatus -- armatus (M.): ahd. giwarnæt, Gl; wÆgant 5, ahd., st. M. (nt): nhd. Krieger, Kämpfer, Gl

--
introitus in vicum cum manu armata aut cum exercitu: lang. (hariskild* 2, hariscild*, lang., st. M. (i?): nhd. »Heerschild«, Bandenüberfall)

armentalis: ahd. (stuotlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. Herden..., aus der Stutenherde, Gl); (sweiga 32, sweig, ahd., st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige, Herde, Rinder​herde, Gl); (sweigõri 16, ahd., st. M. (ja): nhd. Schwaiger, Viehzüchter, Rinderhirt, Gl, ?); sweiglÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. Schwaig..., Senn..., zur Viehhaltung gehörig, Gl

--
grex armentalium?: ahd. (sweiga 32, sweig, ahd., st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige, Herde, Rin​derherde, Gl)

armentarium: as. s-w‑ê‑ga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Herde, Rinderherde, [GlTr]

armentarius -- armentarius (M.): ahd. (kanzellõri* 7, kan​zilõri*, ahd., st. M. (ja)?: nhd. »Kanzler«, Notar, Kanzlist, Schreiber, Gl); (sweiga 32, sweig, ahd., st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige, Herde, Rinderherde, Gl); sweigõri 16, ahd., st. M. (ja): nhd. Schwaiger, Viehzüchter, Rinderhirt, Gl

armentum: ahd. giziug 75, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a)?: nhd. »Zeug«, Gefäß, Werkzeug, Aufwand, Mittel, Stoff, Aus​stattung, Ursache, Gl; rind* 28, hrind, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Rind, Gl, N; (rindstal 7, rindirstal, ahd., st. M. (a): nhd. Rin​derstall, Ochsenstall, Gl); stuot 33, ahd., st. F. (i): nhd. Pfer​deherde, Gestüt, Gl; sweiga 32, sweig, ahd., st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige, Herde, Rinder​herde, Gl, RhC; sweigrind* 2, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. »Schwaigrind«, »Weiderind«, Rind, weidendes Rind, Gl; anfrk. swei-g-a* 2, swÐ-g-a, anfrk., st. F. (æ): nhd. Rinderherde, [MNPsA]
--
armentum equarum: ahd. stuot 33, ahd., st. F. (i): nhd. Pfer​deherde, Gestüt, Gl

--
bucerna armentum?: ahd. sweiga 32, sweig, ahd., st. F. (æ): nhd. Weide (F.) (2), Weideplatz, Schwaige, Herde, Rin​derherde, Gl

armiger: ahd. (wõfan* (1) 63, ahd., st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, Gl); wõfantraganti* 1, ahd., Part. Präs.=Adj.?: nhd. waffenfähig, Gl; as. swer‑d‑dra‑g‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Schwertträger (M.), [GlP]
--
armiger (M.): ahd. skildboro* 4, lang., sw. M. (n?): nhd. Schildträger, Paulus Diaconus

armilausa: ahd. gislizzit rok: nhd. an den Seiten geschlitztes Obergewand, Gl; ae. sier-c, s’r-c, sir-ic, ae., st. M. (i): nhd. Hemd, Rock, Panzer, [Gl]
armilla: ahd. armboug* 26, ahd., st. M. (a): nhd. Armreif, Arm​band, Armring, Gl; armbouga* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Arm​reif, Armband, Armring, Gl; baucus* 1?, lat.-ahd.?, M.: nhd. Ring, Gl; boug 29, ahd., st. M. (a): nhd. »Gebogenes«, Ring, Armring, Halseisen, Gl; bouga* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Armring, Gl; menihha* 6, menicha, ahd., sw. F. (n): nhd. Ärmel, Armband, Gl; ring (1) 158?, hring*, ahd., st. M. (a): nhd. Ring, Versammlung, Kreis, Kranz, Kreisbahn, Erdkreis, Panzerring, Kreisförmiges, Gl; ristila 6, ristella*, ahd., sw. F. (n): nhd. Armband, Gl; ae. ear-m-béag, ae., st. M. (a): nhd. Armband, [Gl]
--
periscelides armillae in pedibus: ahd. sporon, Gl

armilline?: ahd. rindirÆn* 7, ahd., Adj.: nhd. Rind..., vom Rind, vom Ochsen, Gl

armilustrium: ahd. (wõfan slÆfan, Gl)

--
armilustrum: ahd. (wõfan* (1) 63, ahd., st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, Gl)

armilustrum: ahd. Vw.: s. armilustrium

armisonus: ahd. wõfanlðt* 1, ahd., Adj.: nhd. »waffenklingend«, waffenklirrend, Gl

armities: as. gi‑wõp‑n‑i‑thi* 1, ge-wõpn-i-thi*, as., st. N. (ja): nhd. Waffenrüstung, Bewaffnung, [GlTr]

armizare: ahd. giwõfanen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. bewaffnen, Gl

armizatus: ahd. giziughaft* 4, ahd., Adj.: nhd. aufwendig, gerüstet, reich, ausgerüstet, bereichert, Gl; mit Æsarno bileggit, Gl; wÆghaft* 3, ahd., Adj.: nhd. kämpferisch, bewaffnet, kriege​risch, Gl

armoracea: ahd. bibinella 20, ahd., F.: nhd. Bibernelle, Meerrettich, Gl; hederÆh 17?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Hederich, Acker​senf, Gl; menwa* 8, menewa, manua, maniwa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meerrettich, Grindampfer, Gl

armoracia: ahd. Vw.: s. armoracea

armoriaca: ahd. Vw.: s. armoracea

armus: ahd. buog 29, ahd., st. M. (i): nhd. Bug, Schulterstück, Gl; as. bæg* (1) 1, as., st. M. (i): nhd. Bug (M.) (1), [GlS]; ae. bæg, ae., st. M. (a): nhd. Arm, Schulter, Zweig, Ast, [Gl]
arnica (mlat.): wolfzeisa 1, wolfeszeisa*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Arnika?, Schuttkarde?, Gl, ?; wolfzeisala* 5, wolfeszeisala*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Wolfsdistel«, Schuttkarde?, Gl

arnoglosson, arnoglossa: ahd. brunnekresso* 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Brunnenkresse, Gl; minnir wegarÆh: nhd. Spitzwe​gerich, Gl; ohsenzunga 34, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ochsenzunge, Gl; riotgras 26, ahd., st. N. (a): nhd. Riedgras, Sumpfgras, Schilf, Gl; skõfeszunga* 5, scõfeszunga, ahd., sw. F. (n): nhd. »Schafszunge«, Wegerich, Gl; wegabreita* 31, ahd., st. F. (æ): nhd. Wegebreite, Großer Wegerich, Gl; wegarÆh* 71, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wegerich, Gl; wega​treta* 15, ahd., sw. F. (n): nhd. Vogelknöterich, Wege​rich, Gl; as. weg‑brêd‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Wegbreite (eine Pflanze), [GlVO]; ae. weg‑brõ-d‑e, weg‑brÚ-d-e, ae., sw. F. (n): nhd. »Wegbreite«, Wegerich, [Gl]
aroma: ahd. pÆmenta* 11, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Gewürz, Spezerei, Schminke, Parfüm, Gl, Ph; pÆminza* 1, bÆmin​za*, ahd., sw. F. (n): nhd. Gewürz, Kräuter, T; (pÆminzsalba* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Kräutersalbe, T); rouh 19, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Rauch, Weihrauch, Räucherwerk, N; (salba 37, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Salbe, O); stank​tiurida* 1, stanctiurida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wohlgeruch, kostbarer Wohlgeruch, N; as. (salv‑a 3?, salª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Salbe, [Gl]); (wurt* 9, as., st. F. (i): nhd. »Wurz«, Wurzel, Kraut, Pflanze, Blume, [H]); ae. Ïþele wyrta [Gl]; swÊti stenco [Gl]
-- aromata: got. aræmat-a 1, got., st. N. (a), Pluraletantum: nhd. Spezereien, Gewürze

--
aromatibus litare: ahd. girouhhen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. rauchen, opfern, Weihrauch opfern, N

-- areola aromatum: anfrk. wurt-i-bed-d-i* 4, anfrk., st. N. (ja): nhd. »Wurzbett«, Kräuterbeet, [LW]

-- aromatum hortus: as. (s‑kôf* 2, as., st. M. (a): nhd. Schaub, Bündel (N.), [Gl])

aromaticus -- calamus aromaticus: ahd. heidanisk zitawar: nhd. Kalmus, Gl; heimisk zitawar: nhd. Kalmus, Gl

aromatizare: ahd. pÆmentæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. würzen, sich parfümieren, wohlriechen, Gl

Aron -- iarus barba Aron: ahd. rðta 29, ahd., sw. F. (n): nhd. Raute, Aronstab, Gl; Vw.: s. aaron

arpentum: ahd. Vw.: s. arepennis

arpia: ae. ceaf-or, caf-or, ae., st. M. (a): nhd. Käfer, [Gl]

arra, arrha: leitkouf* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. »Weinkauf«, Angeld, Gl; wetti 39, ahd., st. N. (ja): nhd. Pfand, Gl; as. pan‑d* 1, pan-t, as., st. N. (a): nhd. Pfand, [GlP]; w’d‑d‑i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Pfand, [Gl]
arrabo, arhabo: ahd. bugidi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Aufgeld, Unterpfand, Gl; harrunga 1, arrunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Draufgeld, Sicherung, Gl; pfant 35?, phant, ahd., st. N. (a): nhd. Pfand, Gl; wetti 39, ahd., st. N. (ja): nhd. Pfand, Gl; as. kôp‑s-kil‑l‑ing* 1, as.?, st. M. (a): nhd. »Kaufschilling«, Kaufgeld, [GlTr]; (w’d‑d‑i* 4, as., st. N. (ja): nhd. Pfand)
arrepticius: ahd. gikripfenti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. besessen, Gl; tiufalwinnanti* 1, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. teuflisch, von Teufeln besessen, Gl; tiufalwinnÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. teuf​lisch, von Teufeln besessen, Gl; tobÐnti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. wahnsinnig, hirnwütig, besessen, Gl; tobænti, Gl

arrha: ahd. Vw.: s. arra

arrhabo: ahd. Vw.: s. arrabo

arrianus: ae. arrian-isc, ae., Adj.: nhd. arianisch

arridere: ahd. bihuohæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. höhnen, ver​höhnen, verspotten, verlachen, auslachen, Gl; kÆnan* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. hervorsprießen, aufblühen, keimen, her​vorbringen, Gl, ?; lahhan* (2) 1, hlahhan*, lachan*, ahd., st. V. (6): nhd. lachen, Gl; lahhÐn 15, lachÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. lachen, lachen über, lächeln, anlachen, Gl; zuolah​han* 1, zuolachan*, ahd., st. V. (6): nhd. anlachen, zulächeln, Gl; zuolahhÐn* 1, zuolachÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. zulachen, zulächeln, N; ae. ty-h‑t‑an, ti-h-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. strecken, ziehen, einladen (V.) (2), anreizen, überreden, locken (V.) (2), verführen, züchten, lehren, [Gl]
arrigere: ae. (hly-s-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. lauschen, [Gl])

arrigenes (?): letihha* 28, latihha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Große Klette, Gl

arripere: got. fra-wil-w-an 8, got., st. V. (3): nhd. fortreißen, gewaltsam ergreifen; ahd. anafaran* 6, ahd., st. V. (6): nhd. angreifen, eintre​ten, Gl; anagifaran* 5, ahd., st. V. (6): nhd. angreifen, eintre​ten, Gl; bigrÆfan* 49?, ahd., st. V. (1a): nhd. begreifen, ergrei​fen, umfassen, enthalten (V.), in sich schließen, einbe​greifen, zusammenfassen, sich einer Sache bemächtigen, Gl, N; fõhan 90, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, halten, festnehmen, gefangen​nehmen, befallen (V.), nehmen, festlegen, in die Enge treiben, beginnen, wiederholen, Gl, N; fõhan zi: nhd. machen an, heranmachen an, greifen nach, etwas ergrei​fen, sich jemandem zuwenden, sich einer Sache zuwen​den, N; gigrÆfan* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. greifen, ergreifen, wählen, an sich raffen, B, Gl; gikripfen* 7, gigripfen*?, ahd., sw. V. (1a):  nhd.  ergreifen,  an sich reißen, angreifen, zerreißen, B, Gl; hintarstõn* 15?, hintarstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. »dahinterstehen«, unternehmen, auf sich nehmen, ausführen, ergreifen, Gl, N; hintarstantan* 6?, ahd., st. V. (6): nhd. unternehmen, auf sich nehmen, überfallen, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, weg​nehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, be​seitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufhe​ben, aufnehmen, auf sich nehmen, annehmen, erhalten (V.), empfangen, holen, herholen, hernehmen, Gl; zukken* 21, zucken*, zuhhen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ziehen, reißen, neh​men, wegraffen, entreißen, an sich reißen, abreißen, hin und her reißen, entrücken, trennen, rauben, fortziehen, zittern, N; zuofõhan* 7, ahd., red. V.: nhd. »fangen«, anstre​ben, sich daranmachen, vorgehen, hinstreben, Gl; zuo​gifõhan* 1, ahd., red. V.: nhd. »fangen«, zu sich nehmen, Gl; ae. for-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. wegnehmen, wegtraben, zerstören, [Gl]
--
iudicium arripere: ahd. dingæn (1) 25, ahd., sw. V. (2): nhd. »dingen«, sprechen, verhandeln, vereinbaren, Gericht hal​ten, anreden, vor Gericht bringen, N

arrogans: ahd. firruomit* 1, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. dünkelhaft, N; ruomalÆn* (2) 4, ahd., Adj.: nhd. ruhmsüchtig, prahlerisch, dünkelhaft, Gl; ruomenti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. dünkel​haft, hochmütig, prahlerisch, Gl; ruomÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. dünkelhaft, hochmütig, Gl; ruomlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. hoch​mütig, prahlerisch, Gl; ruomzagil 3, ahd., Adj.: nhd. ruhmsüch​tig, hochmütig, Gl; ae. giel-p-lic, ae., Adj.: nhd. prahlerisch, angeberisch, [Gl]; wla-n-c-lic, ae., Adj.: nhd. stolz, arrogant, [Gl]
--
arrogans (M.): ruomõri 4, hruomõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Prahler, Angeber, Gl

arroganter: ahd. ruomlÆhho* 6, ruomlÆcho*, hruomlÆhho*, ahd., Adv.: nhd. prahlerisch, anmaßend, Gl

--
arrogantissime: ahd. (gelpflÆh* 1, gelphlÆh*, ahd., Adj.: nhd. anmaßend, prahlerisch, Gl)

arrogantia: ahd. bõgheit* 2, ahd., st. F. (i): nhd. »Streitsucht«, Anmaßung, Arroganz, Gl; geilÆ 20, geilÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Übermut, Überheblichkeit, Hochmut, Ausgelassen​heit, Geilheit, Pracht, Überfluss, Gl; gelpfheit 4, gelphheit*, ahd., st. F. (i): nhd. Prahlerei, Hochmut, Anmaßung, Übermut, Gl; krænÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geschwätzigkeit, Eitelkeit, Gl; ruom (1) 34, hruom, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ruhm, Ehre, Ruhmsucht, Prahlerei, Auszeichnung, rühmende Erwähnung, Geschrei, Gl; ruomalÆ* 5, ruoma​lÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Dünkel, Sich-Rühmen, Gl; ruomida 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Hochmütigkeit, Prunken, Gl; ruomisal 7, ahd., st. N. (a): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Dünkel, Rühmen, Gl; ruomiselÆ 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhmsucht, Prahlerei, Dün​kel, Rühmen, Gl; (ruomzagil 3, ahd., Adj.: nhd. ruhmsüchtig, hochmütig, Gl)

arrogare: ahd. anagituon* 17, ahd., anom. V.: nhd. anlegen, aufle​gen, betreiben, Gl; analeggen* 30, ahd., sw. V. (1b): nhd. anlegen, auflegen, hineinschicken, Hand anlegen, anzie​hen, legen, darauflegen, auf jemanden legen, N; anazok​kæn* 6, anazockæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. plündern, rauben, an sich reißen, für sich in Anspruch nehmen, vorgeben, N; gebæn* 3?, ahd., sw. V. (2): nhd. geben, schenken, be​schenken, jemanden beschenken, sich anmaßen, Gl; gifel​gen* 24, gifalgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. aneignen, sich be​mächtigen, beanspruchen, entehren, Gl; krimman* (1) 9, ahd., st. V. (3a): nhd. verletzen, zerfleischen, beißen, verzeh​ren, kneifen, drücken, Gl; krænen* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. prahlen, schwätzen, schwatzen, zustimmen, Gl; ruomen 46, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen, prahlen mit, Gl

ars: ahd. frummõrin* 1?, frumõrin*, ahd., st. F. (jæ): nhd. »Bewir​kerin«, Urheberin, Gl; kunst 13, ahd., st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Vermögen, Fähigkeit, Verständnis, Kunst, Gl; kust* 18, ahd., st. F. (i): nhd. Zustand, Beschaffenheit, Tugend, Wertschätzung, Meinung, Schätzung, Wahl, gute Beschaffenheit, N; kustheitÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erfindung, Gl; list 68, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kennt​nis, Wissen, Kunst, List, Wissenschaft, Handwerk, B, Gl, N, O;  situ 110, ahd., st. M. (u, i):  nhd.  Sitte, Brauch,  Gewohnheit, Weise (F.) (2), Art und Weise, Verhaltens​weise, Lebensweise, Lebenswandel, Sittsamkeit, Ge​brauch, Gl; as. lis‑t* 8, as., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Kunst, Klugheit, Verschlagenheit, [Gl]; ae. crÏ-f-t, ae., st. M. (a), st. M. (i): nhd. Kraft, Stärke, Macht, Mut, Kunst, Geschichte, Fähigkeit, Fertigkeit, Talent, Tüchtigkeit, List, Betrug, Handel, Beruf, Kunstwerk, Werkzeug, [Gl]
--
ars liberalis: ahd. buohlist (=Fehlübersetzung), N

--
ars ludicra: ahd. einwÆgi* 23, ahd., st. N. (ja): nhd. Einzel​kampf, Zweikampf, Wettkampf, Gl; spilolist* 1, spilalist*, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Spielkunst, schauspielerische Kunst, Gl

--
ars magica: ahd. zoubarlist* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Zauber​kunst, NGl

-- ars plumaria: ae. wy-nd-e-crÏ‑f‑t, ae., st. M. (a), st. M. (i): nhd. Stickereikunst, Kunst der Stickerei

--
sonus artem musicam excedit: ahd. (ubarsungan werdent ..., N)

--
messem alterius initiare artibus maleficis: ahd. (aran​skarti* 1, aranscarti*, ahd., st. F. (i)?: nhd. Ernteverletzung, LBai)

--
sententia artis rhetoricae: ahd. dingkæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Gerichtsrede, N

arsenicum: ahd. ærgimint* 10, ahd., st. N. (a): nhd. Auripigment, Schwefelarsen, Gl

artaba: ahd. mezzi (2) 1, ahd.?, st. N. (ja)?: nhd. ein Getrei​demaß, Gl; mezzo (2) 4, ahd., sw. M. (n): nhd. eine Meßein​heit, Gl; ae. sif‑eþ, ae., F.: nhd. Gesiebtes, Spreu, Kleie, Abfall, [Gl]
artare, arctare: ahd. bidwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwin​gen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, einengen, Gl; bituon* 53, ahd., anom. V.: nhd. schließen, einschließen, enthalten (V.), verschlie​ßen, zumachen, annehmen, beenden, Gl; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, un​terwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, Gl; gidwingan* 27, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, bändigen, zurechtweisen, Gl

--
artatus: ahd. bidwungan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. eng, be​zwungen, N

arte, arcte: fasto 80, ahd., Adv.: nhd. fest, streng, sicher, unerschütterlich, sehr, Gl; ginæto 83, ahd., Adv.: nhd. streng, eng, sehr, durchaus, ganz und gar, gar sehr, zu sehr, überaus, über die Maßen, heftig, eifrig, Gl; harto 318, hart, ahd., Adv.: nhd. hart, viel, sehr, streng, stark, heftig, eindringlich, nachdrücklich, überaus, über die Maßen, eifrig, unerbittlich, Gl

--
artius: ahd. einlÆhho* 8, einlÆcho, ahd., Adv.: nhd. beharrlich, fest, sorgfältig, Gl; grimmær (=Fehlübersetzung), Gl

artemisia: ahd. bÆbæz* 50, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Beifuß, Me​lone, Rübe, Gl; bugga 12, ahd., st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Beifuß, Gl; buggila 7, ahd., st. F. (æ): nhd. »Buckel«, Buckela, Beifuß, Gl; hermalta 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Beifuß, Gl; skozmalta* 3, scozmalta, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Beifuß, Gl

artemo: of-er-seg-l, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Bramsegel, [Gl]
artemon: ahd. segal 46, ahd., st. M. (a): nhd. Segel, Segeltuch, Gl; (stiurruodar* 17, ahd., st. N. (a): nhd. Steuerruder, Gl); as. seg-al 3, as., st. N. (a)?: nhd. Segel (N.), [Gl]
arteria: ahd. gurgula 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Gurgel, Luftröhre, Speiseröhre, Kehle, Schlund, Gl; halsõdra 11, halsõdara, ahd., st. F. (æ): nhd. »Halsader«, Halsschlagader, Nacken, Gl; senoõdara* 8, senoõdra, senõdra, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nerv?, Sehne, Darmsaite als Fessel, Gl; (slunt 30, ahd., st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl, ?); weisunt 9, weisant, ahd., st. F. (i?): nhd. Luftröhre, Gl; wintõdra* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Luftröhre, Gl

arthesis: ahd. Vw.: s. arthrisis

arthrisis: ahd. halssuht* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Halserkrankung, Gl; krampfo 18, krampho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl; lidusuht* 2, lidsuht*, ahd., st. F. (i): nhd. Gliedkrankheit, Gl

--
arthesis: ahd. kelasuht 21, kelsuht*, ahd., st. F. (i): nhd. Hals​krankheit, Gl, ?; krampfo 18, krampho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Klaue, Krampf, Gl; as. kra‑m‑p‑o 7, as., sw. M. (n): nhd. Krampe, Haken (M.), Krampf, Gicht, [Gl]
articulus: ahd. anagin 37, ahd., st. N. (a): nhd. Anbeginn, Anfang, Ursprung, Einsatz, Beginn, Gl; bifang* 18, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Umkreis, Umzäunung, Gemeinschaft, Vorwand, Gl; dwunganÆ* 1, ahd., st. F. (Æ):  nhd.  Zwangslage,  Notlage, Gl; Ðra stuntun, Gl, ?; gidwing* 48, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zucht, Zwang, Strenge, Gewalt, Gesetz, Macht, Macht​vollkommenheit, Gl; gidwunganÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zwang, Strenge, Enge, Gl; gilid* 6, ahd., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Glied, Gelenk, Gl; gilidilÆn* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Gliedlein«, Glied, Gl; lid (1) 107, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (iz/az): nhd. Glied, Gelenk, Diener, Gl; lidilÆn 5?, lidilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Finger, kleines Glied, Zeitpunkt, Gl; ort (1) 53, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Spitze, Ecke, Ende, Endpunkt, Rand, Gl; stuntwÆla* 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Augenblick, Weile, Zeit, Zeitpunkt, Gl; ae. li-þ (1), ae., st. M. (u), st. N. (a): nhd. Glied, Gelenk, Körperteil; afries. li-th (1) 100?, le-th, afries., N.: nhd. Glied
--
in articulo: ahd. in gõhÆ: nhd. schnell, eilig, plötzlich, im Augenblick, soeben, kopfüber, jählings, eilends, Gl

--
articulum: ahd. frist (1) 88, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zeit, Frist, Augenblick, Zeitraum, bestimmte Zeit, Zeit​punkt, Gelegenheit, Möglichkeit, Zögern, Gl; zÐha* 13, ahd., sw. F. (n): nhd. Zehe, Gl

artifex: ahd. goldsmid 13, ahd., st. M. (a): nhd. Goldschmied, Gl; hantwerkman* 1, hantwercman*, antwerkman*? ahd., st. M. (athem.): nhd. Handwerker, Gl; list traganti, Gl; listõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Handwerker, B; meistar 119, ahd., st. M. (a?): nhd. Meister, Lehrer, Herr, Werkmeister, Gl; smeidar 2, ahd., st. M. (a): nhd. Künstler, Meister, Gl; spõhÐr, Gl; urwerkman* 1, urwercman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. Handwerker, Künstler, Meister, Gl; werkman 8, wercman, st. M. (athem.): nhd. Arbeiter, Handwerker, Werkmeister, Gl; werkmeistar 8, wercmei​star*, ahd., st. M. (a?): nhd. Meister, Handwerker, Baumeister, Werkmeister, Gl; wurhto* 7, ahd., sw. M. (n): nhd. Arbeiter, Täter, Handwerker, Verfertiger, Gl; wurko* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wirker«, Schöpfer, Künstler, Täter, Verursacher, N; zimbarõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Zimmerer«, Baumeister, Künstler, Zimmermann, Gl; zimbarman* 16, ahd., st. M. (athem.): nhd. Baumeister, Zim​mermann, N; anfrk. thrÐh-sl-ere* 2, anfrk., st. M. (ja): nhd. Drechsler, [LW]
--
artifex aerarius: ahd. Ðrsmid* 4, ahd., st. M. (a): nhd. Erz​schmied, Kupferschmied, Gl

--
artifex lignarius: ahd. holzmeistar 9, ahd., st. M. (a): nhd. Zimmermann, Tischler, Gl

--
faber artifex: ahd. werkmeistar 8, ahd., st. M. (a?): nhd. Meister, Handwerker, Baumeister, Werkmei​ster, Kunstmeister, Gl

--
artifices theatri: ahd. swarz...?, Gl

artificialis: ahd. irdaht, N

artificiose: ahd. fizuslÆhho 6, ahd., Adv.: nhd. klug, schlau, listig, falsch, Gl

artificiosus: ahd. (karag* 9, ahd., Adj.: nhd. traurig, kummervoll, gramgebeugt, betrübt, besorgt, umsichtig, Gl); listÆg 24, ahd., Adj.: nhd. »listig«, schlau, klug, gescheit, kunstreich, Gl; listlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. geschickt, schlau, listig, kunstreich, Gl

artificium: ahd. spõhida 19, ahd., st. F. (æ): nhd. Klugheit, Weis​heit, Schläue, Kunstfertigkeit, Gl

--
artificium subtile: ahd. wõhwirki* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Kunstwerk, kunstvoll verfertigtes Handwerk, Gl

artilio (mlat.): ahd. (steft 7, stift, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Stift (M.), Achse, Stachel, Dorn, Nadel, Gl)

artilla (mlat.): ahd. drozza 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Kehle, Gurgel, Luftröhre, Gl

artius, arctius: swÆhhanæto?, Gl

artocrea: ahd. krapfilÆn* 13, kraffilÆn, kraphilin*, ahd., st. N. (a): nhd. »Häklein«, Haken, Widerhaken, Krapfengebäck, Gl; krapfo 60, krõpfo, krapho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Widerhaken, Gl

artura: ae. ? tot (1), ae., Sb.: nhd. Bogengewölbe, [Gl]

artus (Adj.): got. þraihans Adj. = Part. Prät., got.: nhd. schmal; ahd. engi 34, ahd., Adj.: nhd. eng, schmal, klein, Gl; bidwungan, Part. Prät.=Adj.: nhd. eng, bezwungen, Gl, T; gidwungan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. streng, hart, Gl; giklenkit, Part. Prät.=Adj.: nhd. gewunden, eng geschlos​sen, Gl; kreftÆg* 40?, ahd., Adj.: nhd. kräftig, mächtig, stark, gewaltig, groß,  wichtig, schwer, wirksam, rüstig, Gl;  lid (=Fehlübersetzung), Gl; smal 29, ahd., Adj.: nhd. schmal, klein, dünn, schlank, mager, winzig, Gl; widarberg* 2, ahd., Adj.: nhd. steil, schwierig, Gl; widarbergi* 5, ahd., Adj.: nhd. steil, schwierig, Gl; as. na‑r‑u* 4, as., Adj.: nhd. eng, kummervoll, finster, [GlPW]; ae. bog‑iht, bog‑iht‑e, ae., Adj.: nhd. voll von Biegungen seiend, [Gl]
--
situs artus: ahd. smalÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kleinheit, N

--
tectum artum: ahd. kefia* 10, kefa*, keba*, ahd., sw. F. (n): nhd. Käfig, N

artus (M.): ahd. fingar 45, ahd., st. M. (a): nhd. Finger, Gl; fornænti? 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. Glied, Finger, Gl; (for​næntÆg 7, fornanæntÆg, ahd., Adj.: nhd. vorn, oben, oben be​findlich, Gl); gileih* 5?, ahd., st. N. (a): nhd. Gelenk, Glied, Fleisch, Gl; gileihhi* 2, gileichi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Gelenk, Glied, Fleisch, Fingerglied, Gl; lid (1) 107, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (iz/az): nhd. Glied, Gelenk, Diener, Gl, N; lidugilõz* 7, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Gliederfügung«, Gelenk, Umrisse des Körpers, Gl; ae. lÆ-m, ae., st. M. (a): nhd. Leim, Mörtel, [Gl]
--
pestis in artubus: ahd. lidusuht* 2, lidsuht*, ahd., st. F. (i): nhd. Gliedkrankheit, Gl

arudo: ae. (f’n-n-þÏc, ae., st. N. (a): nhd. Schilfdach, [Gl])

arula: ahd. alterilÆ* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Altärlein«, Hausaltar, Gl; gluothafan* 5, gluothavan*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Glutpfanne, Wärmetopf, Kohlenpfanne, Gl; gluotpfanna* 27, gluotphanna, ahd., sw. F. (n): nhd. Glutpfanne, Wärmetopf, Kohlenpfanne, Gl; (herd* 13?, ahd., st. M. (a): nhd. Herd, Ofen, Boden, Staub, Gl); (ræst (1) 21, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rost (M.) (1), Scheiterhaufen, Gl); as. fiur‑pan‑n‑a* 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Feuerpfanne, Feuerbecken, [GlVO]; glæ‑d‑pan‑n‑a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Glutpfanne, [GlTr]; (her‑th* 1, herd, as., st. M. (a): nhd. Herd, [GlVO]); ae. f‘r-pan-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. »Feuerpfanne«, Kohlenpfanne, [Gl]; heor-þ (1), ae., st. M. (a): nhd. Herd, Heim, Haus, [Gl]
arundinetum: ahd. rærah 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Röhricht, Gl; rærahi 8, ahd., st. N. (ja): nhd. Röhricht, Gl

arundo, harundo: mezruota 4, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Meßrute, Meßstab, Gl; mezstab* 1, ahd., st. M. (a)?: nhd. Meßstab, Gl; rær 17, ahd., st. N. (a): nhd. Rohr, Gl; ræra 46, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rohr, Stab, Röhre, Gl, MF, T; (rærahi 8, ahd., st. N. (ja): nhd. Röhricht, Gl); ros* 1, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Rohr, Gl; rosa 2, lat.-ahd.?, F.: nhd. Rohr, Gl; ruota 12, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Rute, Stab, Latte, Meßlatte, Stange, Gl; skefti* 8, scefti, ahd., st. N. (ja): nhd. »Schaft«, Speer, Pfeil, Geschoß, Gl; strõla 41, ahd., st. F. (æ): nhd. Pfeil, Strahl, Gl; (turd 22, ahd., st. M. (a): nhd. Unkraut, Roggentrespe, Taumellolch, Gl, ?); zein 27, ahd., st. M. (i): nhd. Zain, Zweig, Gerte, Stab, Pfeilschaft, Rohr, Los?, Gl; anfrk. ried* 1, riet*, anfrk., st. N. (a): nhd. Ried (N.) (1), Schilf, [MNPs]; as. (bôm 10, bam*, as., st. M. (a): nhd. Baum, Stange, [H]); rôd‑a* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rute, Galgen, Stange, [GlP]; s-kaf-t* (1) 2, as., st. M. (i): nhd. Schaft, Speer, [H]; ae. gear-d (1), ae., st. M. (a): nhd. Hof, Einschließung, Hecke, Gehöft, Wohnung, Land, [Gl]; hréod, ae., st. N. (a): nhd. Ried (N.) (1), Schilf, Binse, Schreibrohr, [Gl]; pðl‑sper, ae., st. N. (a): nhd. Rohr, [Gl]
--
arundo agrestis?: ahd. (turd 22, ahd., st. M. (a): nhd. Unkraut, Roggentrespe, Taumellolch, Gl)

Arvernus -- Arverni: ahd. Franci 12?, lat.-ahd.?, M. Pl.: nhd. Franken (M. Pl.), Gl

arvilla: ahd. arawÆz* 33, arawiz*, araweiz*, ahd., st. F. (i): nhd. Erbse, Kichererbse, Gartenerbse, Fasel, Gl

arvina: ahd. feizitÆ* 16, feizitÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fett, Dicke, Fettigkeit, Gl; lunta* 3, lunda, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Fett, Gl; mittigarni 7, mittigerni, st. N. (ja): nhd. Eingeweidefett, Gl; smalz 19, ahd., st. N. (a): nhd. Schmalz, Fett, zerlassenes Fett, Gl; smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl; smeroleib* 15, ahd., st. M. (a): nhd. Fettklumpen, Bauchfettgewebe, Wagen​schmiere, Gl; spek 16, spec, ahd., st. M. (a): nhd. Speck, Fett, Gl; spint 25, ahd., st. M. (a): nhd. Fett, Mark (N.), Schmer, Bauchfettgewebe, Gl; (spunna 2, ahd., st. F. (æ): nhd. fette Milch, Muttermilch, Gl); ubarspikki* 1, ubarspicki*, ahd., st. N. (ja): nhd. Speck, Fett, Schmer, Gl; unsliht* 30, unslit, st. N. (a): nhd. Unschlitt, Talg, Fett, Gl; as. mi‑d‑gar‑n‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Nierenfett, [GlVO]; ru‑s‑li* 1, h‑ru‑s‑li*, as., st. N. (ja): nhd. Schmer, Fett, [GlPW]; smero 7, as., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, [GlP]; spind 1, as., st. M. (a): nhd. Fett, Speck, [GlPW]; ae. ry-s-el, ry-s-el-e, ae., st. M. (a): nhd. Fett, Harz, [Gl]
arvinula: ahd. feizitÆ* 16, feizitÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fett, Dicke, Fettigkeit, Gl; smerolÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Fett​lein«, Bauchfettgewebe, Gl; unsliht* 30, unslit, st. N. (a): nhd. Unschlitt, Talg, Fett, Gl

arvus -- arva (N. Pl.): erda 568, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Erde, Boden, Land, Welt, Gl, N; huonesarba* 1, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Vogelmiere, Gl

--
arva fertilia: ahd. erdkust* 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Erdbe​schaffenheit«, Beschaffenheit des Ackers, N

--
arvum (N.): akkar* 59, ackar, ahd., st. M. (a): nhd. Ac​ker, Feld, Landstück, Gl; angar (2) 4, ahd., st. M. (a): nhd. Wiese, Anger, Feld, Kornland, Grasland, Gl; (erda 568, ahd., st. F. (æ),  sw. F. (n):  nhd. Erde,  Boden,  Land, Welt, Gl); gilenti* 15, ahd., st. N. (ja): nhd. »Gelände«, Land, Ac​kerland, Feld, Gl; lant 170, ahd., st. N. (a): nhd. Land, Ge​biet, Erde, Gegend, Feld, Ufer, Gl

arx: ahd. festÆ 80?, festÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Gl, N; hæhÆ 100, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erhabenheit, Hoheit, Gl; kraft 219, ahd., st. F. (i): nhd. Kraft, Macht, Ge​walt, Vermögen, Tugend, Fähigkeit, Gl; meistar (=Fehlübersetzung), Gl; nol 15, hnol, ahd., st. M. (a): nhd. Scheitel, Hügel, Spitze, C, Gl; obanentigÆ* 20, obanontigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gipfel, Ende, das obere Ende, Höhe, Oberfläche, Gl; satulbogo* 15, ahd., sw. M. (n): nhd. Sattelbogen, Gl; (sez (1) 14, ahd., st. N. (a): nhd. Sitz, Thron, Gesäß, Gl); ae. fÏst-en (1), ae., st. N. (ja): nhd. Feste (F.), Festung, befestigter Ort, Burg, Gefängnis, Kloster, Firmament, [Gl]
--
arce abdita conditus: ahd. tiofo* 20, ahd., Adv.: nhd. tief, im Grunde, völlig, N

--
culmina arcis aeriae: ahd. obanahtÆge luft, N

as: got. assar-ju-s* 1, got., st. M. (u): nhd. Ass (Münze), Pfennig, Kreuzer (M.) (2); ahd. helbiling* 6, helling*, ahd., st. M. (a): nhd. »Halbpfennig«, halber Pfennig, Heller, Gl; (medilla* 7, medele*, ahd., sw. F. (n): nhd. kleine Münze, Gl); pfending* 44, phending*, pfenning*, ahd., st. M. (a): nhd. Pfennig, Denar, Münze, Sil​bermünze, Gl; skaz 105, scaz, ahd., st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, T; as. hÐl‑f‑ling* 1, as., st. M. (a): nhd. »Halbling«, halber Pfennig, [GlEe]; ae. (õ‑n, Ú‑n, ae., Adj., Adv.: nhd. ein, eins, allein, einzig, einzeln); trimes, tremes, trymes, þrims, ae., M., F.: nhd. kleines Gewicht, kleine Münze, [Gl]
Asaph: ahd. (zuogidunsan, NGl)

asar (?): õlwurz* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Waid (M.)?, Weber​karde?, Gl

asarobulganica (?): sisimbra 24, sisimbria, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Minze, Frauenblatt?, Bachminze?, Gl

asaron, asarum: hasalmusihha* 2, hasalmusicha, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Haselwurz, Gl; hasalwurz* 52, hasalworz*, ahd., st. F. (i): nhd. Haselwurz, Gl

asbestos: ahd. kalk* 28?, kalc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kalk, Mörtel, Kalkstein, Gl

ascalonium: ahd. asklouh* 37, asclouh, ahd., st. M. (a?): nhd. Eschlauch, Zwiebel, Lauch, Gl; ae. cíepe (2), ae., sw. F. (n): nhd. Zwiebel, [Gl]; yn-n-e‑léac, ae., st. M. (a): nhd. Zwiebel, [Gl]
ascella: ahd. fedarah* 5, fiderih*, viderih*, ahd., st. M. (a): nhd. Fittich, Flügel, Gefieder, Gl; feddõh 35, fettõh, ahd., st. M. (a): nhd. Flügel, Fittich, Gl; (kluft* 16, kluht, ahd., st. F. (i): nhd. Putzschere, Lichtschere, Lichtputze, Zange?, Gl, ?); uohhisa* 19, uochisa, uohasa*, ahd., sw. F. (n): nhd. Achsel, Gl; uohsala* 2?, æsala*, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Schulter, Ach​selhöhle, Gl; uohsana* 20, uohsina, ahd., st. F. (æ): nhd. Ach​sel, Achselhöhle, Gl; as. feth‑er‑ak* 1, as., st. M. (a): nhd. Fittich, [GlTr]; æh‑a‑sa* 2, as., st. F. (æ): nhd. «Üchse», Achselhöhle, Oberarm, [GlP]
ascellus (mlat.)?: skeida* 17, sceida, ahd., sw. F. (n): nhd. Scheide, Trennung?, Span, Splitter, Grenze?, Gl; Vw.: s. assella

ascendere: got. at-steig-an* 16, got., st. V. (1): nhd. hinabsteigen; ga-g-g-an 205=203, got., defekt. red. V. (3): nhd. gehen, wandeln, umhergehen, kommen; ga-lei-þ-an 142=140, got., st. V. (1): nhd. kommen, gehen, fahren; ga-steig-an* 2, got., st. V. (1): nhd. hineinsteigen, herabsteigen; in-n-at-ga-g-g-an 8, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. »hineingehen«, hineinkommen; in-n-ga-g-g-an 18, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. hineingehen, fortgehen (= inngaggan framis); mi-þ-ga-g-g-a-n* 3, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. mitgehen; steig-an* 1, got., st. V. (1): nhd. steigen; uf-ar-steig-an* 1, got., st. V. (1): nhd. darüber emporsteigen; ur-ri-n-n-an* 27, got., st. V. (3): nhd. auslaufen, ausgehen, aufgehen (von Samen oder von der Sonne); us-ga-g-g-an 105, got., defekt. red. unr. V. (3): nhd. ausgehen, hinausgehen; us-steig-an 10, got., st. V. (1): nhd. emporsteigen, hinaufsteigen; wal-t-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. sich wälzen, stürzen; ahd. burien* 30, burren*, buren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. heben, erhöhen, aufrichten, N; darafaran* 11, ahd., st. V. (6): nhd. »hinfahren«, hingehen, dahingehen, dahin ge​langen, O; gõn 303, gÐn, ahd., anom. V.: nhd. gehen, schrei​ten, laufen, kommen, führen, wandeln, sich bewegen, sich begeben, zu Fuß gehen, fortschreiten, ausgehen, Gl; (gangan (1) 337, ahd., red. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, wandeln, sich begeben, steigen, streben, kommen, weichen (V.) (2), reichen, gelten, ergehen, Gl, MF, O); (gidÆhan* 17, ahd., st. V. (1b): nhd. gedeihen, wachsen (V.) (1), übertreffen, fortschreiten, erwachsen (V.), Gl); gistÆgan* 14, ahd., st. V. (1a): nhd. steigen, einsteigen, aufsteigen, emporsteigen, fortschreiten, T; heffen 57, heven*, hefen*, ahd., st. V. (6): nhd. heben, aufheben, nehmen, setzen, erheben, höher​stellen, treiben, betreiben, anstimmen, sich erheben, Gl, N; in​stÆgan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. einsteigen, steigen, T; ir​faran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, herabsteigen, Gl; irstõn 117?, irstÐn*, ahd., anom. V.:  nhd. »erstehen«, aufstehen, sich erheben, auferstehen, wieder erstehen, O; irstÆgan* 18, ahd., st. V. (1a): nhd. ersteigen, aufsteigen, hinaufsteigen, hinaufgehen, herauskommen, steigen, herabsteigen, I, T; klimban* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. erklimmen, ersteigen, stei​gen, hinaufsteigen, Gl; rammilæn* 3, rammalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. rammeln, begatten, bespringen, Gl; springan* 27, ahd., st. V. (3a): nhd. springen, sprudeln, fließen, heraus​springen, entspringen, hervorquellen, aufspringen, empor​richten, Gl; (stepfen* (1) 8, stephen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. treten, schreiten, stapfen, Gl); stÆgan* 45, ahd., st. V. (1a): nhd. steigen, hinaufsteigen, hinabsteigen, herabsteigen, Gl, N, NGl, O, T; ubarfaran* 31, ahd., st. V. (6): nhd. hinaus​fahren, überschreiten, überwinden, hinfahren, hingehen über, hinweggehen über, N; ubarstÆgan* 16, ahd., st. V. (1a): nhd. übersteigen, überwinden, hinwegschreiten über, hinübersteigen, übertreffen, N; ðffaran* 6, ahd., st. V. (6): nhd. auffahren, sich erheben, emporsteigen, NGl, Psb; ðfgistÆgan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. hinaufsteigen, N; ðfirhef​fen* 18, ðfirhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, erhöhen, B; ðfirstÆgan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. steigen, hinaufsteigen, aufsteigen, heraufstei​gen, gehen, heraufgehen, hinaufgehen, T; ðfkweman* 17, ðfqueman, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. heraufkommen, auf​kommen, entstehen, auftauchen, T; ðfstÆgan 29, ahd., st. V. (1a): nhd. steigen, aufsteigen, hinaufsteigen, heraufstei​gen, gehen, hinaufgehen, heraufgehen, emporsteigen, B, Gl, GP, I, N, NGl, T, WK; anfrk. up-stÆ-g-an* 3, up-stÆ-g-on*, anfrk., st. V. (1): nhd. aufsteigen, [MNPs]; as. af‑st’p‑p‑ian* 1, of-st’p-p-ian*, as., st. V. (6): nhd. schreiten, betreten (V.), [H]; far‑an 104, as., st. V. (6): nhd. »fahren«, sich bewegen, gehen, reisen, ziehen, fliegen, [H]; ga‑ng‑an 178, as., red. V. (1): nhd. gehen, [H]; gi‑wÆ‑t‑an* 69, as., st. V. (1a): nhd. gehen, [H]; lÆ‑th‑an 8, as., st. V. (1a): nhd. gehen, ziehen, [H]; st’p‑p-ian* 3, as., st. V. (6): nhd. schreiten, [H]; ae. õ‑rÆ-s-an, ae., st. V. (1): nhd. aufstehen, sich erheben, entstehen, auferstehen, [Gl]; õ-stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. fortschreiten, gehen, aufgehen, steigen, absteigen, aufsteigen, aufgeblasen, werden, [Gl]; ge-stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. steigen, sich erheben, gehen, [Gl]; stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. steigen, sich erheben, gehen, [Gl]; up-stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. aufsteigen, hinaufsteigen, hinaufbewegen, [Gl]
--
ascendere super: ahd. rÆtan 25, ahd., st. V. (1a): nhd. reiten, fahren, sich bewegen, N

--
ascendendo: ahd. ðffaranto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. sich erhebend, emporrichtend, NGl

ascensio: ahd. (reisæn 7, ahd., sw. V. (2): nhd. aufbrechen, berei​ten, erfüllen, sich aufmachen, ordnen, lenken, ausrüsten, zubereiten, O); ðffart 4, ahd., st. F. (i): nhd. Auffahrt, Him​melfahrt, NGl, OG; ðfstÆg* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Auf​stieg, Aufgang, MG; ae. õ-stÆg-n’s‑s, õ-stÆg-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Aufstieg, [Gl]
ascensor: ahd. reitman 16, ahd., st. M. (athem.): nhd. Reiter, Wa​genlenker, N; ae. õ‑stÆg‑en‑d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Reiter (M.) (2); on‑stÆg‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Reiter (M.) (2), [Gl]; stÆg‑en-d (1), ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Seemann, Steiger, Reiter (M.) (2); (up-stÆg-an, ae., st. V. (1): nhd. aufsteigen, hinaufsteigen, hinaufbewegen, [Gl]); up‑stÆg‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Reiter (M.) (2)
ascensorius (mlat.) -- ascensorium (N.): stafus* 2, sta​pus, lat.-ahd.?, Sb.?: nhd. Steigbügel, Gl; stegareif* 15, stiegereif, ahd., st. M. (a): nhd. Stegreif, Steigbügel, Gl, ?

ascensus: ahd. õswunt* 1, ahd.?, st. M. (i)?: nhd. Entschwin​den, Himmelfahrt, Gl; gisteigi 5, ahd., st. N. (ja): nhd. An​stieg, Abstieg, Besteigung, Hinaufsteigen, Herabsteigen, Besteigen, Gl; neigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Abhang, Gl; skrik* 5, scric*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Sprung, Springen, Hüpfen, Anspringen, N; stapf 5, staph, ahd., st. M. (i): nhd. Schritt, Fußstapfe, N; stega 8, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Stegen«, Stiege, Leiter (F.), Treppe, Gl, N; steiga* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Steige, Pfad, steiler Weg, Gl; stiega 6, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Stiege, Treppe, Auffahrt, Schweinestall?, Gl; stÆga (1) 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Steig, Pfad, Weg, Gl; ðfgang* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Aufgang, Ursprung, Gl; ðfstÆg* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Aufstieg, Aufgang, B; ae. up-stÆg, ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Aufstieg, [Gl]; an. up-p-ga-ng-a, an., sw. F. (n): nhd. Hinaufgehen, An-Land-Gehen
--
ascensus pervius: ahd. nætweg* 3, ahd., st. M. (a): nhd. »Notweg«, Durchlaß, Durchgang, Gl

ascia: ahd. barta (1) 41, ahd., sw. F. (n): nhd. Barte, Axt, Helle​barde, Gl; bÆhal 24, ahd., st. N. (a): nhd. Beil, Axt, Gl; dehs 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Axt, Gl; dehsa (1) 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Axt, Gl; dehsal 1?, ahd., st. F. (i?)?: nhd. Dechsel, Axt, Gl; dehsala 28, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Dechsel, Axt, Gl; dwerahakkus* 10, dwerahackus*, ahd., st. F. (i, athem.): nhd. Queraxt, Gl; knetatrog* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Knettrog, Gl; (meizil 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Meißel, Haueisen, Gl); (stara 31, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl); teigbiuta* 3, ahd.?, sw. F. (n): nhd. Backtrog, Teigtrog, Gl; teigtrog* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Teigtrog, Backtrog, Gl; anfrk. bard-a* 1, anfrk., sw. F. (n): nhd. Axt, Barte (F.) (1), [MNPs=MNPsA]; as. sð‑l‑ak-u-s* 1, as., st. F. (i, z. T. athem.): nhd. »Säulaxt«, zweischneidige Axt, [Gl]; thÆs‑l‑a 7, thÆh-s-l-a*, thÆh‑s‑a‑l‑a*, thes‑s‑al‑i‑a*, thes‑l‑a, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Deichsel, [GlTr]; ae. ades-a, ae., sw. M. (n): nhd. Axt, Beil, [Gl]
ascilla (?): ahd. (tokka* 19, tocka*, ahd., sw. F. (n): nhd. Puppe, Docke, Schaukel?, Gl); Vw.: s. ascillum

asciola: ahd. dehsala 28, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Dech​sel, Axt, Gl

ascire: ahd. zuoladæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), herbeirufen, aufrufen, Gl

asciscere: ahd. firspanan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. verlocken, heranziehen, verführen, locken (V.) (1), Gl; gieiskæn* 51, gieiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fragen, erfahren (V.), erfragen, hören, vernehmen, erkennen, Gl; giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, er​werben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, gerichtlich überführen, Gl; giwÆsen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. führen, rufen, etwas versu​chen, bekanntmachen, offenbaren, herbeiziehen, Gl; wÆsen* 23, ahd., sw. V. (1a): nhd. weisen, führen, rufen, brin​gen, einladen (V.) (2), einberufen, berufen (V.), auffor​dern, ausführen, kundtun, Gl; zuogihalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. herbeirufen, hinzurufen, Gl; as. gi‑w‑i‑n‑n‑an* 20, as., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erlangen, [GlPW]
asclepias: ahd. trahhenwurz* 17, drahhenwurz*, drahwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Drachenwurz, Gl; trakken​wurz* 3, drakkenwurz*, drakwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Drachenwurz, Gl, ?

Asclepion: ahd. trahhenwurz* 17, drahhenwurz*, drahwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Drachenwurz, Gl, ?; trakken​wurz* 3, drakkenwurz*, drakwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Drachenwurz, Gl, ?

ascopa: ahd. butirih* 19, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schlauch, Weinschlauch, Gefäß, Gl; buttastar* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Schlauch, Weinschlauch, Gl; (flasca 4?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Flasche, Gl); flaska 25, flasca, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flasche, Schlauch, Behälter, Krug (M.) (1), Weingefäß, Gl; hantfaz 20, ahd., st. N. (a): nhd. Waschbecken, Schüssel, Schlauch, Gefäß, Gl; as. flask‑a* 3, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Flasche, [GlP, GlTr]; ae. cyl-l, cyl-l‑e, ae., st. F. (æ): nhd. Schlauch, Ledersack, Lederflasche, [Gl]
ascribere: ahd. bizellen* 32, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, zählen zu, zuzählen, zurechnen, zuschreiben, einschätzen, be​rechnen, beschuldigen, Gl; briefen* 13, brieven*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »schreiben«, verzeichnen, eintragen, aufschrei​ben, aufzeichnen, beschlagnahmen, Gl; (gi​meinen* (1) 68, ahd., sw. V. (1a): nhd. meinen, beschließen, mitteilen, bestimmen, sagen, erklären, darstellen, befeh​len, entscheiden, festsetzen, zuteilen, Gl); giskrÆban* 29, giscrÆban*, ahd., st. V. (1a): nhd. schreiben, beschreiben, niederschreiben, aufschreiben, eintragen, N; gizellen 78, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, sagen, aufzählen, beschreiben, anführen, verzeichnen, rechnen, zurechnen, halten, halten für, bestimmen, Gl; wÆzan* (1) 32, ahd., st. V. (1a): nhd. vorwerfen, anlasten, anrechnen, jemanden verantwortlich machen für, Gl; an. eig-n-a, an., sw. V. (2): nhd. sich aneignen, erwerben
ascula: ahd. Vw.: s. assella

asella: ahd. Vw.: s. assella

asellus: got. asilu-s* 3, got., st. M. (u): nhd. Esel, Eselin; ahd. esilinkilÆn* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Eselein, Eselchen, Gl; esillÆn 3, ahd., st. N. (a): nhd. Eselein, Eselchen, Gl; ae. asal, asald, ae., st. M. (a): nhd. Esel, [Gl]
aserum?: ahd. halsstark*? 1, halsstarc*?, ahd.?, Adj.?: nhd. halsstarrig?, Gl

Asia: got. Asia* 4, got., st. F. (unr.): nhd. Asien; ahd. (lantskaf* 40, lantscaf, lantskaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Landschaft, Land, Gebiet, Bezirk, Gegend, Gl)

asicia?: ahd. (wurst 28, ahd., st. F. (i): nhd. Wurst, Gl)

asida: ahd. wÆo 30, wÆgo, wÆho*, wÆwo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Weih, Weihe (F.) (2), Gl

asilus: ahd. bremma 2, ahd., st. F. (jæ?)?, sw. F. (n)?: nhd. Bremse (F.) (2), Gl; bremo (1) 40, ahd., sw. M. (n): nhd. Bremse (F.) (2), Gl; brimissa 3, ahd., st. F. (jæ)?: nhd. Fliege, Bremse (F.) (2), Gl; as. bre‑m‑o (1) 4, as., sw. M. (n): nhd. Bremse (F.) (2), [GlTr, GlVO]; ae. bríos-a, bréos-a, ae., sw. M. (n): nhd. Bremse (F.) (1), Stechfliege, [Gl]
asina: got. asilu-s* 3, got., st. M. (u): nhd. Esel, Eselin; ahd. esilin 8, esilinna*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Eselin, Gl, O, T; ae. asal, asald, ae., st. M. (a): nhd. Esel, [Gl]
asinarius: got. asilu-qaír-nu-s 1, got., st. F.? (u): nhd. Eselsmühle, Mühlstein; ahd. esillÆh 2, ahd., Adj.: nhd. Esel..., eselhaft, Gl; ae. (asal, asald, ae., st. M. (a): nhd. Esel, [Gl])
--
mola asinaria: ahd. kwirnilstein* 1, kurnil​stein*, ahd., st. M. (a): nhd. Mühlstein, Gl; kwirnstein* 7, kurnstein*, ahd., st. M. (a): nhd. Mühlstein, Gl; as. (mul‑in‑stê‑n 1, as., st. M. (a): nhd. »Mühlenstein«, Mühlstein, [GlP])
asininus -- malva asinina: ahd. Æbiska* 40, Æbisca, Æwiska*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Eibisch, Gl

asinus: ahd. esil 23, ahd., st. M. (a): nhd. Esel, Gl, N, O, Ph, T; ae. asal, asald, ae., st. M. (a): nhd. Esel, [Gl] 
aspalitum?: ahd. rekkaltarboum* 4, reckaltarboum*, ahd., st. M. (a): nhd. Wacholder, Gl

asparaga: ahd. ohsennabalo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ochsen​nabel«, Klebkraut?, Gl, ?; rætnabala* 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. eine Pflanze, Gl

asparago: ahd. rætnabal* 1, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. eine Pflanze, Gl

asparagus -- sparagus agrestis: ahd. rætnabala* 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. eine Pflanze, Gl

asparilla: ahd. skafthewi* 8, scafthewi*, skafthouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Schaftheu«, Ackerschachtel​halm, Gl

aspartum: ahd. skafthewi* 8, scafthewi*, skafthouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Schaftheu«, Ackerschachtel​halm, Gl

aspectus: got. and-aug-i* 2, got., st. N. (ja): nhd. Antlitz, Gesicht; and-waír-þ-i* 81=79, got., st. N. (ja): nhd. Gegenwart, Angesicht, Person, Gesicht; ahd. anasiht 43, ahd., st. F. (i): nhd. »Ansicht«, Schauen, Angesicht, Blick, Anblick, Aussehen, N; gisiht 72, ahd., st. F. (i): nhd. Gesicht, Anblick, Sehen, Anschauen, Blick, Auge, Angesicht, Erscheinung, Vision, B, Gl; gisiuni 48, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Sehkraft, Gesicht, Angesicht, Antlitz, Anblick, Blick, Sehvermögen, Sehen, Augen, Erscheinung, Traumgesicht, Gl, O; gisiunÆ 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Sehkraft, Gesicht, Angesicht, An​blick, Aussehen, T; as. (*an‑gi‑siht?, as., st. F. (i): nhd. Angesicht); (an‑siun‑i* 1, as., st. N. (ja): nhd. Angesicht, [H]); gi‑sih‑t* 3, as., st. F. (i): nhd. Ansehen, Anblick, [PA]; ae. ge-sih-þ, ge-syh-þ, ae., st. F. (jæ): nhd. Erscheinung, Anblick, Gesicht, Sehkraft, Augenlicht, Sehen, Sicht, Blick, [Gl]; mÚg‑wli-t‑e, mõg‑wli-t‑e, ae., st. M. (i): nhd. Erscheinung, Aussehen, Form, Art (F.) (1), [Gl]
aspedeion (mlat.): wildletihha* 2, wildleticha, ahd., st. F. (jæ?), sw. F. (n)?: nhd. Stachellattich, Gl

asper: ahd. abuh (1) 46, ahd., Adj.: nhd. falsch, verkehrt, schlecht, unheilvoll, böse, übel, Gl; arbeitsam 12, ahd., Adj.: nhd. »arbeitsam«, mühsam, beschwerlich, N; arendi 4, arandi*, arundi*, ahd., Adj.: nhd. hart, streng, rauh, B, Gl; arendÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. hart, streng, rauh, Gl; bittar* 28, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, verletzend, abweisend, Gl; gigraban, Gl; hantag* 39, hantÆg*, ahd., Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, streng, hart, grausam, Gl; hart (1) 22, ahd., Adj.: nhd. hart, streng, fest, rauh, stark, heftig, Gl; inblantan* (2) 4, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. be​schwerlich, widrig, feindlich, N; kuoni 26, ahd., Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark, grimmig, Gl; rðh* 33, ahd., Adj.: nhd. stachelig, grob, borstig, struppig, uneben, dick, rauh, zottig, Gl, N; skarpf* 48, scarpf, sarpf, ahd., Adj.: nhd. scharf, rauh, hart, streng, grausam, heftig, höhnisch, ernst, furchtbar, herb, B, Gl, MH, N, O; skarpfi* 7, scarphi*, serpfi*, ahd., Adj.: nhd. scharf, grausam, Gl; (skimbalag* 3, scimbalag*, ahd., Adj.: nhd. brü​chig, schimmelig, Gl); skuoboht* 4, scuoboht*, ahd., Adj.: nhd. schäbig, rauh, Gl; slÆzanti, Gl; stekkal* 40, stehhal*, ahd., Adj.: nhd. spitz, steil, abschüssig, uneben, N; uneban* (1) 11, ahd., Adj.: nhd. uneben, ungleich, ungerade, Gl, T; (untiof* 2, ahd., Adj.: nhd. untief, flach, Gl); was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl; widarzuomi* 7?, Adj.: nhd. widersinnig, feindlich, rauh, ungesittet, Gl; ae. clinc, ae., Adj.: nhd. uneben, unwegsam; grim-m, grim, ae., Adj.: nhd. grimmig, wild, schrecklich, grausam, [Gl]; rÊ-þ-e (1), ae., Adj.: nhd. grausam, streng, gewalttätig, schrecklich, wütend, wild, eifrig, [Gl]; un-smÊþ-e, un-smÐþ-e, ae., Adj. (ja): nhd. ungerade, uneben, rauh, [Gl]
--
aspera (N. Pl.): arbeit 162, ahd., st. F. (i): nhd. Mühsal, Mühe, Last, Anstrengung, Unglück, Not, Drangsal, Werk, Arbeit, N; arbeitsamÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Arbeitsamkeit«, Mühsal, Schwierigkeit, N; hantagÆ* 7?, hantigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Qual, Bitterkeit, Unbeugsamkeit, Wut, Wildheit, Gl

--
herba asperrima: ahd. agaleia 40, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Kreuzdorn?, Karde, Akelei, Gl

--
lapis asperrimus: ahd. tufstein 30, tubstein, ahd., st. M. (a): nhd. Tuffstein, Bimsstein, vulkanisches Gestein, Gl

asperare: ahd. inblantan* (1) 3, ahd., red. V.: nhd. auferlegen, bei​mischen, Gl; strðben 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. rauh machen, sträuben, rauh werden, starren, Gl

--
asperata (?): unebanÆ* 6, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ungleich​heit, Ungerechtigkeit, Unebene, Gl

asperella (mlat.): skaba* (1) 12, scaba, ahd., sw. F. (n): nhd. »Schaber«, Schabeisen, Hobel, Hobeleisen, Krätze (F.) (2), Gl, ?

aspergere: ahd. bibreiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbreiten, Gl; bisprengen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. besprengen, begießen, bestreuen, beflecken, Gl, N; giflekkæn* 1, gifleckæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. beflecken, beschmutzen, Gl; spreiten* 23, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausbreiten, ausstreuen, ausspannen, ausdehnen, Gl; ae. on‑stre-g-d-an, ae., st. V. (3): nhd. besprengen; ae. on‑stre-g-d-an, ae., st. V. (3): nhd. besprengen, [Gl]; stre-g-d-an, ae., st. V. (3), sw. V.: nhd. streuen, spritzen, verteilen, ausbreiten, [Gl]
--
aspersus: ahd. missilÆh 94, missalÆh, mislÆh, ahd., Adj.: nhd. verschieden, ungleich, unterschiedlich, vielfältig, verschie​denartig, verschiedenfarbig, Gl

aspergo: ahd. gisprengida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Besprengung«, Bestreuung, Gl

asperitas: ahd. arendÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Strenge, Gl; arendida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Härte, Strenge, Gl; bittarÆ* 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Bitternis, Schärfe, Gl

--
asperitas fortunae: ahd. missiskiht* 5, missisciht*, ahd., st. F. (i): nhd. Missgeschick, Unglück, N

aspernari: got. fra-kun-n-an 16, got., Prät.-Präs. (3): nhd. verachten; ahd. firhuggen* 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. verachten, verschmähen, verwerfen, Gl; leidazzen* 58, leidezzen*, leidizæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. fluchen, verfluchen, ver​achten, verabscheuen, anklagen, sich entsetzen vor, ver​schmähen, Gl; leidlÆhhÐn* 7, leidlihhæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. scheuen, verabscheuen, verschmähen, ver​werfen, Gl; ubarhuggen* 3, ahd., sw. V. (1b): nhd. verachten, verschmähen, übermütig sein, Gl; unwirden* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verspotten, sich entrüsten über, geringschät​zen, N; uozarnen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. verachten, ver​höhnen, T; ae. õ-wier-d-an, õ-wyr-d-an, õ-wer-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. verletzen, verderben, zerstören, verführen, töten, [Gl]; hier-w-an, hir-w-an, hyr-w-an, her-w-an, ae., sw. V. (1): nhd. beschimpfen, misshandeln, verspotten, verhöhnen, verachten, verleumden, verurteilen, [Gl]; tÚl-an, ae., sw. V. (1): nhd. tadeln, schelten, anklagen, verleumden, verspotten, verhöhnen, [Gl]
aspernatio: ahd. firmana* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Verschmähung, Verachtung, Gl; firmanÐntÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verach​tung, Verschmähung, Gl

asper​sio: ae. õ‑stro-g-d‑n’s-s, õ-stro-g-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Besprengen (mit Ysop); ae. ge‑stro-g-d‑n’s-s, ge-stro-g-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Besprengung; stro-g-d‑n’s-s, stro-g-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Besprengung

asperum: anfrk. arb-eit 20, arv-it*, arb-eit-i*, anfrk., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. »Arbeit«, Mühsal, Mühe, Leid, [LW]

asphalaga: ahd. mðwerf* (2) 23, muhwerf*, molt​werf, multwelf, ahd., st. M. (i?): nhd. Maulwurf, Gl

asphaltus, asphaltum: harz 34, ahd., st. N. (a): nhd. Harz, Pech, Erdpech, Gl; an. (lit-a, an., sw. V.: nhd. färben); ae. spald-or, spelt-er, ae., Sb.: nhd. Balsam, [Gl]
aspicere: got. ga-saí¸-an 162, got., st. V. (5): nhd. erblicken, sehen, (erscheinen); in-saí¸-an 12, got., st. V. (5): nhd. hinsehen, ansehen, auf etwas sehen, nach etwas sehen, aufblicken, sich umsehen; saí¸-an 106, got., st. V. (5): nhd. sehen; us-saí¸-an 16, got., st. V. (5), (ingressiv-perfektiv): nhd. aufblicken, ansehen, das Gesicht wieder erhalten, aussehen, umsehen; ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, Gl; anasehan 70, ahd., st. V. (5): nhd. ansehen, betrachten, anschauen, sehen, zusehen, erblicken, achten auf, besichtigen, N; (firiwizzi* (1) 5, firiwizi*, ahd., Adj.: nhd. neugierig, vorwitzig, O); gi​sehan (1), 660, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrach​ten, erblicken, wahrnehmen, ansehen, zusehen, erkennen, achtgeben, sich jemandes annehmen, B, Gl, N; gouma neman: nhd. wahrnehmen, betrachten, beachten, berücksichtigen, sich in Acht nehmen, achtge​ben, das Augenmerk richten, in Betracht ziehen, Gl; irluogÐn* 5, ahd., sw. V. (3): nhd. lugen, schauen, erblicken, sehen, erkennen, N; irsehan* 8, ahd., st. V. (5): nhd. ersehen, erblicken, sehen, O; luogÐn 12, ahd., sw. V. (3): nhd. lugen, schauen, blicken, sehen, erblicken, hervorschauen, hervor​treten, Gl; sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, MH, N, O; skouwæn* 96?, scouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, ansehen, erblicken, anschauen, erfor​schen, beachten, aufmerken, sich hüten, sich in Acht nehmen, besichtigen, O, T; wartÐn* (1) 66, ahd., sw. V. (3): nhd. sehen, schauen, betrachten, ach​ten, beobachten, sehen auf, schauen auf, achten auf, sich umblicken nach, behüten, N; anfrk. gi-si-an* 14, ge-si-an, anfrk., st. V. (5): nhd. sehen, [MNPs]; as. seh‑an 49, as., st. V. (5): nhd. sehen, [H]; s-kau-w-on* 10, s-kau-w-o-ian*, as., sw. V. (2): nhd. schauen, erblicken, [H]; ae. be-heal-d‑an, be-hal-d-an, be-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. halten, haben, besetzen, beitzen, bewachen, enthalten, gehören, beachten, ansehen, einhalten, bedeuten, hervorbringen, bewahren, [Gl]; ge-læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, [Gl]; ge-séo-n, ae., st. V. (5): nhd. sehen, erblicken, bemerken, verstehen, besuchen, erfahren (V.), leiden, [Gl]; læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. blicken, sehen, starren, schauen, beobachten, gehören, [Gl]; ae s-céaw‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. schauen, blicken, betrachten, beobachten, untersuchen, Rücksicht nehmen, ausblicken, wählen, [Gl]; séo-n (1), ae., st. V. (5): nhd. sehen, erblicken, bemerken, verstehen, besuchen, erfahren (V.), leiden; up-læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. hinsehen, ansehen, [Gl]; ymb-læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. herumsehen, umsehen, [Gl]; ymb-s-céaw-ian, ae., sw. V. (2): nhd. herumsehen, umsehen, [Gl]
--
aspicere ad: ahd. meinen (1) 85, ahd., sw. V. (1a): nhd. mei​nen, bedeuten, bezwecken, bezeichnen, im Sinne haben, darstellen, etwas darstellen, etwas bezeichnen, sagen, mitteilen, sprechen, ausdenken, heißen, N

--
aspicere angustis: ahd. luogen winkenti, Gl

--
aspicere retro: ahd. widarskouwæn* 1, widarscouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zurückschauen, zurückblicken, T

--
aspicientibus molestiam generare: ahd. diu ougen wi​darslahan, N

aspidiscus, aspidiscos: krapfo 60, krõpfo, krapho, kraf​fo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Wider​haken, Gl; (krewil 91, krouwil*, ahd., st. M. (a): nhd. Gabel, Haken, Dreizack, Gl)

aspirare: ahd. anagibikken* 4, anagibicken*, ahd., sw. V. (1b): nhd. angreifen, Gl; (biwõnen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. wähnen, meinen, hoffen, sich einbilden, halten für, sich anmaßen, sich vermessen, hoffen auf, etwas erwarten, argwöhnen, Gl); gigingÐn 1, ahd., sw. V. (3): nhd. streben, gelangen, Gl; gihelfan* 16, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, verhelfen, dienen zu, beistehen, begünstigen, abhelfen, N; giÆlen 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben nach, sich beeilen, bestrebt sein auf, Gl; helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, Gl; stinkan* 25, stincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. riechen, duften, stinken, Geruch von sich geben, nach Fäulnis riechen, Gl; wõen* 14, wahen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wehen, hinwehen, lüften, Gl; zuoblõsan* 3, ahd., red. V.: nhd. anhauchen, erreichen, Gl; zuogiblõsan 3, ahd., red. V.: nhd. anhauchen, erreichen, Gl; (zuoÆlen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hinzueilen«, eindringen, hinstreben, her​beieilen, Gl)

aspiratio: ahd. zuoblõsan (subst.), Gl

aspis: ahd. aspid* 1, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Schlange, Natter, I; nõtara 54, nõtra, sw. F. (n): nhd. Natter, Schlange, Gl; wurm 44, ahd., st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Drache, Gl; anfrk. aspis* 1, lat.-anfrk., Sb.: nhd. Schlange, Natter, [MNPs]; as. nõd‑r‑a 3, nõd-a-r-a, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Natter, Schlange, [GlPW]; ae. nÚdr‑e, nÐdr-e, ae., sw. F. (n): nhd. Natter, Schlange, [Gl]
asplenos: ahd. (stabawurz* 29, stabunwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Stabwurz (eine Pflanze), Eberreis, Diptam?, Gl)

asponsio (mlat.): ahd. giheiz 67, ahd., st. M. (a): nhd. Versprechen, Verheißung, Gelöbnis, Vorhersage, Gl

asportare: ahd. danafuoren* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegführen, wegtragen, fortführen, entfernen, fortschaffen, vertreiben, entführen, Gl; firtragan* 56, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, er​tragen, leiden, dulden, erdulden, überwinden, von jeman​dem etwas ertragen, stützen, Gl; inttragan* 2, intragan*, ahd., st. V. (6): nhd. wegbringen, fortschaffen, Gl; irfuoren* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegführen, wegnehmen, wegtragen, fortnehmen, entdecken?, pflügen?, Gl; ae. feoh-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. fechten, kämpfen, streiten, an​greifen; on-feoh-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. angreifen, kämpfen mit
aspratilis: ahd. (pfrillo* 10, phrillo*, ahd., sw. M. (n): nhd. ein karpfenartiger Fisch, Gl)

assare: ahd. brõtan* 14, ahd., red. V.: nhd. braten, rösten, schmo​ren, Gl; brennen 61, ahd., sw. V. (1a): nhd. brennen, anzün​den, lodern, entflammen, verbrennen, rösten, Gl; ae. brÚ-d-an (1), ae., sw. V.: nhd. braten, backen, kochen, [Gl]; ge-brÚ-d-an (1), ae., sw. V.: nhd. braten, backen, kochen, [Gl]; (ge-t’-l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. zählen, rechnen, betrachten, denken, schätzen, glauben, zuschreiben, aufzählen, erzählen, darstellen, [Gl])
assarius: ahd. (ræst (1) 21, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rost (M.) (1), Scheiterhaufen, Gl)

assatura: ahd. brõt 5, ahd., st. N. (a): nhd. Fleisch, Braten (M.), Gl; brõto 42, ahd., sw. M. (n): nhd. Fleisch, Braten (M.), Gl; harst 10, ahd., st. M. (a): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost, Schei​terhaufen, Gl, ?; spizbrõto 9, ahd., sw. M. (n): nhd. Spießbra​ten, Braten (M.), auf dem Spieß Gebratenes, Gl; spiz​brõto rindÆnes fleiskes, Gl;

assecula: ahd. (folgõra 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Anhängerin, Be​gleiterin, Dienerin, Gl); folgõri 10, ahd., st. M. (ja): nhd. An​hänger, Begleiter, Nacheiferer, Vollstrecker, Gl; ae. þeg-n, þeg-en, ae., st. M. (a): nhd. Diener, Gefolgsmann, Than, Schüler, Jünger, Freier (M.) (1), Edler, Vornehmer, Held, Krieger, Degen (M.) (2), Mann, Mensch, [Gl]
assella?: ahd. skeida* 17, sceida, ahd., sw. F. (n): nhd. Scheide, Trennung?, Span, Splitter, Grenze?, Gl
assensus: ahd. gihellannussÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zustimmung, Harmonie, Gl; gizumft* 38, ahd., st. F. (i): nhd. Zusammen​kunft, Vertrag, Übereinstimmung, Einigung, Verbindung, Übereinkunft, Bund, Gl; inkwedunga* 4, inquedunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Zustimmung, Entsprechung, Intervall, Gl; inkwetanÆ* 1, inquetanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zustimmung, Gl

assentatio: ahd. flega 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zustimmung, Schmei​chelei, schmeichlerische Zustimmung, Gl; gihengida* 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Übereinstimmung, Zustimmung, Erlaubnis, Gl

assentator: ahd. gihengento, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. An​hänger, Gl; lÆmento, ahd., Part. Präs. subst.=sw. M. (n): nhd. Zustimmer, Schmeichler, Helfer, Gl; skuntõri* 4, scuntõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Antreiber, Anreizer, Schmeichler, Gl; sleihhilõri* 2, sleichilõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Schmeichler, Kriecher, Gl

assentire: ahd. gihengen 42, gihenken, ahd., sw. V. (1a): nhd. er​lauben, zulassen, zugestehen, zustimmen, einverstanden sein, billigen, Anhänger (= gihengento Part. Präs. subst. M.), Gl; gijõzen* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. bejahen, zustim​men, genehmigen, Gl; zuogihengen* 1, zuogihenken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beipflichten, zustimmen, Gl; zuohengen* 2, zuohenken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. anhängen, erlauben, B

--
assentiri: ahd. folgÐn 218, ahd., sw. V. (3): nhd. folgen, beglei​ten, nachfolgen, anhängen, beistimmen, verfolgen, befol​gen, folgen aus, nachjagen, dienen?, N; jehan* 236, ge​han, ahd., st. V. (5): nhd. bekennen, gestehen, zugeben, be​zeugen, etwas bekennen, jemanden bekennen, sich be​kennen, etwas zugeben, anerkennen, zustimmen, einer Sache zustimmen, geloben, versichern, sprechen, sagen, N; mitijehan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. beistimmen, zustimmen, Gl; slihtalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. schranzen, schmeicheln, Gl

assequi: got. af-ar-lais-t-jan* 6, got., sw. V. (1): nhd. nachfolgen, nachstreben, nachgehen, verfolgen; galaista wisan, got.: nhd. folgen; ga-lais-t-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. nachfolgen, befolgen, pflegen; ahd. fordaræn* 64, ahd., sw. V. (2): nhd. fordern, Rechen​schaft fordern, begehren, erforschen, verlangen, wün​schen, streben nach, sich bemühen um, untersuchen, nachforschen, suchen, befördern, Gl; gifolgÐn* 27, ahd., sw. V. (3): nhd. folgen, begleiten, gehor​chen, nachfolgen, nachgehen, etwas bewahren, etwas erhalten, T; giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, er​reichen, ergreifen, überführen, Gl; (ingõn 38, ingÐn*, ahd., anom. V.: nhd. eingehen, eintreten, betreten (V.), hineingehen, eindringen in, wandeln, N, ?); (intgõn* 10, intgÐn*, ahd., anom. V.: nhd. entgehen, entrinnen, entschwinden, sich entziehen, verloren gehen, N); (kun​nan* 95, ahd., Prät.-Präs.: nhd. beherrschen, verstehen, wissen, können, vermögen, kennen, Gl); ae. of-fylg-an, ae., sw. V. (1): nhd. nachkommen, [Gl]
asser: ahd. balko* 18, balco, ahd., sw. M. (n): nhd. Balken, Kelter, Schiffsgang, Gl; bret 21, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Brett, Planke, Sprosse, Stockwerk, Gl; latta 26, lazza*, ahd., sw. F. (n): nhd. »Latte«, Balken, Bauholz, Gl; latto* 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Latte, Balken, Gl; rõfo* 35, rõvo, sw. M. (n): nhd. Sparren, Balken, Gl; skintala 49, scintala, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schindel, Gl, ?; sparro 18, ahd., sw. M. (n): nhd. Sparren, Balken, Stange, Gl; as. fir‑st‑s‑ki‑n‑d‑ul‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. »Firstschindel«, Dachschindel, [GlP]; latta 4, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Latte, [Gl]
asserere: ahd. azklebÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. »ankleben«, anhaften, festhaften, Gl; festinæn 97?, ahd., sw. V. (2): nhd. festigen, festsetzen, stärken, bekräftigen, behaupten, be​festigen, stark machen, beschützen, einsetzen, gründen, aufstellen, zusammenhalten, Gl; giklÆban* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. kleben, festhaften, Gl, ?; gisagÐn 50, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, erzählen, erklären, verkünden, verkündigen, berichten, versichern, bestim​men, behaupten, auslegen, Gl; heizan* 868, ahd., red. V.: nhd. nennen, rufen, heißen, genannt werden, benennen, defi​nieren, befehlen, N; klebÐn* 10, ahd., sw. V. (3): nhd. kleben, hängen, haften, festhaften, klebrig werden, sich setzen, zusammenfügen, Gl; kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, Gl, N; sagÐn 81, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, verbreiten, be​haupten, zuschreiben, zusprechen, bejahen, handeln, erör​tern, Gl;  (swerien* 64, swerren*, ahd., st. V. (6): nhd. schwören, versprechen, eidlich versprechen, verschwören, sich verschwören, Gl); wõrezzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. ver​sichern, darlegen, zustimmen, sicher sein, behaupten, Gl; zeigæn (1) 90, ahd., sw. V. (2): nhd. zeigen, bezeichnen, be​stimmen, beweisen, anzeigen, hinweisen, jemanden wei​sen, jemanden hinweisen, N; zuorahhæn* 1, zuorachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. behaupten, zusprechen, Gl; ae. ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen, [Gl]
--
asserendo: ahd. festinænto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. befesti​gend, bestätigend, Gl; zuorahhænto, Part. Präs.=Adv.: nhd. behauptend, positiv, Gl

assertio: ahd. festinunga 48, ahd., st. F. (æ): nhd. »Festigung«, Bestätigung, Beweis, Begründung, Stütze, Bejahung, Gl; gikæsi* 61, ahd., st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Ausdrucksweise, Redeweise, Gl; lob (1) 160, ahd., st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hymnus, Laudes, Bei​fall, N; redinunga* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Vernunftschluß, Abhandlung, Erörterung, Gl; saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, Gl; sagunga 4, ahd., st. F. (æ): nhd. »Sagung«, Behauptung, Erzählung, Vorher​sage, Gl; zala 104, ahd., st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Definition, Grund, Meinung, Überzeugung, Berechnung, Gl; ae. ge-sÏg-en, ae., st. F. (jæ): nhd. Rede, Prophezeiung, Erzählung
assertor: ahd. festinõri 3, ahd., st. M. (ja): nhd. »Bekräftiger«, Festiger, Beglaubiger, Sachwalter, Gl; kempfo 47, kem​pho*, kempfeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Soldat, Strei​ter, Krieger, Wettkämpfer, Gl; redinõri 16, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner, Gl; (urkundo 27, ahd., sw. M. (n): nhd. Zeuge, Märtyrer, Gl)

asserula (mlat.): ahd. britelÆn* 3, britelÆ*, bretilÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. »Brettlein«, Stäbchen, Strich, Opferschale, Gl

asservare: ahd. haltan (1) 116, ahd., red. V.: nhd. halten, bewa​chen, hüten, retten, erlösen, abhalten, haben, festhalten, beobachten, befolgen, erhalten (V.), bewahren, aufbewah​ren, schützen, beschützen, N

assessor: ahd. anasezzo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Beisitzer, Gl; ðfsezzo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Reiter, NGl; ae. fultum-ien-d, ae., (Part. Präs.=)M.: nhd. Helfer, Mitarbeiter, [Gl]
asseverare: ahd. gifrummen* 96, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, aus​führen, vollbringen, erschaffen, machen, handeln, schaf​fen, ausüben, Gl; gisagÐn 50, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, erzählen, erklären, verkünden, verkündi​gen, berichten, versichern, bestimmen, Gl

assicellus (roman.)?: ahd. bret 21, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Brett, Planke, Sprosse, Stockwerk, Gl; Vw.: s. esilus

assidere: ahd. folleisten* 15?, follisten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. helfen, unterstützen, ausreichen, Gl; sizzen 333, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befinden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich N

assidue: ahd. emizzÆgo* 14, emazzÆgo, amazzÆgo, ahd., Adv.: nhd. stets, immer, emsig, Gl; simblum 58, simbalum*, simba​lun*, ahd., Adv.: nhd. immer, stets, für immer, unablässig, fortwährend, Gl

assiduitas: ahd. emizzÆ* 2?, emazzÆ*?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Aus​dauer, Beharrlichkeit, Gl

assiduus: ahd. emizzÆg* 29, emazzÆg*?, ahd., Adj.: nhd. »emsig«, beharrlich, beständig, dauernd, ständig, immerwährend, häufig, täglich, Gl, N; (gilÆhho* 93, gilÆcho, ahd., Adv.: nhd. gleich, ebenso, ähnlich, auf gleiche Weise, in gleicher Weise, zugleich, zusammen, gleichsam, Gl); gisprõhhal* 4, gisprõchal*, ahd., Adj.: nhd. »gesprächig«, ansprechbar, beredt, redegewandt, beredsam, Gl; simbal* 1, ahd., Adj.: nhd. unab​lässig, dauernd, Gl

--
dimicatione assidua: ahd. (tugidigo* 1, ahd., Adj.: nhd. »tu​gendhaft«, tüchtig, tapfer, N)

--
lingua assidua: ahd. gisprõhhida* 1, gisprõchida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Beredsamkeit, Gesprächigkeit, Gl

--
nubilum commotionum assiduarum: ahd. ungiwitiri* 27, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwetter, Sturm, Gewitter, N

--
turbari nubilo commotionum assiduarum: ahd. grunzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. murren, grollen, N

assignare: ahd. (bimeinen* 47, ahd., sw. V. (1a): nhd. »meinen«, überlegen (V.), vorsetzen, bestimmen, festsetzen, Gl); (bÆstõn* 7, bÆstÐn, ahd., anom. V.: nhd. beistehen, verteidigen, unterstützen, Gl); giantwurten* (1) 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. übergeben, hinstellen, darbringen, bereiten, anzeigen, überantworten, erklären, Gl; ginætmezzæn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. bestimmen, festsetzen, Gl; gizeihhanen* 8, gizeicha​nen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, beschreiben, überge​ben, bedeuten, B; hinasagen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. sagen, beziehen, N; kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklä​ren, bestimmen, zusprechen, aussagen, N; nemnen* 113, nemmen, nennen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nennen, sagen, bezeichnen, rufen, heißen, benennen, beim Namen nennen, anführen, anerkennen, rühmen, N; sprehhan 769?, spehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. sprechen, reden, sagen, äußern, meinen, ant​worten, verkündigen, predigen, bekennen, aussagen, be​sprechen, N; zeigæn (1) 90, ahd., sw. V. (2): nhd. zeigen, bezeichnen, bestimmen, beweisen, anzeigen, hin​weisen, jemanden weisen, N; zeih​hanen* 48, zeichanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeichnen, bezeichnen, zeigen, bestimmen, aufzeichnen, an​zeigen, zuweisen, beziehen, verzieren, kennzeichnen, Gl, N; zuogimeinen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuschreiben, Gl; zuogizeihhanen* 1, zuogizeichanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zuschreiben, zuweisen, Gl; ae. tÅ-bíe-c-n-an, ae., sw. V.: nhd. zuweisen, anweisen, [Gl]
--
assignari: ahd. (sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, se​hen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, N)

assimilare: ahd. Vw.: s. assimulare

assimulare: got. ga-leik-æn 15, got., sw. V. (2): nhd. vergleichen (tr.), gleichen (intr.), nachahmen (intr.); ahd. bilidæn* 67, ahd., sw. V. (2): nhd. bilden, gestal​ten, darstellen, sich vorstellen, abbilden, vormachen, nachahmen, T; ae. ge-efn-an, ge-Ïfn-an, ae., sw. V. (1): nhd. ebnen, gleichmachen, ausführen, vergleichen, vorbereiten, [Gl]; (ge-lic, ae., Adj.: nhd. gleich, ähnlich, [Gl]); ge-lÆc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. gefallen (V.), behagen, [Gl]; ge-lÆc-lÚ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. nachmachen?, [Gl]; ge-t’-l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. zählen, rechnen, betrachten, denken, schätzen, glauben, zuschreiben, aufzählen, erzählen, darstellen, [Gl]; tÅ-ge-lÆc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. nachmachen?, [Gl]
--
assimilare: ahd. gilÆhhen* 6, gilÆchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ähnlich machen, Gl; gilÆhhÐn* 14, gilÆchÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. gefallen, Gefallen haben, wohlgefällig sein, Gefallen finden, freuen, sich erfreuen, angenehm sein, ähnlich machen, Gl; as. (bil‑ith‑i 21, as., st. N. (ja): nhd. Bild, Abbild, Gleichnis, Zeichen, [H])
--
assimilari: ahd. gilÆh wesan, T

--
assimilatus: ahd. gilÆh 301, ahd., Adj.: nhd. gleich, ähnlich, jemandem ähnlich, ebenbürtig, entsprechend, jeder, MF

assisa: ae. flæ-d, ae., st. M. (a, u), st. N. (a, u), st. F. (æ): nhd. Flut, Woge, Strom, [Gl]

assistere: got. sta-n-d-an 43, got., unr. st. V. (6): nhd. stehen; ahd. azstantan 5, ahd., st. V. (6): nhd. stehen, beistehen, dabeistehen, helfen, MH, T; stõn 270, stÐn*, ahd., anom. V.: nhd. stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen, sich befinden, stehen bleiben, vorhanden sein, sich aufhalten, beruhen, N; zuostantan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. dabeistehen, beistehen, Gl; ae. Ït-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. stillstehen, nahestehen, bleiben, prüfen, widerstehen, aufhören, [Gl]; õ-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. aufstehen, sich erheben, fortdauern [Gl]
assistrix (mlat.): folleistõra* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Helferin, Gl; folleistõrin* 3, ahd., st. F. (jæ): nhd. Helferin, Gönnerin, Gl; zuogisaztiu, zuogisezzitiu: nhd. Gehilfin, Gl

assuefacere: ahd. giwennen* (1) 11, ahd., sw. V. (1b): nhd. ge​wöhnen, Gl

--
assuefacere morbo: ahd. in dia suht stæzan, N

assuere: got. siu-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. nähen, annähen; ahd. nõen* 11, nõjen*, nõwen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nähen, T; siuwen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähen, flicken, ausbessern, Gl; zuogisiuwen* 3, ahd.?, sw. V. (1b): nhd. annähen, anflicken, Gl; zuosiuwen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. annähen, Gl; ae. ge-sío-w-an, ge-séo-w-an, ae., sw. V. (1): nhd. nähen, zusammenknüpfen, verbinden, [Gl]; sío-w-an, séo-w-an, sío-w‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. nähen, zusammenknüpfen, verbinden, [Gl]
assuescere: ahd.  giwennen* (1) 11, ahd., sw. V. (1b): nhd. gewöhnen, Gl; giwonÐn* 11, ahd., sw. V. (3): nhd. wohnen, bleiben, pflegen, sich gewöhnen, gewohnt sein, Gl; wennen* (1) 4, ahd., sw. V. (1b): nhd. gewöhnen, gewöhnen an, N; as. gi‑w’n‑n‑ian* 2, as., sw. V. (1b): nhd. gewöhnen, versehen (V.), [GlPW]
assuetus: ahd. giwon* 51, ahd., Adj.: nhd. gewohnt, gewöhnlich, üblich, gebräuchlich, N

assula: ahd. durast 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Span, Splitter, Gl; skÆt* 2, scÆt*, ahd., st. N. (a): nhd. Scheit, Scheitholz, hölzer​ner Stiel, Gl, ?; spõn* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Span, Holzspan, Splitter, Gl; zuntara* 29, zuntra, ahd., sw. F. (n): nhd. Zunder, Zunderschwamm, Zündstoff, Ursache, Gl, ?

--
astula: ahd. skeida* 17, sceida, ahd., sw. F. (n): nhd. Scheide, Trennung?, Span, Splitter, Grenze, Gl, ?

assultus: ahd. skrik* 5, scric*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Sprung, Springen, Hüpfen, Anspringen, Gl; slag 39, ahd., st. M. (i): nhd. Schlag, Abschlagen, Stoß, Hieb, Gl

assumentum: got. plat* 3, plats*?, got., st. N. (a)?, st. M. (a)?: nhd. Flicken (M.), Lappen; ahd. õskræt* 3, õscræt*, ahd., st. M. (a?): nhd. Reisig, Lappen, Flicken (M.), Gl; õskræta* 2, õscræta, ahd., sw. F. (n): nhd. Lappen, Flicken (M.), Stück, Gl; blez 10, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Stück, Flicken (M.), Stücklein, Stückchen, Gl; blezza* 7, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Stück, Stück​chen, Stücklein, Flicken (M.), Lappen, Gl, T; blezzo 9, ahd., sw. M. (n): nhd. Stück, Flicken (M.), Lappen, Gl; gihef​tida 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Fessel, Strick, Kette, Verbindung, Flicken (M.), Band, Verknüpfung, Gl; intfengida* 3, infengida, ahd., st. F. (æ): nhd. Empfang, Aufnahme, Behälter, Gl; ðfheftida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Flicklappen, Gl; as. siu-w-inga* 1, as., st. F. (æ): nhd. Flicken (M.), [GlTr]
assumere: got. af-nim-an 15, got., st. V. (4): nhd. wegnehmen, abnehmen; and-nim-an 102, got., st. V. (4): nhd. annehmen, aufnehmen, genießen, empfangen, wieder empfangen, erhalten (V.); ga-nim-an 18, got., st. V. (4), (perfektiv): nhd. mitnehmen, erhalten (V.), erben, davontragen, vergolten bekommen, empfangen, lernen, aufnehmen; nim-an 105, got., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, empfangen, fangen; us-nim-an* 18, got., st. V. (4): nhd. herausnehmen, wegnehmen, aufnehmen, mitnehmen, annehmen; ahd. analeggen* 30, ahd., sw. V. (1b): nhd. anlegen, auflegen, hineinschicken, Hand anlegen, anziehen, legen, darauflegen, auf jemanden legen, N; ananeman* 1, ahd., st. V. (4): nhd. annehmen, Ph; (burien* 30, burren*, buren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. heben, erhöhen, aufrichten, Gl); (du​ruhstõn* 3, duruhstÐn, ahd., anom. V.: nhd. beharren, Gl); fir​neman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, an​nehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, meinen, beachten, Gl; fuoren* 116, ahd., sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinauf​führen, heraufführen, ziehen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, Gl, N, O; gifõhan 94, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, gefangennehmen, greifen, erlangen, festnehmen, zugreifen, begreifen, bekommen, befallen (V.), O; gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiholen, herholen, herbeirufen, bringen, geben, verschaffen, erlangen, heira​ten, MF; gineman 53, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, befreien, aufnehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, N, T; heffen 57, heven*, hefen*, ahd., st. V. (6): nhd. heben, aufhe​ben, nehmen, setzen, erheben, höherstellen, treiben, be​treiben, anstimmen, sich erheben, sich aufmachen, Gl; hintarstantan* 6?, ahd., st. V. (6): nhd. unternehmen, auf sich nehmen, überfallen, Gl; intfõhan* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, ver​nehmen, erfassen, ergreifen, I, MH; intneman* 2, inneman*, ahd., st. V. (4): nhd. entnehmen, an sich nehmen, Gl; irburien* 41, irburren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. erheben, preisen, sich aus​zeichnen, erhöhen, in die Höhe richten, emporragen, auf​heben, verhindern, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. neh​men, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinweg​nehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, Gl, MF, N, NGl, T; neman zuo, Gl; werÐn* (1) 37, ahd., sw. V. (3): nhd. erfüllen, befolgen, beachten, genügen, gewähren, geben, bestätigen, jemandem etwas erfüllen, ausreichen, einhalten, Gl; wurken* 109, ahd., sw. V. (1a): nhd.  wirken, bewirken, vollbringen,  schaffen,  erschaffen, errichten, verfertigen, bilden, tun, machen, han​deln, ausführen, arbeiten, Gl; zuoneman* 8, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, ergreifen, zu sich nehmen, anmaßen, er​langen, B, Gl, RhC; anfrk. gi-nim-an* 3, ge-nim-on*, anfrk., st. V. (4): nhd. nehmen, [MNPs]; as. gi‑br-’‑ng‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. bringen, vollenden, [H]; (kios‑an* 7, keos‑an, as., st. V. (2b): nhd. kiesen, wählen, erkennen, [H]); (lê‑d‑ian 33, as., sw. V. (1a): nhd. leiten, führen, bringen, tragen, [H]); ae. (ge-and-f’-n-g-e, ae., Adj.: nhd. angenehm, passend, [Gl]); ge-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. fangen, nehmen, fassen, greifen, ergreifen, gefangen nehmen, empfangen, unternehmen, kommen zu, beginnen, anfangen, treffen, angreifen, [Gl]; ge-nim-an, ge-neom-an, ge-niom-an, ge-nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, ent​halten, dulden, geben, umfassen, heiraten, [Gl]; nim-an, neom-an, niom-an, nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, entgegennehmen, empfangen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, [Gl]; on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, erhalten, empfangen, [Gl]; tÅ-ge-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. annehmen, [Gl]; tÅ-on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. annehmen, [Gl]
assumptio: got. and-a-num-t-s 4, got., st. F. (i): nhd. Annahme, Aufnahme, Erhebung; ahd. ananemunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Annahme«, Aufnahme, Sich-Annehmen, N; inthabanÆ* (1)? 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Enthaltung, Zurückhaltung, Geduld, Selbsterhe​bung, Anmaßung, B; irhabanÆ* 11, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Erhebung, Erhabenheit, Erhöhung, Überhebung, Stolz, Aufhebung, Gl, WK; numft 3, ahd., st. F. (i): nhd. Aufnahme, Wegnahme, Raub, T; ðfirhabanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Aufhebung, Annahme, Aufnahme, Gl; warnunga 14, ahd., st. F. (æ): nhd. Vorbereitung, Schutz, Befestigung, Un​terweisung, N; ae. õ-fa-n-g-en-n’s-s, õ-fa-n-g-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Empfang, Annahme, [Gl]; and-f’‑n‑g, on-f’-n-g, ae., st. M. (i): nhd. Eingreifung, Empfang, Verteidigung, Angriff, Einkommen, Mittel, Wegnahme, Besetzung von Land, [Gl]; ge-lío-r-n’s-s, ge-lío-r-n’s, ge-leo-r-n’s‑s, ge-leo‑r-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Weggehen, Auswanderung, Tod, [Gl]; ge‑truw‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Vertrauen, Stütze, Schutz Gottes, Menschwerdung Gottes, [Gl]; an. til-kvam-a, an., sw. F. (n): nhd. Kommen, Ankunft, Dazukommen, Eingreifen, Bedeutung, Wichtigkeit
assumptivus: ahd. antsegidÆg* 1, antseidÆg*, ahd., Adj.: nhd. recht​fertigungsbedürftig, N

assumptus: ae. and-f’‑n‑g-e, ae., Adj.: nhd. angenehm, passend, genehm, was empfangen kann, [Gl]

assurgere: ahd. ingaganðfstantan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. vor jemandem aufstehen, Gl; ðfirstõn* 10, ðfirstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. auferstehen, aufstehen, sich erheben, Gl; ðfstõn 53, ðfstÐn, ahd., anom. V.: nhd. aufstehen, sich erheben, aufer​stehen, aufspringen, Gl; ðzstõn* 2, anom. V.?: nhd. auf​springen, Gl

--
assurgere ad cognitionem: ahd. bikennen* 234, ahd., sw. V. (1a): nhd. kennen, bekennen, erkennen, finden, kennen​lernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, jemanden erkennen als, N

assus -- assum (N.): sweizbad* 3, ahd., st. N. (a): nhd. »Schweißbad«, Schwitzbad, Gl

ast: ahd. Vw.: s. at

astare: got. an-a-qi-m-an* 1, got., st. V. (4): nhd. hinzutreten zu, hinzukommen; at-sta-n-d-an* 8, got., unr. st. V. (6), (z. T. ingressiv): nhd. dabeistehen, eintreten, hinzukommen, hinzutreten, zugegen sein (V.); faúr-a-sta-n-d-an* 3, got., st. V. (6): nhd. dabeistehen, vorstehen; sta-n-d-an 43, got., unr. st. V. (6): nhd. stehen; ahd. azstantan 5, ahd., st. V. (6): nhd. stehen, beistehen, dabeistehen, helfen, Gl, T; dionæn* 98, ahd., sw. V. (2): nhd. dienen, aufwarten, demütigen, erniedrigen, gefällig sein, dienstbar sein, untertan sein, bedienen, N; forastõn* 5, forastÐn*, ahd., anom. V.: nhd. vorstehen, vorhanden sein, stehen vor, N; gaganwerti sÆn: nhd. bei jemandem sein, N; gigaganwerten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich vergegen​wärtigen, sich stellen auf, N; gistõn* 60, gistÐn*, ahd., anom. V.: nhd. stehen, bestehen, aufhören, feststehen, stillste​hen, beruhen, stocken, anfangen, beginnen, im Begriff sein, N; samanstantan* 1, ahd., st. V. (6): nhd. beisammenstehen, MNPs; stõn 270, stÐn*, ahd., anom. V.: nhd. stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen, sich befinden, stehen bleiben, vorhanden sein, sich aufhalten, beruhen, auferstehen, aufstehen, N; stantan* (1) 145, ahd., st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, sich befinden, bleiben, feststehen, unbeweglich sein, stehen bleiben, beruhen, stellen, O, T; zuosehan* 9, ahd., st. V. (5): nhd. zusehen, zuschauen, N; zuostantan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. dabeistehen, beistehen, Gl; as. sta‑n‑d-an 73, as., st. V. (6): nhd. stehen, [H]; ae. Ït-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. stillstehen, nahestehen, bleiben, prüfen, widerstehen, aufhören, [Gl]; õ-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. aufstehen, sich erheben, fortdauern [Gl]; tÅ-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. nicht geschehen, getrennt stehen, unterschieden sein (V.), [Gl]
astella: ahd. skeida* 17, sceida, ahd., sw. F. (n): nhd. Scheide, Trennung?, Span, Splitter, Grenze?, Gl; spõn* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Span, Holzspan, Splitter, Gl

astellus?: ahd. (skeida* 17, sceida, ahd., sw. F. (n): nhd. Scheide, Trennung?, Span, Splitter, Grenze?, Gl)

aster: ahd. sterno 120, sterro, ahd., sw. M. (n): nhd. Stern, Gestirn, N

asteriscus: ahd. stern 13, ahd., st. M. (a): nhd. Stern, Sternchen, Gl; sterno 120, sterro, ahd., sw. M. (n): nhd. Stern, Gestirn, Gl

asthma: ahd. dampfo* 4, dampho*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Dampf«, Schnupfen, Gl

astipulari: ahd. (gifuogen* 38, ahd., sw. V. (1a): nhd. verbinden, zusammenfügen, hinzufügen, dahinbringen, herbeiführen, sich verbinden, zugesellen, sich zugesellen, verknüpfen, Gl); ae. fultum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. helfen, unterstützen, [Gl]
astipulatio: ahd. festÆ 80?, festÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Gl; festinæd* 2?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Vereinbarung,  Abmachung, Vertrag, Gl; festinunga 48, ahd., st. F. (æ): nhd. »Festigung«, Bestätigung, Beweis, Begründung, Stütze, Bejahung, Gl; halmwurf* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Halmwurf«, Versprechen, Vertrag, Bekräftigung, Gl; urkundi* 42, ahd., st. N. (ja): nhd. Zeugnis, Beweis, Gebot, Bund, Verheißung, Testament, Bezeugung, Anzeichen, Gl

astipulator -- astipulator esse: ahd. bÆstõn* 7, bÆstÐn, ahd., anom. V.: nhd. beistehen, verteidigen, unterstützen, N

astracus, astricus: pflastar* 42, phlastar*, ahd., st. N. (a): nhd. Pflaster, Heilpflaster, Fußboden, Mörtel, Estrich, Gl

astricum: ahd. Vw.: s. astritium

astrificus: ahd. gisternæt* 3, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. gestirnt, mit Sternen geschmückt, N

astringere: ahd. bidringan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. bedrängen, umschließen, Gl; bintan 56, ahd., st. V. (3a): nhd. binden, verknüpfen, knüpfen, fesseln, wickeln, umbinden, umwic​keln, verbinden, zusammenbinden, anbinden, überführen, N; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldigen, Gl, N; gifestinæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. befestigen, bekräftigen, bestimmen, festigen, stärken, bestärken, festsetzen, festhalten, gründen, Gl

astritium: ahd. astrenza 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Strenze, Meisterwurz, Osterluzei, Gl; astriza*? 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meisterwurz, Frauenmantel, Lö​wenfuß, Gl

--
astricum: ahd. astrenza 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Strenze, Meisterwurz, Osterluzei, Gl

astrologus: ahd. jagõri (=Fehlübersetzung)?, Gl; (sundarstat 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Südstätte«, »Südort«, südlicher Ort, Gl, ?)

astropasta (mlat.): mistilber* 1, ahd.?, st. N. (a)?: nhd. Mistelbeere, Gl; mistilberi* 2, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Mistelbeere, Gl

astruere: ahd. kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, be​stimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, bedeuten, N; ae. ? ge-fiel-l‑an, ge-fel-l-an, ge-fyl-l-an (2), ge-fÏl-l-an, ae., sw. V. (2): nhd. fällen, stürzen, umwerfen, zerstören, töten, besiegen, [Gl]
astrum: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsge​wölbe, Decke, Zimmerdecke, Gl, N; sterno 120, sterro, ahd., sw. M. (n): nhd. Stern, Gestirn, Gl, O; (zeihhan 169, zeichan, st. N. (a): nhd. Zeichen, Bild, Wunder, Sieges​zeichen, Sternbild, Tierkreiszeichen, Wunderzeichen, Auf​schrift, Gl)

--
astra celsa: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

--
circulus astri: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Himmel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, N

astula: ahd. Vw.: s. assula

astur: ae. hÚ‑swealw-e, ae., sw. F. (n): nhd. Habicht, [Gl]

asturco: ahd. zeltõri* 17, ahd., st. M. (ja): nhd. Zelter, Paßgänger (Pferdeart), Gl

astus: ahd. fizusheit 17, ahd., st. F. (i): nhd. List, Schläue, Schlau​heit, Arglist, Hinterlist, Heimtücke, Ausflucht, Gl; ka​ragÆ* 4?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Trauer, Buße, Reue, List, Schlauheit, Gl; urkust 3, ahd., st. F. (i): nhd. Betrug, List, Ränke, Gl; ae. fõc-en (2), ae., Adj.: nhd. betrügerisch, listig, erdichtet, [Gl]; frÏfel (1), frefel (1), ae., Adj.: nhd. schlau, frech, listig, [Gl]
astute: ahd. fizusÆgo* 1, ahd., Adv.: nhd. klug, schlau, listig, Gl; wizzigæn* 1, ahd., Adv.: nhd. schlau, Gl; ae. ge‑brÏg-d-en‑lÆc‑e, ae., Adv.: nhd. listig, hinterlistig; ae. ge‑brÏg-d-en‑lÆc‑e, ae., Adv.: nhd. listig, hinterlistig, [Gl]
--
astutius: ahd. agaleizo 20, ahd., Adv.: nhd. eifrig, beharrlich, aufdringlich, schlau, Gl

astutia: got. fil-u-dei-s-ei* 2, got., sw. F. (n): nhd. Arglist, Schlauheit, List; (lis-t-eig-s 2, got., Adj. (a): nhd. listig); war-ei* 2=1, got., sw. F. (n): nhd. Tücke, Verschlagenheit; ahd. argkust* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Laster, Schlauheit, Gl; arglist* 2, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Arglist, Bosheit, NGl; fizusheit 17, ahd., st. F. (i): nhd. List, Schläue, Schlau​heit, Arglist, Hinterlist, Heimtücke, Ausflucht, Gl; glou​heit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Klugheit, Schlauheit, Hinterlist?, Gl; glouwÆ* 9, gilouwÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Klugheit, Scharf​sinn, Einsicht, Achtsamkeit, Gewissenhaftigkeit, Fleiß?, Argwohn, Gl; kleinÆ* 39, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Schönheitssinn, Erfahrung, Beweis, Schlauheit, Geschick​lichkeit, feiner Sinn, Gl; list 68, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd.  Kenntnis,  Wissen,  Kunst,  List, Wissenschaft, Handwerk, Gl; swepfarÆ* 3, swepharÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlauheit, Verschlagenheit, Gewandtheit, Anschlägigkeit, Gl; urstuodalÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ge​schicklichkeit, Gl

astutus: got. lis-t-eig-s 2, got., Adj. (a): nhd. listig; ahd. fizus* 17, fizzus*, ahd., Adj.: nhd. schlau, listig, klug, falsch, tückisch, Gl; fizusÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. klug, schlau, listig, scharfsinnig, Gl; glou* 24, gilou*, glao*, ahd., Adj.: nhd. klug, scharfsinnig, schlau, fleißig, sorgfältig, kundig, ge​schickt, umsichtig, verständig, gewissenhaft, Gl; (karag* 9, ahd., Adj.: nhd. traurig, kummervoll, gramgebeugt, betrübt, besorgt, umsichtig, Gl); kleini 73?, ahd., Adj.: nhd. fein, zart, schlank, klein, schlau, gründlich, kostbar, klug, listig, tief, Gl; kleinlistÆg* 3?, ahd., Adj.: nhd. schlau, klug, listig, geschickt, Gl; listÆg 24, ahd., Adj.: nhd. »listig«, schlau, klug, gescheit, kunstreich, Gl; (stetÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. stetig, beständig, feststehend, Gl,?); swepfar* 3, swephar*, ahd., Adj.: nhd. listig, geschickt, gewandt, verschlagen (Adj.), Gl; swepfar ubi​les, Gl; (ungitriuwi* 8, ahd., Adj.: nhd. ungetreu, untreu, un​gläubig, treulos, verschlagen (Adj.), Gl, ?); wizzÆg* 18, ahd., Adj.: nhd. weise, klug, schlau, vernünftig, kundig, verständig, Gl; zuowizzÆg* 1, ahd., Adj.?: nhd. klug, Gl

--
astutior fieri: ahd. wizzÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. weise wer​den, klug werden, NGl

asumptio (?): ahd. intfangnissa* 1, infangnissa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Empfang, Annahme, I

asylum: ahd. einlæt stat: nhd. Freistätte, Freistatt, Asyl, Gl; fluhthðs 3, ahd., st. N. (a): nhd. »Fluchthaus«, Freistatt, Asyl, Zufluchtsort, Gl; ginõdhðs* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Gna​denhaus«, Asyl, Zufluchtsort, Gnadenstuhl, Gl; heilag stat, Gl; zuofluhthðs* 2, ahd., st. N. (a): nhd. Zufluchtsort, Gl; as. flu‑h‑t‑hð‑s* 1, as., st. N. (a): nhd. »Fluchthaus«, Zufluchtsort, [GlE]
at: got. aþ-þan 240, got., adversat. Konj.: nhd. aber doch, aber ja, aber nun, denn, also, nun, und; iþ (1) 626, got., Konj.: nhd. aber, und, wenn, nun, also, denn; swÐ-þauh 36=34, got., konzessive Partikel: nhd. doch zwar, wenigstens; ahd. afur 1500, avur*, afar, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. aber, abermals, doch, jedoch, wieder, wiederum, nämlich, da​gegen, denn, N; dæ 2318, ahd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nachdem, dadurch daß, daher, obgleich, N, T; giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, N; inti 5400, indi, anti, enti, unta, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, MF, T; io sæsæ: nhd. als wie, Gl; as. ak 122, as., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber, [H]; thæ 800?, as., Adv., Konj.: nhd. da, nun, als (Adv. bzw. Konj.), [H]; ae. s-æþ (1), ae., Adj.: nhd. wahr, wirklich, recht, richtig, [Gl]; s-æþ-lic, ae., Adj.: nhd. wahr, wahrhaftig, [Gl]; þõ (1), ae., Adv., Konj.: nhd. da (Adv. örtl.), dann, darauf, als, während (Konj.), insofern, wenn, weil, [Gl]
--
ast: ahd. giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicher​heit, mit Bestimmtheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, N; inti 5400, indi, anti, enti, unta, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, MF, T; io sæsæ: nhd. als wie, Gl

--
tendere at: ahd. rõmÐn zi: nhd. zustreben, N

--
astans ante deum: ahd. trðtboto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Bote, Engel, vertrauter Engel Gottes, O

--
se astante: ahd. imu zuosehantemo: nhd. vor seinem Angesicht, mit seinem Beistand, N

atavus: ahd. alterano 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Urahn, Greis, Gl; atto* 1?, sw. M. (n): nhd. Ahne, Vorfahre, Gl; urano 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Urahn, ältester Vorfahre, Gl

ater: ahd. finstar (1) 24?, ahd., Adj.: nhd. finster, dunkel, voll Finsternis, Gl; (missifaro* 23, missafaro, misfaro, ahd., Adj.: nhd. verschiedenfarbig, bunt, Gl); salawi* 1, ahd., Adj.: nhd. dunkel, Gl; salo (1) 11, ahd., Adj.: nhd. dunkel, schwarz, schmutzig, Gl; skadohaft* 3, scadohaft*, ahd., Adj.: nhd. »schadhaft«, verderblich, schädlich, unselig, N; swarz 67, ahd., Adj.: nhd. schwarz, C, Gl, MH; truobi* 20, ahd., Adj.: nhd. trübe, dunkel, verwirrt, verdunkelt, undurchsichtig, ge​trübt, betrübt, N

Atheniensis -- Athenienses: ahd. (liutskaf* 2, liutscaf, ahd., st. F. (i): nhd. Volk, Leute, Volksstamm, Gl, ?)

athleta: ahd. degan 75, ahd., st. M. (a): nhd. Krieger, Diener, Begleiter, Held, Soldat, Gefolgsmann, Anhänger, Jünger, Gl;  kempfo 47,  kempho*, kempfeo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Soldat, Streiter, Krieger, Wettkämpfer, Gl; kneht 83, ahd., st. M. (a): nhd. Knabe, Junge, Jüngling, Jün​ger, Kind, Diener, Knecht, Krieger, Soldat, Mann, Gl; wÆgant 5, ahd., st. M. (nt): nhd. Krieger, Kämpfer, Gl; an. *kap-p-a-, an., M.: nhd. Kämpfer, Kämpe, Streiter; ae. c’m-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Kämpe, Krieger, [Gl]
atomus -- atomus (M.): ahd. gibæsi* (2) 17?, ahd., st. N. (ja): nhd. Albernheit, Nichtigkeit, Leichtsinn, Spielerei, unnüt​zes Zeug, Schandtat, Gl; smal sprat, N; sprat* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Teilchen, Stückchen, Krümchen, N; stup​pilÆn* 1, stuppilÆ*, stubbilÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Stäublein, Stäubchen, Gl

atque: got. jah 3915, got., Konj.: nhd. und, und zwar, auch, aber, denn; ahd. giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicher​heit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, N; inti 5400, indi, anti, enti, unta, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, B, C, Gl, MH, N, OG; jõ* 98, ahd., Interj., Adv., Konj., Partikel: nhd. ja, fürwahr, wahrlich, doch, oh, und, nun, etwa, und, denn, aber auch, Gl; joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleich​falls, sondern (Konj.), denn, nämlich, B, Gl, I, MH, N, RhC; joh ouh, Gl; odo 646, odar, edo, erdu, ahd., Konj.: nhd. oder, und, sonst, OG; wola (1) 388, wol, wala*, ahd., Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zutreffend, N; as. ’ndi 1596, ande*, as., Konj.: nhd. und; ae. and (1), end, ae., Konj.: nhd. und, aber, [Gl]; and éac, [Gl]; and swelc [Gl]; éac, ae., Konj., Adv.: nhd. auch, dazu, gleicherweise, gleichfalls, mit, außer, [Gl]; an. ok (2), an., Konj.: nhd. auch
atqui: ahd. õnu 783, õne, ahd., Präp., Adv., Konj.: nhd. ohne, au​ßer, außerdem (= õnu daz), neben, wenn nicht, als, N; õnu zwÆfal: nhd. ohne Zweifel, N; doh 784, ahd., Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, wenn schon, N; nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, deshalb, nachdem, daß, weil, N; triuwo* (1) 21, ahd., Adv.: nhd. gewiß, fürwahr, wahrlich, N; zi triuwæm: nhd. fürwahr, in der Tat, N; zi wõre: nhd. in Wahrheit, für​wahr, gewiß, wahrlich, freilich, nämlich, wahrhaftig, in der Tat, N

atramentarium: ahd. (blõshorn* 3, ahd., st. N. (a): nhd. Horn, Trompete, Gl); (skrÆbtuoh* 1, scrÆbtuoh*, ahd., st. N. (a)?: nhd. »Schreibtuch«, ein Schreibzeug, Gl); tinktahorn* 8, tinktðnhorn*, ahd., st. N. (a): nhd. Tintenhorn, Tintenfaß, Gl; as. bla‑k‑hor‑n* 1, as., st. N. (a): nhd. Tintenfass, [GlVO]
atramentum: got. swart-i-zl* 1, got., st. N. (a): nhd. »Schwärze«, Tinte; ahd. atrament 7, ahd., st. N. (a): nhd. Vitriol, Tinte, Gl; atraminza 4, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Tinte, Vitriol, Gl; rõm 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schwärze, Schmutz, Gl; tinkta* 22, tincta, ahd., sw. F. (n): nhd. Tinte, Gl; (tinktahorn* 8, tinctahorn, tinktðnhorn*, ahd., st. N. (a): nhd. Tintenhorn, Tintenfaß, Gl); as. bla‑k* (1) 1, as., st. N. (a): nhd. Tinte, [GlVO]
--
atramentum scriptorum: ahd. tinkta* 22, tincta, ahd., sw. F. (n): nhd. Tinte, Gl

atriolum: ahd. (erbilõrilÆn* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Erbgütlein, kleines Erbgut, kleines Grundstück, Gl)

atriplex: ahd. burzila* 26, purzila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Burzel, Portulak, Quendel, Zichorie, Gl; malta 19, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Melde, Gl; melta 23, melda, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Melde, Gartenmelde, Gl; molta (2) 1?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Melde, Gl; multa (1) 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Melde, Gl; as. mal‑d‑ia 2?, mel‑d‑e*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Melde (eine Pflanze), [Gl]
atrium: got. gar-d-s 94, got., st. M. (i): nhd. Haus, Hauswesen, Familie, Hof, Prätorium; ræhsn-s* 3, got., st. F. (i): nhd. Hof, Vorhof; ahd. flezzi* 4, ahd., st. N. (ja): nhd. »Fletz«, Halle, Tenne, Vorplatz, Vorhalle, Lagerstatt, Unterkunft, Gl; frÆthof 17, ahd., st. M. (a): nhd. Kirchhof, Friedhof, Vorhof, Zufluchtsort, Atrium, Praetorium, Gl, MF, N, NGl, O, SPs, T; hof 56, ahd., st. M. (a): nhd. Hof, Vorhof, N, T; infart 15, ahd., st. F. (i): nhd. Einfahrt, Eingang, Eintritt, Schwelle, N; obasa 11, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Vorhalle, Gl; pforzih* 35, phorzih, ahd., st. M. (a): nhd. Halle, Vorhalle, Flur, Gl; anfrk. frÆt-ho-f* 3, anfrk., st. M. (a): nhd. Vorhof, [MNPs, MNPsA]; as. (ed‑er* 1, ed-or*, as., st. M. (a): nhd. Zaun, Etter, [H]); frÆ‑d‑ho‑f* 6, as., st. M. (a): nhd. Vorhof, [H, SPs]; ho‑f* 31, as., st. M. (a): nhd. Hof, Haus, [H]; ae. ceaf-or‑tð-n, caf-or‑tð-n, ae., st. M. (a): nhd. Eingang, Hof, Halle, Besitz​tum, [Gl]; wor-þ, wur-þ, wyr-þ, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Hof, Wirtschaft, [Gl]
atrocitas: ahd. bittarÆ* 17, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Bitternis, Schärfe, Gl

atrociter: ahd. bittaro 6, ahd., Adv.: nhd. bitter, scharf, grimmig, Gl; grimmo 11, ahd., Adv.: nhd.  grimmig, wild, grausam,  unbarmherzig, streng, hart, heftig, Gl; waslÆhho* 6, was​lÆcho*, hwaslÆhho*, ahd., Adv.: nhd. scharf, genau, nachdrück​lich, heftig, scharfsinnig, Gl

atrox: ahd. einstrÆtanti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. schrecklich, Gl; grim (1) 53, ahd., Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, schroff, schlimm, Gl; kuoni 26, ahd., Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark, grimmig, streitbar, Gl, ?; ungihiuri* (1) 6, ahd., Adj.: nhd. ungeheuer, furchtbar, abscheulich, scheußlich, widernatürlich, Furcht erregend, Gl; was* 40, hwas*, ahd., Adj.: nhd. scharf, streng, spitz, rauh, stachelig, Gl; wÐlÆh* 5, ahd., Adj.: nhd. schreck​lich, furchtbar, N; (widarkweto* 1, widarqueto*, ahd., sw. M. (n): nhd. Widersacher, Gl); (wuotrih* 7, ahd., st. M. (a?): nhd. »Wüterich«, Gewaltherrscher, grausamer Mensch, Gl)

attactus: ahd. (intfuntnussida* 2, infuntnussida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Empfindung, Wahrnehmung, Sinneswahrnehmung, Gefühl, Gl, ?)

attacus: ahd. (hehar 9, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i)?: nhd. Ei​chelhäher, Häher, Gl); (hehara 38, hÐra, ahd., st. F. (æ): nhd. Eichelhäher, Häher, Gl); humbal* 28, hummel, ahd., st. M. (a): nhd. Hummel (F.), Gl; humbala 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Hummel (F.), Gl; humbalo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Hummel (F.), Gl; (wehir 1, ahd., Sb.: nhd. Eichelhäher, Weih, Weihe (F.) (1) (ein Vogel), Gl); wibil 36, ahd., st. M. (a): nhd. Kä​fer, Wiebel, Kornwurm, Gl; as. hum-bal* 1, as., st. M. (a): nhd. Hummel (F.), [GlTr]; ae. dor‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Hummel (F.), [Gl]
--
mel attaci: ahd. humbalhonag* 5, humbaleshonag*, ahd., st. N. (a): nhd. »Hummelhonig«, Honig, Bienenhonig, Gl

attagen: ahd. birkhuon* 18, birchuon*, ahd., st. N. (a?, iz/az?): nhd. Birkhuhn, (Wachtel), Gl; hasalgans*? 3, ahd.?, st. F. (i): nhd. Haselhuhn, Gl; hasalhuon* 16, hasenhuon*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Haselhuhn, Gl

attemptare: ahd. Vw.: s. attentare

attendere: got. at-saí¸-an* 10=9, got., st. V. (5): nhd. sehen auf, sich in Acht nehmen, sich hüten; gau-m-jan 16, got., sw. V. (1): nhd. bemerken, erscheinen (= Pass.), seine Aufmerksamkeit auf etwas richten; ahd. anadenken* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. beachten, beabsichtigen, aufmerken, Gl, OG; anasehan 70, ahd., st. V. (5): nhd. ansehen, betrachten, anschauen, sehen, zusehen, erblicken, achten auf, besichtigen, Gl; anawartÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. anschauen, ansehen, achten, achten auf, bedacht sein auf, beobachten, Gl; bikÐren* 97, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, umwandeln, abwenden, hinwenden, zur Um​kehr bringen, verkehren, verwandeln, rückgängig machen, Ph; daradenken* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. daran denken, überlegen (V.), N; firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, meinen, Gl, N; gihæren 417, ahd., sw. V. (1a): nhd. hören, vernehmen, gehorchen, anhören, erhören, zuhören, MF; gilosÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. hö​ren, Gl; goum neman: nhd. beachten, etwas beachten, achtgeben, das Augenmerk richten auf, wahrnehmen, etwas wahrnehmen, betrachten, bemerken, berücksichti​gen, Gl; gouma neman: nhd. wahrnehmen, betrachten, beachten, berücksichtigen, sich in Acht nehmen, achtgeben, das Augenmerk richten, Gl; goumen* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. es​sen, speisen, erquicken, ein Festmahl halten, erfrischen, sorgen, achtgeben, sich freuen, sorgen für, achten auf, sich hüten, Gl; goumðn neman: nhd. wahrnehmen, be​trachten, beachten, berücksichtigen, I; hæren 153?, ahd., sw. V. (1a): nhd. hören, zuhören, vernehmen, gehorchen, anhö​ren, erhören, folgen, nachgeben, aufhören, Gl; Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich be​mühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; losÐn 33, hlosÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hören, zuhören, gehorchen, aufmerksam sein, hören auf, etwas hören, etwas verneh​men, Gl, N; skouwæn* 96?, scouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, ansehen, erblicken, anschauen, erforschen, beachten, aufmerken, sich hüten, sich in Acht nehmen, besichtigen, MF, T; warnæn* 32, ahd., sw. V. (2): nhd. warnen, beschützen, vorbereiten, sich hüten, sich versehen, ausrüsten, sich in Acht nehmen, sich kümmern um, sich versehen mit, unterweisen, Gl; wartÐn* (1) 66, ahd., sw. V. (3): nhd. sehen, schauen, betrachten, achten, beobachten, sehen auf, schauen auf, achten auf, sich umblicken nach, behüten, sich hüten vor, abwarten, Gl, O, T; zuolosÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. achten, zuhören, Gl; zuowartÐn* 3, zuowartæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. achten auf, einnehmen, einen Platz einnehmen, hinschauen, B; anfrk. thenk-en* 12, thenc-on, anfrk., sw. V. (2): nhd. denken, [MNPs]; as. war‑d‑on* 14, ward‑ian*, as., sw. V. (2): nhd. sich hüten, sorgen für, schützen, [H]; ae. be-heal-d‑an, be-hal-d-an, be-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. halten, haben, besetzen, beitzen, bewachen, enthalten, gehören, beachten, ansehen, einhalten, bedeuten, hervorbringen, bewahren, zurückhalten, sich verhalten, [Gl]
--
attendere ad: ahd. darasehan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. dorthin​sehen, sich darauf richten, N

--
attendens: ahd. (anadõhtÆgo 2, ahd., Adv.: nhd. »andächtig«, aufmerksam, Gl)

attentare, attemptare: ahd. gikoræn* 24, ahd., sw. V. (2): nhd. versuchen, prüfen, kosten (V.) (1), erweisen, billigen, schmecken, MH

attente: ahd. anadõhtÆgo 2, ahd., Adv.: nhd. »andächtig«, aufmerk​sam, Gl; bihaltantlÆhho* 1, bihaltantlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. aufmerksam, Gl; starklÆhho* 3, starclÆcho, Adv.: nhd. stark, gewaltig, heftig, Gl

--
attentius: ahd. gloulÆhho* 5, gloulÆcho*, glouwilÆhho*, ahd., Adv.: nhd. klug, weise, gewissenhaft, umsichtig, aufmerk​sam, eifrig, scharfsinnig, Gl

attentio: ahd. anadõht 5, ahd., st. F. (i): nhd. »Andacht«, Denken, Aufmerksamkeit, N

attentus (Adj.): ahd. anadõhti* 2, ahd., Adj.: nhd. »andächtig«, aufmerksam, Gl; gifag* 17, ahd., Adj.: nhd. zufrieden, zuge​neigt, reich, Gl; giwar* 51, ahd., Adj.: nhd. gewahr, achtsam, sorgsam, geschickt, aufmerksam, hinblickend, vorsorgend, Gl; stornÐnti, Gl

attenuare: ahd. armen* 2, ermen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verar​men, bedrücken, Gl; armÐn 5, ahd., sw. V. (3): nhd. arm werden, verarmen, Not leiden, Gl; dunnÐn* 6, dunnen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dünnen«, lockern, schwächen, dünn werden, locker werden, abschwächen, vermindern, Gl; firarmen* 1, firermen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verarmen, Gl; firsweinen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. schwächen, N; gidunnÐn* 10, gidunnen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dünnen«, magern, dünn werden, mager werden, vermindern, Gl; giminniræn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. mindern, vermindern, zerbrechen, zerreißen, abschwächen, Gl; gitouben* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. mindern, verdünnen, vermindern, abschwä​chen, Gl; magaren* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. »magern«, schwinden, schwächen, abmagern, Gl; ubarneman* 2, ahd., st. V. (4): nhd. überwinden, N; (zerten* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. liebkosen, zart behandeln, verzärteln, Gl); an. (þun-n-r, an., Adj.: nhd. dünn, schwach, klar); ae. ge-þyn-n-ian, ae., sw. V.: nhd. dünn machen, verdünnen, [Gl]
attenuatus: ahd. dunni 28, ahd., Adj.: nhd. dünn, zart, schmal, schwach, Gl

atterere: ahd. anastæzan 35, ahd., red. V.: nhd. anstoßen, anstür​men, anschlagen, Gl, ?; bidwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, binden, festigen, einengen, rügen, Gl; dreskan* 9, drescan*, ahd., st. V. (3b): nhd. »dreschen«, schlagen, treten, herausschlagen, zertreten, unterdrücken, Gl; firberien 2, firberren, ahd., sw. V. (1b): nhd. zertreten, abnützen, Gl; firdreskan* 3, firdrescan*, ahd., st. V. (3b): nhd. »ver​dreschen«, zerreiben, Gl; firheriæn* 3, firherræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »verheeren«, verwüsten, plündern, ausplündern, Gl; firknussen* 14, ahd., sw. V. (1b): nhd. zerstören, zer​stoßen, zerstampfen, zerschmettern, Gl; firmullen* 29, ahd., sw. V. (1b): nhd. zermalmen, zerstören, vernichten, zerbre​chen, zerreißen, zerknirschen, morsch werden, Gl; firmu​sken* 1, firmuscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerquetschen, ver​stümmeln, Gl; firniozan* 12, ahd., st. V. (2b): nhd. abschleifen, verbrauchen, zertreten, zerreiben, Gl; firniozen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstoßen, Gl; firsmukken* 1, firsmucken*, ahd.?, sw. V. (1a)?: nhd. zerquetschen, Gl; firzeran* 13, ahd., st. V. (4): nhd. zerreißen, verzehren, beseitigen, abrei​ßen, trennen, aufheben, zunichte machen, abnutzen, Gl; giharmskaræn* 3?, giharmscaræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. züch​tigen, peinigen, quälen, Gl; ginidaren* 31, ahd., sw. V. (1a): nhd. erniedrigen,  verdammen, demütigen,  niederwerfen, entmutigen, Gl; ginikken* 13, ginicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, vertilgen, vernichten, tilgen, antun, Gl; harmskaræn* 12?, harmscaræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. züch​tigen, plagen, peinigen, quälen, Gl; neizen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. plagen, bestrafen, bedrängen, erschöpfen, ver​derben, Gl; nerien* 55, nerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. näh​ren, füttern, retten, erlösen, heilen, ernähren, erretten, schützen, Schutz gewähren, gesund machen, Gl, ?; niuwan* 10, hniuwan*, nuan*, ahd., st. V. (2a)?, red. V.?: nhd. stampfen, stoßen, zerschlagen (V.), schlagen, peitschen, niederdrücken [Gl]; pÆnæn 18, pfÆnæn, bÆnæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. peinigen, quälen, bedrängen, strafen, sich abmühen mit, martern, verdammen, Gl; rÆban* 42, ahd., st. V. (1a): nhd. reiben, abreiben, einreiben, Gl; skrintan* 15, scrintan*, ahd., st. V. (3a): nhd. sich spalten, aufklaffen, klaffend sich auftun, auseinandergehen, Gl; tretan* 20, ahd., st. V. (5): nhd. treten, betreten (V.), zertreten, bedrängen, zerstampfen, Gl; zigangan* 43, ahd., red. V.: nhd. sich entfernen, ausei​nandergehen, zu Ende gehen, aufhören, ausgehen, ver​gehen, zugrunde gehen, etwas verlieren, Gl; ziknussen* 7, zirknussen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. zer​schlagen (V.), vernichten, verwerfen, niederschlagen, Gl; zimusken* 1, zimuscen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerquetschen, Gl; zuodreskan* 1, zuodrescan*, ahd., st. V. (3b): nhd. zerrei​ben, abnützen, Gl; zuogineizen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. zer​rütten, antun, Gl; as. far‑her‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. verheeren, [GlTr]
attestari: ahd. anasagÐn* 13, ahd., sw. V. (3): nhd. einwenden, bezeugen, beschuldigen, Gl; gilÆhhisæn* 5?, gilÆchisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. heucheln, vergleichen, sich verstellen, Gl; kunden 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. künden, verkünden, melden, anzeigen, offenbaren, bezeugen, kundtun, mittei​len, sagen, zeigen, bezeichnen, voraussagen, ankündigen, kennenlernen, Gl; sagÐn 81, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, verkünden, berichten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, zusprechen, bejahen, Gl; ziugæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zustande bringen, Zeugnis ablegen, Gl

attestatio: ahd. festinunga 48, ahd., st. F. (æ): nhd. »Festigung«, Bestätigung, Beweis, Begründung, Stütze, Bejahung, N; urkundi* 42, ahd., st. N. (ja): nhd. Zeugnis, Beweis, Gebot, Bund, Verheißung, Testament, Bezeugung, Anzeichen, Gl; urkundituom* 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zeugnis, Bezeugung, Gl; ae. ge-sÏg-en, ae., st. F. (jæ): nhd. Rede, Prophezeiung, Erzählung
attestator: ahd. rahhõri* 2, rachõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Erzähler, Beschreiber, Zeuge, Gl

atticus?: ahd. (wehir 1, ahd., Sb.: nhd. Eichelhäher, Weih, Weihe (F.) (1) (ein Vogel), Gl)

--
mel atticum: ahd. humbalhonag* 5, humbaleshonag*, ahd., st. N. (a): nhd. »Hummelhonig«, Honig, Bienenhonig, Gl; humsahonag* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Hummelhonig«, Honig, Gl

attinere: ahd. durft sÆn: nhd. nötig sein, notwendig sein, Not tun, nötig haben, etwas brauchen, einer Sache bedürfen, N; gilezzen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. behindern, beschädigen, zurückhalten, aufhalten, schädigen, verletzen, Gl; haftÐn 62, ahd., sw. V. (3): nhd. haften, anhaften, hängen, kleben, festsitzen, festhalten, bleiben, jemanden angehen, in jemandes Gewalt stehen, hängenbleiben, steckenbleiben, verstrickt sein, verbunden sein, N; (tugan* 37, ahd., Prät.-Präs.: nhd. taugen, nützen, sich eignen, reichen, zukommen, fähig sein, gut sein, Wert haben, N)

--
quid attinet: ahd. waz habo ih zi sagenne, N

attingere: ahd. anatreffan* 1, ahd., st. V. (4): nhd. betreffen, N; bigreifæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »begreifen«, prüfen, N, ?; giruoren* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühren, bewegen, schüt​teln, erregen, berühren, erschüttern, beunruhigen, anrüh​ren, Gl; ruoren 106, hruoren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühren, berühren, bewegen, spielen, anrühren, schütteln, errei​chen, treffen, betreffen, überfallen, wegschaffen, erregen, Gl; zuogireihhen* 1, zuogireichen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, B; zuogireihhæn* 1, zuogireichæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich erstrecken, angrenzen, Gl

--
attingere remediis: ahd. lõhhanon* 5, lõchanæn*, lõh​hinæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. heilen, gesund machen, N

Attis: ahd. (diohho* 2, diocho*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schlafge​nosse, Gl)

attitulare: ahd. gibriefen* 2, gibrieven*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »schreiben«, verzeichnen, betiteln, aufschreiben, Gl; gi​merken* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. bestimmen, bemerken, bezeichnen, Gl

attollere: ahd. heffen 57, heven*, hefen*, ahd., st. V. (6): nhd. heben, aufheben, nehmen, setzen, erheben, höherstellen, treiben, betreiben, anstimmen, sich erheben, sich aufma​chen, verfügen über, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, weg​reißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, Gl, ?; ðfburien* 9, ðfburren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. aufheben, aufrichten, aufwallen, in die Höhe heben, Gl; ðfirheffen* 18, ðfirheven*, ahd., st. V. (6): nhd. aufheben, erheben, emporheben, erhöhen, N; as. gi‑h’b‑b‑ian* (1) 2, as., st. V. (6): nhd. erheben, [GlPW]
attonare: ahd. bidonaræn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. donnern, an​donnern, losdonnern, Gl; bitðmilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »taumeln«, verwirren, bestürzen, Gl; brutten* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. ängstigen, erschrecken, erstaunen, in Schrecken versetzen, Gl; irbrutten* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. erschrec​ken, in Schrecken versetzen, erwecken, Gl; irkweman* (1) 67, irqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein, betroffen sein über, staunen über, erschrecken über, scheuen, scheuen vor, in Angst geraten, Gl; irskellen* 4, irscellen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erschallen, laut erschallen machen, Gl; untarkweman* 6?, untarqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. »unterkommen«, wegnehmen, dazwischenfallen, dazwischentreten, Gl; ae. (õ-fyrh-t, ae., Adj.: nhd. erschrocken); (hly-s-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. lauschen)
attondere: ahd. bÆzan* 23, ahd., st. V. (1a): nhd. beißen, stechen, quälen, peinigen, verzehren, Gl; (krimman* (1) 9, ahd., st. V. (3a): nhd. verletzen, zerfleischen, beißen, verzehren, kneifen, drücken, Gl); snÆdan* 47, ahd., st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, beschneiden, ein​schneiden, Gl

attonitus: ahd. egisænti, Part. Präs.=Adj.: nhd. schrecklich, furchtbar, Gl; forhtÆg 4, forahtÆg*, forahtag*, ahd., Adj.: nhd. ängstlich, furchtsam, gottesfürchtig, ergriffen, betroffen, Gl; irstornÐnti, Gl; losÐnti, Gl; lðstarenti, Gl; stornÐnti, Gl; zuogilosÐnti, Gl; zuolðstarenti, B

attrahere: got. at-þin-s-an* 2, got., st. V. (3,1): nhd. heranziehen, herbeiziehen, herzuziehen; ahd. firdingen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. anrufen, hof​fen, heranführen, Gl; (ruofen 17, ahd., sw. V. (1a): nhd. rufen, ausrufen, anrufen, herbeirufen, Gl, ?); ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufziehen, erziehen, un​terweisen, anbauen, nähren, versorgen, Gl, N; as. lok‑k‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. locken (V.) (2), [GlTr]; ae. tÅ‑õ‑téo‑n, ae., st. V. (2): nhd. herbeiziehen; tÅ‑ge‑téo‑n, ae., st. V. (2): nhd. herbeiziehen, [Gl]; tÅ‑téo-n, ae., st. V. (2): nhd. herbeiziehen
--
attrahere halatibus redolens: ahd. (irstinkan* 1, irstin​can*, ahd., st. V. (3a): nhd. riechen, N)

attrectare: ahd. bidÆhan 12, ahd., st. V. (1b): nhd. suchen, begeh​ren, erreichen, bedacht sein, sich vornehmen, unterneh​men, bewirken, erlangen, Gl; felgen* 11, falgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. aneignen, gebrauchen, pflügen, sich beilegen, Gl; firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufneh​men, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahr​nehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, meinen, beachten, Gl; gifelgen* 24, gifalgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. aneignen, sich bemächti​gen, beanspruchen, entehren, Gl; gifuolezzen* 2, gifuo​lazzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. betasten, Gl; gihantalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. antasten, berühren, Gl; greifæn 15, ahd., sw. V. (2): nhd. greifen, tasten, zu fangen suchen, etwas ertasten, jemanden versuchen, angreifen, betasten, Gl; hantalæn 28, ahd., sw. V. (2): nhd. behandeln, berühren, beta​sten, in die Hand nehmen, greifen nach, rauben, kneten, Gl, N; klokkæn* 8, klockæn*, klohhæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. schlagen, klopfen, pochen, anklopfen, läuten, Gl; rÆnan* 24, hrÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. berühren, beta​sten, etwas berühren, treffen, etwas treffen, angreifen, antasten, anrühren, Gl; ae. grõp‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. greifen, fühlen, berühren, [Gl]
attribuere: ahd. unnan* 19, ahd., Prät.-Präs.: nhd. gönnen, gestat​ten, gewähren, jemandem etwas gönnen, jemandem etwas gestatten, jemandem etwas gewähren, N; zinsen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zinsen«, besteuern, Steuerpflicht auferle​gen, Gl; zuogeban* 2, ahd., st. V. (5): nhd. »zugeben«, dazu​geben, zuteilen, zuweisen, hinzufügen, Gl; zuotuon 20, ahd., anom. V.: nhd. »zutun«, hinzufügen, zuwenden, anwen​den, üben, hinzuziehen, verbinden, zumachen, B; anfrk. hal-t-an* 5, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. halten, [LW]
--
attribuere cunctis sua: ahd. rehtæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. rechten, recht machen, Gerechtigkeit widerfahren lassen, N

--
attribuere sibi: ahd. neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, auf​heben, aufnehmen, N

attritus: ahd. firmuskit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. abgenutzt, Gl; zimuskit: nhd. zerquetscht, Gl

auca: ahd. gans 35, ahd., st. F. (i): nhd. Gans, Gänserich, Gl; gen​sinkilÆn* 1, gensinklÆ*, gensinclÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Gäns​lein, Gänschen, Gl; wildiu gans, Gl; ae. gæ-s, ae., F. (kons.): nhd. Gans, [Gl]
aucella: ahd. fugilÆn* 3, fugilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Vögelein«, Vögelchen, Vogel, Gl

auceps: ahd. biheftõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Hefter«, »Zu​sammenhefter«, Vogelsteller, Vogler, Halter, der die gan​ze Welt zusammenhält, der etwas an sich reißt, Gl; fõrõ​ri 12, ahd., st. M. (ja): nhd. »Gefährder«, Verfolger, Nachstel​ler, Versucher, Gl; fogalõri 27, ahd., st. M. (ja): nhd. Vogler, Vogelsteller, Vogelfänger, Wahrsager, Gl; (nemõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Nehmer, Räuber, Gl)

aucipula (mlat.): klobo 14, ahd., sw. M. (n): nhd. »Kloben«, Falle, Fessel, Schlinge, Gl; as. fu‑g‑al‑klov‑o* 2, as., sw. M. (n): nhd. »Vogelkloben«, Vogelfalle, [GlVO]
auciun (roman.)?: ahd. gensinkilÆn* 1, gensinklÆ*, gensinclÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Gänslein, Gänschen, Gl

auctio: ahd. mÐrunga 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Vermehrung, Gl

auctionari: ae. scÆ-r‑an (2) ae., sw. V.: nhd. ordnen, bestimmen, entscheiden, [Gl]

auctionator: ahd. koufman 21, ahd., st. M. (athem.): nhd. Kauf​mann, Händler, Gl

auctor: ahd. biginnanti (subst.), Gl; fordaro* (2) 66, furdiro*, ahd., Adj.=sw. M. (n): nhd. »Vorderer«, Vorfahre, Vorgänger, Eltern (= fordaron), Ahn, Vater, Gl; (got 3000, ahd., st. M. (a): nhd. Gott, N); (hÐrtuom 86, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ansehen, Herrlichkeit, Würde, Herrschaft, Senat, Autorität, Gesamtheit der Priester, Gl); mahhõri* 5, machõri, ahd., st. M. (ja): nhd. »Macher«, Stifter, Urheber, Kuppler, NGl; ortfremmõri* 1, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Urheber, Gl; ort​frumo 9, ahd., sw. M. (n): nhd. Urheber, Schöpfer, Veran​lasser, B, Gl, MH, N, NGl; skrÆbo* 4, scrÆbo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Schreiber, Verfasser, Abschreiber, N; urfrum​mo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Urheber, GlM ae. (ge‑þeah-t, ae., st. F. (æ), st. N. (a): nhd. Rat, Erwägung, Planung, Beratung, Versammlung, Zusammen​kunft, Ratsversammlung); lõr‑éo-w, *lõr‑þéo-w, ae., st. M. (wa): nhd. Lehrer, Prediger, [Gl]; an. di-k-t-ar-i, an., st. M. (ja): nhd. Verfasser; gerv-ar-i, an., st. M. (ja): nhd. Urheber
--
auctor esse: ahd. mahhæn 307, machæn, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwan​deln, N

--
auctor seditionis?: ahd. (rehtfolgõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Rechtgläubiger, Gl)

auctoralis (mlat.): ortfrumalÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. richtig, rechtmäßig, rechtlich, Gl

auctoratus: ae. (c’m-p-a, ae., sw. M. (n): nhd. Kämpfer, Kämpe, Krieger, [Gl])

auctoritas: ahd. beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Entschlossen​heit, Heftigkeit, Zuversicht, Freimut, Gl; biladi* 19, ahd., st. N. (ja): nhd. Bild, Ebenbild, Vorbild, Beispiel, Gestalt, Form, Wesen, Gl; bot* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Gebot«, Aus​spruch, Gl; (giturst* 9, ahd., st. F. (i): nhd. Kühnheit, Wagnis, Mut, Verwegenheit, Gl); giwalt* 209, ahd., st. M. (a), st. F. (i):  nhd.  Gewalt,  Macht,  Herrschaft,  Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herr​schaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, Recht, Gl; hÐrskaf* 26, hÐrscaf*, hÐrskaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Würde, Gewalt, Amt, Herrschaft, ehrenvolles Amt, Ehrenstelle, Gl; hÐrtuom 86, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ansehen, Herrlichkeit, Würde, Herrschaft, Senat, Autorität, Gesamtheit der Priester, Versammlung der Götter, Gl, I; houbithaftÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hauptgrund, Ursprung, Autorität, N; namahaftÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Namhaftigkeit«, Ansehen, Anrede, N; ortfruma 7, ortfroma, ahd., st. F. (æ): nhd. Ansehen, Geltung, Autorität, Förderung, Veranlassung, B, Gl; stiurÆ (1) 24, ahd., st. F. (Æ): nhd. Größe, Stärke (F.) (1), Ansehen, Würde, Gl; ae. set‑n’s-s?, set-n’s?, ae., st. F. (jæ): nhd. Gründung, Erscahffung, Stellung, Größe, Gesetz, Recht, [Gl]; afries. lê-d‑ene 6, afries., F.: nhd. Leitung, Führung
--
auctoritas legum exerceri: ahd. wÆzan* (1) 32, ahd., st. V. (1a): nhd. vorwerfen, anlasten, anrechnen, jemanden ver​antwortlich machen für, Gl

--
auctoritatis imperiosae: ahd. (giwaltÆgo* 4, ahd., Adv.: nhd. mächtig, gewaltig, machtvoll, mit großer Gewalt, N)

auctrix: ahd. fuotareidÆ 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nährmutter, Er​nährerin, Amme, Beschützerin, Urheberin?, Gl; muoter 181, ahd., st. F. (er): nhd. Mutter, Mutterschoß, Gl

auctus (Adj.): ahd. liumuntÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. berühmt, N

auctus (M.): ahd. ortfruma 7, ortfroma, ahd., st. F. (æ): nhd. An​sehen, Geltung, Autorität, Förderung, Veranlassung, Gl

aucupatio: ae. sÚt-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Hinterhalt, Falle, [Gl]

aucupator: ahd. (bifõhanti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. fassend, ge​räumig, Gl); fogalõri 27, ahd., st. M. (ja): nhd. Vogler, Vo​gelsteller, Vogelfänger, Wahrsager, Gl

aucupium: ahd. fogalfengida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Vogelfang, Gl; fogalæd* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Vogelfang, Vogeljagd, Gl; fogalæntÆ* 1?, ahd., st. F. (Æ) (?): nhd. Vogelfang, Vogel​jagd, Gl; as. (fu‑g‑ol‑æn* 1?, as.?, sw. V. (2): nhd. Vögel fangen, [Gl])
--
aucupio: ahd. fogalænti, Gl

audacia: ahd. beldÆ 46, baldÆ, beldÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Stärke (F.) (1), Entschlossen​heit, Heftigkeit, Zuversicht, Gl; ginendida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Vermessenheit, Gl; giturst* 9, ahd., st. F. (i): nhd. Kühnheit, Wagnis, Mut, Verwegenheit, Gl; giturstigÆ* 1, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Kühnheit, Mut, Verwegenheit, Gl; nendigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Vermessenheit, NGl

audaciter, audacter: ahd. baldlÆhho 16, baldlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. kühn, mutig, zuversichtlich, furchtlos, unbehindert, O; baldo 44, ahd., Adv.: nhd. kühn, mutig, furchtlos, tapfer, keck, beherzt, dreist, zuversichtlich, offen, inständig, N; ernustlÆhho 3, ernustlÆcho, ahd., Adv.: nhd. ernstlich, nachdrücklich, ganz sicher, mit Ernst, Gl, ?

--
audacter: ahd. giturstlÆhho* 12, giturstlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. mutig, kühn, unbesonnen, verwegen, Gl

--
audacter affirmare: ahd. giturran baldo kwedan, N

audacter: ahd. Vw.: s. audaciter

audax: ahd. giturstÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. mutig, wagemutig, kühn, Gl; kuoni 26, ahd., Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, stark, grimmig, streitbar, Gl; ae. beal-d-lic, ae., Adj.: nhd. kühn, [Gl]; deorf (2), dearf, ae., Adj.: nhd. kühn, [Gl]; dyr‑s-t‑ig, ae., Adj.: nhd. kühn, unternehmend, [Gl]
--
non audax: ahd. unnuzzi* 19, ahd., Adj.: nhd. unnütz, untaug​lich, müßig, nichtig, sinnlos, Gl

-- audax esse: got. an-a-nanþ-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. Mut fassen, sich erkühnen, wagen

audens: ahd. bald 29, ahd., Adj.: nhd. kühn, mutig, tapfer, dreist, stark, heftig, frei, Gl

audenter: ahd. giturstlÆhho* 12, giturstlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. mu​tig, kühn, unbesonnen, verwegen, Gl

audere: got. an-a-nanþ-jan* 4, got., sw. V. (1): nhd. Mut fassen, sich erkühnen, wagen; ga-daúr-s-an 8, got., Prät.-Präs. (3): nhd. sich erkühnen, wagen, freimütig sein (V.); ga-tráu-an* 22=21, got., sw. V. (3): nhd. vertrauen, anvertrauen, trauen; ahd. ginenden* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. wagen, sich erkühnen, streben, etwas auf sich nehmen, sich etwas anmaßen, streben nach, Gl; giturran* 28, Prät.-Präs.: nhd. wagen, erkühnen, Gl, N, T; giturstÆg wesan: nhd. wagen, MH, T; irbaldÐn 20, ahd., sw. V. (3): nhd. kühn werden, getrauen, erkühnen, wagen, widersetzen, vermessen (V.), sich vermessen, Gl, N; nenden* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. wagen, sich erkühnen, sich wenden an, sich heranwagen, sich erheben gegen, vermessen sein, N; as. dur‑r‑an* 2, as., Prät.‑Präs.: nhd. wagen, [GlEe]; an. dirf-a, an., sw. V. (1): nhd. sich erdreisten, erkühnen; ae. dur-r-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wagen, [Gl]; ge-dur-r-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. wagen, [Gl]; (ge-dyr‑s-t‑ig, ae., Adj.: nhd. kühn, unternehmend, mutig, anmaßend, [Gl])
--
ut unusquisque comes alio mandet ut nullus eum recipere audeat: ahd. (mezziban* 1, meziban*, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Speisebann, Cap)

--
ausus (Adj.): ahd. giturstÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. mutig, wagemu​tig, kühn, Gl

audientia: ae. híe-r-n’s-s, híe-r-n’s, h‘‑r-n’s-s, h‘-r-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hören, [Gl]

audire: got. and-hau-s-jan* 9, got., sw. V. (1): nhd. gehorchen, erhören, erhört werden (= pers. Passiv); ga-fraíh-n-an* 2, got., st. V. (5): nhd. erfragen, fragen, erfahren (V.); ga-hau-s-jan 74=73, got., sw. V. (1): nhd. hören, vernehmen, das Gehör bekommen; hau-s-jan 111, got., sw. V. (1): nhd. hören, anhören, zuhören; hau-s-j-æn 4, got., sw. V. (2): nhd. hören; ahd. bifindan* 42, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, erkennen, entdecken, erfahren (V.), beurteilen, erweisen, versuchen, O; daralosÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. zuhören, N; (firiwizzi* (1) 5, firiwizi*, ahd., Adj.: nhd. neugierig, vorwitzig, O); fir​neman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, an​nehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), glauben, N, NGl; gieiskæn* 51, gieiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fragen, erfahren (V.), erfragen, hören, vernehmen, erkennen, N; gihæren 417, ahd., sw. V. (1a): nhd. hören, verneh​men, gehorchen, anhören, erhören, zuhören, B, Gl, I, MF, N, O, Ph, PT=T, RhC, T; hæren 153?, ahd., sw. V. (1a): nhd. hören, zuhören, vernehmen, gehorchen, anhören, erhören, folgen, nachgeben, aufhören, B, Gl, MF, N, NGl, O, Ph, T; (intfõhan* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, vernehmen, erfassen, ergreifen, aufgreifen, auf sich nehmen, O); irhæren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. erhö​ren, hören, Gl; losÐn 33, hlosÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hören, zuhören, gehorchen, aufmerksam sein, hören auf, etwas hören, etwas vernehmen, E, N, NGl, O; stimma hæren, O; wara tuon: nhd. sehen, etwas sehen, etwas ansehen, wahrnehmen, beachten, Acht haben, achten auf, sich je​mandes annehmen, sich einer Sache annehmen, N; (wort* 704, ahd., st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, O, ?); anfrk. gi-hæ-r-en* 22, ge-hæ-r-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. hören, [MNPs]; as. far‑nim‑an* 11, far-nem-an*, as., st. V. (4): nhd. vernehmen, hören, wahrnehmen, zerstören, hinraffen, [GlEe]; gi‑hô‑r‑ian 59, as., sw. V. (1a): nhd. hören, gehorchen, gehören, [H, SPs]; hô‑r‑ian 47, as., sw. V. (1a): nhd. hören, gehorchen, gehören; ae. ge-heo-r-cn-ian, ae., sw. V. (2): nhd. horchen, lauschen, [Gl]; ge-híe-r-an, ge-hÆ-r-an, ge-h‘-r-an, ge-hÐ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. hören, anhören, lauschen, vernehmen, gehorchen, gewähren, gehören, lernen, wissen, [Gl]; híe-r-an, hÆ-r-an, h‘-r-an, hÐ-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. hören, lauschen, anhören, gehorchen, gewähren, gehören, lernen, wissen, [Gl]; (híe-r-n’s-s, híe-r-n’s, h‘‑r-n’s-s, h‘-r-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hören, [Gl]); hly-s-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. lauschen, [Gl]; an. nem-a (1), an., st. V. (4): nhd. nehmen, bekommen, auffassen, lernen; til-heyr-a, an., sw. V.: nhd. zuhören
--
desiderare audire: ahd. gerno firneman, N

--
audiendus (?): ahd. gilos 5, ahd., Adj.: nhd. gehorchend, gehor​sam, hörend, MF

--
non audiens: ahd. ungihærenti* 1, ahd., (Part. Präs.=) Adj.: nhd. »nichthörend«, taub, N

--
audiri: ahd. wizzan* (1) 980, ahd., Prät.-Präs.: nhd. wissen, ken​nen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begreifen, je​manden als jemanden erkennen, wissen von, N

--
non auditus: ahd. ungihærit* 1, ahd., Adj.: nhd. ungehört, N

-- in aure audire: as. (tæ‑rð‑n‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. zuraunen, flüstern, [GlEe])

auditio: anfrk. gi-hæ-r-ith-a* 1, gi-hæ-r-th-a*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Gehör, [MNPsA]

auditor: ahd. firbotos* 1, ahd., Sb.: nhd. Zuhörer (?), Jünger (?), Gl; losõri 5, ahd., st. M. (ja): nhd. »Lauscher«, Hörer, Zuhö​rer, NGl; ubarlosõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Zuhörer, NGl; as. (gi‑hô‑r‑ian 59, as., sw. V. (1a): nhd. hören, gehorchen, gehören, [H])
auditorius -- auditorium (N.): dinghðs* 42, ahd., st. N. (a): nhd. »Dinghaus«, Gerichtshaus, Synagoge, Gl; (skuola* 6, scuola, ahd., st. F. (æ): nhd. Schule, Gl, ?); skuolhðs* 6, scuolhðs, ahd., st. N. (a): nhd. Schulhaus, Hörsaal, Schulge​bäude, Gl

auditus (M.): got. ga-hau-s-ein-s 4, got., st. F. (i/æ): nhd. Gehör, Predigt; hau-s-ein-s* 5, got., st. F. (i/æ): nhd. Gehör, Ohr, das Gehörte, Hören, Predigt, Gehorsam; hliu-m-a 4, got., sw. M. (n): nhd. Gehör, Ohren (= hliumans); ahd. gihæra* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Gehör, Hören, NGl; gihærida* 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Gehör, Hören, Zuhö​ren, Gl, LB, NGl; gihærnissi* 1?, st. N. (ja): nhd. Gehör, Gehörtes, T; gihærnissÆ* 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gehör, Ge​hörtes, T; gihærnussi 1?, st. N. (ja): nhd. Gehör, Gl; gihærnussÆ 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gehör, Gl; gilosi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Hören, I; æra 93, ahd., sw. N. (n): nhd. Ohr, N; as. gi‑hô‑r‑ith‑a* 1, as., st.? F. (æ): nhd. Anhörung, Gehör; ae. ge-híe-r-n’s-s, ge-híe-r-n’s, ge-h‘‑r-n’s‑s, ge-h‘‑r-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hören, Gehör, Bericht, [Gl]; híe-r-n’s-s, híe-r-n’s, h‘‑r-n’s-s, h‘-r-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Hören, [Gl]; an. heyr-n, heyr-n-Œ, an., st. F. (æ): nhd. Gehör; afries. hê-r-e (1) 37, afries., F.: nhd. Gehör
auferre: got. af-nim-an 15, got., st. V. (4): nhd. wegnehmen, abnehmen; nim-an 105, got., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, empfangen, fangen; us-baír-an 6, got., st. V. (4): nhd. hinaustragen, hervorbringen, vorbringen, ertragen; us-nim-an* 18, got., st. V. (4): nhd. herausnehmen, wegnehmen, aufnehmen, mitnehmen, annehmen; ahd. abagineman* 4, ahd., st. V. (4): nhd. abnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen, hinwegnehmen von, N; aba​neman 24, ahd., st. V. (2): nhd. abnehmen, beseitigen, schwin​den, ablegen, dahinschwinden, wegnehmen von, entfer​nen, N; abaslahan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. abschla​gen, abhauen, abschneiden, Gl; bineman* 38, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hindern, vernichten, verhin​dern, jemanden hindern, jemanden befreien, entfernen, ablegen, N, NGl; biswerban* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. abrei​ben, wegschleppen, N; dananeman* 54, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegnehmen, entfernen, beseitigen, erretten, ausnehmen, abschneiden, Gl, N; firfirren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfernen, wegnehmen, abtrünnig (= firfir​rit), NGl; firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, Gl; fir​sagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »versagen«, verneinen, ver​schmähen, bestreiten, verweigern, leugnen, etwas bestrei​ten, absprechen,  etwas absprechen,  sich lossagen,  N; firstelan* 21, ahd., st. V. (4): nhd. stehlen, rauben, wegnehmen, entwenden, wegstehlen, wegnehmen, fortrei​ßen, NGl; giirren* 99, ahd., sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwir​ren, stören, verhindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, durcheinanderbringen, abhalten von, irre führen, in Unordnung bringen, Gl, N; gineman 53, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, befreien, aufnehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, heraus​nehmen, entziehen, Gl; giwinnan* 205, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, erwerben, verschaffen, bekommen, für sich gewinnen, für sich verschaffen, herbeischaffen, erwählen, erlangen, erreichen, ergreifen, überführen, N; intfliohan* 10, ahd., st. V. (2b): nhd. entfliehen, entrinnen, jemandem entfliehen, einer Sache entfliehen, entgehen, sich entziehen, im Stich lassen, N; intneman* 2, inneman*, ahd., st. V. (4): nhd. entnehmen, an sich nehmen, Gl; irfirren* 24, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfer​nen, wegnehmen, nehmen, fernhalten, fern sein (= irfirrit wesan), B, T, N; irsterben* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. töten, morden, vernichten, N; irzukken* 18, irzucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegnehmen, entreißen, rauben, entführen, an sich reißen, entrücken, losreißen, N; (lougnen 54, louganen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leugnen, verneinen, N); neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, auf​nehmen, auf sich nehmen, Gl, I, N, O, T; skeidan* (1) 182, sceidan*, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unterschiedlich behandeln, N; tÆligæn 24, ahd., sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, vernichten, zunichte machen, ab​schaffen, N; ðzbrengen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »heraus​bringen«, herausführen, Gl; ðzwerfan* 38, ahd., st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, treiben, hintreiben, her​vorbringen, fortschicken, auswerfen, aufreißen, O; weg​gen* 29, wegen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. bewegen, schütteln, erregen, ins Wanken bringen, N; zistæren* 48, zirstæren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, vernichten, aufheben, um​stürzen, niederreißen, N; anfrk. nim-an* 3, nim-on*, anfrk., st. V. (4): nhd. nehmen, [MNPs]; ae. õ-fier-r-an, õ-feor-r-an, õ-fir-r-an, õ-fyr-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. entfernen, zurückziehen, abreisen, entfremden, vertreiben, [Gl]; be-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. rauben, berauben, wegnehmen, nehmen, vermuten, erhalten (V.), enthalten, erfassen, [Gl]; fra-m-nim-an, ae., st. V. (4): nhd. wegnehmen, wegschaffen, davontragen, [Gl]; ge-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. bringen, hervorbringen, führen, dar​bieten, [Gl]; ge-nim-an, ge-neom-an, ge-niom-an, ge-nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, ent​halten, dulden, [Gl]; nim-an, neom-an, niom-an, nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, entgegennehmen, empfangen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, ent​halten, dulden, [Gl]; on weg, [Gl]; on‑weg‑õ‑fier-r‑an, ae., sw. V. (1): nhd. hinwegtragen; wi-þ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. wegführen, entfernen, [Gl]; afries. s-tel-a 26, afries., st. V. (4): nhd. stehlen; (ur‑s-tel-a 3, for‑stela*?, afries., st. V. (4): nhd. stehlen)
--
auferre hinc: ahd. werfan hinaðz, O

--
corium auferre: ahd. fillen 35?, ahd., sw. V. (1a): nhd. schla​gen, geißeln, züchtigen, schinden, Gl

--
munus auferre: ahd. anagiwinnan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. abgewinnen, N

--
vestitum mortuorum auferre: ahd. (walurauba* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Leichenberaubung«, LBai)

aufugere: ahd. fliohan* 86, ahd., st. V. (2b): nhd. fliehen, entflie​hen, flüchten, verlassen (V.), weichen (V.) (2), auswei​chen, meiden, vermeiden, zurückweichen, verleugnen, vergehen, Gl

augere: got. wahs-jan 13, got., unr. st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1); ahd. findan 383, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, entdecken, bestimmen, antreffen, stoßen auf, bemerken, erblicken, erkennen, erfahren (V.), befinden, befinden als, erlangen, festsetzen, erfinden, Gl; furdiren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. befördern, erhöhen, reicher machen, Gl; giouhhæn* 2, giouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. hinzufügen, vermehren, Gl; giladan* 7?, gihladan*, ahd., st. V. (6): nhd. beladen (V.), belasten, beladen mit, Gl; managfaltæn* 13, manÆgfaltæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. vervielfältigen, vermehren, groß werden lassen, N; (mÐra (1) 8, ahd., Adv.: nhd. mehr, weiter, ferner, außerdem, noch weniger, zahlreicher, größer, O); mÐræn 21?, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, ver​mehren, erweitern, vergrößern, Gl, N; wahsan* (1) 116, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, gedeihen, aufwachsen, heranwachsen, größer werden, mächtig wer​den, N; anfrk. (? ke-s-t-ig-on* 1, ke-s-t-eg-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. züchtigen, [MNPsA]); ae. ge-éac-an, ae., st. V. (7?)=red. V.: nhd. vermehren, wachsen (V.) (1), [Gl]; tÅ-Ït-íec-an, tÅ-Ït-éac-an, ae., sw. V.: nhd. hinzutun, vermehren
--
augeri: ahd. gidÆhan* 17, ahd., st. V. (1b): nhd. gedeihen, wachsen (V.) (1), übertreffen, fortschreiten, erwachsen (V.), N

augescere: ahd. (huggen 50, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, sich erinnern, denken, hoffen, beherzigen, erkennen, denken an, bedenken, bedacht sein, achten auf, hören auf, freuen auf, Gl)

augmentare: ahd. gimÐræn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, ver​mehren, erschaffen?, verherrlichen, vergrößern, Gl

augmentatio: ahd. mÐrædÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Vermehrung, Gl; mÐrunga 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Vermehrung, NGl; ouh​hunga 5, ouchunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Zunahme, Wachs​tum, Vermehrung, Gl; wahsamo* 54, wahsmo, ahd., sw. M. (n): nhd. Wachstum, Frucht, Kraft, Alter (N.), Lebens​kraft, Fruchtbarkeit, Gl

augmentum: got. us-wahs-t-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Wachstum; ahd. fruma 79, ahd., st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Gewinn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Nützliches, Gut, Frucht, MF; gidigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Gedeihen, Reife, Zunahme, Gl; gimÐrsala* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Vermehrung, Wachstum, Zunahme, Gl; mÐrunga 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Vermehrung, N; ouhhunga 5, ouchunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Zunahme, Wachstum, Vermehrung, Gl; wahsan (subst.), N; wuoh​har* 56, wuochar*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Gl; ae. Ït-íec-n’s-s, Ït-íec-n’s, Ït-‘c-n’s-s, Ït-‘c-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Vermehrung; tÅ‑Ït-íec‑n’s‑s, tÅ-Ït-íec-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Vermehrung; tÅ‑íec‑n’s-s, tÅ-íec-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Vermehrung
auguma (?): ahd. (skelliwurz* 54, scelliwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Gl)

augunia (?): ahd. (skelliwurz* 54, scelliwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Schöllkraut, Gl)

augur: ahd. fogalõri 27, ahd., st. M. (ja): nhd. Vogler, Vogelsteller, Vogelfänger, Wahrsager, Gl, ?; fogalwÆso* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Vogelschauer, Vogeldeuter, Gl; heilisõri 10, ahd., st. M. (ja): nhd. Wahrsager, Gl; ae. hÚ-l-s-ere, hõ-l-s-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Wahrsager, Augur, [Gl]
auguralis -- ales auguralis: ahd. wÆzagfogal* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Weissagevogel«, weissagender Vogel, N

augurari: ahd. anabetæn 4, ahd., sw. V. (2): nhd. »anbeten«, anfle​hen, anwünschen, wahrsagen?, Gl; fogalrartæn 2, ahd., sw. V. (2): nhd. wahrsagen, weissagen, Vorzeichen deuten, Gl; heilisæn 22, ahd., sw. V. (2): nhd. wahrsagen, büßen, Gl; heilskouwæn* 2, heilscouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wahrsa​gen, Gl; wÆzagæn* 21, ahd., sw. V. (2): nhd. weissagen, pro​phezeien, Gl, N

--
vox augurata: ahd. fogalrarta* 5?, ahd., st. F. (a): nhd. Vogel​stimme, N

auguratrix: ahd. heilisõra* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Wahrsagerin, Gl

auguriari, auguriare: liozan* 9, hliozan*, ahd., st. V. (2b): nhd. losen, deuten, Wahrzeichen deuten, Gl

augurium: ahd. heilisæd 22, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Vorbedeu​tung, Vorzeichen, glückliche Vorbedeutung, günstige Vorbedeutung, günstiges Vorzeichen, Gl; heilskouwida* 1, heilscouwida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wahrsa​gerei, Gl

auguste: ahd. ÐrwirdÆgo* 2, ahd., Adv.: nhd. ehrwürdig, ehrenhaft, Gl

--
augustius: ahd. ÐrlÆhho* 12, ÐrlÆcho, ahd., Adv.: nhd. ehrenvoll, ehrfurchtsvoll, würdig, angemessen, Gl; (keisurlÆhhæst, N)

augustus: ahd. alawalt* 1, alwalt*, ahd., Adj.: nhd. allgewaltig, mächtig, T; ÐrwirdÆg* 25, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehren​haft, würdig, verehrungswürdig, anständig, Gl; frÐhtÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. geweiht, heilig, würdig, wert, Gl; gimÐrro* 1, ahd.?, Adj., sw. M. (n)?: nhd. erhaben, mehrend, Gl; hÐrlÆh* 11, ahd., Adj.: nhd. erhaben, stolz, ehrenhaft, herrlich, hoheitsvoll, Gl; keisurlÆh* 8, keisar​lÆh*, ahd., Adj.: nhd. herrlich, erhaben, kaiserlich, Gl, N; skæni* (1) 176, scæni, ahd., Adj.: nhd. schön, herrlich, glän​zend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmu​tig, fröhlich, N; wirdÆg* 77, ahd., Adj.: nhd. würdig, wert, einer Sache würdig, einer Sache wert, verdient, ehrwür​dig, Gl; anfrk. ar-an-mõ-n-æth 1, anfrk., st. M. (a?, z. T. athem.?): nhd. Erntemonat, August, [EV]; an. keis-ar-i, an., st. M. (a): nhd. Kaiser; as. kêsur‑lÆk* 1, kiasar‑lÆk*, as., Adj.: nhd. kaiserlich, [GlPW]
--
augustus (M.): ahd. keisur* 43, keisar, ahd., st. M. (a?): nhd. Kaiser, Gl; Vw.: s. Augustus

Augustus: ahd. (aranmõnæd 1, ahd., st. M. (a?): nhd. »Ernte​monat«, August, EV); arnmõnæd* 3?, arnomõnæd*, ahd., st. M. (a?): nhd. Erntemonat, August, Gl; ougusto 2, ahd., sw. M. (n): nhd. August, Gl; (wintarmõnæd* 10 ?, ahd., st. M. (a): nhd. Wintermonat, Januar, November, Dezem​ber, Gl, ?); Vw.: s. augustus

aula: ahd. hof 56, ahd., st. M. (a): nhd. Hof, Vorhof, Gl; kamara* 27, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kammer, Zimmer, Ge​mach, Zelle, Hof, MH; pfalinza 40, pfalanza*, falenza*, ahd., st. F. (æ): nhd. Pfalz, Palast, Hof, Haus, Tem​pel, Gl, N; (pforzih* 35, phorzih, ahd., st. M. (a): nhd. Halle, Vorhalle, Flur, Gl); rÆna 3, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Topf, Hafen (M.) (2), Gl; selihðs 1, ahd., st. N. (a): nhd. Palast, Haus, Gl; as. palenc‑e-a* 2, palenzea*, as., st. F. (æ): nhd. Pfalz, [GlTr]; ae. heal-l (1), heal, hal-l, hal, ae., st. F. (æ): nhd. Halle, Wohnung, Haus, [Gl]
--
aula caeles: ahd. himilpfalinza* 1, himilphalinza*, ahd., st. F. (æ): nhd. Himmelspalast, N

--
curia aulae: ahd. pfalinza 40, pfalanza*, falenza*, ahd., st. F. (æ): nhd. Pfalz, Palast, Hof, Haus, Tempel, N

aulaces (mlat.): inknehta, Gl; kamarõri* 15, ahd., st. M. (ja): nhd. Kämmerer, Schatzmeister, Kammerdiener, Gl, ?

aulaea: ahd. Vw.: s. aulaeum

aulaeum: ahd. gimõlæt, Gl; gimõlæt umbihang, Gl; (pfuluwÆn* 11?, phuluwÆn*, pfuluwÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Pfühl, Kissen, Kopfkissen, Gl); umbihang 56, ahd., st. M. (a?): nhd. Umhang, Vorhang, Wandteppich, Gl; umbilahhan* 4, umbilachan*, ahd., st. N. (a): nhd. Vorhang, Wandteppich, Gl

--
aulaea: ahd. gimõlÐt umbihang, Gl; lahhan (1) 86, lachan, st. N. (a): nhd. »Laken«, Tuch, Gewand, Mantel, Vor​hang, Gl; as. umbi‑hang* 4, as., st. M. (a?): nhd. Umhang, Vorhang, [GlTr, GlVO]; ae. strÚgl, ae., st. F. (æ): nhd. Vorhang, Decke, Matte (F.) (1), Bett, [Gl]

aulicus: ahd. hofalÆh* 2, hovalÆh*, ahd., Adj.: nhd. höfisch, Gl

--
aulicus (M.): hofaman 6, hovaman*, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Hofmann«, Höfling, Gl

--
aulici (M. Pl.): ahd. hofaliuti* 1, hovaliuti*, ahd., st. M. Pl. (i): nhd. »Hofleute«, Höflinge, N; pfalinzliut* 1, phalinzliut*, ahd., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Hofleute, Höflinge, Gl

--
inter aulicos: ahd. hof 56, ahd., st. M. (a): nhd. Hof, Vorhof, N

aura: ahd. doum 12, ahd., st. M. (a): nhd. Rauch, Dampf, N; gi​blõidi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Blasen (N.), Gebläse, Wind, Gl; (kuolÆ* 18, kuolÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kühle, Kälte, Gl); liumunt 64, hliumunt, ahd., st. M. (a?), st. F. (i): nhd. »Hören«, Ruf, Gerücht, Leumund, Ruhm, Gl; lob (1) 160, ahd., st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hym​nus, Laudes, Beifall, Gl; luft (1) 71, luht, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Luft, Himmel, Gl, N; stank* 41, stanc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Geruch, Duft, Gestank, Wohlgeruch, Gl; wetar* 29, ahd., st. N. (a): nhd. Wetter, Luft, Wind, Unwetter, gutes Wetter, Sturm, Gl, N; wint (1) 104, ahd., st. M. (i): nhd. Wind, Sturm, Windrich​tung, Lufthauch, Gl; (wiwinta* 7, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Wind, Wirbel, Wirbelwind, Gl); wort* 704, ahd., st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auf​trag, Ruf, Werk, Gl; wunniwint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. »Wonnenwind«, angenehmer Lufthauch, Gl; as. w‑e‑dar* 11, as., st. N. (a): nhd. Wetter, Sturm, [GlS]; ae. we-der, ae., st. N. (a): nhd. Wetter, Luft, Himmel, Wind, [Gl]
--
aura fumida: ahd. ruhstank* 1, ruhstanc*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Rauchduft«, Rauchgeruch, Weihrauchduft, N

--
aurae populares: ahd. lob (1) 160, ahd., st. N. (a): nhd. Lob, Preis, Dank, Anerkennung, Ruhm, Loben, Lobpreisung, Lobpreis, Lobgesang, Hymnus, Laudes, Beifall, N

auratus: ahd. goldfaro* 10?, ahd., Adj.: nhd. goldfarbig, golden, goldglänzend, N; guldÆn 20, ahd., Adj.: nhd. golden, von Gold, goldfarbig, N; skæni* (1) 176, scæni, ahd., Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, N

--
pellis aurata: ahd. goldfel* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Goldfell«, goldfarbenes Fell, Goldvlies, goldenes Vlies, Goldblech?, Gl

aureola: ae. stig‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Steig, Brandstätte, [Gl]

aureus: got. gul-þ-ein-s* 1, got., Adj. (a): nhd. golden; ahd. (faro* (1) 2, farawÐr*, ahd., Adj.: nhd. farbig, gefärbt, Gl); (gold 76, ahd., st. N. (a): nhd. Gold, Gl, N); goldfaro* 10?, ahd., Adj.: nhd. goldfarbig, golden, goldglänzend, Gl; goldo bileggit, Gl; guldÆn 20, ahd., Adj.: nhd. golden, von Gold, goldfarbig, Gl, N; (mankus 23, ahd., st. M. (a): nhd. eine Goldmünze, Gl); skæni* (1) 176, scæni, ahd., Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortreff​lich, angenehm, anmutig, fröhlich, N; as. (wah‑s‑bla‑nk* 2, as., Adj.: nhd. »wachsblank«, wachsbleich, [GlVO]); ae. gyl-d-en, ae., Adj.: nhd. golden, [Gl]
--
nummus aureus: ahd. (mankus 23, ahd., st. M. (a): nhd. eine Goldmünze, Gl)

--
aureus (M.): ahd. skilling* 9, scilling*, ahd., st. M. (a): nhd. »Schildlein«, Schilling, goldener Schilling, Gl; as. mankus* 2, as., st. M. (a): nhd. Goldmünze, [GlPW]
--
torques aurea: ahd. halsgold* 14, ahd., st. N. (a): nhd. goldene Halskette, goldener Halsring, Gl

--
arenae aureae: ahd. goldgrioz* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Gold​sand, N

aurichalcum: ahd. goldmessing* 1, goldmessinc*, ahd., st. M. (a?): nhd. »Goldmessing«, Messing, Gl; rætgold* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Messing, Gl; ae. grÊne õr [Gl]

auricolor: ahd. gelofaro* 2?, ahd., Adj.: nhd. gelb, gelbfarbig, Gl; as. gel‑u‑far‑o* 1, as., Adj.: nhd. gelb, [GlTr]
auricomus: ahd. goldfahs* 1, ahd., Adj.: nhd. goldhaarig, goldfarbi​ges Haar habend, N

auricula: got. aus-æ 16, got., sw. N. (n): nhd. Ohr; ahd. æra 93, ahd., sw. N. (n): nhd. Ohr, O, T; ourigol* 1, ahd.?, Sb. (?): nhd. Öhrchen?, Gl; roshuof 10, rosses​huof, ahd., st. M. (a?): nhd. »Pferdehuf«, Huflattich, Gl; as. (hlu‑st 4, as., st. F. (i): nhd. Gehör, Ohr, [H]); ôr-a 7, as., sw. N. (n): nhd. Ohr, [H]; ae. éar‑lip-ric-e, ae., sw. F. (n): nhd. Ohrläppchen, äußeres Ohr, [Gl]
--
auricula leporina: ahd. hasenæra* 15, hanæra, ahd., sw. N. (n): nhd. gemeiner Diptam, Diptamdosten, stumpfblättriger Ampfer, Knabenkraut, Wegerich, Gl

--
auricula leporis: ahd. hasenæra* 15, hanæra, ahd., sw. N. (n): nhd. gemeiner Diptam, Diptamdosten, stumpfblättriger Ampfer, Knabenkraut, Wegerich, Gl

auricularis -- auricularis (Sb.): ahd. (ærfingar* 4, ahd., st. M. (a): nhd. kleiner Finger, Gl); (wangkussÆn* 15, wangkussin*, wangkussÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Kopfkissen, Gl)

auricularius -- auricularius (M.): ahd. girðno 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rauner«, Ratgeber, Berater, Gl; ærgirðno* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Vertrauter, Gl; ærrðno* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Ohrrauner«, Ratgeber, Vertrauter, Gl; rõtgebo 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Ratgeber, Berater, Gl, N; swõs​sprehho* 1, swõssprecho*, ahd., sw. M. (n): nhd. geheimer Ratgeber, Gl

auriculum: ae. dræs, ae., M., st. F. (æ): nhd. Bodensatz, Hefe, Schmutz, Ohrenschmalz, [Gl]; éar-wic-g-a, ae., sw. M. (n): nhd. Ohrwurm, [Gl]

aurifex: ahd. goldsmid 13, ahd., st. M. (a): nhd. Goldschmied, Gl; as. gol‑d‑smi‑th* 1, as., st. M. (a): nhd. Goldschmied, [Gl]; an. gul-l-smi-Œ-r, an., st. M. (a): nhd. Goldschmied
aurificeps (mlat.): ahd. (Æsfogal* 14, ahd., st. M. (a): nhd. Eisvogel, Gl)

aurifodina: as. gol‑d‑græv‑a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Goldgrube, [Gl]

aurifrigium (mlat.): ahd. goldbort* 1?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Goldborte, Goldband, Gl; goldborto* 10?, ahd., sw. M. (n): nhd. Goldborte, Goldband, Gl

--
auriphrigium: ahd. borto 27, ahd., sw. M. (n): nhd. »Borte«, Besatz, Verbrämung, Schleppe, Gl

auriga: ahd. (fuoren* 116, ahd., sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, heraufführen, zie​hen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, aufheben, aufnehmen, Gl); mennõri* 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Viehtreiber, Verwalter, Gl, ?; reito* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. »Reiter«, Wagenlenker, Gl; reitrihtil 10, ahd., st. M. (a): nhd. Wagenlenker, Gl, N; reitrihto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Wagenlenker, Gl; (reit​wagan* 13, ahd., st. M. (a): nhd. Wagen, Streitwagen, Fahr​zeug, Gl); reitwaganõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Wagner, Wagenlenker, Gl; reitwego* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Wagen​lenker, Gl; (spilõri* 5, ahd., st. M. (ja): nhd. Spieler, Schau​spieler, Ringkämpfer, Musikant, Gl); waganreito* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Wagenlenker, Gl; weskinõri* 6, wescinõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Reiter, Wagenlenker, Gl

--
auriga (F.): ahd. reitrihtõra 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Wagenlen​kerin, Gl, ?; waganreitila* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Wagenlen​kerin, Gl

auriginosus: ahd. Vw.: s. auruginosus

aurigo: ahd. wetar* 29, ahd., st. N. (a): nhd. Wetter, Luft, Wind, Unwetter, gutes Wetter, Sturm, Gl; Vw.: s. aurugo

auriphrygium (mlat.): Vw.: s. aurifrigium

auripigmentum: ahd. ærgimint* 10, ahd., st. N. (a): nhd. Auripig​ment, Schwefelarsen, Gl; (wÆnstein 5, ahd.?, st. M. (a): nhd. Weinstein, Gl)

auris: got. aus-æ 16, got., sw. N. (n): nhd. Ohr; hau-s-ein-s* 5, got., st. F. (i/æ): nhd. Gehör, Ohr, das Gehörte, Hören, Predigt, Gehorsam; hliu-m-a 4, got., sw. M. (n): nhd. Gehör, Ohren (= hliumans); ahd. æra 93, ahd., sw. N. (n): nhd. Ohr, APs, B, Gl, I, MF, N, NGl, O, T; (riostar 21, ahd., st. N. (a): nhd. Riester, Streichbrett, Pflugsterz, Pflugschar, Scharbaum, Gl); anfrk. ær-a* 2, anfrk., sw. N. (n): nhd. Ohr, [MNPs]; as. ôr-a 7, as., sw. N. (n): nhd. Ohr, [PA, H, SPs]; ae. éar‑e, ae., sw. N. (n): nhd. Ohr, [Gl]; an. eyr-a, an., sw. N. (n): nhd. Ohr; afries. âr-e 40?, âr‑, afries., sw. N. (n): nhd. Ohr
-- auris aratri: as. rio‑stra* 1, as., st. F. (æ): nhd. Riester (M.) (2), Pflugsterz, [GlVO]

--
aurem maculare ut exinde turpis appareat: ahd. (lidi​skarti* 1, lidiscarti*, ahd., st. F. (i)?: nhd. Gliedscharte, LBai)

-- in aurem loqui: as. (rð‑n-on* 1, as., sw. V. (2): nhd. raunen, [GlEe])

-- in aure audire: as. (tæ‑rð‑n‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. zuraunen, flüstern, [GlEe])

--
aures tinniunt: ahd. toubÐnt, Gl

--
instillare auribus: ahd. lÐren 347, ahd., sw. V. (1a): nhd. leh​ren, erklären, zeigen, belehren, belehren über, N

--
meatus aurium: ahd. (hærnissida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Gehör, Gl); (losa* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Gehör, Gl); losunga 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Hören, Gehör, Gl

auritus: ahd. (mihhil æra, Gl); mihhilæroht* 1, michilæroht*, ahd., Adj.: nhd. langohrig, Gl

aurora: ahd. garawÆ des himiles diu wir sehan in morgan, N; morgan 89, ahd., st. M. (a): nhd. Morgen, der folgende Tag, Frühe, Morgen (Landmaß), N; morganræta* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Morgenrot, Morgenröte, Gl; morganræto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Morgenrot, Morgenröte, Gl; tag 619, ahd., st. M. (a): nhd. Tag, Zeit, N; tagaræt* 16, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Tagesrot«, Morgenröte, Morgenrot, Morgendämmerung, Gl, MH, N; tagaræta 2, ahd., st. F. (æ): nhd. »Tagesrot«, Mor​genrot, Abendrot, Gl; tagasunna* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Sonnenaufgang, Gl; wetar* 29, ahd., st. N. (a): nhd. Wetter, Luft, Wind, Unwetter, gutes Wetter, Sturm, Gl; anfrk. mor-g-an-ræd* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Morgenröte, [LW]; ae. dÏg‑rÁd, dÏg‑rÚd, ae., st. N. (a): nhd. »Tagrot«, Dämmerung, Tagesanbruch, [Gl]
auruginosus -- auriginosus: ahd. gelosuhtÆg* 5, ahd., Adj.: nhd. gelbsüchtig, Gl

aurugo: ahd. gelawÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gelb, Gelbsucht, Meltau, Blässe, Gl; (geligelo* (?) 1, geligelu, ahd., Adj.: nhd. goldgelb?, Gl); (gelofaro* 2?, Adj.: nhd. gelb, gelbfarbig, Gl); gelosuht* 42, gelewesuht*, ahd., st. F. (i): nhd. Gelbsucht, Gl; (runza 11, ahd., sw. F. (n): nhd. Runzel, Falte, Gl)

aurulentus: ahd. goldfaro* 10?, ahd., Adj.: nhd. goldfarbig, golden, goldglänzend, Gl

aurum: got. gul-þ* 2, got., goltz, krimgot., st. N. (a): nhd. Gold; ahd. gold 76, ahd., st. N. (a): nhd. Gold, B, Gl, MF, N, NGl, O, T; (guldÆn 20, ahd., Adj.: nhd. golden, von Gold, goldfarbig, Gl, N); skaz 105, scaz, ahd., st. M. (a): nhd. Schatz, Geld, Reichtum, Münze, Zensus, Geldsumme, N; (smÆda 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschmeide, Metallmasse die verarbeitet wird, Gl, ?); anfrk. gol-d* 3, gol-t*, anfrk., st. N. (a): nhd. Gold, [MNPs]; as. gol‑d* 10, as., st. N. (a): nhd. Gold, [H]; ae. gol-d, ae., st. N. (a): nhd. Gold, [Gl]
--
obryzum aurum: ahd. gismelzi 19, ahd., st. N. (ja): nhd. »Schmelze«, Legierung, Gl, ?; giwierit gold, Gl; irsotanaz gold: nhd. geläutertes Gold, Gl

--
lamina tenuissima auri: ahd. (fedelgold 1, ahd., st. N. (a): nhd. Blattgold, N)

--
auro rutilatus: ahd. goldræt 1, ahd., Adj.: nhd. goldrot, rot von Gold, N

auscultare: ahd. gihæren 417, ahd., sw. V. (1a): nhd. hören, ver​nehmen, gehorchen, anhören, erhören, zuhören, PG; hæren 153?, ahd., sw. V. (1a): nhd. hören, zuhören, verneh​men, gehorchen, anhören, erhören, folgen, nachgeben, aufhören, Gl; losÐn 33, hlosÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hören, zuhören, gehorchen, aufmerksam sein, hören auf, etwas hören, etwas vernehmen, B; lðstaren* 9, ahd., sw. V. (3): nhd. anstaunen, betrachten, schauen, Gl

Ausonia: ahd. (langbartisk* 7, langbartisc*, ahd., Adj.: nhd. lango​bardisch, Gl); Langbarto lant: nhd. Italien, Gl

Ausonius: ahd. (Tuskanisk* 2, Tuscanisc*, ahd., Adj.: nhd. tuska​nisch, tyrrhenisch, italisch, Gl)

auspex: ahd. fogalrarta* 5?, ahd., st. F. (a): nhd. Vogelstimme, Gl; fogalskouwo* 1, fogalscouwo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Vogel​schauer, Vogeldeuter, Gl

auspicare: ahd. irswarÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. weissagen, Vor​zeichen deuten, Gl

auspicari: ae. hÚ-l-s-ian, hõ-l‑s‑ian, ae., sw. V.: nhd. Vorzeichen beobachten, weis​sagen, beschwören, anrufen, zusammenrufen, [Gl]

auspicato: as. hêl‑sam‑o 1, as., Adv.: nhd. »heilsam«, glücklich, [GlPW]

auspicatus: ahd. fogalænti, Gl

auspicium: ahd. anafang 17, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Anfang«, Anfassen, Beginn, Berührung, N; fogalrartæd* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Vogelzeichen, Gl; heil (2) 30, ahd., st. N. (a): nhd. Heil, Glück, Gesundheit, Gl; heilisæd 22, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Vorbedeutung, Vorzeichen, glückliche Vorbe​deutung, günstige Vorbedeutung, N; heilisunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Wahrsage​rei, Vorbedeutung, Gl; (swerida* (1)? 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Weissagen, Vorzeichendeutung, Gl)

auster: ahd. (æstansundan 4, ahd., st. N. (a): nhd. Südosten, Gl); sund* (1) 2, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Süden, N; (sundan (1) 16, ahd., Adv.: nhd. aus dem Süden, vom Süden her, Gl); (sundar* 4, ahd., Adj.: nhd. südlich, Gl); sundar wint, Gl; sundarhalba* 3?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Süden, Südseite, südliche Gegend, Gl; sundarÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Süden, Gl; (sundarot* 3, ahd., Adv.: nhd. im Süden, Gl); sundarwint* 14, ahd., st. M. (i): nhd. Südwind, Gl; sund​halba 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Südseite, Süden, Gl; (sundræni 7?, Adj.: nhd. südlich, von Süden her, EV, Gl); sundræno wint, Gl; sundrænowint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Südwind, EV; sundwint* 7, ahd., st. M. (i): nhd. Südwind, N; (wetar* 29, ahd., st. N. (a): nhd. Wetter, Luft, Wind, Unwet​ter, gutes Wetter, Sturm, Gl); (wint (1) 104, ahd., st. M. (i): nhd. Wind, Sturm, Windrichtung, Lufthauch, N); anfrk. sð-th-on-o-wi-nd* 2, anfrk., st. M. (i): nhd. Südwind, [LW]; sð-th-r-æn-o-wi-nd* 1, anfrk., st. M. (i): nhd. Südwind, [EV]; as. sðth‑ræni* 1?, as., Adj.: nhd. südlich; ae. (sð-þ, ae., Adj., Adv.: nhd. südlich, [Gl]); sð-þ-an-wi-nd, ae., st. M. (a): nhd. Südwind, [Gl]; sð‑þ-dÚ-l, ae., st. M. (i): nhd. südlicher Teil, südliche Gegend, Süden, [Gl]; (sð-þ-ern-e, ae., Adj.: nhd. südlich, [Gl]); sð-þ-wi-nd, ae., st. M. (a): nhd. Südwind, [Gl]; afries. (sð-th-er (1) 8, afries., Adv.: nhd. südwärts)
--
auster Africus: ahd. sundanwestan* 1, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Südwesten, Gl

--
locus auster: ahd. sundarstat 1, ahd., st. F. (i): nhd. »Süd​stätte«, »Südort«, südlicher Ort, Gl

--
regina austri: ahd. kuningin sundan, MF; sundirÆn kunin​gin, T

--
ab austro: ahd. sundana 2, ahd., Adv.: nhd. von Süden, im Süden, T

--
austrum versus: ahd. sundarwert* 1, sundarwort*, ahd., Adv.: nhd. südwärts, nach Süden, Gl; as. sð‑th‑ar‑war‑d* 1, sð‑th‑ar‑wor‑d*, as., Adv.: nhd. »südwärts«, nach Süden, [Gl]

austere: ahd. arendo* 5, ahd., Adv.: nhd. streng, hart, Gl; grim​lÆhho* 9, grimlÆcho, ahd., Adv.: nhd. grimmig, grausam, wild, streng, Gl

austeritas: ahd. abuhnessÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Strenge, Ent​haltsamkeit, Gl; arendÆ 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Strenge, Gl; eifarÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Bitterkeit, Herbheit, N; hertÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Strenge, Stärke (F.) (1), Verstocktheit, Gl; skarpfÆ* 13, scarphÆ*, sarpfÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Hartherzigkeit, Wüten, Härte, Rauheit, Gl

austerus: got. har-d-u-s 4, got., Adj. (u): nhd. hart, streng; ahd. grim (1) 53, ahd., Adj.: nhd. »grimm«, grimmig, wild, grausam, streng, hart, unbarmherzig, heftig, Gl, T; hantag* 39, hantÆg*, ahd., Adj.: nhd. schwer, bitter, scharf, herb, rauh, wild, hell, schlimm, Gl; skarpf* 48, scarpf, scarph*, Adj.: nhd. scharf, rauh, hart, streng, grausam, heftig, höhnisch, ernst, Gl, O; skarpfi* 7, scar​phi*, sarpfi*, ahd., Adj.: nhd. scharf, grausam, Gl

austiria (mlat.): ærsmero* 5, ahd., st. N. (wa): nhd. Ohren​schmalz, Gl

australis: ahd. sundar* 4, ahd., Adj.: nhd. südlich, Gl; afries. sð-th-er-n 11, sð-th-er (2), afries., Adj.: nhd. südlich
-- australis (N.): ae. sð-þ-rod-o-r, sð-þ-rad-o-r, ae., st. M. (a): nhd. südlicher Himmel, [Gl]

--
pars australis: ahd. sundarhalba* 3?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Süden, Südseite, südliche Gegend, Gl

--
plaga australis: ahd. sundarhalba* 3?, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Süden, Südseite, südliche Gegend, Gl; (sun​darwint* 14, ahd., st. M. (i): nhd. Südwind, Gl)

--
ventus australis praecalidus: ahd. fænno* 2, pfænno*, ahd., sw. M. (n): nhd. Südwind, Föhn, Gl

--
ad australem: ahd. zi sundarðn halbu, Gl

--
ab parte australi: ahd. nordana 2, ahd., Adv.: nhd. von Nor​den, nach Norden, Gl

austro: anfrk. sð‑th‑on* 1, anfrk.?, Adv.: nhd. von Süden, [MNPsA]; as. sð‑th‑on* 1, as.?, Adv.: nhd. von Süden, [MNPsA]

-- in austro: anfrk. sð-th-æs-t 2, anfrk., Adv.: nhd. im Südosten, [Gl]

austroafricus: ahd. sundarwint* 14, ahd., st. M. (i): nhd. Südwind, Gl; (sundwestræni* 7?, ahd., Adj.: nhd. südwestlich, aus dem Südwesten, EV, Gl); sundwestræni wint, Gl; sund​westræ​nowint* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Südwestwind, EV; (sundwint* 7, ahd., st. M. (i): nhd. Südwind, Gl); anfrk. sð-th-we-st-r-æn-o-wi-nd* 1, anfrk., st. M. (i): nhd. Südwestwind, [EV]
ausum: ahd. giturst* 9, ahd., st. F. (i): nhd. Kühnheit, Wagnis, Mut, Verwegenheit, Gl

aut: got. aí-þ-þau 156=155, got., Konj.: nhd. oder, wo nicht, sonst, wenigstens; and-iz-uh 1, got., Konj.: nhd. anders, sonst, entweder; ahd. alde 466?, ahd., Konj.: nhd. oder, entweder, N; inti 5400, indi, anti, enti, unta, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, T; inu 87, ino, inni*, ahd., Konj., Interj., Interrogativpartikel: nhd. nun, doch, wohl, denn, nämlich, wenn nun, etwa, wie nun, nicht wahr, siehe, T; joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleichfalls, sondern (Konj.), denn, nämlich, B, Gl; odo 646, odar, edo, erdu, ahd., Konj.: nhd. oder, und, sonst, B, Gl, I, LF, MF, OG, T, TC, WK; wÆlæm, N; anfrk. oth-a* 6, anfrk., Konj.: nhd. oder, [LW]; ae. oþ-þ-e, ae., Konj.: nhd. oder, [Gl]; an. eŒ-a, an., Konj.: nhd. oder, aber, sonst; afries. and (2) 100?, and-a (2), and-e (2), end (2), end-e (2), end-a (4), afries., Konj.: nhd. und, wie, als (Konj.), wenn, indessen, nämlich
--
aut ... aut: ahd. alde ... alde: nhd. entweder ... oder, N; einwedar (sæ) ... alde: nhd. entweder ... oder, N; einwe​dar ... alde, N; odo ... odo: nhd. entweder ... oder, ob ... oder, MF; wÆlæm ... wÆlæm: nhd. bald ... bald, das eine Mal ... das andere Mal, N

-- aut ... et: got. andizuh ... aiþþau, got.: nhd. entweder ... oder; jabai ... aíþþau, got.: nhd. entweder ... oder

--
vel ... aut: ahd. alde ... alde: nhd. entweder ... oder, N; einwedar (sæ) ... alde: nhd. entweder ... oder, N; einwe​dar ... alde: nhd. entweder ... oder, N

autem: got. ak 278=276, got., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber, geh; aþ-þan 240, got., adversat. Konj.: nhd. aber doch, aber ja, aber nun, denn, also, nun, und; iþ (1) 626, got., Konj.: nhd. aber, und, wenn, nun, also, denn; jah 3915, got., Konj: nhd. und, und zwar, auch, aber, denn; got. swÐ-þauh 36=34, got., konzessive Partikel: nhd. doch zwar, wenigstens; þan 595=593, got., demonstr. Adv. der Zeit, Konj.: nhd. dann, darauf, wann, so lange als, als, da; þan-uh 88, got., Adv., Konj.: nhd. dann, daher, also, aber, nun; þa-r-uh 74, got., demonstr. Adv., Partik.: nhd. da, nun, aber, daselbst; u-h (1) 248=246, got., enklit. Partikel: nhd. und, nun, also; ahd. afur 1500, avur*, afar, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. aber, abermals, doch, jedoch, wieder, wiederum, nämlich, dagegen, denn, APs, Gl, I, MF, N, NGl, O, Ph, RhC, T, WK; danne 1414, denne*, ahd., Adv., Konj.: nhd. darauf, dann, also, damals, deshalb, als, wenn, während, zu der Zeit, da, danach, nun, daher, deswegen, in diesem Fall, noch dazu, MF, N, T; (dõr 1518, dar, dõ, ahd., Adv.: nhd. da, dort, dann, hier, wo, als, vorhanden, damals, nun, darin, daran, davon, darüber, dabei, in dem Fall, darauf, dahin, worin, wovon, wenn, T); daragagan 46, da​ragagani*, ahd., Adv.: nhd. dagegen, wiederum, entgegen, N; dæ 2318, ahd., Adv., Konj.: nhd. da, dann, darauf, als, weil, damals, während, nachdem, dadurch daß, daher, obgleich, I, MF, T; doh 784, ahd., Adv., Konj.: nhd. doch, jedoch, trotzdem, aber, obwohl, gleichwohl, jedenfalls, nur, nur ja, indessen, wenigstens, wenn auch, Gl, I, N, O, T; doh diuwidaro: nhd. dennoch, doch, jedoch, obgleich, I; giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiß, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewißheit, B, Gl, I, MF, MNPs, O, T; in ala​wõr, O; in alawõra, O; in alawõrÆ, O; inti 5400, indi, anti, enti, ahd., Konj.: nhd. und, auch, aber, so, denn, nämlich, und daher, MF, N, NGl; joh* (2) 1718, ioh*, ahd., Adv., Konj.: nhd. und, auch, aber, und auch, und zwar, sogar, noch, gleichfalls, sondern (Konj.), denn, nämlich, N; nð 1077, nu, no, ahd., Adv., Konj.: nhd. nun, jetzt, also, eben, eben jetzt, gerade, nun also, nun aber, nun da, doch nun, etwa, nämlich, denn, da, wenn, deshalb, N; oh (1) 178, ahd., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber, I, MF; (sliumo 105, ahd., Adv.: nhd. schleunig, schnell, rasch, plötzlich, sogleich, T, ?); (wõr* (2) 271, ahd., st. N. (a): nhd. Wahres, Wahrheit, wahrlich (= in wõre), wahrlich (= zi wõre), fürwahr (= in wõr), fürwahr (= in wõr mÆn), fürwahr (= in wõre), O); wõrlÆhho* 65, wõr​lÆcho*, ahd., Adv.: nhd. wahrlich, wirklich, aber, also, in Wahrheit, wahrhaft, berechtigt, nun, nämlich, wahrhaftig, T; (wizzædlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. rechtlich, gesetzlich, gewiß, Gl); anfrk. eft 9, echt, anfrk., Adv.: nhd. wahrlich, jedoch, wieder, [MNPs, MNPsA]; as. ak 122, as., Konj.: nhd. sondern (Konj.), aber, [H]; eft 196, aht*, eht, eft-o*, eht-o*, ett-o*, as., Adv.: nhd. wieder, zurück, andererseits, dagegen, darauf, nachher, dann, [GlEe]; gi‑wi‑s‑s‑o* 7, as., Adv.: nhd. gewiss, sicher, [SPs]; ôk 105, as., Konj., Adv.: nhd. auch, doch, [H]; (tha‑n 423?, as., Adv., Konj.: nhd. dann, damals, nun, wenn, als (Adv. bzw. Konj.), [H]); (tho‑h 103, as., Adv., Konj.: nhd. doch, dennoch, jedoch, obgleich, [Gl, H]); (wõr* (1) 41, as., Adj.: nhd. wahr, wahrhaftig, [H]); ae. cð-þ-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. klar, gewiss, offenbar, bekannt, [Gl]; éac, ae., Konj., Adv.: nhd. auch, dazu, gleicherweise, gleichfalls, mit, außer, [Gl]; ’f‑t, Ïf‑t, ae., Adv.: nhd. wieder, von neuem, später, zurück, gleicherweise, dazu, [Gl]; fÏst-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. stark, fest, [Gl]; for-þa-n, for-þo-n, ae., Adv.: nhd. sogleich, unverzüglich, deshalb, [Gl]; gear-w-e (1), gear-e, gear-a, gÐr-e, ae., Adv.: nhd. wohl, genügend, wirksam, gründ​lich, gänzlich, seit langem, früher, [Gl]; hwÏ‑þer (2), hwe-þer (2), ae., Konj.: nhd. ob, [Gl]; s-æþ (1), ae., Adj.: nhd. wahr, wirklich, recht, richtig, [Gl]; s-æþ-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. wahr, wahrhaftig, wirklich, [Gl]; þõ (1), ae., Adv., Konj.: nhd. da (Adv. örtl.), dann, darauf, als, während (Konj.), insofern, wenn, weil, [Gl]; þa-n-n-e, þo-n-n-e, ae., Adv., Konj.: nhd. dann, daher, doch, während (Konj.), als, danach, fortan, eher als, seit, obgleich, [Gl]; wi-t-od-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. wahr, sicher, gewiss, wahrlich, [Gl]; afries. sun-d-er (2) 36, afries., Präp.: nhd. sonder, ohne
-- adhuc autem: got. naúh-uþ-þan 1, got., Adv.: nhd. und sogar noch

--
clamare autem: ahd. ingaganiruofan* 2, ahd., red. V.: nhd. ent​gegenrufen, dagegenrufen, O

--
sin autem: ahd. anderes 37, ahd., Adv.: nhd. anders, sonst, T

-- quanto autem ... tanto magis: got. ¸an filu ... mais þamma, got.: nhd. je mehr ... desto mehr

-- simul autem et: got. bi-jand-z-uþ-þan 1, got., Adv.: nhd. zugleich aber auch

authenticus: ahd. alt (2) 262, ahd., Adj.: nhd. alt, abgenützt, frü​here, vergangen, altüberkommen, Gl; frumahaft 4, ahd., Adj.: nhd. gnädig, gütig, wohltätig, zuverlässig, angesehen, Gl

autumare: ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, Gl; biahtæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. erwägen, beurteilen, Gl

autumnalis: ahd. herbistlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. herbstlich, Gl; spõti 25, ahd., Adj.: nhd. spät, zu spät, spät kommend, Gl

autumnus: ahd. herbist 16, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Herbst, Ern​tezeit, Gl, N; herbisto* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Herbst, Gl

auxiliare: ahd. frummen 60, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, er​schaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, fortschicken, schicken, etwas tun lassen, Gl

auxiliari: ahd. helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, B, N; ae. fultum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. helfen, unterstützen, [Gl]; ge-fultum-ian, ae., sw. V. (2): nhd. helfen, unterstützen, [Gl]
auxiliator: ahd. helfanti, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Helfer, Retter, Schutzherr, Gl

--
auxiliator esse: ahd. helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, Gl

auxiliatus (M.): ahd. helfa 126, hilfa, ahd., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl

auxilium: ahd. folleist* (1) 2, follist*, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Unterstützung, Verstärkung, Gnade, NGl; fruma 79, ahd., st. F. (æ): nhd. Fromme, Nutzen, Erfolg, Ge​winn, Wohl, Vorteil, Segen, Heil, Gutes, Gl; helfa 126, hilfa, ahd., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Beistand, Schutz, Gl, MH, N; stiura (2) 26, ahd., st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Lenkung, Hilfe, Abgabe, O; træst (1) 71, ahd., st. M. (a): nhd. Trost, Tröstung, Tröster, Hilfe, Linderung, Zuversicht, Hoff​nung, N; anfrk. hul-p-a* 4, anfrk., st. F. (æ): nhd. Hilfe, [MNPs]; as. ful‑lês‑t‑i* 3, ful-l-lês-t-i*, as., st. M. (ja?, i?), st. N.? (ja): nhd. Hilfe, [H]; hel‑p‑a 62, as., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Rettung, [H]; ae. fultum, fultom, ae., st. M. (a): nhd. Hilfe, Unterstützung, Beistand, Schutz, [Gl]
--
auxilium praeparatum: ahd. warnunga 14, ahd., st. F. (æ): nhd. Vorbereitung, Schutz, Befestigung, Unterweisung, N

--
oboedire ad auxilium: ahd. helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, N

--
parere ad auxilium: ahd. helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nützen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, N

auxugium: ahd. Vw.: s. axungia

ava: ahd. Vw.: s. avia

avaritas: ahd. abuhnessÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Strenge, Enthalt​samkeit, Gl, ?

avaritia: got. bi-faih* 1, got., st. N. (a): nhd. Übervorteilung; bi-faih-æn-s* 1, bifaihæ* 1, got., st. F. (i): nhd. Übervorteilung; faíh-u-frik-ei 3, got., sw. F. (n): nhd. Habsucht, Gewinnsucht, Geldgier; faíh-u-gei-r-æ 3, got., sw. F. (n): nhd. Habsucht, Habgier, Geldgier; ahd. argÆ 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Argheit«, Schlechtig​keit, Geiz, Gier, Gl; frehhÆ* 14, frechÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Habgier, Habsucht, Geiz, Begierde, Ehrgeiz, Gl, MH, N, NGl; girida 68, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Be​gierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, Gl, T; gÆtagÆ* 23, gÆtigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Gefräßigkeit, Eßgier, Freßgier, Genußsucht, Schlemmerei, Gl; nefgirÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Habgier, Gier, B, Gl; (rÆhtuom 73, rÆhhituom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reichtum, Herr​schaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk, O); skazgi​rida* 6, scazgirida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Habgier, Geldgier, Habsucht, Gl; skazgiridÆ* 1, scazgiridÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geldgier, Habgier, Gl; (sparunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Sparsamkeit, Gl, ?); ae. gÆ-ts‑ung, g‘-ts‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Geiz, Habsucht, Gier, Verlangen, Wucher, Betrug, [Gl]; un-rih-t (2), un-ryh-t (2), ae., st. N. (a): nhd. Unrecht, Sünde, Böses, Ungerechtigkeit, [Gl]; an. õ-gir-n-i, an., sw. F. (Æn), N.: nhd. Gier, Habsucht, Habgier
avarus: got. faíh-u-frik-s 6, got., Adj. (a): nhd. habsüchtig, geldgierig, gewinnsüchtig; ahd. arg (2) 77, ahd., Adj.: nhd. »arg«, schlecht, böse, schlimm, gottlos, feige, geizig, Gl; freh 15, ahd., Adj.: nhd. gierig, habsüchtig, geizig, gierig nach, habgierig, keck, frech, mutwillig, Gl, N, O; giri* 11?, ahd., Adj.: nhd. gierig, begierig, habgierig, geizig, Gl, T; nefger* 1, ahd., Adj.: nhd. habgierig, gierig, Gl, ?

-- avarus (M.): ae. gÆ-ts-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Geizhals, [Gl]

avehere: ae. (bÏr-n‑an, b’r-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. verbrennen, verzehren, anzünden, [Gl]); onweg õferian [Gl]

avella: ahd. Vw.: s. avellana

avellana: ahd. hasal 45, ahd., st. M. (a): nhd. Hasel (F.) (1), Ha​selnuß, Schlinge, Mandelbaum?, Kornelkirsche?, Gl; ha​salboum* 5, ahd.?, st. M. (a): nhd. Hasel (F.) (1), Ha​selbaum, Gl; hasalnuz* 15, ahd., st. F. (i): nhd. Haselnuß, Mandel?, Walnuß?, Gl; (louft (2) 8, loft, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schale (F.) (2), Rinde, Bast, Gl); mespilboum 3, mispelboum*, ahd.?, st. M. (a): nhd. Mispelbaum, Gl; (nespila* 9, nespel*, ahd., sw. F. (n): nhd. Mespel, Gl); (nes​pilboum* 13, ahd., st. M. (a): nhd. Mispelbaum, Mispelstrauch, Gl); weskinza 1, wescinza*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Mispel?, Gl; Vw.: s. Abellana

--
avella: ahd. hasalwurz* 52, hasalworz*, ahd., st. F. (i): nhd. Haselwurz, Gl, ?

avellere: ahd. biwelzen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. zudecken, los​reißen, zurückrollen, verdrehen, Gl; danaskeidan* 7, danasceidan*, ahd., red. V.: nhd. abtrennen, weggehen, schei​den, fortgehen, sich entfernen, abgehen, Gl; danawelzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegwälzen, losreißen, Gl; irwelzen* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegwälzen, losreißen, niederreißen, ausreißen, wegrollen, Gl; irziohan* 26, ahd., st. V. (2b): nhd. erziehen, aufziehen, ziehen, hervorziehen, wegnehmen, Gl; irzukken* 18, irzucken*, ahd., sw. V. (1a):  nhd.  wegnehmen, entreißen, rauben, entführen, an sich reißen, ent​rücken, losreißen, wegreißen, Gl; skeidan* (1) 182, scei​dan*, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich tren​nen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, Gl; ðzgiwinnan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. gewinnen, wegreißen, Gl; ðzgiwintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. herauswinden, wegreißen, Gl; ðzneman 10, ahd., st. V. (4): nhd. »ausnehmen«, herausnehmen, auszeichnen, Gl; ðz​winnan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. wegreißen, Gl; ae. ge-fier-r-an, ge-feor-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. abreisen, [Gl]
avena: ahd. eburesboto* 1, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Windhafer, Gl; evina* 4, efina*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hafer, Gl; habarhalm* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Haferhalm, Hirtenflöte, Gl; habaro 22, ahd., sw. M. (n): nhd. Hafer, Traube, Trespe, Gl; senawa* 36, sena, ahd., sw. F. (n): nhd. Sehne, Darmsaite als Fessel, Bogensehne, Riemen (M.) (1), Gl, ?; turd 22, ahd., st. M. (a): nhd. Unkraut, Roggentrespe, Taumellolch, Gl; wildhabaro* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Wildhafer«, Windhafer, Gl; as. durth* 3, durd*, as., st. N. (a), st. M. (a)?: nhd. Unkraut, [GlPW]; ’vi‑n‑a* 1, ’ªi-n-a*, as., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hafer, [GlTr]; ae. õt‑e, Út‑e (1), ae., sw. F. (n): nhd. Hafer, Hafergras, Unkraut, [Gl]
avenare: ahd. gerten* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. anstacheln, antrei​ben, anspornen, quälen, peinigen, Gl

aveninus (mlat.): habarÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. »hafern«, Ha​fer..., aus Hafer, Gl

avere: got. fag-in-æn 43=39, got., sw. V. (2): nhd. sich freuen; gæl-jan 19, got., sw. V. (1): nhd. grüßen; ahd. heil wesan: nhd. gegrüßt sein, Gl; as. (hêl (2) 13, as., Adj.: nhd. heil, ganz, unverletzt, gesund, [GlS, H]); ae. (hõ-l, hÚ-l (2), ae., Adj.: nhd. heil, ganz, gesund, unverletzt, unversehrt, sicher, echt, [Gl])
--
ave: got. faginæ, Imp.: nhd. sei gegrüßt; hai-l-s (2) 3, got., Interj.: nhd. sei gegrüßt; ahd. heil (3) 14?, ahd., Interj.: nhd. heil, sei gegrüßt, Gl, NGl, O, T; (wolakwetÆ* 1, wolaquetÆ*, ahd., st. F. (Æ)?: nhd. Begrüßung, Gl)

--
avete: ahd. heil (3) 14?, Interj.: nhd. heil, sei gegrüßt, T

Avernus: ahd. hella 101, ahd., st. F. (jæ): nhd. Hölle, Unterwelt, Gl; (unwunnÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Unwonne«, Hölle, wonneloser Ort, Gl); as. (un‑wun‑n‑i* 1, as., st. F. (i): nhd. »Unwonne«, wonneloser Ort, [GlVO])
--
Averna: ahd. hol (2) 73, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Höhle, Abgrund, Gl

aversari: got. af-wa-nd-jan 7, got., sw. V. (1): nhd. abwenden, vermeiden; ahd. abohæn* 10?, abuhæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verfäl​schen, sich abwenden, erbittern, ablehnen, verschmähen, verdrehen, missdeuten, Gl; danagikÐrit werdan, Gl; lei​dazzen* 58, leidezzen*, leidizæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. fluchen, verfluchen, verachten, verabscheuen, anklagen, sich entsetzen vor, verschmähen, Gl, N; leidlÆhhÐn* 7, leidlichÐn*, leidlihhæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. scheuen, ver​abscheuen, verschmähen, verwerfen, Gl; leidæn* 17, ahd., sw. V. (2): nhd. schelten, anklagen, anschuldigen, zurück​weisen, Gl, ?

aversatrix: ahd. missikÐritiu, Gl

aversio: ahd. abuhheit* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Abkehr, Gl; abuhÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verkehrtheit, Schlauheit, Gl; (bistur​zida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Sturz, Zerrüttung, Vernichtung, Gl); danabikÐrida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Sichabwenden, Gl; hintarteilÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Abwendung, Abkehr, Gl; widarmuotida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Widerwärtigkeit, Feind​lichkeit, Abscheu, Gl; widarwaltida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Widerstand, Ungehorsam, Gl; widarwartida* 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Gegensätzlichkeit, Widerwärtigkeit, Streitigkeit, Ent​gegengesetztes, Gl; widarwertÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ge​gensatz, Streit, Widerwille, Gl

aversus: ahd. abuh (1) 46, ahd., Adj.: nhd. falsch, verkehrt, schlecht, unheilvoll, böse, übel, Gl; hintanontÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. hinten befindlich, hintere, rückwärts gewendet, Gl

averta: ahd. malaha 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Tasche, Ranzen, Sack, Quersack, Reisetasche, Gl

avertere: got. af-wa-nd-jan 7, got., sw. V. (1): nhd. abwenden, vermeiden; us-wa-nd-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. sich wegwenden, sich entziehen, verfallen (V.), abweichen (V.) (2); ahd. bikÐren* 97, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, umwandeln, abwenden, hinwenden, zur Umkehr bringen, Gl, N; biwerben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. fernhalten, abwenden, B; danabikÐren* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. abwenden, abkehren, N, NGl; danakÐren* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. abkehren, abwenden, entwenden, wegneh​men, befreien, stürzen, zurückweichen, Gl, N; danawenten* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. abwenden, weggehen, zum Weichen bringen, Gl; firwenten* 1, ahd., sw. V. (1a):  nhd.  »wenden«,  abbringen,  zurückhalten, Gl; giirren* 99, ahd., sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, verhindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, Gl; irswintan* 4, ahd., st. V. (3a): nhd. verschwinden, schmelzen, Gl; irwenten* 41, irwentæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. abwenden, vereiteln, abbringen, zurückführen, zum Weichen bringen, wegziehen, entwin​den, abbringen von, Gl, NGl; irwerben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich abwenden, sich abkehren, aufwiegeln, B; kÐren 115, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, lenken, drehen, verschlechtern, sich kehren, richten, führen, bringen, N; leidazzen* 58, leidezzen*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. fluchen, verfluchen, verachten, verabscheuen, anklagen, sich entsetzen vor, verschmähen, Gl; leidæn* 17, ahd., sw. V. (2): nhd. schelten, anklagen, anschuldigen, zurückweisen, Gl, ?; sehan (1) 561, ahd.,  st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, N; sehan fona: nhd. verschieden sein von, N; swÆhhan* 12, swÆchan*, ahd., ahd., st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, weichen von, jemanden verlassen, Gl; wenten* 81, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, beugen, führen, bestim​men, abwenden, zum Abfall bringen, verwandeln, zur Umkehr bringen, umstimmen, Gl, N; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, T; widarwen​ten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. umwenden, aufwiegeln, zurück​rufen, umkehren, T; anfrk. bi-kÐ-r-en* 12, bi-kÐr-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. umkehren, zurückkehren, bekehren, umwenden, [MNPs]; kÐ-r-en* 2, anfrk., sw. V.: nhd. kehren (V.) (1), [MNPs]; sku-r-g-en* 2, scu-r-g-en*, anfrk., sw. V. (1): nhd. stoßen, wegstoßen, [MNPsA]; ae. õ-cie-r-r-an, õ-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. umkehren, wegdrehen, auf die Seite drehen, umkehren, gehen, [Gl]; for-cie-r-r-an, for-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. abwenden, sich abwenden, verhüten, vermeiden, [Gl]; fra-m-cie-r-r-an, fra-m-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. abdrehen, wegdrehen, sich abwenden, [Gl]; (on weg, [Gl])
--
avertere a: ahd. irren 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. irren, verwir​ren, stören, verführen, behindern, jemanden etwas ver​wirren, in Verwirrung bringen, N; sih gilouben: nhd. aufgeben, verlassen (V.), N

--
averti a tramite: ahd. aba demo wege brehhan, N

avete: got. faginæ, Imp.: nhd. sei gegrüßt

avia: got. aw-æ* 1, got., sw. F. (n): nhd. Großmutter; ahd. ana (2) 8, ahd., sw. F. (n): nhd. Ahne (F.), Großmutter, Gl; afries. al-d-e-mæ-der 17, ald-mæ-der, ae., F. (kons.): nhd. Großmutter
-- avi et aviae: afries. (thre-d‑knÆ 1?, afries., st. N. (wa): nhd. dritter Verwandtschaftsgrad)

--
ava: ahd. ana (2) 8, ahd., sw. F. (n): nhd. Ahne (F.), Großmut​ter, Gl

avianca (?): hasalwurz* 52, hasalworz*, ahd., st. F. (i): nhd. Haselwurz, Gl

aviarius -- aviarium (N.): fogalhðs 9, ahd., st. N. (a): nhd. »Vogelhaus«, Vogelbauer, Vogelkäfig, Gl; fogalweida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. »Vogelweide«, Vogelstätte, Gl

avide: ahd. frehho* 1, frecho*, ahd., Adv.: nhd. gierig, habsüchtig, begierig, Gl; (gerno (1) 137, ahd., Adv.: nhd. gern, begierig, bereitwillig, freiwillig, mit Freuden, aus sich heraus, N); girilÆhho* 3, girilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gierig, eifrig, beharr​lich, inständig, unablässig, Gl; gÆtago* 1?, ahd., Adv.: nhd. gierig, begierig, Gl; (swuozlÆhho* 5, swuozlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. süß, lieblich, liebevoll, mild, auf liebevolle Weise, angenehm, Gl)

aviditas: ahd. frehhÆ* 14, frechÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Hab​gier, Habsucht, Geiz, Begierde, Gl; gerÆ* (1) 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Eifer, Begehren, Gl; girÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Begierde, Verlangen, Streben, Habsucht, Ehrgeiz, Gl; girida 68, ahd., st. F. (æ): nhd. »Gier«, Begierde, Habgier, Verlangen, Leidenschaft, Ehrgeiz, Gl, (N); gÆtagÆ* 23, gÆtigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Gefräßigkeit, Eßgier, Freßgier, Genußsucht, Schlemmerei, Gl; (niot 11, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Verlangen, Begierde, Sehnsucht, N)

avidius: ae. grin‑u, grion-u, ae., Adj.: nhd. grinsend?, fahl glänzend?, (Bezeichnung einer Farbe)

avidus: ahd. ÐhtÆg 11, ahd., Adj.: nhd. reich, wohlhabend, vermö​gend, Gl; freh 15, ahd., Adj.: nhd. gierig, habsüchtig, geizig, gierig nach, habgierig, keck, frech, mutwillig, Gl, N; gerænti?, Gl; giri* 11?, ahd., Adj.: nhd. gierig, begierig, habgierig, geizig, Gl; gÆtag* 12?, ahd., Adj.: nhd. gierig, begehrlich, anspruchsvoll, eßgierig, freßgierig, ge​fräßig, Gl; (tiof 46, ahd., Adj.: nhd. tief, unergründlich, bedeu​tungsvoll, Gl)

--
manu avida stringere: ahd. hantalæn 28, ahd., sw. V. (2): nhd. behandeln, berühren, betasten, in die Hand nehmen, greifen nach, rauben, kneten, N

avillus: ahd. lambilÆn* 4, lambilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. Lämmlein, Lämmchen, Gl

avis: got. fu-gl-s* 6, got., st. M. (a): nhd. Vogel; ahd. fogal 54, fugal, ahd., st. M. (a): nhd. Vogel, Mücke?, Gl, N; (snepf 6, sneph, st. M. (a?, i?): nhd. Schnepfe, Gl); (snepfa 35, snepha, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schnepfe, Gl); (speht 42, speh, ahd., st. M. (a?): nhd. Specht, Gl); (storh 44, storah, ahd., st. M. (a?): nhd. Storch, Gl); (swalawa 32, ahd., sw. F. (n): nhd. Schwalbe, Gl); (wahtala 30, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wachtel, Gl); ae. fu-g-ol, fu-g-el, ae., st. M. (a): nhd. Vogel, [Gl]
--
avis Aegyptiaca: ahd. skarfa* 16, scarva, ahd., st. F. (æ): nhd. Scharbe (ein Wasservogel), Gl; steingeiz (=Fehlüber​setzung), Gl

--
avis altilis: ahd. mastfogal* 4, ahd., st. M. (a): nhd. »Mast​vogel«, gemästetes Geflügel, Gl

--
avis coloris viridis: ahd. sitih 5, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Papagei, Gl

--
avis contra serpentes pugnans: ahd. storh 44, storah, st. M. (a?): nhd. Storch, Gl

--
avis in segete: ahd. wahtala 30, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wachtel, Gl

--
avis magna plumata sed non volans: ahd. strðz 39, ahd., st. M. (a): nhd. Strauß (M.) (2) (ein Vogel), Gl

--
avis marina: ahd. merifogal* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Meervo​gel, Seevogel, NGl

--
avis nigra: ahd. tðhfogal 6, ahd., st. M. (a): nhd. »Tauchvogel«, Taucher (ein Vogel), Gl; tðhhõri 39, tðchõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Taucher (ein Vogel), Gl

--
avis nocturna: ahd. ðwila 51, ðla, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Eule, Käuzchen, Uhu, Gl

--
avis parvus: ahd. fugilÆn* 3, fugilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Vögelein«, Vögelchen, Vogel, Gl

--
avis rapax: ahd. wÆo 30, wÆgo, ahd., sw. M. (n): nhd. Weih, Weihe (F.) (2), Gl

--
avis stagnensis: ahd. (sÐfogal* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Seevogel«, Wasservogel, NGl)

--
genus avis in paludibus: ahd. (skarba* 11, scarba, ahd., st. F. (æ): nhd. Scharbe, Wasserrabe, Kormoranscharbe, Gl)

--
pedica qua aves capiuntur: ahd. springa* (2) 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Fessel, Sprenkel, Vogelschlinge, Gl

avita: ahd. altiu 4, ahd., st. F. (æ?): nhd. Alte (F.), Greisin, Gl; kwena* 81, quena*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Frau, Ehefrau, Gattin, altes Weib, Gl, ?

avitus: ahd. alt (2) 262, ahd., Adj.: nhd. alt, abgenützt, frühere, vergangen, altüberkommen, Gl; altlÆh* 6, ahd. Adj.: nhd. alt, greisenhaft, herkömmlich, Gl; anolÆh* 2, ahd.?, Adj.: nhd. »ahnlich«, Ahn...?, Gl; antlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. alt, ererbt, Gl

--
avitus (M.): alto: nhd. Alter (M.), Greis, Vorsteher, Gl; (ano 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Ahne, Großvater, N)

avius -- avium (N.): õwiggi (1) 23, ahd., st. N. (ja): nhd. Unwegsamkeit, unwegsame Gegend, Abweg, Scheideweg, Gl

avolare: ahd. danafliogan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. davonfliegen, fortfliegen, wegfliegen, zurückfliegen, Gl

avunculus: ahd. æheim 10, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Mutter​bru​der«, Oheim, Onkel, Gl; afries. êm 23, afries., st. M. (a): nhd. Oheim, Onkel, Mutterbruder
avus: ahd. (altiu 4, ahd., st. F. (æ?): nhd. Alte (F.), Greisin, Gl); ano 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Ahne, Großvater, Gl; ae. ealder fÏder, ae., M. (kons.): nhd. Großvater, [Gl]; afries. al-d-a-fe-d-er 23, afries., M. (kons.): nhd. Großvater
--
pater avi: ahd. alterano 8, ahd., sw. M. (n): nhd. Urahn, Greis, Gl

-- avi et aviae: afries. (thre-d‑knÆ 1?, afries., st. N. (wa): nhd. dritter Verwandtschaftsgrad)

axedo: as. lu‑n‑is* 3, as., st. M. (a?, i?): nhd. Lünse, [Gl, GlVO]; ae. ly-nis, ae., M.: nhd. Achsennagel, Lünse, [Gl]

axes: ahd. reita (1) 31, ahd., st. F. (æ): nhd. Wagen, Streitwagen, Fahrzeug, N

axidonium: ahd. stuol 93, ahd., st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl

axilia: ahd. (skintala 49, scintala, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schindel, Gl)

axilla: ae. æx‑t-a, æc-us‑t‑a, æh-s‑t‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Achselhöhle, [Gl]

axis (M.) (1): ahsa 23, ahd., st. F. (æ): nhd. Achse, Gl, N; (felga (1) 67?, felaha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Felge, Radfelge, Reif (M.) (1), Egge, Gl); halba 64, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seite, Richtung, Gegend, Gl; kuolÆ* 18, kuolÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kühle, Kälte, Gl, ?; (naba 45, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Nabe, Radnabe, Gl); (rad (1) 36, hrad*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Rad, Gl); wagan 73, ahd., st. M. (a): nhd. Wagen, Karre, Sternbild des Bären, Gl; werbo 46, ahd., sw. M. (n): nhd. Angelpunkt, Drehpunkt, Strudel, Wirbel, Gegenstand der sich dreht, Gl; as. ah‑s‑a 2, as., st. F. (æ): nhd. Achse, [GlP]; hal‑v‑a* 9, hal-ª-a*, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Seite, Richtung, [GlPW]; rath* 2, as., st. N. (a): nhd. Rad, [GlPW]; ae. Ïc-s, ac-as, ac-s, Ïc-es, ae., st. F. (jæ): nhd. Axt, [Gl]
--
axis caeli: ahd. himilahsa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Himmels​achse, N

--
axis Phoebes: ahd. mõno 59, ahd., sw. M. (n): nhd. Mond, N

axis (M.) (2): ahd. bret 21, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Brett, Planke, Sprosse, Stockwerk, Gl; dil 17, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Brett, Boden, Diele, Schindel, Planke, Gl; skintala 49, scintala, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schindel, Gl; tafala* 15, tavala*, tabela*, ahd., sw. F. (n): nhd. Tafel, Schreibtafel, Spielbrett, Gl

axungia: ahd. anksmero* 6, ancsmero, ahd., sw. M. (n): nhd. But​ter, Butterschmalz, Käsewasser, Gl; feizitÆ* 16, feizitÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Fett, Dicke, Fettigkeit, Gl, ?; mitgarni* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Fett, Gl; smalz 19, ahd., st. N. (a): nhd. Schmalz, Fett, zerlassenes Fett, Gl; smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl; smero​leib* 15, ahd., st. M. (a): nhd. Fettklumpen, Bauchfettgewebe, Wagenschmiere, Gl; smirwa* 4, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schmiere, Gl, ?; unsliht* 30, unslit, ahd., st. N. (a): nhd. Unschlitt, Talg, Fett, Gl, ?; ae. ry-s-el, ae., st. M. (a): nhd. Fett, Harz, [Gl]
--
auxugium?: ahd. unsliht* 30, unslit, ahd., st. N. (a): nhd. Un​schlitt, Talg, Fett, Gl

azymum: ahd. Vw.: s. azymus

azymus: got. a-zw-m-us* 1, got., st. M. (u): nhd. ungesäuertes Brot; un-bei-st-ei* 1, got., sw. F. (n): nhd. Ungesäuertsein, ungesäuertes Brot; un-bei-st-j-æþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. ungesäuert; ahd. billa (=Fehlübersetzung), NGl; (derbbræt 2?, ahd., st. N. (a): nhd. ungesäuertes Brot, Gl); derbi 16?, derb*, ahd., Adj.: nhd. ungesäuert, Gl, MH; (æstarðn 32?, ahd., sw. F. Pl. (n): nhd. Ostern, Osterlamm, T); ungibillæt* 2, ahd., (Part. Prät.=) Adj.: nhd. unbearbeitet, ungeglättet, unge​schliffen, Gl; (wizzædbræt* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Abend​mahlsbrot«, Schaubrot, Hostie, Gl); as. th’r‑v‑i* (1) 1, th’rª-i*, tharv‑i*, tharª‑i*, as., Adj.: nhd. derb, ungesäuert, [GlP]; ae. dÏr-st, dÏr-st-e, dear-st‑e, drÏ-st, ae., st. F. (æ): nhd. Hefe, Bodensatz, Trester, Sauerteig, Abfall, [Gl]; þeorf m’tt [Gl]
--
azymus est panis sine fermento sincerus: ahd. derbbræt 2?, ahd.,  st. N. (a): nhd. ungesäuertes Brot, Gl

--
panis azymus: ahd. derbbræt 2?, ahd., st. N. (a): nhd. ungesäu​ertes Brot, Gl; derbi bræt: nhd. ungesäuertes Brot, Gl

--
dies azymorum: ahd. æstara* 9, ahd., sw. F. (n): nhd. Ostern, Osterfest, Gl

-- azymum (N.): ahd. wizzæd* (1) 64, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gesetz, Gebot, Testament, Sakrament, Abendmahl, Altes Testament, Neues Testament, Gl
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